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POR, EL Dx. D. JUAN ANTONIO LLORENTÍl 

PRESBÍTERO , DIGNIDAD DE MAESTRESCUELAS Y, CANO-, 
2TÍQ0 DE TOLEDO , CABALLERO DE LA ORDEN DE CA&+; 
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CONTIENE CIENTO Y DOC* ESCRITURAS ML SIGLO XII, 

CASI TODAS INÉDITAS. 



MADRID EN LA IMPRENTA REAL 

ANO DI l8o8. 
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Hís quippe tabulís suum unicuique ¡us asseritur: absque hí« 
nulla in rcbus civilibus lides. Si vero historian! spectes, nutabit; 
et mutila erit rerum media; attatisj et subsequentium tcmporum 
cognitio , nisi hís subsldiís fulciatuf tt cóaícsczU'=z MaHllon , De 
re diplomática, Supflemcnttm, cap. i. 

* En -substancia* - % 

«... • 

Con los diplomas se aclara el derecho de cada uno. Sin ellos 
en las ocurrencias civiles nada se cree* Y si diriges tu conside- 
Ación 'hacia U historiar» dsfa vacilará ; y- aérá diminuto él cono- v 
ctmienrVílé iú cosas "de la'édad rnédia y tiempos subsiguientes; : 
ctfttoW sé fortifique ¡v prevalezca con estos auxilios. • 
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> if. Jt¿l presenté tomo iv presenta ciento y 
doce escrituras del siglo xii , que unidas con las 
ochehtá.y dos del tomo Hillegan.á ciento no* 
venta; y . quatro , . casi todas inéditas y pocor co+ 
nocidas. ^ 

2 Ellas solasr bastan á convencer la sobera- 
nía de los. reyes en el pais vascongado; pero sin 
embargo se multiplicarán las pruebas en los to- 
mos siguientes , qué incluirán diplomas de los si-» 
glos xui y posteriores. . , ... 

3 Entre canto! los literatos hallarán en esta 
volumen treinta y una escrituras de fueros muni- 
cipales, que combinados unos con otros, hacen 
ver la total conformidad; de los vascongados ion 
los. deihas de la península eo lo substancial; < > '> 

4 Los de Antóñana, Arganzo&y Berciedoi 

* 

La*Guafdia , Labraza , Salinas de Anana y Vi- 
toria f distritos alaveses >> los, de San Sebastiaja^cio^ > 
dad guipuzcoana > y los de Durango, territorio 
yizcaino, no son de diferente clase que los de 
(¿aseda, iLarrága, Larráun y Los Aróos; en Na* 

, » 

yarra; De tbi misma apa también lleude, Gjjrdk^ 
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Haro , Návarrete , San Vicente de la Sosierra, 
Vilorado y Yanguas en la Rioja : los de Madri- 
gal, Falencia, Santander y Valdefuentes en Cas- 
tilla Vieja: los de Oviedo y Llanes en Asturias: 
los de Castroverde en el reyno de León : los de 
Mondonedo en el de Galicia ; y aun los de Esca- 
lona, Molina , Ucles y Muzárabes de Toledo en 
Castilla Nueva. 
. 5 Unamos el contexto de todos estos fueros 
con los de Valpuesta y Brañosera en eL siglo *x: 
les de San Zadornin y Sepulveda en el siglo x: 
los de. Nave de Albura, Náxera, Jaca, Logroño 
y Miranda de Ebro en el cu, todos impresos en 
mi tomo ni; y se verá mas clara que la luz del 
medio dia, la verdad de las siguientes pro- 
posiciones: 

1 1 6 r ■■ Primera. Loa fueros de pueblos vasconga- 
' dos son gracias y concesiones hechas por los re- 
yes lo mismo que los fueros de otros pueblos. 

7 : Segunda. Las franquezas de pueblos vas-* 
congadoá-sonlas mismas que solían concederse a 
todos los lugares cuya repoblación ó aumento de 
población se procuraba, bien fuesen vascongados* 
bien navarros , aragoneses, asturianos, leoneses, 1 
galkgos y ¿aúllanos í viejo» ó nuevos, porque na 
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se fixaba la consideración en esto sino en las cir- 
cunstancias* concurrentes. 

& • Tuwtré. hó9 fueros de algunos pueblos 
no vascongados contienen prerrogativas superio- 
res á las de vascongados. Exemplo. El de los 
Mu wrab^js de Toledo concede í los plebeyos ó 
peonen, (acuitad de ascender á la clase de nobles* 
si se hicieren afttes caballeros , esto es , si militad 
sen a sus expensas con armas y caballo» Los dé 

Ciseda en Navarra. y los de San Vicente de la 
Sosierra en la RJbojá hicieron nobles i todos sus 
pobladores; preeminencia que no hay en fuero 
alguno vascongado. . : 

< ; 9. * Qttantá* , Todas las ¡ prerrogativas concedi- 
das ái los mtlikts ó nobles, tatnmenlosfueros vas* 
congados como en los nó vascongados^ tienen su 
origen» en e^i Fuero Viejo de Cástilfcir, Jdátitíco 
con el Fuero Ví^pde*Náyárfa,/y ,el Fuero de 
Sobrarbe ¡ como lo indican los Fueros de Escale* 
na y Muzárabes de Toledo, y puede conocerlo 
quakjuiera que coteje los publicados por f roí, ¡eñ 
este tomojev yím aalefior > con £Í -Fuero Méjó 
de Castilla' que dio a lúa Jordán dé Aso j el dé 
Navarra, que imprimió Gbabier¿ y eide Sobrar- 
te qne^jihH^P^ iV - -i¡¡ i : - .-. ., 1, 
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- io Quinta. La circunstancia de haber dado 
fueros de población los señores de Vizcaya no 
supone ni sigríificaV ni ¡necesitad soberanía ; pues 
en Patencia y Madrigal aforaban los obispos; en 
Uclésel maestre de Santiago ; en Yanguas y Mo* 
Una loa caballeóos particulares: todo esto <?n el 
siglo ni quaiida ya di España tenía astado br*f 
liante con la conquista del reyno de Toledo \ con- 
forme lo había hecho Munio Nuñez en Braño- 
sera en el siglos, y Fernán González en S¿3 
pálveda y San.Zadornin ei* el x. 
.. ii Este tomo iv es útilísimo a la historia 
nacional por las grandes laces que comunican las 
escrituras imprecas para la indagación de ciertos 
puntos importantes* Los límites entre las coronas 
castellana y navarra por los tratados de mil setena 
tay seis, mil ciento veinte -y siete i mil ciento se-* 
tenta y hueve , y mil doscientos , ya son fáciles de 

fixar. ' • •• . 

i * , La cronología de algunos sucesos de Al* 
fonscr:vn fie Castilla y Alfonso je de>Aragqn, se 
aclara infinito* JE1 conocimiento de la jurispru- 
dencia y costumbres nacionales del siglo xn se 
facilita sobremanera. Xa 1 escritora 117 testifica 
el exercicio de la regalía desdedirá*' fiúegxos; ré- 
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yes los límites diocesanos. Las 102, 132 y 167. 
descubren hechos notables, ó totalmente igno- 
rados, ó muy poco sabidos en la historia espa- 
ñpla. La topografía de Rioja y Álava se ilustra 

« 

mucho } y la historia genealógica de familias 
ilustres^ recibe luces que no ha tenido. Tanta es 
la utilidad de una colección diplomática, qué 
apenas hay objetos literarios capaces de no ser 
favorecidos con la luz de las escrituras inéditas. 

13 No se repute pues á las mias por reduci- 
das al objeto de mi obra, quando la utilidad de 
su publicación es general para todos los ramos de 
la literatura española. 



r 



9 m * 



\> 



.**' 



j , A. 



.- ' •- . * ■*- 



• - í 



>.J. . ». -i* ' * 






\ i 






Ur. 



il í. 



ÍJ 






i. ». 



< . i ;S % ' 



* *«t 



* ». '. ** >; , . ~t . . 






/ 



SIGLO XII. 

NUM. 83. 

Fueros de ios vecinos Muzárabes de Tobdo por don 
Alfonso viir en 20 de marzo de 1101. 

- Colección diplomática de la real academia de la historia. 

• . * * 

Oob Christi fiomkté. Ego Adefonsos Dei grada , toletatii itn- 
perii rex, et magníficas triunfador, una pariter cum dilectísima 
axore mea Elisabet regina , ad totos Müztarabes de Toleto , tara 
caballeros, quam podones^ pacem in Chrfeto, atqoe perpe- 
tuara salutem. Cum prxteriti* temporibus fneruit factxin To- 
lero moltae perexquisitiones saper cortes, et hereditates, sic de 
pressara, quomodo de compara to, et cum tollerent inde ad- 
ulos , qoi magis habebant , aat qoi parvum habebant inde, ego 
jam qaero poneré ünem ad istam causam, et nolo quod am- 
plius éat* Ideo autem in mense martio manda vi ad domno 
Joanne alcalde, qui prepósitos ipsius civitatis, et verídicas 
jadex erat, ut com alhariz don Petro et alus decem er me* 
liortbus civitatis ínter Moztárabes et castellanos ipsemet com 
ets exqtiireret, et sequaret cortes et extra positas beredita- 
tes ínter totos ilios, et quod ipse faceret, inconcussum sem- 
per et ¿tabile permaneret. Quod totum secundum meum im- 
perta*» cüm factum fuerit, arque completum, tune ego a su- 
pradictis perexquisitoribus rogatus, et eorom praccibus inclí- 
nalas , fació hanc cairtam firmitatis ad totos ipsos Muztarabes 
de Toledo, caballeros, et pedones, ut firmiter habeant sem- 
per quantas* cortes , et hereditates, sive vineas , ac térras ho- 
4\e in soo jure retinent, et pro nulla exqnisitione non perdant 
inde quidquam , ñeque pro nullo rege subsequente , sive za- 
falmedino, aat comité., vel principe militix, de quantohodié 
possident,et pro meo j adido vendicaverunt , atqae ia sempi- 

PARTE III. TOMO IV. A 
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ternum. Et do eis liberta tcra, ot qui fuerit ínter eos pedes , et 
Toluerit militare | et posse habuerit, ut militet; et vendendi, 
dandi, vel possidendi, seu de posessione sua, quidquid volue- 
rit facieadi, liberam ¡n Dei nomine habeat potestatem. Et si 
ínter eos ortum faerit aliquod negocium de aliquo judtcto , se* 
cundum sententias in libro jodicom antiquitus constituto dis- 
cmiatur: et de qoanta calumnia fecerint, qúintum sohimmo*» 
do persolvant, sicot in carta castellanorum continetur, excep- 
to de furto et de morte jndaci vel mauri. Et de omni calum- 
nia taiem eis mando habere consuetud in ero, qualerojcfc fcastel- 
lanís in Toietocommorantibus. Et si voioerint vineas, aot alias 
arbores plantare, aut restaurare, iilt qui faerint pedhes¿ decJ- 
mam iode portionem sotammodo ad regalem palatiom per- 
solvant; hoc antem fació pro remedio animas mese, et paren- 
tum meorum, et ut vos omnes, ,quos in hac orbe semper 
amaviet diiexi, seu de alienis terris ad popubndum adduxi* 
semper habeam fideles et am&tores. Ideo absolvo vp$ ab om-^ 
ni fece pristinae subjecttonís, et proscriptas liberta ti trado, ut 
ab hodierno die et deinceps, nec vos, nec filii, aut heredes 
▼estri ab hac praescripta regula recedatis , et in isto foro sem-» 
per permaneatís aevo perennr, et per satcula caneca , ««en*. Si 
quis tamen (quod fieri minime credo) aut ego, aut aiiqub homo 
derpropinquis meis > vel extrañéis contra hoc meumfactum 
ad irrutnpeadum venerit¿ quisquís Ule fuerit, qui talia cém- 
misserit, sit ex comunica tus t et a cfaristtanx fidei libértate se- 
paratas* et cum Dathan et Afefroi* > quos térra vivos absor- 
buit, quia mandatis Dei rebellef lextiterunt,, et cmn Jada do* 
mini traditore, qui laqueo se suspendit , et ste vitan» cum v¡S- 
ceribus fudit, in profundo infería trternas pdenas luiturns de* 
ntergatur, et hoc no&trum facturo ín cunáis, plenam obtineat 
firmitateon Facta autem hace stabilitatis carta ín acra millessi- 
ma centesima trigésima nona, die decijpo quarto* calendas 
aprilis. Et vendat póputator ad popula torem, et vicinus ad vi- 
cinum , sed non vofo ut aliquis de ipsos populatores vendat 
cortes , aut heredttates ad nullo comité vel potestate. Ego Al* 
defonsus Dei gratia totius Hispanix imperator , quod feci , con-* 
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firmo;: <Blisabet regina , qnod dominó meo fieri placbit, confie* 
mo. Raimondns torios Galléete comes, regisque gener, con- 
£r mo. Enrieos, portngalénsis t et colimbriensis provincie comes 
confirmo. Tarasia regís filia , et Enrici comitís nxor confirmo. 
Bernardas Toletanx sedis archiepiscopus confirmo. Joanncs 
tólétanorum populi ¡udex , atqüé praepositus confirmo. Petras 
Alvarez merino confirmo. Michael Adiz princeps toletanac mi- 
Btiac confirmo. Petras Assaris comes confirmo. Fernandos Mon- 
nioz majordomos regís confirmo. García Alvarez armiger re- 
gis confirmo. Gómez Martínez confirmo. Didaco Gonsalviz 
confirmo. Gotier Bermudez confirmo. Gonzalo Aimerici 
confirmo. Petras Soariz confirmo. Didaco Alvariz confirmo. 
Pelayo Pctriz confirmo. Rodrigo Petrlz confirmo. Gutierre 
Fernaodiz confirmo.. Garci Ximenez confirmo. Garci Befma- 
dez confirmo. Joanncs Ramirez confirmo. Gonzalo Stephanes 
confirmo. Roderico Ordonii confirmo. Sanctio Aznaris confir- 
mo. Joanncs Didaz confirmo. Pedro Didaz confirmo. Pelayo 
Gadesteiz confirmo. Pelayo Eligís , cognomento Benares , et 

notarios confirmo* 

-' - ♦ ■' < » . • . . % 

- NOTA. 

^or esta escritura consta que la clase de peones 
era inferior á la de caballeros , y que aquellos po- 
dían ascender £ la de estos en virtud del presente 
fuero , si teoian bienes de fortuna para mantenerse, 
^observando vida militar; de manera que la calidad 
de caballero suponía la de ser militar por profesión. 
De aquí se sigue. que los Muzárabes plebeyos po»* 
dian producir familias nobles, porque pasando éti 
peón £ la clase de caballero, y prosiguiendo en ella 
su hijo y nieto, el biznieto resultaba fijodaígo, 
bastando para ello probar el ser hijo , nieto y biz- 
nieto de quienes se hubiesen mantenido con la pro- 
fesión de la milicia, sirviendo al rey y al estado 
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con caballo y armas á sus expensas; Véase píi es íün 
Toledo úti-foero muy superior á los del páis'vas¿ 
congado; lo quál basta para conocer que las prerro- 
gativas, por grandes y singulares <jue sean i, rio sup<q£ 
nen origen de pacto entr# potencias recíprocamen- 
te soberanas; pues pueden provenir de concesiones: 
y con efecto tal es el principio d$: los fueros 
vascongados. 

NTJM. 84. 

* • • . . ^ > 

Donación de la iglesia de santa María de JPoheña en 

el territorio de Samano f ahora de las Encartaciones 

de, Vizcaya, con otros derechos, año de 11024 

Becerros de san Millan de la Cogolla. . 

Sub nomine Christi redemptoris nostri. Ego quidem inmí- 
lrs, et omnium antecessorum meorum ínfima, Christi tamen 
ancilla, domna Elo Bellacoz, promptocorde , slnóeraque men- 
te, ac spontanea volúntate /ofieto Corpus, et anima mea in 
atrium almi Dei confessoris Emiliani presbiteri in manus Do- 
mini mei et patroni, Blásconi abbati Deo vota ine feci. Ex do- 
minio secular i michi facultas á Deo concessa est. et offero, et 
confirmo ad atrium predicti Dei confessoris sancta Mafia de 
Pubeia in territorio Samano; et est ibi Palatío sito iuxtaSanc- 
ta Mafia; et eadem eccíesiam dimidiam cum omni pertinen- 
tio, et cum propia hereditate / terris et pomiferiseum exhiba?, 
et regressibus , et pascuis, et montibus, et marecura sno por- 
to. Et dimidiam pjirtem ex venatum quod áliquis homo ot> 
€¡<£jerit ubi ex hac parte fluminis quod egreditnr de mare, et 
ex altera parte, sicut níos fuit antiquorum, et est. In ómni- 
bus locis predictis libértate erit sana tam de homicidirs t quam 
de forniciis, et absque regali saionia: et si saion ingressus fue- 
rlt illud terminum quod a senibus fuerit testificatum , et ibi oc- 
cresus fuerit, non habebit illud homicidiom. Et filti mei habeant 
portioncm in exitibus, et montibus, et út ia defensione iílo— 
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W> ¿ 5» ! ftferlñt bdn* v<^i$r pi ^Qtfa^utiaKtmqabrrteiáBitm» 
qui defendat era* £t si vo(uemis f eaoi venderp, ant cambia- 
re, non qambietis cum ajio nisi cum.tiliis.meis^Ita ut in vita» 

vy l, : i <. . o.. *«-• i t « i . • <.;.*- '^ . ,; .. . 4 

meam teneam. et post obitnm .meum su in sánete Felicis. et 

sanen Emiliáni per omnia secóla , amen, y erumtamen si mo- 
do aut deinceps ego, aut f>}iis roeis^ propinqnis, aut quilibet 
homo, hanc meam offertibfheni,' qÜam Deo, et sancto Emilia- 
no «íedi, votaerir *nfFerre* vel m.a]iquo\minuere, sit a Deo 
omnipotentt maledictas., et confusus: et a miseria ductus, et 
cum diabololri infernó mefsus, amen. losuper ad regis par- 
tem dúo talenta aur^r^^^guja^i restttuat duplatnnu Ego 
domna Elo 9 qui hec dedi , et scribere iussi 9 testes cum propiis 
irianibus dedk Alfonso Alfbhsez'V ét domna Mariá filíos meos 
confirman*. Lope Enneconís merino de Mena, et Bd! acó Fer- 

nandéz éonwrmSnt. Fernando Fernandez, et doriínoMikael de 

« • • • ( - • - , 

Cannieko eoiifirmaht. Dbmna Blaskita Gtindissaibez , et Petro 
López' filio eius conftrmant. Et multorum aliorum Menensium 
testes , et confirmantes. Facta carta era millessima centesima 
quadragesima , mense mayo. Episcopo Garsia 'Burgensis tes- 
tis. Aldefónsüs itx in Toleto et Castellar sénior Lope-Sanger 
ra Aíala; et comité Garsia in Naiera testes; Nisl prius in loco 1 
pf edicto intraberitis, cum nuílus homihe cambium faciatis. 



NOTA. , 

« 

El lugar que aquí se nombro JPobeya es ahora 
Pobeña >. barrio del concejo de San Julián de Muz- 
quiz, en el valle de Somorrostro, Encartaciones 
de Vizcaya. Por esta escritura consta que al año de 
ipil ciento y dos era parte del territorio llamado de 
SamanOy cuyo rio y pueblos le confinan por el po- 
niente : que su distrito; y los confinantes de Ayala 
y Mena, no eran Vizcaya, ni pertenecían á su se- 
ñorío: que regían las leyes de Castilla, con suje- 
ción á su rey , aplicación de penas á su fisco, y demás 
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* 

¿elaciones eátré ios pueblos de sefiofío partícula* 
y su soberano; y que para obtener patronatos no sé 
becesitaba origen territorial, pues no lo tenia el 
Monasterio de san Millañ dé la Cogolla. ~^ 



i » 

j - •. > i i_ 



NUM. 8<. 

I 

Compra de un solar con su divisa en la villa de Ber* 
rpste2UtetaénAlá t va,añodeiió6. 

.... ... , » 

In Dei nomine. Ego igifur domóos Nunnns, magister 4ft 
sancti Michael de Alara, pompara vi uno solare cora^ua diifo 
sa in villa , qusc dicitar Berrozteguieta, in ono caballo et unp 
molo ad te sénior Alvaro Munniaz de Sameiano.Et sunt fi-7 
diatores sénior Mnnnio Gonialvez , et sénior Didaco Joanníi 
de Zuazo; Oveco Zuria, et Dominico Luengo; et Dominicq 
<Je Legarda; et domno Órbita de Harreiz. Zaleta testis. Reg- 
nante rege Alfonso, jn tota Spania, Sénior Lope Gonzalvez 
domíname Estiv^li^,. et mermo domno Garsia de Abegoko» 
Sénior Didaco Saneez dominante Divina. Era millessima cen^ 
tessima qaadragesima quarta. 

NOTAS. 

i Por esta escritura consta que los instrumen- 
tos otorgados en Álava se calendaban por el reyna- 
do de Alfonso vi; y diciendo los alaveses que do- 
minaba en toda España no es creíble que su inten- 
ción fuera excluir Álava, Vizcaya, ni Guipúzcoa, 
quando incluían la Navarra y Aragón, solo por* 
que su rey había reconocido vasallage al castellano, 
año de mil setenta y seis. 

. 2 £1 gobierno militar de Álava estaba partido, 
pues en la plaza de armas de Estivaliz dominaba 
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don Lope González , y en la de Divina don Diego 
Sánchez. Don Lope estaba casado con doña Toda 
López , hija de los condes de Vizcaya don Lope 
Iñiguez y doña Tecla Díaz, según la escritura del 
año mil noventa y tres, número setenta y nueve. 
Don Diego era hijo de don Sancho López» y señor 
de Ayala * primo hermano de dicho don Lope Iñi- 
guez> conde de Vizcaya » como se ha podido co* 
nócer por varías escrituras de está colección. 

3 La iglesia de san Miguel dé Álava ño perma* 
nece, ni aun se conoce (fon seguridad su antigua si- 
tuación en el territorio jurisdiccional del lugar de 
Berrosteguieta. El título de maestro de san Miguel 
conque se nombro don Nuñq r significaba entonces 
lo mismo que ahora el de j¡ura.Ml sacerdote áquiea 
el obispo encargaba la cura de almas, se llamaba 
maestro , porque enseñaba la doctrina ; capellán por- 
que decia la misa; y penitenciario porque adminis- 
traba el sacramento ¿te la penitencia cuando se ló 
mandaba el obispó , y en los casos del articuló de la 
muerte. Son muchas las escrituras del obispado de 
Calahorra que certifican estst verdad. No h^bia otros 
curas. . -«■ *:.!•■•, . -o % . 

Ntrif 4 86. 



í»t . -« 



» . 
Concordia del obispo de Calahorra don Sancho de 
Grañon con los alaveses sobre diezmos y otras 
cosas hacia los años de 1109. 

Pergamino en el archnro de la catedral de Calahorra. 

Hace est carta de conventione, qqam domnos Sancius 
f episcopus , sénior noster, cum alaveosibus fecit, qpando primitas 
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iin Afafva iairavir; Milites, et rostid decidáis ct bencficiom cc- 
cleslásticflm sacerdotibgs vendebant , et sacerdotes compara- 
ban!; sacerdotes etiam alios de ecclesüs suis (quas secundutn 
víDeum tenebant) pejr pecuniam expollebant, et multa alia ma- 
la erant in Álava, qua; enumerare longum esset. Quo audito 
e't comprobato, cpodolens peccaüs et daninatiorii ¡¿lías gentis, 
éorrdescendens , et voleÜs salvaré aúíhias Alaveiisium ab errore 
iiía qad prxdicti tenebantar, totam terram iliám excomónica- 
▼k, quoadosqoe Alavenses coi pam soam recogftoverum, et 
pocnitei^iam de' matfactis ab lilis acceperunt, et nunqnam 
.taUa alteras mala; factures $nb juramento confirmaverunt. Ju- 
raverunt enim tam miljtes, quam eferici, quamque laici. MilU- 
tes iuraverunt episcopo et Deo, ut non cogerent rústicos suos, 
ut darent decimas , vel benefícium ecclesix , nisi ad illam eccle- 
siam ubi rustid matutinas et missas et servicia Dei per rótutn 
'antram áíspósitrorie etfiscopi vel archidiaconi ejus accéperant^ 
ü\4 ü$ ipmám^mci facepent per quod perderé déberent. Vil- 
Jabí vero iueavemnt quod sine fraude et sine malo ingenio om* 
Jies decimas et- primicias soas et offertas Deo et suap. sanctx 
,epgj<pfjar(sicvit,supxascriptam est),fidditec offerrept^ et dcuia- 
^ ? nt, Sa«cxdoí.¿ $Um «raye^n^ qa^.^alt^a . in^ t^' 
nerent,,et ut Deo.et ecclesfae, suae digne et mande servirent; 
et ut nüllas super alium in ecclesiam intraret, et quartos Se 
tinaquaqáe ectléiriá ¡usté et recte domino súo episcopo redde- 
fVnt*i J <joo<l*si qttís faoere nórf*veHetyá*Der>et^bá¿p5scbpo nía-* 
ledictus esset, et insuper ómnibus diebus vita; suae hoáorent 
non oceuparet. Quo facto. et íiraiiter confirmato, barones to- 
tius Álava? monasteria habentes, et poene Sd nibilum redacta 
(\quia decimasy slquti Síolebant>-habere non poterant) videntes, 
dorqi^ut?i ep^opam rogaverunt, ut monasteriis tllorum villas 
donaret, unde Alia, monasteria eccl elástica beneficia haberent. 
Quod dominus eptscopus coactus, non spontaneus, voluntati 
eorupü s^lsfacere volens, ad tempus et ad terminum et ad ho- 
ram lilis concessit , et quantum episcopo et rusticis pJaceret, 
otorgavit. [Heu! ¡Heu! iniqua pestis. Non eñim longo téiftpo- 
re transacto, Deo et episcopo suo mentiti fuerunt; et pactutiP, « 



qndd com eóiorduraqdo fecerupt, non tenaeront Tandera 
episcopal ( plusquam potest dici , ant credi ) de impictate et 
tfeqoitia eorum ¡ratas, et doleos'; et Deum incessabiiiter 
orans et praecans at eis grati^m pietatis soac, per quam semaf- 
fe fecisse recognoscerent", indtrlgéf ét , et práeberet, in noots 
janoarü ¡n Estivaliz cum ómnibus alavensibus junctam ha- 
1miH"; ubi Iterum alavenses colpam suato 1 reCogaoverortt ; ét 
sacramentom qq^/frsgwuot* se «perpetoo teuete prwiisse- 
runt; et i{^\pf £ iatej ;&e ^«pfce^o/ ^e^ta ^confirmante, 
constitaeront , ut ill* villx, qu* monasteriis coacte servie- 
rant , omninó ^.monasteriis esseptrabsolutap et liberas , ^isi pe- 
renne ei servician! facerent , aut habere possent : et ut noilus 




cerdos vivere cam scholano ¡n ea honesté vaíeat. Db sacriler 
j}io (si rostíais, faciatj, et de bobibns, quos soleiit praest^re 
rustici (si ecclesia per culpám illorum fuerit legata) in nata|i 
: dqm¡QÍ, et in paschate, et in pentecostej et de clericp (si 
fuerit inventos iacens cum moliere in uno Ifccto, et lecitirri 
comprobato) medietatem calamniarum ístarom episcopus ha r 
beat» et aliam medietatem sénior - culos est rústicos veJ rustí-" 
ca, accipiat: de ómnibus alus calamniis ecclestasticis nollam 

ir:*..ioht, ?^1) »J .á» ii»o Jj ♦ :>> > •'' •; ■• - .- 'i' 1 i 

-».»'■»'. *r* ; '*• *>ii '*'. :! ' • i r )* *HQTAS)». . _ *» 

-,m.w; *« ,:•;'• ni í.»v, > íí» ". * * . - .r<« 

r j El pergamino está cortado, por lo que falta 
ci fia de la» escritura en que constar ia su fecha. En 
-el dorso tiene notado de tinta y letras amigáis 
>qüti ¡pepénete al : año de mil ciehto' y nueVé. N& 
liay repugnancia érí la historia, porque don Sancho 
de Grañon comenzó á ser obispo en mil ciento y 
ocho ppr muerte de don Pedrp Nazar f en cuyp 
tiempo se había reunido la diócesi alavense con í? 
xalagurritana. . ^ 

PARTE III. TOMO IV. B 



/ 



i o sitjtoijaT. 

2 Por esta escritura consta lo que dixirtiós en él 
tomo ni acerca de los patronatos de Álava, ntím. i4, 
pág. 119. 

MüM. 87.. 
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Donación de santa María de Ubaho cerca de la reñía 
de Excaray en fmior dti monasterio de santa 

<- María de Vdtoanet a año dentó* 

Becerro del archivo del monasterio de valvanera» 

Sob Chrísti nomine et ejui genitríds. Ego Ildefonsos,, peí 
gratfa Irtiperator» ana curo uxore mea urraca > tale nobis eyenlt 
Voluntas pro remedio animarúm nostracum donamos et coonr- 
xnamus acf atrium sarictx Mariac Valvanerensis, et ad cóngre- 
gationem qoae ibi habitat , una casa, qoae vocitant sancta Má- 
ría de Ubaho^ qux est sita super vlllam qoae; vocitant Izcárái 
iuxta moñtém curn iñtroitu et éxito, et com ómnibus pertí- 
nenciis suís.'Et damuset concedimos ot habcant vicinitatem 
cum vitlam Izcarar in monttbos» in deíessís , in rívís > in molen- 
dinis , in palodibos „ et in terminis , et ín pascuís eorom ¿ et sí- 
cut homines ipsi de illa praedictá viíla habent > sic et ípsi habi- 
ta tor es domos illius habeant Hberfc t et quieté. Et donationem 
istam concedimos, et conminamos, et m ambos, nostris impon!-» 
mos signum crocis >J*, ut hoc scriptum valeatin perpetuum. 
Et sont huios donationís testes Fortun López tesris» Romaa 
Joannis teitis* Domna Stevania testis: Mu nno Gutiérrez iñaidrw 
,dom.o testis* Fortun* ©alinde* sénior > et tota cjre&tione de te- 
gc et de regina sumos testes» Facta carta ín sant Estovan er* 
inillesima centesima, quadragesima octava. Regnante rege Alde- 
fonso una cum uxore sua regina domna Urraca in Aragonia, 
ét in Castelfa, et in Lesione,, et in Toleto. Dídaco López 
dominante ih Naiera et ín Grannone. Sob il lo* sénior Fortüá 
Galindez merino. Discúrreme iitditio domno Míchael alcalde 4 . 
Sénior Eaneco Xemenonez dominante in Calaforra com am^ 



> 
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h|ój5; Cambaos. García Lopiz in Tob^ ^ «i>tí^nfl<>fle ? Co* 
mite domno Gomiz ia Pontecorbo , et in Cer^^O^ite dotr^ 
no Fetro ¡n Lara et in Medina. Alvar Hannez ín Toletb et in 
Pennafidele. Ferdinando Garsia ¡o Fita. Et s! fortfealiquis ex 
nostro genere propiuquus vel extráñeos donationera istam nos- 
tíam"frlrn"gerfe vel dfsfompere voluerir, irara Dei omnipoteh- 
tfe y éf'ornniórn Saruírtórüm ejüá p le narfó acurra t, et cum Jfudá. 
taadftore rkssimo jn iofertto somcrgator, etregix partí quingeü« 
tos ^aa¿ Jwofaat. : V| 

o > ♦ \ ' " -"' ■ \ * * * * ' v • '» • v 
Apéndice de esta escritura. 

i * • l • . ' ; 

Et este es el Heredamiento de santa María de Ubaho. La 
defesa suya quieta: et toma en el valle.de Pa-de-rrey , et sube 
fasta, el, faedo < mayor por somo del RemodAl» et de si pasa por 
Ánavicha fasta el vallejo que descehde a la fuente ÍJesparriturri. 
Et esta defesa afuero y o. rey don Alfonso 1 , que ninguno que 
y entrare por pascer, ó por cortar, ó por facer y danno nen- 
guno por fuerza, peche quinientos maravedis en coto al rey. 

et.el damno duplado aja orden. Et de si la presa con' el agua 

-<!v :•■ *• ^ ..•.• r fi:-?. 1 „vAi i". . --» .1 fj-\ ;-;:. ■-*"•'.•.,; r- r «ií^jB 
va por su heredad libre e quieta por al monasterio , et la ser- 

na del pan. toma en el monasterio , et sube a la Solana «e vie- 
ne fasta la fuente Desparnturn. K de si va por el arroyo ar-í 
riba a Ignarricha ¡ e recude a las peñas del cerro de Samaray, 
et descende por el cetro' ay uso a la serna de so Fosa Martin;. 
¿t prende en la serna, et pasa el agua, e va por fondón de 
valle de fa-dé-rey. E cinco piezas en el llano de Fuso. E aus- 
tro piezas en Val-negra. E otra pieza en Iturrica. E una vi- 
na en Pino. 



i . , - * tí 



NOTA. 

i 



j /Poresta .escritura consta que clóíña Urraca de 
Cakulá estaba unida en el matrimonió con don Al- 
fónsp de Aragón en el año de mil ciento y diez , y[ 
que don Diego Lppez ^seSor de. Vizcaya , sei*yia en 
la corona castellana coáno quálquiera. otro vasallo, 
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tenieii&on|sor entonces el gobierno y señorío de Ná- 

sftirí y Gwñon. :: 

1 NÜM. 88. . \- 

Jjíonqciwt de \a r iglesia, de santa Marta de Lpy&Tprre 

jr>de U de san Mames mfavQTi del numattmoMjSanr 

ta María de VaVvanera por el rey don Mfionsé tí 

Batallador de Aragón y la rey na doña Urraca 

de Castilla en el año de uro. 



\ 



Becerro del archivo de Valvapera» 
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Snb nomine genhorís , ge,tritíqne, ígneiqoe ab ütroqqé pro- 
ccd nte' flaminis/ Cora igitúr eso ^defensas, totíus' JTiberíafr 
ino' archfam tenens, in archivis monasteríorum , boji ¿olum ab 
síntecessoribus > verum ab antiquísimas regibús , comítibósquév 
ac nobiüssimisr, ecclesiam usquequaque per qüatuor mandi clt* 
áiata usqoe ad necem.Deo auxflrantedefendentibus, pro reme* 
dio suorum peccamuium ad nbnojen) Dei, sanctorumqae relí- 
qdíarürni alíí aur uní f argento mí, lapkíumque prsctrossoruoi co- 
pia, viflas, Yerrmlas, monasteria, plurímaque municipalia o£ 
ferta, firmiteVqae per sarcula servjtora roborata , unacorri con- 
itage Urraca dicta nomine , strenuissíme rege Adefonso, sao exíi- 
tenté genitore, míhique qaqdaainrodo iúricto consanguínea te, 
a Pirineis mdntibus usqpe-ad reflin as occeani regafi auctortta- 
té domiñantibüs, leges populorum afñrmantíbps, ac ínter ex- 
lera, supradicta facta priorum invehiremos; ut sublimitas nos- 
tri regni aogeretor, honorque sanetse Vatris ecclesíac decora- 
retar, posterrs régrbus exeraplam bonx vitac relinqnerctár, 
nobisque atternUpremii cunysuis cliemibqs pars CKrist^ donare 
dignaretur. Simílt exemplo priscorum.ad atrium sane tac Dei 
genhrrcís Máriac Valvaneriae positíone loci voertatum placuit 
nobis aliquíd munnscali daré, ut rogátu ipsicis additum su- 
perne ¿¡vitarás valeamus intrare: nam damus uoam ecclesfant 
saniCtae Marbt vocabulo dedicatum ,-• rusticanoque e/oquio de 
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Le va-Tonr^ dicta m cam sao prxdio , Saoque exitti: et est 
praedii k>cus, exittiwjue a doma asqué ad cateafam et ite- 
rurn^usque ád semitaúi Herramelteri: stímitaque sít ingenua 
morantjbus in loco cansa egressionis ét regressiónís. JEt ipsí 
attrió alium attrium sanen Mametis nomine consecratüm, et in- 
tra montem possitumeum ip¿tyit%simul etexitu tribuimus, ut 
stmul iunctac serviant supradicto Valvanerehsi camobio, qua- 

lenus ísto d *miin$<3lta9)l ; jft # Iig 1iab&ni tftw : i* >?t* W i nos- 
trx>rutnque ante De jáculos ¿liguod ie.vamea .peccaunoni. ,E¿ 



bus» in.yus, \n aojriibus, in agns , in, ymeis ¿ in nortis habeat, 

& C e0rrtó 

tú¿nttbíjs^ eVímf>ro^só'¿lftffl íri Venirfitís ¡ «jubd tf itíeV'e amplnié 
tjtíam estaré ^lUlnutD Ut^l '^lkjtiis4^i dotou^^kíSoK mve5** 
tigatiorte ¿bí:íq»):>att^jL(f m A p£rCPÍs?^rít bfcra twfatoaxpridie*» 
tu»! coíwtitutum, et <fi4^ qao^tuuSffilfjk pollas rSeoiorüín, aut 
Índex ^ veJl ¿ligua persona, nec dao minuta ips^r ©centone sit 
ausus accipere. Et si aliqui$ vel levi motu istius cautac sonator 
fuerit, non solum suatpaccumx dorairjator , veriím etiam suo- 
rum Iuminom háud erit defensor. HancVutem óffertam, üt 
teneatis firfnius, signum cri^cis >|« propriis manibus expressi- 
mus , ac roborationis subscriptofüm festium tradere curavimus. 
Fortun López testis. Romanos Joannis testis. Domna Stepha- 
nía testis. Murrio Guterrez maiordomus testis. Fortunfus Ga- 
lindez tesita Et tota congregado regís* ét regina testificantes ac 
laudantes, Facta carta sub era-mil lessima centesima quadrage* 
sima octava. llcgnánte rege Adefonso tina ctiríi regina Urra- 
ca in Aragone, et in Casteila, et in Legione, et in Toleto. 
Didacus Lupus dominante in Naxera , ac Grannone: sub illo 
Fortunius Gal indi merinus. Censor; domnus Mfchael. Ene- 
cus Scemeni Calagurram Camerósque dominante. GáHís. Lo- 
piz Tobiá ¿t Mrfráfton. Gómesanus comes Pontcorvnm et Ce¿ 
resum. Comes Petras Laram et Medíríam. Afvar Hanniz To- 
letum, et Pennamfidefem. Fernandus Garsea Fitam. Et si 
aliquis ex prosapia regum, comitum, vel aliqáa prepotens, 
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jdissipatoristius re¡ vissus farit, prirnitüs/ irafflvDei tffünSpof 
jtentis inqnrfat* alienusque a costil fidelwmr corporis .¿t ¡aturnfs 
íat, tunofuoiqae. lumirfuiñ, aciem Ih pefpetutim perdat* ac 
icum aposta* angelo kissu De¡ omaipotenús partan habeat* 

í;i < '.jis •..' ''•.*■■: i;:'. .• -*• i f* f> HH&TA'i' - - ; - r ' '•* 

- .* Esta escritura no solo confirióla lo que se nota 
ten la precedente, sino lá soberanía de don Alfon* 

iírHi { ;fcn ? tas"ttóá iproviñciaá 'W^g^f 'M<& 

afirman su hija y yerno con todos los cortesanos, 
y e^tre ello$ don.Piegp ¿opgff, senQj: ffc;Y\ascay% 
que haWa reynado y ,domw*4o Wn Íe¡yc& f desde Jos¡ 
monte* Pirimos ¿hasta ksreJfaxQStdtlQc&WQ, ,e$tq 
es , hasta el reyno dé Sevilla •; . lo» qué coa efecto ii^ 
bia tfdó^terdáii mtet!fciriltt I lo$ fefotoscón éttnoiflt* 
ca moro Aberiábét 1 hacia los 1 años de mil noventa y 
cinco, en que caso con su hija la infanta llamada' 
^f^j.dtópugsiftffai/enel.baiítismo., . 
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Donación del monasterio de Pangua y otras iglesias, 
di-ujJfvya en 6 de Julio del $no de 111& v ■•: 

. : Archivo ^filit^opas^eno de santa María de Náxcra. 



* * . 



Sub Christi nomine et indiyidusc Trinitatís. Hace est car- 
ta donationis qua,rn fapio $go dorana Agello Muoioz: dono 
njonasteriam , sciliect ecclesiam sancti IVÍartini de Pangua. cum 
ompiura integro hoc quod ibi Kabeo vel habitura $um, et to- 
tam illam bereditatem sanqti Vincencii, et insuper addo il- 
lara serna m de Burgueta vobis priori de sancta María de Na- 
iara. et sancto Petro jeluniacensi. et monachis cluniacensibus 
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Peo el SJrtícr*.M^rtó Ja Irfaiara servientibos- pro tfémedio abH- 
-Wft w$nk «J.pfcWfj m& ¿famfatf orife¿ «tíipatási me* Tota 

meorum, cuna ómnibus quac ad tllud monastenum sancti Maf- 

tini de.Paqgua de meo iprp pertinejij. Ityud autem monáste- 

Üúítí Weufri coro "áife péttftWittns, ét herédítafem íancti Vin- 

WciK! sicút,iff ¡ iriíí pérAíd^ct H^^e^inT'de Burgueta 

♦dono y et iottctÜcC bgb Ag4ttkMfetííoa5l>éó¿Jet *o6is<k>ü*- 

4io prtqriid^ saicti María de NaUra^ét/sarícto Petto ctunia- 

censi , 41 babea f fe; ff p^$idf$$( in'pei^taum, anjerá Si au- 

tem fiüus meu» Fortunius Sancii filium aut filiam habuerit de 

loa muñere Maria Lupiz, hoc toturo>«qnod spptadjctum est, 

sit in iure cluniacensium monachorumy Sed ipse habeat eum 

¡n manupo&ta per manum illorum. Si quís autem ex meis pro- 

pinquís aut extrañéis miles , vel laf¿us> vel clericus, aut ali- 

quishomo, sive mulier hanc meam donationem infringere, aut 

?eteroptare voluerit, sít rrialedictus et excommuiricatus a Deo 

omnipotente et cum Judá traditore.in inferno inferiori peren- 

rifem habeat. Insuper pectet regia; partí mille marcas argenti, 

et hereditatem , # mpnasterium , et illam semana omf*iap4ctet 

duplata. Et ut meum donum firmum permaneat, et stabile» 

pos$pf ¡$tos fid¡atpre$ v Sknjor Fottuft Beilaz.de Galarfeta fi- 

4|9tsr^>4teW? Qf&fiilm 4? Sa^ Martin &J;ator. LppeAlvar 
rez^e Laocfaresrft^ator. Didago Gonzalvizde £afassu¡s fidia r 
tp^.j JKvnvoi Gonzalviz 4e $ubjlaoa fidiator. Lope ^neepz <Je 
V izc^ja fidiaior, Saoeio Garceiz de. Laograres fidiator. Facta 
carta donajionis secando nop^s julii qtuuta feria in epdem nao- 
nasterio d% Pangoa era mtliesHina centesima quincuagésima prí« 
ma> regnwe rege Ildefonso et Urraca regina in Toleto* et 
4n Le¡one , et in. Osea. Episcopo Sancio in Naiera. Episcopo 
Petro io Pampüona. v 

:-. > . KOTAS, 

«. •, , ■* ' • * * ' • ' •• • • / - ' 

- i Los pueblos de Pangua , Burgueta , y san Vi- 
cente Qi&y San Vkentejo) súñ ahora castellanos íii- 
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cluidos en el condado de Treviño; pero eran ala- 
veses al tiempo de la escritura/ laqual testifica que 



"Nráxerá. 



4 ,Dóña Agilo >fiinoz, hija.4e don Mu¿|p |^- 
£ oz 7 4? ^o^i^íod» Iorfcufie* f y muge*; c|e?4w 
Sancho JFortuáez „ -fue. coasuegra de don Xope < IñL- 
giiez, condc:de Vizcaya-^ porque doña María ko- 
pezi hija de este y de doña Tecla Diaz su mugef, 
estaba casada con don Fortuno Sánchez , hijo de la 
donante doña Ágil lo. 



« • « * ' « ■ • 
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Donación de J# drvka de san Fefix de Abafos en 

el año de 1 1 13. 

~ Becerros gótico y galicano de san Millao 4* !á Cogolhu - 3 

Sub nomine Ghristi r édétnptoris obsttiV Egb Pétrtrs Ftíf tttí- 
-níoriis compúgetés amore E>éi, et ^crtér^lhlV íocdidicr^iér^ 
-DÍsuplicii, cpnCeda ct bífero Deo, et «HctoEmitrafto/et'sartei 
*b Fdici, et tfbi Joanni ^ábbátiyet emtubur^forfbtólbtttM. 
cbm i Deosert ¡entibos súb regula sancti Benedkti, itieafa par- 
teiíi qúatá haboi ¡n sancto Felid de Davales pro retofeáio sáte* 
lerura meorum ¿ & pro anima víitóns iiiese '('sigue Vetncionaií*- 
do varias casas , y lutgó las maldiciones ordinarias). Fáfc*- 
ta carta rn era mittesiitoa' centesima qüimqaagesima prima. Ego 
Petras Fortunionis qui hanc cartam fieri toási manu mea stg*- 
num >Jt feci, et testes ad robofandum tradidi. Sennor Fortun 
Fortunionis frater meus testis. Sennor Sanció Fortunionis fra- 
ter meas testis; Sennor ? Didaco López dominante castri Bura- 
donisi Alavac, $t Vlzcai? testis* Seonpr.Munio Alvarez de 



fPo^npi <t$^VSetMK>É*Exíminp GonsalVez de Reycoga testis, 
Sennor Ex^^o Beilaz de Galaneta testis, . 

NOTA. 

. Por esta escritura consta que don Diego López, 
señor de Vizcaya, primero del nombre» domina- 
ba también en Álava y en la plaza de armas de Bu- 
radon. No dice por q ual soberano tenia estos seño- 
ríos de Álava y Bu radon ; pero por las anteriores re- 
sulta que seguia la corte de Castilla, como demos- 
tré con claridad en el capítulo xvii de mi tomo l 

NUM. 91. 

'donación del monasterio de Obaídia (hoy Madaria} 
en tierra de Ayala^ provincia dé Álava, en el 

' ' . año de 11 14. 

Becerros de san Míllan. • 

Sub nomine patrís, natí, vel spiritas alm¡. figo sénior Di- 
daco López a Lexarzo, non coactas potes ta te .ullius hominís, 
nec imperio, sed compunctus timorc divini amoris, et amore 
cóeléstis pátriae, et ob remissionem scelerum meorum, offero 
Deo, et saucto Emiliano , et sancto íeíici, et tibí jfoanni ab- 
bati , et ómnibus seniortbus tecom ibi sub regola saocti Bene- 
dicti Deo servientibus, nnuín moáasteriom sanctae Cecilia;, et 
sancti Clementis nomine Olbaldia , situm in territorio de Aya- 
la, cum ompibps su}s hereditatfbo^, cun^ tefds j;t¡grborjbus 
ppmiferis, com fontibus, com rivis, et molcndims-, et moiv- 
ílpus, et pratis, et pastuirí commqne com Salvantone et 
Agoinnaga, et cum dmnibtrs rebus ad se pertirtentibus, ut per 
interventora istorom sancftoram Etniliani et Felicis , et votis 
praecum ,vestrorum. evadere merear pocnas inferorum, et cpn- 

PARTE III. TOMO IV. C 
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teqni valeam fégaa coelorum; sic etiara ut In vita mea %aüeartt 
et possideam, et post obitum meuih habeat sañctus Emifeiras, 
sicuti supra diximus; et mater mea sit fti dum vixerit in hoc 
saeculo. Si quis autem deinceps parentum meorum , scilicet fra- 
tres, aut filius, aut nepos, aut propinquus, aut aliquis extra- 
neus., hanc meam offertionem in aliquo disrumpere , aut reten- 
tare voluprit, sit » Deo m<*ledictus et,aoatematizatus, : era ex* 
lo christianorum segregatus, et cum Jada traditore in inferno _ 
sociatus, solvat poenas impiis deputatas, amen: insuper et in 
cautum solvat duas libras auri, et ad ¡psnni monasterium du- 
platum in tali loco. Facta carta in era millessima centesima quin- 
quagesima secunda, Ego autem sénior Didaco López, quihanc 
cartam fije r i iussi, manu mea signum feci >J< , et testes ad ro- 
borandum tradidi. Sénior Sancio Ennecoz de Menagarat tes- 
tis et fidiator. Sénior Beila Alvarez de Menoio testis et fi- 
diator. Alvaro Munnioz de Munica-Harriaga testis et fidia- 
tor., Veila Monniozde UUarte testis et .fidiator. Munnia $fa 
varez de Aguinaga-Harriaga testis et fidiator. Didaco Alva- 
rez de Aguinaga fidiator, Fortun Alvarez suo germano fidia- 
tor. Veila Bermudez de Salvanton fidiator, Sancio Garceiz > 
de Obaltia fidiator, Lope Garceiz de Aguinaga fidiator. Ma- 
nió López de Llanteno fidiator," Sancio Alvarez de Salvan- 
ton fidiator. Tcllo Munnioz de Salvanton fidiator. Alvar Lo- 
pez de Menoio fidiator. Sancio López suo germano fidiator. 
Isti fiJ ¡atores sic sunt dé manifestó, ut istam domuiri de Obal- 
tia cum'omni sua hereditate dedit éam sancto Emiliano, et 
quod sit auctór iúde sénior Didaco López, / ' , 

"■* • I » »■ « - ■ 

.-'...'. NOTAS. 

■» | "Ir » • 

> 

i El - pueblo' '"dé OVMdtá se llama en nuestro 
tiempo Madaria : su'iglésia^parroquial conserva la 
advocación de san Ck mente, y el monasterio de 
san Mi lian goz? su patronato pleno en virtud de 
la presente donación i testimonio de los patronatos 
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laycales , y de no ser necesario tfl ongéft del pais 
para obtenerlos. 

2 Don Diego López de Lexarzo parece hijo 
de don Lope Sánchez, señor de Ayalay Mena reí 
apellido de JLexarzo lo tomaría por haberle toca- 
do en particiones el señorío del lugar de Lexarzo, 
uno 4? los de la tierra de Ayala, con el patrona- 
£o de ítfadaria. - 

: . .-i «'> • KUM. 9a. ■ . ■ ■ ' 

** " • f r >,- < • . - " s * * * ' - ' - 

* * • » - ' * 

Fueros dfr Bilorado en Rioja dia 6 de agosto del 
' ^ » año de 1116. 

Copia sacada de otra que tenia don Josef Ruíz de 'Celada, 

• relator que tfüedel real y supremo consejo de la cámara 

: de Castilla , y académico de la real academia de la historia. 

- Süb; Christi nomine. Ego Aldefohsus, Dei gratia reír, et 
magnificas; imperator, ad fidelissimos meos pobladores de Bil- 
forad, voló uf; ómnibus per prawentem scilicet cartulam sit 
üotuen, qualitér ego supramemorafus rex domnus Aldefon- 
sus vobis prxfatos fideles meos pobladores , frascos et castella- 
nos da Bilforad, ita dono vobis, >ut popoletis pro tali foro, 
ut per bomicídmm détis.centum solidos, et non detis mane* 
xia; etper homicidium ñeque per forniciom , ñeque per fur- 
tum , ñeque per ullam calomniam dictam vel factam non de- 
tis nisi tertiam partenu Et snam exidum babean Bilforad de 
Otercorvo osque ad Terrazas , et de VHIa-de-Pun usque ad 
Villafranca? et rivulo que currit, habeatis solutum pro pis- 
care» ac molinis faceré ad totum vestrum talentem vel vo- 
lúntate, de sancta María de Pedroso tuso usque descripto ter- 
mino: et in tota mea térra non detis nisi médium portati- 
cum: et de meos montes non detis montatieo, non[ pto-ta- 
Jiare, non pro pascerc; et in Cer eso non detis portatico: et 
¿suoaqaaque casa non detis in anuo nisi dúos solidos in tem- 
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pore sahcti Míchaells t et die luais habeitfs vestro mercatd, 
et de anno in atino feriatn habeatis in diebos sancti Mtchae- 
lis; et qui venerit populare in Bilforad, sua hereditate solu- 
ta habeat in tota mea térra, et nullus ausus fiat ut contrariam 
faciat illum. Et pro nullo homine, ñeque pro vestro seniore, noq 
solvatis prendarii, nisi fuerit per vos ipsos , vel pro vestro de- 
bito, et ubi volueritis moleré, moliatis. Si in meos fornos có- 
quatis, de triginta panes in fornatico unum date, et fornos to- 
tosteos fiant. Et qui morador vel poblador fuerit in BiHbrad*, 
francos , et castellanos , cabaliarios y atque villanos , unum forum 
habeant de calumniara daré, et medianeto ad nostra parte , et 
fidiatores date de vestros honores ; v et iudaeo cura cbristiano, et 
christiano ad iudato qualem iivorem fecit,talem pectet ; sed dúo* 
bus partibus fiant in térra pro anima mea , sicot supra scrip- 
tum cst. Evforo" de camino, ticut constitutuni habuistis antea 
de venderé atque reparare. Et nullus de vobis , qui fidiatares 
potuerit daré, non fiat praessus , nec in carcerem missus. Et vos 
francos mittatis iudice franco , atque tollite ad vestrum talen- 
jtum: et castellanos ¿inriliter .tollite, et míttite vestro iudice a 
.vestro talento de mea gente, et omnés.in unum mittatis frteál* 
des ad discurrendum iuditlum, Et qui V«bfc per kiditium vel 
per debitum, vei per aliquam causam, voluerit firmare vob», 
firmet de monte de Oca usque ad Naxera cum tres homines 
,qui sint de po po labores :et. media nedoomni foro habeat , si- 
uut supra diximus. Et de vestras eoclesias non detis alias ter- 
cias ad episcopum, nisi decena solidos in anno; etnostros ele- 
ricos ad nostrum talentum. Et vos meos fidéles francos concedo 
vestros honores intus et foris , sicut promissi vobis ante; et so- 
Jum trece cassas tolo vos inde, quod dedi ad meos caballa^ 
xios, Et si aliquis homo Vel fbemina ad disrumpendum venerít 
Jsta carta > in primis pareat mille libras purissimo áureo ad me 
jegem supra memoratum: et post óbito meo, qui regnet, con- 
cedat , quaerat, et accipiat ; et postea qui hace contradicat, ex- 
tráñeos permaneat a fide Christi , et cum Dathan et Abwron, 
quos térra vivos absorbuit in inferno, particeps fi|t cum Judia 
traditorc in inferno' inferiori, amen. Facta carta notum dio <fc*> 
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Híltücá i CCtatt) h iáú« augnsti, sob era mlHcssímá centesima qoitt- 
Squagesiiba qnarta. Regnante rex A tdefbnsus in Aragonia , et Pam- 
plona , kl Nacerá , in Cereso, et Klforad , iri Carrion ,111 Saoc- 
*í Facundl, *t iü Tokio ; et subejtfs imperio dominante Áz©*- 
*ur SanzinCertso, et EnitfgfrFortiz; Dóítímted Midfeátil íné» 
-rino; García Fort, et Obeeo Domínguez tíiscof rentes iodftio; 
et testes ad roborandum confite Petro 'Ramón de Pallaires ; Pe- 
tro Nonnez , Petro López, García de CaStella , Petro de Por* 
taguera , Petro Belehgtíer - dé Momkon ;' Sancio Joannis te¿- 
nente Poza; Petro Sánzdé Jotre 42ttoie£ó$ Petro Fosion de 
Sancio Forsiones; Justicio Costes» Ego Petrus subscriptor re- 
gis concedo et laudo hanc cartaro, skot superius est scriptúiñ, 
«thoc signum rubrica ista per manum imperatoria regis Al- 
-defomi >{<• -•" • :.•••!••. ... ...v 

;•/ ' •■'. / .:> • .:■ .. '' •' ■ tfóf*A, • ' ° ' " f • 

-' • •»?.• ' .* .-;-■ :->dVjj-rt ív . . ;; ♦ :• í - * -> 

- Bbr esf a escritura* coSíte^tie muchos fileros 
Vascongados fueron cfañcéfdfdés á pueblos castella- 
nos ant^qüe ; á ^ y que la 
"colocación de títúlos^otrejlos reales rio significa 
indepep<fencía ( ni soberanía del títu^>, pues jamas la 
tuvieron Cerezo , Bilocado, Carrion, ni Sahagun. 

• * % l'_J . * f )íl» ' ' '■' ' ; • . \ '' ' ' ' '»: 

-.• ,'i3V'ri ,. ,:, NÜM. 93. J " :< ¡- 
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Donación y con firmaéión dé donaciones en favor del 
monasterio dé santa Marta dé IStaxerá por la reyna 
doña Urraca r su Mió .don Alonso. vi j % ya coronada 
_- ' , .: . m, */* ¿¿ .¿fe enero. del año de 1117. 



J ■ 4 l » • . 

Archivo de Náxcra* 



Ego Urraca , gratía Dei regina , filia püssimi Adefonst re- 
l gts mei, cuín filio meo Adefonso regali diademate coronato, se- 
%¡oribisr saacti Petri Cluntaci, et Yobís domno Petro prior! 



sanctas Mar?» <fer'N*j«ra , et, «qongf eganoni. '^wtWi ykteKpet 
beatissimafc reginae virginis Mari*, ,et senioribus eiuaiem |pei 
servientibus , fachnys tfcxttfm don atipáis^ gt sctiptu/a» firrojtür 
4¡# í%;fKJff^ ; ^i[lajalY^gír/a j*d; Pfrtft $aflp«ra||* r ~d«tod* 

yjl,lam?Alwwto# ^-eft(?lwWP w^yMar.tíiM der Osa , et-ecr 
desiam $anai Remaní de, Galliaerp , e¡t pcclesiaui sanctx Co-r 

Jambas qúc£<;Najai$m.;Et h?Mt$pra4ict?$ e£$le$¡as ct heredi- 
.tates dapas ^nm^'PB^.sDJs dírec&i ct adii^mus ¡IIpi&,4er 
cimum <te .iUfc<portá*JG0 de L<^rotf*k> * | de 'Najara* JEt iqsu r 
.per confirmamos vpb(s et feccleskfejv^tft* pmp£$ ¡Uw *ccle$iar f 
ct hereditates , et villas *et testauones, quafr parentes mei, et 
pater raeus rex domhu$ Aldefon$us, *t coaitas , et principe», 
ecclesiac vestrae tradideront pro remedio animarum ¿aan&o; bt 
hoc facimos pro amore sánela^ yifginis Mana; , et apostolorum 
principis Petri et Pauli, at intercessione vestra, et aliornm bo- 
noru w HomlmjW , habearo^fés^t hkft *¡n futuro remutíSratio- 
ncm. Quod si vero aliquis i^jomo gontra hoc faetnm no$tr|iinM4 
Jrrumpendarq venéu^et Jhqe tes|amentoi» infripgere tentay^- 
rit . ex parte domíní nostri Tesa Óaristi , et sahcfse virginis Ma- 
t\Xi et apposíoIorúm\Pétn ét Tauli, ef pmnium coronatorum 
ac fidellum Bel ^t ^xcomtirricatüS ,'et a corporeet a sanguine 
domini separatus,et com Jada domini traditorexlémissos, et 
habeat comuniooem com Satana , et cum angelis eius 9 et ec- 
clesiac vestrae duplet quai^um jealufnniaverit, et insuper pa- 
riat sañeto Petro de Cluniago centum libras auri, et hoc nos- 
trum dotium sernpej maueat firmum.. Ea^ta carta 4poationis 
era millessima centesima qjuínquagesima quinta, die undécimo 
kalendas febrtiariás. Addimús adhuc quandam villam quae obli- 
viosamanus praáterniisserat tirca Najaram, quod dicitúr Áléf- 
son circa Majart es , et insaper qooddam monasterram ia As- 
turiis sanctam Mariam de Porta. Ego /Urraca gratia Dei re- 
gina Hispaniac, ana ciim filio meo Aldefonso, hanc cartam con- 
firmo, et signo roboro. Ego Adefbnsus una cum matre mea 
regina domna Urxaca Hispaniac regina hanc cartam confirmo 
ct roboro *. Urraca >K Adefomus. Bernardos, sanctac romarj* 
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ecclesiae legatos, et tole tan us archrepiscopus confirmo. Pascasius 
hurgensis episcopus configffio.. Cetros Palentisc episcopus con- 
firmo. Didacus legtonensis episcopus confirmo. Pelagius ove- 
jos», episcppus v cpnfirniav Pe^aius astoriqeasis episcopus con- 
fifrapé Pet(0« Afisjutfz spjpes ,popn> 910. Petrus Xionzalveys co- 
mes fcpnfifrao. Suarius Éermudiz cprñes confirmo. Didapüs Lá- 
piz confirmo.' Petrus VeTasquez c&fír'rhoV Didádtis Dia¿ con- 
firmo. Gútier íernandiz máiórdorrVus palacii regís confirmo. 
Petrus Gutiérrez confirmo. Petrus Nuñiz confirmo. Gutier 
Rodríguez cotifirfflfó Sc«ifcef»$ ; Lopifc confirmo. Domintcus 
Michaelez confirmo. Petrus joanniz confirmo, Antolin Mar- 
tínez confirmo* Jqannes < de Saqctp sepulcro confirmo. Guil- 
Jelmus Borc confirmo. Dolzon confirmo. Poncius de Najara 
confirmo. Petrqs Lambert confirmo. Petrus armiger confirmo. 
21idi confirmat. Velidi eos firma t. García Fortunioncs confit- 
mát. Garfia Nuniz cpniirmat, Fernandus Petriz notarius re- 
ginx quod scripsit confirmat et, signo roborat >J«. 



NOTA. 



f PoFesta ^¿riturá' consta que úón Diego Lo- 
pez . señor de Vil¿áVg> primero del nombre, se- 
guia la corte de Castilla; y aunque no se le distin- 
guid aquí con el apellido de Jíqroi no por eso cons- 
ta menos , la, identidad de la persona , combinando 
el diploma con otrdy; pues qJ. cotejo de muchps 
hróe-eóh^cef que pendía todo esto de los cancille- 
res, de los notarios, # de los escribientes. La escri- 
tura siguiente, que se otorgo pocos dias después de 
esta,. puede' servir de exempIóV pues en ella se pu- 
sp^cot^ .claridad por uno de los ricos Koiüés confir- 
mantes a don Diego López de Haro. 
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Donación y confirmación de donaciones al monasterio 
~de santa Jkaría de Náhcera por el rey ¡ton Alfonso 
^ el Batallador de dragón en febrero del año ' i 

de 1 117. V ■' ' % \ 

Archivo del monasterio de Náxera. • 

Sub divina clementia vldelicet Patris et Flliíet SpIttfuS 
Sancti regnantis in fcceula, amen. Ego Adefonsus Dei gratía 
Hispanias ¡mperator fació hanc cartam donarionis ad sanctam 
Mariam de Najará. Placuít mihi líbénti animo et spontanea 
Volúntate, et propter remedian! animas mese, vel omnium pa- 
, rentum meorutn dbno'et offero drimrao I>eo., et feeátisstmap 
Marías genitricis ejus , et pmnibns ibidem Deo servientibus , ¡1- 
lam decimam de ¡lio portatico qaod mihi exierit de Naja- 
ra. Similiter dono ei et oífero ipsas tres villas , quas egp ips* 
jreddidi, id.cst. C^bacardelie, e^Villa~Aimjmdar-,et Stncto 
.Georgio de .OJiacastro. Adhuc etfcai. ej -concedo et adnrmo 
totas snas villas, et saos monasterios, et to tos' saos honores; 
et totas suas hereditates cum ómnibus súís pertirientiié et ómni- 
bus suis direetnris, sicuti irielius inde fuit teneüte in diebós de 
meo tio, cui sir reqdies. Hoc atrterii ddnativuhi supranofirinaW j 

tum offero et concedo adsancta*n;Mátfam mjam&era: taima** 
' nos domini Petri prioris , et ómnibus ibidem Dej> ser vjemibctf 
tam praesentibus, quam futnris, nt $it ibi quietum et liberum 
et sálvum, et securam per sácenla cuneta. Si quis tamen (quod 
fieri minimé credo) hoc meum donativum disrumpere, vel in- 
quietare, vel presumptuoséauferré tentaverit, ifam Dei'om- 
nipotentis incurrat, et a sacratissimo corpore et^anguine do-í ] 

mini anathematizátus alienas exi&tat ¡ et cum Datbam , et Abi* 
ron , et Juda domini proditore , baratri sustineat poenas in infer- 
no ¡af¿riori, et hoc testamemum meum firmtór maneat ¡a 



socola síccriorcm, atn^n. Ficta fuit\haec ? carta dotiadonis era 
n¿jl|fss4in> centesima qui«gua^osim^ -quinta to ipe^e íebroat 

tía m ¡Foleto .Legione, Castella, ct .Arjgpne, wveJn.PanjpiT 
Soria, et in Superaroi atqqe m Ripacurm. ligo quidcm Ade- 
fbnsus Déi gratia imperador ¿ <|ui naric cartam scnbere prac<?cpí, 
proprHs mánibus ¿ortoboravi, ¿ecnón et subscriptis testibus 
ad: confiiúnandW tffedikti* Stefrtianqs osceiisii episcopw -ton 4 -* 
fitritan.lSoillelmii3[parapilpíitQsJi;cpiAH)ptís ooíifi¿nát» Rfeknund 
dus /oUtBsis episa^us confirman Coipes JBerttáMw fie Gara 
ypné confirinat,; Comes Petjas de Laca <^Qrinat.><^fn£f§ita-» 
rius de Luna Qonfirmat. Sénior Fortunio G^rces de Najara, coa* 
firmat. Sénior Bazo Martínez de Auca confirmat. Sen)or t En-_ 
ñeco Fortunionis de Cereso confirmat. ' Señníór Enneco Exi- 
mini de Granione confirmat. Sénior Ariolo Azenariz de CeU 
lorico confirmat. Sénior Lo£$ GWdéí de Estela confirmat. Sé- 
nior Aznar Acenaris de Funes confirmat. Sénior Lope Lopiz de 
<^kbot$¿ jcontun#t/£^ conl 

no Gqjwajy^on^ 

ñon confirmat. Sénior García. Fortunionis suus nepos con- 
firmat. Monnio Didaz de Águilare confirmat. Gonzaivo Di- 




¡postatios regís 

Na ja^ confirmat. Nataliuf de f Najara > confirmat, Bo.dínu^ de 
Eátella 'confirmat Lambertus Ü& Yaca confirman Garrías. Ri-* 
cttifó de Jaca confirmat. Ego quidem Garsias scriptor, iussu do-s 
míni mei imperatoria hanc cartam scripsi. et de maqu m^a boc, 
«gnom ,* fes. . . . . .. ¡i||> .,. ho t> üiJ(0a 

. •; .-.-,,., ^ - NOTA» ' •» ■ * •:;•}'< l>jii.:\r loó 



Por esta escritura vemos 'que dph&ieg4 López ^ 
de Haro, señor de Vizcaya , dexo <?1 partido de su 
reyna dona Urraca, y gasp, ^4^u } ^^id^ dhor^ 
ciado ^qn Alfonso d¿Áwg»»> «Ándito quát puede i 
verse, lo jgHe dexe dicho ea el capítulo wm úewl 
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tomo i. Si él mudar de partidos , y el pasar de Gas- 
tilla á Navarra, Portugal, Aragón y reynos mo- 
roa españoles * fuetea; testiínóriio de 7 soberanía itidé- 
"pendente , como dteo'elseSor Arangurén erila im- 
pugnación de mi tomo i , bien fácilmente podrá 
probarse que había en España tantos soberanos quan- 
t os caballejos t pues, apenas recibían, algún disgusto 
ellos dios de su acostamiento» mesnada d confede- 
ración', se desnaturalizaban' conformé á filero ; y se 
posaban á } servir al rey español, dé quien esperasen 
ser mejor acogidos, fuese moro ú cristiano^ pues 
-iio se detenían en eso. . 

-! O ~A> s '' '- ; n *"A o !./• .- " • - • 
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Donación derla cus a de lacoftadut de -santo Domingo 
diifa Calzada en^fanm de do&S#nvfk>>otntyo j& C&fe- ; 

. •i ■- • " ■• :•* . : ■• .-• . "i* v!- • ■'• •* i ; i"' ••*-* • '• 
* •• - « ■ \#%« »#'/« 4: : I^*i •tí'*-' •!' 'í:* ílí'*-"' í í-Í« ¡ 'I ;¿i * -• 

Archivo de la Catedral de Calahorra en pergamino suelto. T 

* la nominé sanct* et mqividn* Tnnitatis Tatns . et p Filu ¿tr 
Sptritíft Saticti. Hace est carta donationiset confírmatioqis *quam 
facimos nos omnes confratres de ¡lia domo de Calzata , quac vo- 
catur~Sancti Dominici de Rivo de Oiha tibi venerabiíi pastor!, 
«ostro et confratri Sancio naiarensi episcopo. Placuit nobis cum 
bono animo et spontanea voluritate, et propter amorem et dilec- 
tionem.^uam eraa. te habernos, donamos et concedimos tibi ¡U 
lání supradictám domará cam omni pertinentia soa, et cum 
ómnibus rebos tam movílibus , qnam immovilibqs-, qoas nos om- , 
nes'cdnfra^és ilHu^dáínfelbl'Cdncessimus, ut teneas itlara/et w 
múvxeúot tt>dc¡cáñúiíh otatábus dfebus vitac tbx; ?r*terea, ' 
si;v6flaU ero* mutanü^viel do&stítoendi pfaelatiUfaSti^íIa sií^ ; 



•i 



* . *, 



pranomínata domo , volamos ot istud cum conseiWa nostro fa- 
cías, et per manum tuam, íti ^l^^f rxíatum constituís: post 
mortero vero taam concedimus similíter , nt illí qui post te ve- 
nerint , islam nostram comtitq.t.íoriern, auamJcctun facimos t fir- 
TffiÜ?Vc weflter'tknsánt.'' Ñbs 1 'ótóües 1 'i:áíiffatres', quí'lstath 
cartam fieri , ^ÍJiMivimoSj-IíWa'mtrt 1 értomirttiatnns, et testi- 
bus roboramus , quorum nomina harc snnt. Diago Díaz; de Mo- 
rales testfs e i yw$fot#n#.&$^\Qfr'$aAfa& Manzanares 
testis et confirmans. Garsia Gonsalvez de VHIa-Lovar testis et 
.confirman!, Garsia .Mopíoz deXeiva testis et confirmans 

¡11 : ,:,: ttVtt" ; y.lli-ir-: 1 l'i Fj-Jfl.-; t 1o 5 

dcJueíanco testis, et confirmans. Lupus Enneci de Castanna- 
-OJnit«T«9m ulfl-riiBa iSqo,í ti-- J t .'■'■, n 

res testis et confirmans.,,... 'Fortunroncs de rervias testis et 
ni Bien) son rr.uinxm jo fnninvoirnuí 

confirmans, GonzaJvez testis .et confirmans. Petro Gonsat- 

tcb tósris et cóñnrmans. "ífelasoo Munioz testis et confirmans. 
Alvar Álvirez 'testis Vt confirmans. Fortun Ortiz testis et coa- 
"firmanv íjídacus Andrec testis et' contírmans.'Illo alcalde, de 
"Morales test» et confirmans. FoWumoTortunez testís'et c'on- 
rfrmans' 'Girsia Núncez. testis et conJÍrrnans. Oomíz López 
testis e't confirmans. Facta carta in era millesima centesima 
fluinqaagüsima octava. Regnante rege ' AldefoDSO in Aragona, 

ct m'Pampiíóna et in Naíara et ¡o ' Cxsaraágasta cum suís 

-••■-.1} ( li.*m>i :-. ■ -ví.,-, (i¡-; ,;i ' ,:,r ..- ,;*>.:„(-■! .>,, ;•.-.» 

terniínis. . . . ._ j _ _■ . r .,. ■■, .. 

.'/ '_''" '•'■ ,'':"*' __ '' ' ^ ] NOTADO .1,!, ,',-'. ;,'■■','". .,(.»('*- 

, pon Alfonso f/ Batallador de Aragón reynab'a 
¡según ésta espitara en Aragón , Pamplona , Náxetji 
. ; y 7 :Z*w¿pfWi ipefp npse 4ice ^uc wynasc eo Álava, 

~ Guipdatcaa y Vizcaya. .■:: ■■/■' .:'. .'. : *. ..■ :> 
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- ■ ív w% 'í inr.vnot) ruco Líj^. .*:j -•' '"■'';". . ft fn-. 1 . •.*.• nrr*^ r -<7 

t • ai. /»#» «»r • 

_ « > i\ M- • r. ; I . • .- «•»»••-- • «> , "l "' fi'H'i »r f 

'»'"■• ■ « • ; « • .-■.' ... < . • ■• — « . i • . ¿ 

• • ♦ 

• ■'}. A>f .1 ■>' í'J .'.i ■..-. :><] •: ..í..:.'i r ••■?••>••(. ,'nn.v '. .•: ;2tl 

■í \ t '\ ♦ * r ■ í _'"*,•■• * " • .* > • ' 1 ' i "" » ' , I 

Sub notpioe sauctas et jndmduae Trimtajtis Fatris glFihI 

ct Spintus. Saocti. .Eco Tota Lopiz cum alia mea Marta Lo* 

is.'iTv 'Lsv-.a t>u ícílwJw eíUmñfnot' 3o R«ja3j 231 



grítate , cuín aquosi* et jnaquosis . pascáis , et paludibiis , - et 
cum omm pertinentia sua sitie tota inquietadme «ingenua ad 
ipsum altare saqctác JVÍanx nazarensis propter laminare. Sími- 
ííter dónamus et corjcedimus ad altare sahctas Marías post 
m'ortem ñostram casam nostram. qu¿ est ín Angustiaba, «- 
cut tenuimus, u et habuimus m vita nostra. Et tenóat, et possj- 
deat illam ille qui fuetit sacrista in sancta María ingeñue» et 
absque omni perturbationé. v Surit autem testes inde Didago 
I^opiz meo germapo, et sua uxor María Sancii.; et sénior Gar- 
da Lopizde Galiñero cum sua uxore Goda Xoplz; et in Na- 
dara Micháel alcaide : Saíttcii Graündo; Mahimís'Wali Gafáb 
^Basilio, 'et Dominicos Mi^s g^rmánus / ef mnfti «fi^ tam [ de v fratr> 
cis quam de casteüanis. Facta cartto *&toera rl|iRessisia dértti- 
sima quinquagesima nona. Regnante rege Aldefonso in Cas- 
tella et in Álava, et in Pampilona, et in Aragone, et in Ri* 
ba-cnrza : Didago Lopiz in Vizcaia et in Faro : et sénior For* 
ton Garces Caisar in Nazara: episcopus Sancius: prior sanctac 
Marías Petrus : sacrista Joannes : merini de Nazara Garcia For- 
tunioties, et Domingo Mudar re: Michael , et Sancius" Galio* 
do alcaldes. Si quis vero infringere voluerit istam nostram do- 
nationem , sit a Deo maledictus et excomnnicatas in inferno 



-J 



eructadas : inffiptr mille talenu auri rcgi persolrere cogator, 
amen» 

• » v ' • — • - 

NOTAS. 

• ir Ksta. escritura (estimable por las luces que da 

fijrg s^b^r^la genealogía del .conde de Vizcaya don 
^ ppe^mguez) lo es también, porque testifica que 
don friego López , primero del nombre, poseyó ¿1 
señorío de Vizcaya y el de Haró,' que dio principio 
al apellido de la familia. 

2 No consta pof él iftstf nmentty si don Diego 

seguía el partido de don Alfonso de Aragón; pero 

es v¿ío$?mil , porque de lo cpfrtrátio no 1 gozaría el 

señorío de Hará, qué como Sito en la Kioja estaba 

.en la sob0rari14.de aquel rey*. , "' \ 

5>í; 3 El ^ueblp í: que ?quí; sp llaiji» Sotihori tiene 

-ahora eV n*>*nfere 4 e ZigurilCet ca. de la villa de : K[a- 

^a, y no^lo^goza-cl monasterio de Naxera, sino el 

~át san & i Han .331 que* rediré' Acristiana es Angun- 

~fclatfa , viHá'de ieft&iíó 1 , itívfc&tcú de Haró y Ziguri. 

4 Dice que don Alfonso rey naba en Álava, Ib 

-jVt.0.,.. ;,c .?*: . v.'...-x¿ ! ;^ , ,• t:í. .-.■! -m , ?./r"*:nc; l¿ *ílit 
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Donación del .monasterio de san Fausto deTrrvifto 

f de la villd.de, Alcocer al tnonashrió^'sanrptáaría 

dé Naxerd por Tá feyna ¿toñd'Üfr&Jcófc'cóthlfrfc 

miento de su hijo el' rey don Alomo ^ji de Qasima 

' , en él año de iííjL 



» * .' ,. \¡ 



, r -"' r : r • Arcty Ro 4dl pión* steric) d^ Ná^e^ . - ', 

*- « • . « i . « » 

; In nomine sa&ctx et jndivídqac Trini tatis Patcis Trideficet 
ct Filii et Sptritus Sancti. Ego Urraca Hispariíarom resina * pee- 
catorum nostrorum mole perterrjta , et j\roferica sententia ád- 
monita.qua dicitur: Omnis caro fákúrn^ei qtAtits glorid ejdf 
-qudsi jipi ágri\ elegí et decrecí commbni cbtóehsu fiFn me 
"Aldefonsi regís, mea spontáfaea volúntate, totrfKosxogentls knpé^ 

- monasterio sancti* Petra ¿lum^etms f jet, *?4iorib<ij5 í\(iá# m n&- 

. ijemibus, iltud meuípoK^^steriun^^qdba^eq de avu^, pj- 

. trisque jure ¡n térra de Trevinio, qupd vocitatur Sancti Faus- 

. ti#, QOod jacet der ¡uso sancti Quirici de.f urmtcedo JnterVil- 

lam-AIbelam et Tapiado snper nuTiumj áb integro cuín *tus 

decaniis, eV terfís', et Vinéls/frtatív^ 

tibus, fontibus, molendinis, aquis aquarum cum aquxducti- 

bus earum, exitu vel regressa cum suo soto, et snas defessas 

cultis et incultis, et cum quanta re ibi omnia potueritís ín- 

venire per suts terminis et locis antiquis. Igitur omnem ¡stam 

supradictam hereditatem ego Urraca regina una cum filio nieo 

Aldefonso rege offero ¡lio monasterio sanctorum apostolorum 

Petri et Pauli de Cloniaco ab integro sicut superiüs resonat 

sine ullo malo foro» quod non intret ibi sajone, et non pee- 

tent homicidio , et non faciat ibi altquís olla fortia. Similitfcr 

dono ego Urraca regina unam hereditatem ¡n villa, qu* dicitur 
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Alcocer, qn* est In rivo de Oca inter Covacardelli et Cas-* 
teldepedones , et vocatur ¡Ha hereditas Bariomorel cum sao 1 
collazo Flammoniuzi sine ullo malo foro, et sine sajone, et 
quod non pectet alio pectacum aliis, nec homicidium pec- 
tet, nec sajonem saper se habesjt, ñeque respondeat, nisi ad 
séniores de Cluniaco. Et istud supradictum donamus cum toas 
térras, et suas pezas, com orani tntegritate; et de ista beredi- 
taje fació cartulara donationis, ipsi supradicto monasterios et 
domino Pefrp prjori de N^ar^i l^tsi^tMS de. mea f progeiue¿ 
reí de alia generatione , quidqwd in ista cartula resonar, ad- 
niquilare ^ minuere, ve^auíerre tentáverit,,cu¡uslibet ordinís, 
cajuslibet dignitatis sitvquis<jtns'ille fuerít,'qui talia commis- 
derit, in primis sit proprib^ctílj^phrkatos, et a Christi corpore 
ct±¿'ng^iegtt^¿u*^^ ét comí Juda 

donañii .traditote! luat pcctwS «tema ^moatioab^ jet; a t parte, 
saficri i Pe$ri de £lon¡aq> ¿Qg¿ftf)r r^d&W ip$am hpreditatem ia 
duplo vel triplo; et íasaper aun libras centava ad) partes regis. 
Facta cartula donationis sub era decies centena con decies' 
dena, decies quina, superádita series bina. Regnante me Urra- 
ca regina in Leone, et inOstella, et in Galicia; et istam car- 
tulam donationis, quam fieri jussi,, manu propria roboravi, et 
signara proprii roboris impressi >J« , et testibus ad confirman- 
dum tradidi. Bernardus toletan* seáis archiepiscopus confírmate 
Dfdacus legionerisis episcbpüs confirmat. Bernardus abbas^^anc^ 
ti F^eBodi confirmat. Petras comes de Lara confircnat. VRo- 
depeus comes frater ejus confirmat. Comes Suerius confirmat. 
Gonzalvo Pelagius de Asturias de Oviedo confirmat* García 
filio de comité García confirmat. Rodericus Martim filio de co- 
mité Martiño confirmat. García Lopiz de Maránnone confir- 
ntat. Diago Lo^iz filio dé comité' Lope de Viscaja cohfifraat. 
Roí Gómez filio de comité Di Gómez confirmat; Petro Gu- 
tferiei filio de Gutier Fernatidiz confirmat. Gonzalvo Gutierici 
confirptat. Guter Petrici de Orea confirmat. Rodricus Monki - 
de Aqailsif conffirmat. Nonn^sTemaridicí de Pecesoriotf cónfifw: 
mat. Petro 1 Gutier r i de Lucia , et don Gutierre suó firatté con- í 
fitmant. Petro Dieci el veío confirmat. Gonzalvo Dieci do 1 
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A Formiceda confirma*. Fernand Diez de * Sonaobal confir* 

ipat. >i< Hh Hh Quírama qoi notayit confirma*. ; 

» 

..;'".• í! . ' . ' NOTAS. / ; -''•»: »<p 

í , '• : ' . ' • ' ' . - ' ^ ■ t 

i El pueblo de Trevifk) nombrado en esta es- 
critura no es el: cabeza dé condado, territorio anti- 
guo de Alává; sirio el Castellano, que ftie capital 1 
f título del arbedláiiáto <& TiWiñd; dtaiidsuí d!el£ 
iglesia metropolitana de Burgos., "' : ; 

[ 2 Uno de los guq ^eguiap ^^íf ?g^te y fírn^fo^ 
Vi escritura fr* don Diego , Lop*^ , cpn espresiqft 
de ser hijo del coadecde Vizcaya do» Lope Ioi» 
goe? f prueba de que ^r señorío estaba - Considera- 
do como uno de tantos señor ks particulares de la 
coropa de Castilla. '; - :; ' :r //* *; : . - '" ' ! 

• * * " • • • i 

• i -i't ' - > ■> •-■ */ ■*' ,. f%' vILí « I / t ' j i ' ¿ * . * «• (L i L> 
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Donación de los monasterios de Santiago de Langreiz* 

san Román de Hornillos \ f: Santiago de Vittanueva de ) 

Me.W*y. de la heredad y* collazos- de Baños f al de sam 

- Millan de la Cogolla por JñJgo López, de Llodio ,; \: 

.j.ii.': :• • año de 1 1 24: . ! 

1 * ♦ • .• 

-c ; o' ■•'...". v Becerros de san Millao* 

.: la Del nOmin^ Ego igitur sénior F noce o López de Lio-, 
dio tr^do et. confirmo illum monasterium, sanctí Jacobi de 
Langrei?, sicut confirma vit pater ineos, sancto Emiliano , et* 
tibi patti .^pirituali abbatj Peírpi^a cpnr^rmo supradictum mo-. 
natfectom com pmrii iqtegri^a^^t^ertiiientia: et «militór do- , 
no aliud monasterinra , quqd dicitur sanctus Romanáis de For- 
neBo$ ai.omni ¡otegritate cum saa pertenentia > et cuna illa 
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farte , qng fúit .de sénior Fortun Alvares de Guinea, quam 
pgo Comparavi de meo proprio habete. Et similitér.dono ajiud 
monasteriura , quod dicitur sanctus Jacobus de Villanoya ía 
Mena ad omni ¡ntegritate cum sua pertinentia. Et similiter'dó- * 
no illam hereditatem et collazos quantum ad me pertinet ¡ti 
Banios ad omni ¡ntegritate: et post obitum meum de toto ga- 
hatotertiam partem mando sancto Emiliano cum meo corpo- 
re; et mea sepultura fíat ad ostiura -capituli. Era mtllessiou 
centesima sexagésima secunda. 

NOTAS. 

\ 

i Esta escritura confirma la existencia de patro- 
natos seculares en Álava , y de no ser necesaria la 
oriundez para obtenerlos. 

2 Don Iñigo López de Llodio confirma la do* 
nación de Nanclares conforme la había hecho su pa- 
dre. Con esto yernos que dice delación á la escritu- 
ra de don Lope Sanche^, ano de mil setenta y cinco, 
núm. 57 de mi tomo ni, y por consiguiente , que el 
señorío de Llodio no era vizcaíno, pues lo gozaba 
la casa de don Lope Sánchez , en quien estaban re- 
unidos los del valle de Mena , valle de Ayala y valle 
de Llodio , valle de Orduña y otros de Álava. Es 
verdad que yo dexo manifestado tjue don Lope 
Sánchez, padre de este don Iñigo, fue hijo de don 
Sancho López (hermano de don Iñigo López, 
conde de Vizcaya) , y nieto de don Lope Nuñez, 
-conde también de Vizcaya , y tronco común de las 
familias; pero no por eso se sigue que los valles de 
Orduña, Orozco, Llodio y otros comarcanos hu- 
biesen pertenecido jamas al señorío de Vizcaya , ni 
sido parte integrante suya; pues bien podían estar 
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reunidos los señoríos en un poseedor , y ser distin- 
tos entre sí , cómo consta de los de Mena y Ayala» 
Presenten los Vizcaínos un instrumento en que 
conste haberte dismembrado de Vizcaya : lo cree- 
remos y celebraremos , pues habrá esa prueba mas de 
que el señorío de Vizcaya era solariego , y se partía 
entre los hijos > nietos y herederos. 

- H » 

\ 

NüM. 99. 

Donación del monasterio de santa Cruz de Fresneda 

en 112J. 

Becerros de san Millan» 

Sutr Chrkti nomine redemptoris nostri. Ego igitur sénior 
Garsea López, et mea cónyuge donana Teresa oñerimus Deo 
et sancto Emiliano pro femissione ommtrm peccatorom nos- 
trorum tilo monasterio que dicitar sancta cruce de Frexneto 
cum omni pertinentia ad integritatem , sieuti ego habui f sa- 
na, et libera de omni foro malo, cum terris et vi neis, cum 
cxitu^t regressu, cum pascuis et montibús, et riboKs>ct abs- 
que homicidio, et sine fornitio, et absqtae imperio regafi de 
qualicumque more, et sub jure sancti Emilia ni; ut serviat ad 
sancta Maria de Antozanos pro nostris animabus, et pro»ani- 
mabus parentum nostrorum, ut serviat Deo, et sancta Maria 
supradrcta usque in finem sacculr; ut per ejus praecibus, et 
omnium sanctorum pervenire mereamur ad regna ecelorunu 
Si quis Jutem nos trorum propmquorum , posterum regum, aut 
princjpum,-comitum, vel aliquorum hominum hanc nostram 
donationem disrumpere vofuerit, sit a domino maledictus, et 
confussus, et culh Juda traditore in infernum sit dimersusr in- 
snper ad parte regís pariet duotalenta auri > # et duplum ad re- 
gula* Et ego Garsea López simul cum conjuge mea Teresa, 
qui hanc cartam fieri jussimus f testes ad roborandum trad*- 
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mas, ¡et confirmamns. Mea mater domna Elvira testls. Et se- 
• nior Enneco Lopes de Fides testís. Ec Petro Andreis testis. Et 
Gonzalvo Ferrandez testis. Et domno Santio de Lordone tes- 
tis. Petro Martínez de Torres hic testis. Facta carta in-era mit- 
lessiraa centesima sexagésima quinta. Regnante rege Aldefdnso 
in Aragona, et Naiera. Sénior Enneco López dominante Lho- 
<üg, et Castella vétala. . 

NOTAS» 

i Por esta escritura parece que don Alfonso de 
Aragón dominaba en la Rio ja y en la Castilla vieja 
de Valpuesta, pero no en Vizcaya, lo que confor- 
ma con otras escrituras, que señalan los límites' de 
sus dominios en Vilorado y Valpuesta. 

2 Don Iñigo López, que dominaba en Llodio 
y Valp&esta , era hijo de don Lope Sánchez de Aya- 
la , progenitor de los señores de Llodio y prozco. 
Se conoce que los valles de Llodio y Orozco eran 
señoríos distintos del de Vizcaya , lo mismo que los 
de Ayala , Arciniega, Orduña y Arrestada ; de ma- 
nera que por el sudoeste comenzaba la Vizcaya en 
Arrancudiaga. 

NUM. ioo. 
. » 

Fueros de la villa de Caseda del reyno de Navarra 

en setiembre de 1129. 

Archivo de Caseda , y Diccionario geogránco-historico de Es- 
paña por la real academia de la historia* tomo 1. 

In nomige sanctac, et individuas Trini tatis, Patris, et Filií, 
et Spiritus Sancti. Ego Aldefonsus Dei gratia Aragonensium, 
ft Pampiloneatmm rex, do tío, et concedo vobis vicióos de 
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Casseda tales foros , quales habent ¡Uos populatores de Daro- 
cá, et de Soria, et adhuc meliores; ct fació vos ingenuos, ct 
totam vestram posteritatém » de illa novena, quam solebatis 
mihi parlare» ut amplius non pectefis» nec vos, nec filii vestri» 
per saecula cuneta. Qui venerit ad Casseda populare» non dét 
novena» et sedeat ingenuo ibi, et soa hereditate franca» nbi- 
enmque habuerit eam. Si perdiderit aliquis homo de sao ha- 
ber e, vel sna hereditate» vel olla causa de sno, peitet ad iUnm 
dúplex, et mille sólidos ad regem. Et si debuerit habere, vel 
fuerit fidiator de olla causa » et venerit ad Casseda , sedeat soln- 
tus» et non peitet- aliquid. Si fuerit homicida, et fecerit raja* 
ffiam, veniat ad Casseda, et sedeat solutos, et non peitet aliquid. 
Qualecumque malum fecerit, non respondeat pro illo ad ulio 
Jiomine, et si requisierit i^lum, peitet mille solidos ad regem» 
ct duplet tilos pignos ad vicinos. Si hgmo de Casseda habuerk 
rancura de homine de alia villa , et quesierit fidiator in suo con- 
cilio de directo, et non voluerit ei directum faceré , j>ignoret» 
et levet illa pignora ad Casseda , et prendat de illa triginta so- 
lidos in assatura, et mrttat suo seniore in Casseda fidiator su- 
per suos pignos, et veniat ad medianero ad illa porta de Cas- 
seda illo babere que demandavit. lile homo de Casseda firmet 
cum dúos christianos, et ille homo de foras mittat sno habere 
in antea» vel pignos qui valeant duplum, usque ad tertium 
diem, et si non potuerit mittere illo habere in antea» vel ¡a 
presente, cadat de suo juditio per hoc, et nos requirat un- 
quam aliquid. Homo de Casseda, sí occiderit hominem de fo- 
ras, peitet triginta solidos ad foro de Soria: si occiderit suo yi- 
tíno, peitet triginta solidos. Homo de foras , extraneo, sí oc- 
ciderit hominem de Casseda, peitet mille solidos» ad regem 
medios , et alios medios ad suos parentes. Si homo de alta tér- 
ra demandáverrt ullum juditium ad hominem de Casseda » et 
fuerit mamfestum, bené; et si non, juret illo in Casseda, que 
non debet ad illum aliquid , et relinquat eum , et non habeat 
ullum juditium cum eo. Vicinos de Casseda nqp v.adant ad 
fosato usque ad septem annos, et de septem annis en suso fa- 
ciant se tres partes : et ¡ lio cabaillcro, qui non fuerit ad fosato, 
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peitet io auno dúo solidos , et pedone ano solido, Cabalcato- 
tés de Casseda, qui fuerint ¡n térra de Moros, de ropas el 
de armas non dent qsinta , si non fuerit laborara de aoro vel 
argento. De captivo, si fuerit rex, vadat'ad regem: de alio 
captivo sua quima : vicióos de Casseda si fuerint in fosato com 
rege, vel com suo«seniore, non dent nisi una quinta, nec dent 
azaria. Vicino de Casseda non sedeat merino , et si se fecerit 
merino, pectet milie solidos ad conciliom, et occidant illum* 
Vicjnos de Casseda non dent portatico in olio loco. Ganato 
de Casseda non det herbatico: ganato de alia térra, si jacue- 
rit de una nocte in antea in termino de Casseda, de uno grege 
det uno carnero, et uno cordero ; de triginta vacas, una , me- 
dia ad regem , media ad concilium. Si aliquis homo fuerit vilto 
ad filia aliena, vel ad molierem, et potuerit cum dúos vicióos 
firmare eum , peitet trecentos solidos , medios ad regem , me- 
dios ad mulierem; et si non potuerit firmare eum , juret cum 
duodecim homines, quod non fuit verum. VWno ad suo vici- 
no, si habuerit suspecta de furto de quinqué solidos in jusso, 
juret. Si habuerit suspecta probatamente, deliminet se per ii- 
tcm. Mauri , judaei , et christiani , qui fuerint popolaiores in 
Casseda, habeant foros sicutjllos de Soria et de Daroca: et 
in casa de caballero de Casseda non intret saione: et sua por- 
ta non sit sigillata: et ¡lio ganato de Casseda que presierint 
mauri, vel guerreros, si fuerit caballo, vel alia bestia quadru- 
pcda , pro ilio caballo det sno seniore quinqué solidos , pro 
tHa bestia, uno solido; et si revellaverit , peitet duplato. la 
termino de Casseda ubi fuerit sagio de rege, habeat solotom, 
et qui fuerit fidantia de ullo haberes et fuerit mortuus , vel cap- 
tivús , non jsedeat reqüissitus. Qui fuerint in Casseda popula-» 
tores , sedeant infanzones, et suos filio», et saos aparentes, et 
omnis generatio sua. Homo de Casseda, si potuerit castellum 
amparare ad salvetatem de rege, habeat semper eum. Media- 
netos dono ad illa porta de Casseda cum totas gentes , et cum 
totos homines. Illo sénior, qui fuerit de Casseda , de uno fruc- 
tu in antea habeat sua pal lea, et suo palleare. Homines de 
Casseda habeant termiaum usquc ad congustum de Carcastcl-* 
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lo, hcremo, ti popúlate Términos de montes ín totas parte* 
fcabeat Casseda ad uno die de andatura , et qui pignoraverit, 
peitet sexaginta solidos -ad regem. Populatores de Casseda, tí 
fuerint acalzados de quinqué solidos», peitent per ¡líos uno ar- 
toÍ5o de trigo i erario arrobo de ordio: Vicino tñ concilio aut 
¡n quintana , si habuerít ulla baralk , non habeat olla arma cum 
se , et si habuerít , peitet quinqué solidos ad concilium. Qui 
tsta carta voluerrt disrumpere, habeat mansionem cum Dataá 
et Abiron , et cum Juda traditore in inferno inferiori hic et in 
perpetuura. Signara Adefbfcsi *J< regís. Fácta Carta in mensc 
septembris ¡o villa Fraga , regnante me , Deí grada rex , in 
Aragooe», et in Pampilona, sive in Ripacorza, et in Superar- 
bu Episcopus Santius ín Pampijona. Episcópus Arnaldus in 
Osea. Episcopus Guillelmus ín Roda. Episcopus Santius ¡a 
Naxera. Petras Tizón in Stella. Gastam in Biel. Caisar ¡n Na- 
xera. Fortun Lopiz ¡n Soria. Lope Lopiz in Riela. Garda Ra- 
miriz m Monzón* Fortun Alvarez in Verlanga. Vice-comitd 
Centolie in Cesaraugusta. 

Signum regis ¿fr Ranimiri. Laudo , et confirmo hanc car<* 
tam , aicut superiüs scripjtum est. £go Michael scriptor sub 
jussione doratni mei regis hanc cartam scripsi, etde manu mea. 
hoc >5< feci. 

Signum regis >|< Garsue, Ego Petrus de Sos, cappellanus, 
et scriba regis de manu mea Jioc >J< fecí. 
' Signum >%< regis Santii. Ego Santius Dei gratia Pampilo* 
nensis rex hanc cartam laudo et concedo , sicut superiüs scrip* 
tum est. * 

NOTAS. 

- i 

i Este fuero fue confirmado por el rey dori 
Carlos n de Navarra en Pamplona en el mes dé 
mayo del año de mil trescientos cincuenta y cinco: 
en el privilegio de confirmación, que también se 
halla original en el archivo de Caseda, se inserta á 
la letra todo el fuero; y en la fecha, donde dice: 
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-JFácta carta in mense septembrif, hay una llama- 
da al margen , y en ella se lee de números roma- 
nos M.C.XXIX, con los quales se denota el año en 
que don Alonso concedió el fuero; y asilo escribe el 
P. Moret , Anales de Navarra , lib. 17, cap. vn , §,. 3 , A, 
2 Entre las grandes exenciones que contienen 
estos fueros , es notable la de que quantos quisieran 
ir á ser pobladores en Caseda , fuesen infanzones, 
ellos» sus hijos , sus parientes , y toda su generación; 
No presentarán los Vizcaínos un fuero tan relevan^ 
te; y sin embargo, ni para este, ni para las otras 
franquezas que se conceden , ha sido necesario decir 
que Caseda fue república independente ; pues sin 
que lo fuese , concedían los reyes todo lo que consi- 
deraban oportuno al objeto de poblar las ciudades y 
villas de su reyno. 

.num, 101. 

Fueros de 'Escalona dados por don Diego y don Do* 

minge Alvar ez 9 con autoridad del rey don Alfonso vil, 

•a 4 de enero de JIJO. 
» • • 

Archivo de la villa de Escalona* 

Sob ímper 10 aímse , et individua Trinítatis, videHeet,, Pa- 
tris, et FilK et Spiritns Saneti, amen-. Hoc est pactuin , et fa> 
dos firmisiiraum, quod jüssíí faceré, et confirmare Didacus 
Al variz, ana cum fratre suo Dominico Alvariz^cum precepto 
atque mandato domino nostro regí Atdefonso, Raimundi fi- 
lio. Exaltet, et amplificet Deus regnom, et imperiura suom # 
amen. Nos vero supradicti Didacus Alváriz , atqur Domini- 
co Alvariz damüs vobb popolatbnis vestrae vobis, et frlK* 
vestris, sub uli conditíooe f et pojrolatiooe , cjua popula vit Al- 
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defensas ras* aros supradicti regís (aeternani tribnat ei Deas 
réquiem i amen) omnes castellanos ín civitate Toleto: et ad«- 
Jiuc hoc, quod possomus, vobis melioramus propter amorera 
Dei omnipotentes , et remissionem peccatorum nostrorum. In 
priinis, ot eligatis ex nobilissimis et sapientissimis viris qua- . 
tuor, qui semper sint una cum judice ad examinandum juditíá 
populorum.'.Et nullam hominem non det portatico, ni fuerit 
tnercator. Similiter et pignora non solvatis, tatn milites, qaam 
omnes gentes. Et si aliqais pignora fecerit vobis , ipsa pignora 
duplet, et desuper sexaginta solidos pectet. Adhuc et milites 
non faciatis anubda , nisi uno fonsato in anno. Et qualis ho^ 
bierit ex vobis, et tenuerit equum, aut loricam, seu aliquas ar- 
mas ex parte nostra, ot hereditent 'filii sui, aut consangoíneí 
Sui. Et de vestris hominibus, qui vestro pane comedent , ca- 
lumnia m accipiatis , sed non homicidio. Si quis autem fuerit ul- 
tra sena, relinquat ttiulierem suam, aut filios, vel milites. Si- 
miKter annadres sagitarir roorem militum habeant. Adhuc au- 
tem unusquisque , ubi potucrit faceré pesquera, aut molino; 
faciat. Et si aliquis hereditatem suam perdiderit absque culpa f 
revertatur ad eam. Et medianeto cum homines de ultra serra 
sit in Alfamin. Et judacus, nec maurus. non sit judex supra chris* 
tunos. Si quis horriinem occiderit nollente infra civitarem, ju- 
dirium faciat, et si volente occiderit, suspendatur in lazu. Si 
quis probatus fuerit per furto , similiter sit ¿bspensus. Et qui 
traditionem fecerit intra, vel foras, sit suspeftsus similiter, et 
ipse solus pecteí malura; mulier áutem ejus, et filii vivant ¡a 
ejus honore, si non consenserint , sed si consenserint , ita sus- 
peflsi sint. Et mulier bbria, vel mala absque sua voluntare non 
sit aviltata. Qui autem eam rapuerit, et fortiam fecerit, morían 
tur in lazu. Et hominem, qui mortuus fuerit, et parentes non 
babuerh, et cartám fecerit pro anima sua , totum steuti fuerit, 
sic totum pro sua anima vadat. Si autem mortuus fuerit absque 
parentes, et absque carta, quintam partem detur pro ejus ani- 
ma , et alia parte dent ad suas gentes. Et hominem , qui traxe- 
rit armas infra civitatem contra alium , sexaginta solidos pectet 
ad summum! medios ad pilatio, et medios ad concilio» et ita: 



qo¡ vcnérti m vand6, texaginta solidos pectét Nostramo hc- 
reditates taHforo.habeat, sieuti vestras. Et per idetpt térras de 
ultra serra $erviii4m nullum faciant* Et post completum annum, 
si vojtierit suas hercditates venderé» véndate et ubi placuefeit 
iic, vadat. Ppsatks per forcia jk>q dotient; Qui autem sap»- 
díctp fosado reflrtarwerit, $ine ver* excusa tioae, sol? al sehioii- 
bus decem solidos. Vos vero in diebus nostris non eritis divisa, 
.et post no$tram tnortem-ex filüs nostris, coi voIueri&Si,:tri*Biei- 
lior vobis focerit, ipsi servietis cui^ omoiá vestra bo^ai Igitor 
q^i judaquip pereussetiot , more christianorUmpersolvaat ? et q«¡ 
.occiderintVi tfecentos solidos pectenu'Qui^atiteiii ocdiderit, et 
fugerit a ctvitate pr «dicta ajiquem hoíninem, moiier sua et fi- 
Jü vivant in^efus honore usque perveniaotad amorem paren- 
f tum ejas. Postquam ad amorem eorpm pervenerjt, homici- 
dium pectet, et ad domuro- suára reverta*, et vivau Jít ómnos 
menestrales foro non faciant nullum, piíi qqod feCeriat suqf 
vicinos. Et nullum hominem vocero non exeat sajón,., afee j«»- 
dice; et alcaldes dent et «qualem se- v Si quis auiem tenuerit 
jruurq captivo , in quantum óomparatom fuerit^terriam pacten 
desuper, aqcipiat, et maoro snpraoonánaío pro cferktíano tri- 
J?uat. In vestris soJaribus bomioes, quos volüpr iris, babea tU iá 
,vestro servido i sic ferrarü, quamotnnes menestrales. Et hfr* 
jnipem cui inju$te!'ÍFoerint , ut sit ei. adjutor omne ccmcilium H*» 
¿caloñas per damnum , adjuvent illum ad direcHim : <tt ch^quin*» 
jqttt fioiidps ^rripia vadat ad Toi#ta : de qflínqtte solidos aius#, 
prenda* ju#ce de. ak*Id$$ de villai Et si^liquamnwKeremntjl- 
lum hominem aviltayerit, au{ fecerít verecundia, qndfe haheá&t 
ipas gentes malum nomen y et.pottierit afarolare ciim dtíos hef» 
mines legales ¿et siant, bono testimonio , illo hominp, si t^ suspen- 
sos. Illa tnulier si non potnerit affirmare» veniat illo homine , et 
juret cum dúos homin^s ,qü¡ sint legáis, et sit solutus* Ét 
hominem , qui fidejussorem dederit, non sit suspen&us,. ñeque 
trusus in cancere ab$qu$ directumr Adhiic autem ]rt cterici, 
•qui Deo, et ecqiesias serviunt^ non alio* tfcisi ,l)eo ptp> par£(4e 
suas hered?tates servia^* ^os.yefaiSftp^^tiiPida^SoArtya^ 
«que Dominico Ahrariz¿ c a/fir^giy| ^aW{K¡tf cafaros v*« 

PARTE IM. TOMO IV. ; ' & 
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-bis ómnibus pcpulatoribus ¿upradicra Escalona, üt habeatfc, et 
teneatis vos, et filü,atque consanguinei vestri, vel qui fueriot 
,ex vobis per cuneta sácenla amen, a foro, sícut populavit rex 
. Aldefonsiis omnes castellanos in crvitate Toleto per foro de co- 
mité domno Santio¿ Si quis vero venerit, ve) venerimus cotí- 
-tra hanc cartulant ad disrompendam, aut damnandum eám, 
sit maledictus a Deo 1 omnipotente, et excomunicatus , sive 
«nathematizatus cum Datan , et Abiron , quos térra vivos ab- 
sorbuit 4 et habeat in ¡nfernum portione cum Juda traditore, 
et ¡nsuper hace cfstuia firma permaneat; Et nos vero loto coa- 
cilio' de Escalona tam cleiici, quam laici, nosyfet filii, et con- 
sanguinei nostri per cuneta sateula babeamos in mente, et me- 
moria, ipsas animas de ipsos séniores nominatos Didacus Al- 
variz, et Dominicus Alvariz, qui populaveront nobis cum 
<con6ÍlióJ atque precepto domino nostro regí Aldefonso, Raí- 
-roundi filio} ¿ternam tribuat cis Dominas réquiem, amen. Ut 
-personamos pro eorum animas missas, et oratíones, sive obla- 
ciones, donemus omni teropore , sicuti auxiliante Deo promit- 
timus, Facía cartula ista secando nonas januarii era mifoessi- 
m* centesima sa«agesk»a octava. Regnante píaedicto rege Al- 
Wefonso. Archiepiscopus'fbletan* sedis Raimundbs, at^ue to* 
tíos Híspanbc primas. Sigmwn regís Adefonsi filii de comes Rai- 
• mandas ^. Joannes Fernandez cancellariut-de rex. Comes Pe- 
tras de Lara confirmar. Comes Rodrigo Gonzalviz de Lara 
ftonfirmát. Comes Rpdtigo Gómez confirmat. Comes Petro Uo-- 
Ipez-' confirmat. Comes Rodrigo Martínez confirmat: Rodrigo 
Fernandez, el Calvo, confirmat. Goter Fernandez confirmat. 
Diac Muñoz, merino, confirmat. Goter Ermita*, alcalde de 
Toleto, confirmat. Ponce de Cabrera confirmat* 

^ • ' Adición del toitttjó. > * — ' • • 

. i t • » • • • 

i' ' . /.!-•- i ' - »1 f * ' ' ~~J lj ( ' ' ' ' ' • -> - « • . .1 

.' Et Ñor concilio d¿ Escalona habernos foro per poner al- 
caldes por años , et a' cóüatíones, et dionoslo Didacus Alvarefc 
|>er foro; et dedit eis Aldéfbnsns rex téVminum ad populatorés 
éc Ascalona del ttffcfa» de cWitatc, alia cartera , qux vaditad 



v. : 



Tala vera ; ptef la t£f twbde' smctt •Viocm. , »s¡ coái$ I&f $í$mí$ <j¿f 
Q^damsca -cadwít ¡ni AUj¡aaM>pje?t de alia parte deíciateSáfcíí 
ts> et d« partcsde.Maocheda^ ccwiQ ca&t Pradana ia Albcris. 

.• ..- . , .>. - :!'. .. * 4 ' -»;•• > '• ' ' • ' ' •' 
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Esta escritúramete fueros nace ver que no es ne~ 
cesario teQec ;i estado republicano ¡udepeodente pa-, 
ra gozar ex^aciojnes grandes ¿y que tedas las cono** 
cidas de los riobies* vascongados traen stf>*tofgéh <tet» 
Fuéroi v|ejb de CaStHladadd por el cóndedbn San-* 
cho Garcés que se cita aquí, como eá los fueros de 

Toledo. : . " , : 

NUM. I02. 
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Dümcign deroarias tyttdadts d la iglesia € ¿tftdrdl.de 
Calahorra en 2J de n&viembrt de i rgz* 

• ., . ♦ Archivo de Gaíahortí;^ A *¡- 4 ' 

Id 'nbmine sftcWTtfáttáífs 'et individua: nrtífátftV 2atr« 
scilicet", ét'lfilii , et Stfirltiis^Sanctí. Hace est carta' votiVjc'dch 
mtlonis et confirmatiónts \ ¿['¿rain fació ego» Petras Joánnfe¿ fi- 
Ihfe Joamiis EnñecúhiV^Tjeb et ^ibeti' gehit'rici ejus Marte,- 
at ^anctlí maftiríbé^iEmÜtérió 1 étCeletfoiri^fib'anti arrimo' eít' 
fpdtftátaeá Vclontate. Placuit itaqiie lhfhí J nollhis cogentis irh- 
perió, nec niáfc siiadentls ingenio, cjtrod dono» et offero om- : 
oipotenti Déo, et praedíctíí sancti^, ecctesiaeque pontifícaíi, et 
Deo ibi serTÍentibds> meam hereditatem , quam hábui a nieis 
pW>geñ!t6flba$V «toe íifcfc* iriala f ; Vídeficet sex agros, quorum' 
otíus est ¡n Tof reséas Wíca ^íuní algafdi Fortun foannis;$e-' 
cotiduf 1 agéK l . ( .?.u.i*-'tiBftiatf r ^ger''iiS r fllto déspennatéro Habens 4 
otraqae parte agros áe Wfonn^Gééfiá, et de Joannis Gue- % 
«ar: qitartüt ager subtu* Ytrtn dé oliyo circa agram filiorum' 
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¿*rri Díaz; quintas yero ins¿o*ero~ Medrana, qui'ager foit 
EmUiani íbmarü: sextus demqaeager ¡fií lito partteero ctrca 
domioifio Znleruart. Quisque etiam violas, quarum¿ ana no- 
Telia est circa illa torre obi est illo molino episcopi, quam 
toIo ut sit ad opus luminariorum altarium cum una cupa ca- 
piens tredeckn leocas: cxteras quatuor vineas clericis do ser- 
vientibus sub jussiooe episcopi , et iure consi$teutibus,~et ¿unt 
ótrirfes istac quattior tú campb de Behesat , quarom bna est ín- 
ter Illas portiónes vinéarum de doluna Sancia, raa teñera, et fi- 
lio* de Joanais Mareu^: pitera vi nea illa, quam creavrt Ja-' 
qe^; altera . vioea j^qüa^n.pUntavií Dominico N azar es: quar- 
ta^demuóifje^^pper ^ia^dp Olivo, quam plantavit Pa^qual fi-* 
lio Sancii Stephaui. Insuper et meam domum in barrio sahc- 
tac Man» ad panetem domus dómnae Solis amirac roeae, soro- 
ris videlicet patris mei. Hace qmnia superiüs comprehensa , vi- 
delfcet sex agros , et quinqué vínéas cum domo, ego Petras 
Joannis mea propria volúntate in ti more, et ardenti aroorq 
J&u-GÍif iátl 'piró' sáhíté » mea¿ aninrie : \ próqlTé i eqtfie meorum 
parentum dono, oftero et firmo omniftaféati Deo, et ecclesix 
sanctac Mariae , sanctorumque martirum Emeterii, et Celedo- 
siii, ut sint in perp$*uatg ( b^edfcatefójti*concosso tenore ab 
episcopo et clericis perpetuó possidenda. Si Tero quxlibet per- 
sea, ^ce^sjastica , s*culansvt^ , ^q q^$ tAe^^pinq#¿iati$ fcoc 
meorn votivura donativnm ín aliquo deftaudare , inquietare vel 
dhpinuere tentavpit, uisi pleqfe satisfecerit ecclesiae, et epkco- 
pp s cl^ricisque. illiu? a diabolo corr^ptus , et borribiüter H^vas^ 
sps, nec in hoc ^aecüío-, o.eqoje Ijabeat réquiem, in futuro r se4* 
cumijatham, ^ ^biroa ñ Sfiul ^et. Jud» dom^ai traditoj^cra^» 
tietur in inferno inieriori^ubi nnlla est redemptio: haec : tamep : 
nostra oblatÍQ. firma, integra, illibataque jMipfadjSfst pe*ma- 
n«at ecclesix , et Dep ¡b¡ ^eryjentfb^^ ad^sí&pnjpi» peorl 
PAtuae confy;mation¡s raeamapu hofo*}* ^ n 9\$P**9&*B* eo%**n 
testibus idjOn^ei^.clencpf^i/n^ ^icorp99W ? Jtotiqs IJ ^siIf)gurriCRnf.. 
concÜii, scilícet istis: J/pgna?s . pfior : rabeas Joana^s sénior: > 
Jpannes F^licj^ : Jfetrus Carbqni^f BJasjca Sacrista : Petrus Se- i 
ajeni: Petrufc Zait $fc sanqt.9 Agdffifi: ft Dtfaca P&ipiak*> : &u 
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de fvocris dcrícis Joaimes nepos Jaliani presbiteri : Francellus 
nepos Dominica De laicis testes legales Martin Stephano : al- . 
calde Fortun Joannis: Petro Dominicos*. Ñuño Pelaiz: Petro 
filio de domno Petro : Munio Gueira; domnas Michael : Do- 
minico Pasqual filio de Pasqual Dnlquit: Joanoes de Alcal- 
de: Joannes Martin mirJor. Isti* pracseotibus, videntibus, et 
aúdiebtibus in conspéctu totius popoli virorum ac muliernm! 
attendebtiutn feit lecta , recitata* et pratdicáta , et altari oblata 
et imposstta a me Petro Joannis scriptura hujus votivas , ac, vo- 
luntaria; donationjs , et oblationis in majori missa , et post dic- 
tpia evangeliuiq , et oflferenda decantata > die dominico. Facta , et 
robo rata , sive testificata carta votivas donationis era millessima 
centesima septuagésima , dominica prima adventos Dómini, na- 
tale sanctornm Facuhdi et Primitivi quinto kalendas decem- , 
bris. Regnante domino nostro Jesu-Christo sine fine, et sub 
eo Adefonso Sancii regnante de Montson usqoe Bilforato, et 
anttqua Castella, et usque Sancto Stephano áe Gormaz, et 
Mon te r regale versos Baracina , et usque castello Orla dicto , sexf» 
tnillibus distans a Tortosa et infra : venerabili episcopo Sancio 
oícitano alumno presidente praefatac sedi, et universo ejus 
episcopio. Dóminantibus Calagurra* sub prxfato rege Capoz 
Fortun Azenariz : Fortun Lobo de Soria; Bertrán de Larbasa: 
alcalde Fortun Joannis: judice domno Crispino : sajón Lope 
Anguila, lpso tempore , octavo die omniumsanctorum , prae&to 
episcopo insistente, et strenue elaborante, translatio sanctorum 
corporum Emeteriiet Celedonii, simul et dedicado altaris, ac r 
itatota solemnitas eorum singulis annis praefato die ab episco- ' 
pp oxomensi, et archiepiscopo ausciensi; quo que dum imj»e- 
rator jam díctos praecidebat ligna in montibus sancti Emulará, : 
et deponebat ea ad Iberum fluvium, ut perinde navigio ea 
deferret ad opugnandam civitatem Dertosam, et capiendam ' 
divino adjutorioi amen. 

*• 4 T. + i f f i + * *»* 






\ La escritura presente contiene muchas y muy 
importantes noticias para la. faistotia de la catedral 
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de Calahorra , de todo su obispado , y de la naeforf» 
entera; pero por ahora fixo mi atención sotó en que 4 
señala los límites del territorio en que dominaba don 1 
Alfonso el Batallador; y por lo respectivo á mi ob- 
jeto se ve que no subía el año de mil ciento veinte^ 
y siete por noviembre mas arriba de Vilorado y su r 
cordillera hasta lo que se nombraba entonces Castt*. 
lia la Vieja , reducido al distrito de Valpuesta y sü' 
comarca; lo qual unido á la circunstancia de que 1 
don Diego López seguía la corte de la rey na doña ? 
Urraca, como hejtios visto en otras ¡escrituras, hace 
creer que Vizcaya tenia el partido de Castilla, y no 
el de Navarra. 

* ; NüM. IOJ. 

• * ; * » 

Cambio de heredades entre el obispo de Calahorra don - 
Sancho , jr su cabildo 9 con don Sancho JFortuñez, \ 

dia jueves 16 de agosto del año 1134* 

**• • ■ • * 

Archivo dé la catedral de Calahorra. 

f 

lo nomine simtplo ac triplo sanctac Trínitatis ac individua* 
onitatis Patris videlicet et Filii et Spirítus Sancti. Ego Sancio } 
Fortunionis, et meo neto Fortanno 4e nostra bona volúntate, '■ 
et sana mente facimus cambio cum vobis domno Sancio ep!s- * 
copo, et cum vobís clerici de sancta María. Damns riamque ' 
vobis illam nostram eram ín illas eras de jusso ínter ipso vestro 
palatio, et illa vinea de los peros, in cambio de illas duas ves- 
tras vineas, quas donastis nobis in illa Lampajana pro ista nos- 
tra era: quam Deo, et sanctx Marías, ct vobis afKrmamus, ut 
habeatis illam totam integran), et possideatis jure hereditario 
rito ecclesiastico , inconcusso tenore, absque alícujus contradic- 
tione perpetuo tetnpore; Si quis vtero illam vel ex parte, ve l 
e% toto tolere illam prscsu^upserit , jjectet yolas ¿& regj.miltel 



i 
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áureos, ct ecclesiac vestrx alteram tam magnam composat eram, 
quanta est ¡sta ad ejus limitem , quam vobis damos ct affirma- 
mus, ¡n perpctuamhereditatemecclcsix vestreprofuturam» Tes- 
tes legales de isto cambio facto et roborato meo- suprascripto, 
Petro Dominico Adelquerim: alcalde Fortun Joannis: Sancius 
de Arbidio: Dominico. Michael: Zageith Quiram, et concilio 
de clericos et laicos de sancta María. Facta et roborota scrip- 
tura de isto cambio era millessima centesima septuagésima se- 
cunda, feria qninta mediaotis angustí, altero die assumptioni* 
sanctac ManV, post illam multam et málam mactationem chris- 
tianorum in Fraga ,jnqua.ferfe oomes gladio ceciderunt, per- 
pauci vero vix inermes per fugam evasserunt cum rege, feria 
terna i die sanctarum Justas et Rufinas: episcopo praefato Sari?» 
ció regente felickér sedem episcopalem calagurritanam , et to- 
runa episcopatqm usque in fines Álava?. Sub" eo in cathedraÑ 
ecclesia calagurritana Joannes Quiram prior r Giráldus sacri 
custos: Bfesco subsacrista : Petras Carbonellus capellano: reg- 
nante Adefonso Sancii de Montson usque Bilforatum : sub eo 
¡n Calagurra séniores Fortun López de Soria, Beltran d# Lar- 
basa cum suppare Gonzalo cognato suo , Fortun Azenariz, 
et alii : alcalde Fortun Joannis : adelantato Dominico Crispí- 
>' so : saion Lope Anguila. 

NOTA. 

• • . . . ' 

► • , - « 

Esta escritora, que también interesa mucho pa- 
ra la historia nacional , confirma la especie de la ex- 
tensión de dominios del aragonés con los límites 
explicados en la donación de veinte y siete de no- 
viembre de mil ciento treinta y dos. 
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NUM. I04* 

Donación f confirmación de donaciones de varios lü+ 
gares , y derechos al monasterio de Ndxéra por el em- 
perador don Alfonso vn de Castilla en 11 de 

, noviembre de 11 jj. 

Archivo del monasterio de Náxerá. 

•i 

In nomine Patris et Filü et Spiritns Sancti. Ego Adefon- 
sas Dei gratia Hispaniarum imperator una cum conjuge mea 
imperatrice. domna Berengaria pro redemptione animas me* et 
pacentum meorum,/acio cartam donationis et confumationís 
senjoribus sancti Petri de Gluniaco, et vpbis domtio Stephano 
priori, et ecclesiac vestras beatissimae virginis Marías de Najara, 
et monachis ibidem Deo servientibos, et ómnibus eorum snb- 
sequentibas monástico ordine in prxfata écclesia degentibos de 
ómnibus qux dedit máter mea Urraca, pii regis Adefonsi filia, 
ecclesSas béati Petri de Cloniaco, et ¿celestas beatissimae María: 
de Najara, et monachis in prxfata ecclesia Deo servientibus, 
videlicet de illa albergueria ad opus pauperum. Deínde conce- 
dimos quandam villam, qux dicitur Aleson ad iiluminatioiftm 
altaris. Dehinc sanctam Géórgiurñ de Oliacastro, et Covam- 
cardetiem, et villam Almundar ; et in Alcozer barrium del Mu- 
reí cum suo ¿ollazo, et ecciesiam sancií Marti ni dé Oca, et 
•ecciesiam sancti Romani de Gallinero; et in Asturiis santtam 
;Mariam de Portu , et quandam villam ere mam, quac Prxbp 
.vocitata esteurp suéter mino , et quoddam monast^ium , quoji 
dicitur sancti Faüsth Has supradictas.ecclesias, et villas, et he- 
reditates damus com ómnibus directis , et totairi decimam de 
portatico de Logronio, et de Najara. Insuper confirmamus 
vobis , et ecclesiac vestrac omnes illas écelesias , et villas, et he- 
reditates , et testationes , quas parentes mei et avus meas dora- 
ous Adefonsus, et comités, et principes pro remedio anima- 
rum suarum ecclesl* vestrac tradiderunt. Has prxfatas ecclesias, 



4lpRtaí J«WW^f* «t««ffe*ífü* íft EPWW'Mll/Hftí'SIr 
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na. noc^n\euni tiqnum mfnngem, sit tmiedicias , et cam jada 
~¿&fó>ft W&Nátf Afrita*';' ihsfaj>¿? WptVt ' «fó hereda 
•«ícín, Jm^ato^>^erd mülfc 'peéfctt fáHbei¡úos.Vaci¿ '¿Hk 

4Pi$t04tflit«pttÍ ^^te<í)ildf^qr^i¡tmpcííim«: ¡n íTaktty 

Ego Adef ?W j f j^^^ 

propria mana robora vi, postquam fui corónatus in Legtonc. 

Garsias rex pamprlonensjs, confirmat. Comes Roic Martínez 

confírmate Comes Roic G^W confirmat. Comes Roic Pedrez 

<epn{irmat Comes tope IJJiei con^mat.,Qntcr Fernainíez ma- 

iordomos confirmar.! Almaric alferiz confirmad Semeno Enríe- 

guéz confirmat. Sahcíus najarensis episcppús' confirmaf. Seme- 

nus burgensfc epiieopus confirmat Garsias cgsaraúgustanas 

episcopos confirmat.Atychael tirasonpnsis episcQpus confirmat 

{ Petras palentinas episcopus confirmat' Bertr'anáas oxomensis 

cdíscodus confirmat Michael JFeüz merinas confirmat. Magister 

Tetrffif cappellanás confirmat. Garsias Fortanioñes de Daroca 

"testó. Üope López de Mendoza testis. Michael alcaldías de 

"J^fará *t^tisl.0arsias pedrez testis. Stephanas Sarioth testis. 

^táfóHe*- A^t^^'tí^'lÚBérfusde la BSrbatestiSvGira! 1 - 

"düVIcfipsif^haric cartam jdssa magistri fíugonís tune temporis 

NOTAS* 

*'■>■■! ' Por esta escritura consta que don Lope Diaz, 
quarto del nombre entre los señores de Vizcaya, 
fiijo de don Diego López , el primero, seguía la cor- 
te de Castilla, y tenia la dignidad de conde, la qual 
ho había gozado su padre don Diego López ; y no 
hay fundamento de creer se la hubiese dado ningu- 

PARTE III. TOMO IV. G 
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'no, títfo^dfi^AlfonsíP vil fé 'etnjpmtSori dié >qütai 
síu crónica lo dice poSitíVam*entei-ytf*flbta& ¿tife- 
cld» su seiSóríb vtecsübí) á la é^áa^e' Oasiffí». 
.. 2 También seguía la corte 'don Lope Uopezae 
^Qdów 5 /s?ñqri^Ja m^or p^rte 4ff la tíerxa <ojj- 
¿cidental jde Álava primitiva , y pos; (ftnsjguicnte ¿pa- 
rece ¿regular que sus estados e&tovttraaeAptíttcjefrstir 
jetósVá Castilla , sin peitpaiciop«teH$ife tQ'porte'éricffr- 
tal fuera poseída por ¿1 tey*Ü&WúV¿ftik dtfróálrii 
de las .tfitimás guerras citadas en-iífi^bñtó i, r " :rí 






., NUM. I Oí» , 

Confirmación de la "donación de j^tésoh al monasterio 

de santa María de Náxera por el emperador don 

Alonso ni de Castilla en el año de 113S* 

Archivo del monasterio de Naxera. 
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, In npmine Patrís et Filü et Spirítus Sanen , amen, figo At- 
defonsas Dei grada Hispa niarum imperator, rememoran* distric- 
tura juditium Salvatoris, fació hanc cartanx donationi$ f ef, .^pg- 
firmationis. Popo Deo, et beatas «^íariae fíe Najap^ e| placnjt 
jnihi Hbenti animo , bona mente 9 et spontanea r yolup ( ta$c. prop- 
ter re médium animas meac donationem ijlan)» quap> íecit ím- 
perator Aldefonsus Deo et beatx Mariac de Najara proprfe 
ad iltuminationem altaris, de illa' villa qux dicitur Aleson,ü-» 
lam bonam donationem laudo, et confirmo 9 et concedo Deo* 
ot ad ilhmmtótbpem altaris , et tijn Joanni sacrista?, ot hateas, 
et possídeas tu, et illi sacristán» r <jui post ; te ( ventujt surjt, to*> 
tam ab integro cum ómnibus suis terminis, et cum ómnibus 
suis pertinentiis, et cum fotis suis dírectitiis^ qui a^d ipsam vi-. 
lam pertinent, vel pertinere debent. Et nullus majoríous regis, 
vel sajón , vel quilibet homo sit ausus ¡bi áliquid demandare, 
. : vel ¡ntroire; et non pectent homicidium, vel fonsadera, nec 



* • 



alíqoam retn, nis! sacristano qüi eam tennerit; sed $it libera 
et iagetfua et qaieta , et ttapnMiiNCaK pecto, et sine mato 
foro, domino Deo et altaíri beate Mari» praedictx in perpe- 

t^; ct *if?emp^^^ 




_ póVf fe "veníémíbus iú attaris gl 

Mariae tllamiaationenP,CshMfffia Wffifttór et quieta per sac- 
colorum sácenla, amen. Si qois autem de mea gente, reí de 
aliena hoc meom fatttmt Bknfc et firmltfcr ¿óíraVmatum infrin- 
gere, vel minuere tentaverit, sit tnaledictos et excomunica- 
ntf,tf (ttffjbcH tTb'cK^e íff lnferiib f dartlnatus. Insnper daflet 
tóbi^heíeditaVeni,^ rcgfe ^WI'miflennoHavWirtós: Pacta car-" 
tk ; eVa'mí riessfma cefateüinía septaagesítóiá tertla^Aíácfonso irti- 
pernote imperante io Toléto, in Legiohe, iii Cartaraiigusta^ia 
Majará , Castellá , et Galicia. Ego Aldfeforfstis ímperator hanc 
Ctiriattt Jifcsrfierfpet Factáíii jpíópriá mana róbóravf; p'ó^tcju'añS 
ftPt&rbnaíus ín Eégíone. 1 Garbas ^jrpámpifóneñyís Konfirmát? 
GótíífcrRóic Maftkiez confirtaat.* Cbntfes Rbifr GorfiW confii'- 
mat.éomes'Róíc Pedrea confirmat. Coinés Lope Diez con- 
Armar. Gtiter Fernandez mayordomos cbrifirmat. Almario al-' 
ffiriz^oiifi'rrriátrSbmcno E'raégtiez confirmar. Sánelas Najaren- 
sis? epiicc^ík 4fenfirmá^ tfohfír-' 

m: ^r^ás 1 da^aíia^stahos' épiscbpüí ; ¿órlfiVmat. ' MlcKaef 
tírááotíe^sf^ epBcopu^ óohfirniat. Petrus palentino* episcopal 
COhfirmat.Bertr^hdas óióménsfe epistopus confirmat. Michael . 
FéHz méritidfÍ ; ewifirthát; ; Maglster Petras cá]ppelünüs cónfíntiat/ 
GM& : FbrtiiHtorife dé Daroca testís/ Lope López de Ríen-* 
dlftá^téítifci'JÍictótí ;áíbaídfos r d* Najará téi\h. Garáa* Pedtez' 
tt&tf*. Stepbanus Sáríotíi iestfs.ljoannes Antoninos testisi Ro-* 
bertas de la Barba testis.'Giraldus scripsit hanc cartaúi íqsseT 
magistri Hugonis tune temporil cancellarii itnperatoris, - 

* .' , .íí- i KOírA.:.'!'J n . . • , ' - i 

" f Esta é§'crif tira sirve para lo mismo que la pre-j 
cediente. 
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y,:..'" >]> \ 3? ; v.t : w ::i mu l-:p o:h;.n::- »rin -, n.t f^-r^fc 
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Donación del monasterio de san Fausto de Triviño éh 
favor del de sd^ptá María 1 de Náxera pbr el empera* 

' .... ••:- .>&™faf&&*3$*.'.rxz'i. :.,.;i s :-.u 
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Archivo del monasterio fa Náxera» 
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Xa qjMC a regibus sive a princ¡ipibu$ f ecclepijs donantpr , id- 
circo ¿cripto et memoria: comm^od^tMCt ge. portera ptyivJQgi 
j>e¿ neglígentiam tradaptut; quapropter e&a Adefimsus £}el 
ijutu Hispa nise unperator una cura confuge mea dorooa Be- 
rengaría grato animo > et volúntate spoqtpnea oemine cogente* 
pro. remedio anirrwt me¿e 9 et omnium pareatum mcorun^, fa- 
ció cartam firmatpet stabilem ccctesie saucti Petri df^Oq^ 
niaeo, et eccle$iac : sancti Mari*, de Najara, et vobfc domno* 
Stephano pajarensis ecclesiae priori, caeterisque mopachis ia 

eadem ecclesia Deo, et beata? Mariae.servientibus futoris* et 

«■ . . ■ * • ■ 

£rxsentibus-> et dono vobis iq hereditf^em illpdjrapnttteripai. 
sanen Fausti in Trevinjo situm,^ ,iater V iíía^egQ^^ct por-, 
roiceda possitum» cura ornnibps h^npribq^ ^t.heifdj^bjM soi^ 
cum decaniis,et viljis, et terris, et viréis, praxis, pas^uis* 
atque rivis, molendinis, et vallibus, et fontibus,. cora. iotmi-, 
bus r et ejrjtibus , cora termmis, et, pnjnftflf,#fs<;tf$^uis fri cnou 
ómnibus pertinentiis sp¡$ , quofumqu<* loqo íueriqt, et wveni^ 
*e?,ppt«erjtis. Hereditatem pr^dictara ítarrtenpre 4ff°9 : i^fPí^j 
cedo, prxdlctjs eccle^'s , sciiicet de CJumaco > et 4? Naj^r^. 
ef vobU. domno Stephano priori, et omnibos a^iis: rrrorvachis. 
praeseT*tibus> et fijtu^is , ut teneatis et pofsideatis ¡llam libera m r 
et ingenua rn vos et successores vestrí per hereditatem m per- 
petuum. Hoc meum factum aicfúkC de mea, vel aliena gente 
disramperit, vet díminuerit, sit a Deo maledict4is, t .et.in kifer- 
no cum Juda- prodltóre sine finé íamnatus, et sí aliquid de 
prxdicta hereditate violentar p rendid en t, in dupinm 'dómino' 



wjortdWat^ ctimpferat«rífpectei ceaininilihras awi a . Varisctrig 
U tu Naja» 4ctinx> oc]oto Jrifendas ¿ociobm, era. miiiessfan* 
cejofeesm* 5^Rttt»^9<maqwrta^AdcfoittoÍmp«atore imperan 
te ii* Tcrleto , Legk>nc , Sar ragoza * Najara, Cástella, GaJida, 
Ego Adcfoiisw impera tor had cártam ¿ qoam ism fie»¿ conm 

. &mo?í e t maqu mea constate rkr J . aano . secunda qao ato*-; 
«rti rmp»rji ? fnfmitus ia . Lfegtone Mep&hSánctaí ñapeóos*: 
tpfegoppft* . Sftfbenig ; t#rge»si*i epfecopqsv Bernardas sagena^ 
nos epispopus. Petrifc palentinas epfeeopas* Gome» Rodera 
cas Marañe*. Copies Rodárteos Gonsahrea. Comes Rodera 
oís Qqhkp» Coerces . Lope Difó* Come* ¿atro; Güter Ferian- 
4f* ; najprdomfii confirman; AJmaricitf : aifer fcjcoetiftmu Mk 

< <&a$l «f^is «ffww*. ¡n Burgis $t Nadara t^afráiafc Petras: Gu* 
4eiHfz.de Lana* eos firmal. GonsalfftSvDiez coñ&rtnat. Rod»- 
ricus Fernandez confirmar. Petras Padela» confirman Fernan-r 
dus Pedrez Logordo confiraiat. Giraldas rs<íripsu banc castaña 
jugu magistri Hugoni* eanceilaeü impetajfcsii» 

. -n. *v f.- sí: ■ .r.i r 'i . ;i • -•'."; --. : r > 
Y -ur.-;"L i -is • . -*. NOTÁr ' - ,,N 'l'-' : ' * **••' : 

Esta siryc pava la mismo que las des antece- 
dentes. 

«:-.z: ...: "•• , '>- fruí*. 10*. ' - ' : '* : ' " ''* 
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Donación á santa María del Puerto déSantoñapor 

ti emperador don Alfonso vu r dotando su monasterio 

'con otras muchas iglesias y sus pertenencias' 

en el año IJ36. . . t 

. . . • « 

Archíro dej monasterio de Náxera* 

In- nomine Del. Ego Adefbnsus Hfepatriae imperaror reg-* 
ííatite in Toletoet ín'Leone, et hi Galletia, et tota Cas- 
tétta vobfr atíbate dbmno Martíflb, testr&qne sncéesjforibw 
in perpetuaos promóvefadisi fádó-cartam donatíonís pro reme- 
dio*, animx meas, ut de hodie in tempere non intret saio re- 
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»de Maneta Mofó <¿* Porftu «Wcomqo* &*«t>¿> iroi'p&waM 
lumniav netprt ^f o alift&ofcridoriau; se4> srricotau^ *t tefiorifi~> 
cata *vo peretiniwEt da Pomar delante, cam toia c^tb Cabr^ 
re asque in tota Brusco, ct da Gromo pro ittios mire osqqtf 
ad Pennavennau Et soperhac et*ft(k-4ecreramv , &*ttttHwi»t¿ 
moirátens ragredhtur de Pomar adelante ¿ bt stept ¡wipetiüstf|M 
se* términos «eso&nt, tral^b*m<r!ft aamlwía* 1 ,! iieqip 
cum vacas, ñeque curo por eos, tttque ad pa&endfljn^ t*e<pw 
ad pignorandum. Sí quis vero fecerit , «I intrarr'prgsuituerit ii-> 
ne jesstoine abbátis , *t*d«rttp*or- faerit hoc té«lrínef 1 nttam , occP 
datar, et. tnors ejtt* nullus'hofttó irfqolratutt Hdmicid* <¥e*eí» 
vel advena , papillas, atq&e paüpet, qui 1 ad g&fcsiam *aik*¿' 
Marías coftfugerit de ipio Pomar delante ,' sícot *uperfts iptite* 
términos resonant, «altas» homo aodeat post etím iré ad pre-* 
hendendom, seq abstrfchendúto $5*e prsécepto abbfatis; sed íp¿> 
se abbas acceptis.*fidefawpriba$ «pairfeffer hi „céBOÍii0* ét >e^l 
condum Iegibus judicetar : qui autem hoc fecerit com violen- 
tia intra ipsos términos , occi<kti*fc*Hoc testamentom vel pac- 
tum de huios scripturac fecit iraperator ad illo abbatem dom- 
no HftfinQ >,'&*4 sais; fra tribes* jure £>qrp0tp<* *&; >E t egcí jara 
supradicti imperatore, qui textura scripturac feci, $ic dcg^> pr<& 
remedio animas meac , vel parentpra jpeorum ad ipsa ecclesiae 
sanctae Marías, et a vobis abbate Martino, ét a vestris socces- 
spribas, ipsas orneas ecclesias heremas,qqa5 ^ntyffl alfoz d¡$ 
Aras, id est, saleta .Eulalia de Asperiüa qum sua jerpa, vel 
cum suas defessas, et cura totps saos términos regajengos; et 
in Arnorio sane tof uta Cosmaé et Dámiahi; et ¡n fclugánte sane- 
tas Eulalias, sancti PetríVÍfe Wólla , Marieta Eulalia de Lamus; et 
¡n Argononios sanctorum Justi et Pastor, sancti. Sal vatoris de 
Larvario , sancti Andreas de Ambrosero , sancti Petri de Solor- 
zaj^a; et ia Aras, sancti Pantaleonis, sancta Eulalia , sancti Mi- 
chaeljs 4^ ; la parte, ( paneta María de Caraba,, sageti Stepha- 
ni de Padierniga ; et in alfoz <le Presines sancti Mamep*s,de* 
Eirniago cum suas defessas, et cum totps términos regalengos; 
et etiam in Aras sancti Mametis cum opini hereditate sua per 
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tmodcia aqpa de~Rada;periHacallega de Aquasal osque 
^ ijlos limites de Flanes; et fíemele ad $ofl$mnm cum fpicufl^ 
/?dB5f $?! c #$ a ; d * .*J**o; eM.I^ocabor, ct ¿ Mazante ue- 
¿f*. fW^iHií PW ** a Montenegros et a fM<»« ct .* Bota 
asgue ad ji(a ^qu^de Rada; ct m oroni Aras cora ómnibus 
termínts suís fíat hereditaria ipsa eccíesía sancti Máraetis. EtijU 
«as ccdcsiás'tótáédono ct; concedo ego impera tore ad sánctáe 
WaíVyetva¿}^¿s<íritr^^i íbi feériát cotamórantcs et ad 
tibí abbati Martino , ipsas ecclesias cuoi Jftkaftftite itoredrtfltes, 
qui ad ipsas ecclesias pertinent, ut habeatis» et possideatis vos, 
et quf fuerint post vos per in sascula, In era millessima cente- 
sima septuagésima quarta» Et insuper ot quisquís homo in ip- 
so.tponasterio iatra Jam.supranomjnatos términos cum supeí^» 
t>iá vel torcía ingreáere volüerit ', et ipso abba minimfe valuerít 
Ipsa ecclesia defenderé, vet vendtcare non potoerit; potestad 
tfcrr», comí tes , afc principes, vet merino*,' aut judíces, vel 
tiranos, aut montañeros, qulboc fecérint, fíant excomunica-^ 
ti, et extraneati a corporis et sanguinis domini, et habeant 
iram de sanct^M^rra „ i$atri& domini nostri Jfcsu Christi : amen, 
amen, amens et insuper pro dañino* paríent monasterii voccm 
pqlsantí S^njnm. libias aun, Ego Adefbnsus í ropera tor, qui hanc 
cartam fiernussí^confirmaví , et propría manu roboravL Signum 
imperatoris» Huius ret sunt ístt testes. Comes Rodericus Gon- 
zalvez obqnente Toieto et Asturias confirmad Comes Kode- 
ricus Martínez ¿onfirmat» Cobxes Gonzafous confírmate Gutier 
Fernandez maiordomu^ (jpnfirmat. Almarícus alferiz connr- 
mat. Lope López connrinat. Michaet Felices merino confía 
uiat. Raimundus toleteóos archíepiscopus confirmad Petrus 
fegbvien$i$ epfecopus confúrmat. Ber$ingarfu$ salmantinus epis- 
popus confírniát. Jemenujffburgensis jepís^opus confírraat. Ab- 
bas Martinus de sancta juliana confirmad Abbas Rpmanus de 
fancti E meter 8 confirmar» Geraldus scripsit hanc cartam jassu 
magistri Hogonis Cancellaríurui ímperatoris. 
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Todos los pueblos que se citan en esta cscrituta 
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están en Asturias de SantiHaíia y comarca de San»- 
toña; con lo que se ve que los dominios del éri*¡- 
yérit&or don ^AlfotóbjVii llegaban hástá Ttíá fáUá 
confinantes 1 con Vizcaya; y u $V*éí£é cóndadcT&erk 
república Independente no es creible 1 hubieran üc- 
xado de ocurrir motivos de guerra un^ vep 4 otf^ 
como con Navarra, Aragón* Fortugai y r*yaoi 
moros idc Andalucía* .-* : : •'■ , ;*' ; r »* — -*'* 



ñum. 108. 



ti 1 



Donación y confirmación de pertenencias de la tglesijp 

de santa Coloma, y otras , al monasterio de santa Mar 

ría de Naxerá.por el emperador don Alfo^evn de 

Castüla en jo de enero del año zi&y. 

\ '"- s Archivo del monasterio de Náfcéra; •< •. " • 

*'+'/»•'■ - * . i . .' .i - « • r - .. j t . ni» 

Quitad ultimum vitae finem de die in diem f pV J llftitótÍóñe¿ 
temporum currimus , opus est iñterim quandiu viyímus, ut bo- 




mea imperatnce dothfia merengarla grato animo némme Cogen- 
te prosalute animsc mese et paréntHm meoítlm dono eccles¡¿ 
sancti Pétri de Cluniaco, et ecclesix ífáñct* Manas de Najará 
tibíqaé'Steplíánó' ejiis3^ífl écclésix pnons'í tonque succeísóri- 
bus , nécnoii ét : morüclíis ibidem J Deo et satictae Mari* saB 
regula beati Benedicri $ervientíbü¿ , pr^esentibus , et futoris , ec- 
clesiatü henétx Columbas, quae est in territorio najarensi, cuna 
barrio sancti Michaelis, et cuffl ómnibus terminis surs, quoi 
hodie habet , aut antiquitus habuit • et cum villis suis , videli- 
cet cum Bizares, cum A'renzana de suso, cum Valle majore, 
cuín ' pppulaiiQne de collazo de Saja, cum Tur resicca v cum 
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¿omitas terminis eanrodem vH^hm ^«^:ra0o^bs^«t .taüi*- 
tes sois, cuna aquis et rivis, ptatis, pascáis,' moiendinis, va- 
néis, terris'i hdftis», et cum ©mnibos.perpOTOÉnssiiis tjfeicttmr 
que fuerínt: ébdesiara sánete Columbas;, ^qbaprsQjn;aidliximu^ 
et heredi tates, quas haber inr Rogo ^ et hereditatfem ¿: qoate 
habet in Najara; casas •, et moleodimim./et hortos^et héredií» 
tates , quas habet in Mahabe, et in Cárdenas; et ecdesiam san6- 
t« Mari» quam habet ín Bañóos de suso cum soa? hereditate; 
et ecdesiam sancti Petride ViHanova, de GasteMonde-Tohia 
com sua hereákate , ¿t smp coUaoits} et beredi taren* IderHii er* 
caaos; etfurfóm Vértal die Fantemajore cum saá kereütate , et 
<mm suis canalibus ; et vaneara r quam ; habet in -Medrano ; et 
hereditatem, quam habet in Sotes; et hereditatem , quam ha- 
bet ¡a Genestar; et decimam panes et vini illarum heredtta- 
tum, quas habet rex ¡n Legardar, et Villa-Mezquina; ethere* 
¿ttatem, quam haber iti ; Satín i¿ de Lenia;- et heqeditatem, 
qoam hdbet ift^Sorílsiada^^ttfecoJSsiamsabctíjk Mariá^ de Ge- 
nestar cünt soa hereditatc , qux efct in termino Sánctae Ca* 
lumbar; et eccíesiaia sanct* Mari* dé Orbites com soa heredi- 
tate;^t si quas altas hereditates eodesia sahetac Columbas te* 
noit et habtiic cum monasterio ¡psoaanctfe Golombac , dono^ 
et concedo eccle9«c sancuc^M4CÍ«e de Najara ^ ubique Stepha*- 
do ejusdem ecclesbc príori, et monachis ibi Deo servientibus, 
ut<habeatis/¿ erpossideatis fnre hereditario in perpetaum. Si 
quis igitur de meo genere, vel alieno hoc meám factura infrif 
gerif ausu nefario, sit a Deo maledictus, et !n inferno cum 
Jada proditore sine fine damnatu*, et cum Datham et Abiron, 
quos térra vivos absorbuit vivus apud inferos demergatur, et 
qoidquid de praedicta hereditate in justó prehendiderit ,, in du- 
plum jeddatj et pectet imperatori mille libras auri. Facta car- 
ta in Burgos 'tertio kaléñdás februarii era mitlessima centesima 
septuagésima quinta , Aldefonso imperatore imperante In Tole- 
to, Legione, Zaragoza, Najara, Castella, Gallicia. Ego Al- 
de fonsus imperator supra memoratus hanc cartam , quam jussi 
fieri in anno secundo quo coronam imperii primitus in Legio- 
ne recepi, confirmavi, et mana mea roboravi. Et ne ampliüs 

PARTE III. TOMO IV. H 
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-super prieta hcredkate abbas de saocto Emitiaoo aómraet 
et spi monachi ve! successores eonsm , qoibos pradíctam he* 
reditatem, aescieos quod dé [ore de sánete. Maride de Najan 
fuisset , dederam, aliquo tempere <jaammoni»m facecent t " man* 
davi Stephano priori de Najaray ut Petro* a^bati et soí*'<éio* 
«achis censara marcas .argén ti f qoas mibt'pro pr*4icto honbifc 
dederant f redderet,.qoas reddidit tali pacto» oe amptíus ipi 
jrel socceésóres eorom jam dictom hanorem , qoem injmti te* 
fiaerúntpretyáfcerent^ e* in tetómáiftiB huyas ficti ¿pst¿bbat 
€t monaohi !Tedctídcfléot Stephano priori et oa£ar «afi ¡¿aciesis 
cartam qoam de ipso, honores meó jússu fb¿enuK HK >$Sg«om 
imperatoris. Raimundos toletaoos archiepiscoptii coftfirtntt. Pe» 
tros legionemis episcopus cpnfijrmat. Petrus segovfctftis episco- 
pas confirman Bernardas sagontínos epíiscopjs confirmar* Be* 
rengarius salamanfinris ¿piscopos cabñtmett. Saheiu* calagor* 
rítanos episcopus: confirmat. Simbota bcrgfffisis episcopio- «Mh* 
firmat. Coates ftoderiew Go^tafrez bobfirmaU «Comes Roder 
ricos Martínez conárnrat. Comes EUricrfca* Gómez g&ifirmat. 
Comes Ermengol de UrgeJ cofefirroat. Cotaes Lepes Diez 
confirmad. Come» Latró sbofirmaiti Semenos . Eaoegoe? coafirt 
jnat. Gutér Fbrrandez mafordomu^tRodericos Fcrraridez. AL- 
•mdrieus alferiz* Garatas Fartttaióllet> Meleadns BofituMichael 
Feliz merinos in Bargis* Alrcrtijios, Diego Mnnnioz merinos 
in Carrionf. Giraldas scripsft haoc cartam jussn ipagbtd Ho» 
$oflfc cancellarüímperatoris, ■:«,:'- 
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El conde do» Lope Díaz, señor de Vizcaya, 
quárto del nombre, seguía la córtp fc Castiga ctí- 
mp lp$ años antecedente? v . 
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jy onacion de la wuarde.Fuehfe*l¡ureba en fawr del 

tpw&fw&A* s $ nt * Mffh feNéxeragm^ el emperar 
. ^r K ^^AÍf(movxi x d^Qa^t^ octubre , 

de lijy. 

* * * — 

Archivo del monasterio de Náxera. 

, •y ' 

In Dei nomine. Ego Adefonsus Dei gratia, Hispaniarum 
imperator, una cüm conjuge mea domna Berengaria 3 ' bono 
animo , et spontanea volontate pro remedió animas meae , et pa- 
rentum meorum, fació cartam donationis, et confirma tionis Deo, 
et sanctac Marras de NaxeYay et vobis priori domno Stephano, 
et ómnibus fratribus ibidem Deo deservieptibus^ et ómnibus 
vestrh soccessoribus , de quadam villa qux dicitar Fons de 
Borobia , quantum ego babeo, ibi , quot^ pertinet <ad regiam 
potestatem.^taip\de creatiops, «qp^pi d&omni,alia her edítate» 
Hanc hereditatem praefatam dono, et concedo Déo, et eccle- 
siac sanctac Mari» de Nfaterp j et vobis priori domno Stephano, 
et ómnibus fratribus, ibidem Deo deservientibus, et ómnibus 
vestris successoribus, cum ómnibus collacis suis, et ómnibus 
tenis cuHis , et incultis*. visteis., arboribusvmolendinis , pratis, 
•paludibus^cumíntratibas*,' et exitibus, etinm omni sua per«- 
;íraentt*,.et ¿omomni illo, quod habeo ibi: tta dono, et coo«- 
cedo, úfr habeátw ¿ et teneatis'jore hereditario in perpetuum. 
¿i quis autem de mea gente, vel de aliena, hoc mepm donum 
•fregcrit, sjt maledictns ¿.et cum Jnda prcxtítore in inferno dan»- 
-oatos* Factá carta sopar apaan.Iberi mtet Lbdosam ét Cala* 
<horram ,; sep^mo idos octpbris , era rtiilleisimá centesima: sep* 
taagésima quima j Adefbuso impera tore reghante in Toleto , et 
Legione , in Saragoza, et Naxera , tn Castellaa et Gallitia. Ego 
Adefonsus imperator hanc cartam jussi fieri , et factam proprra 
.mano roboraYÍ tertio ^nno quo.coronam imperii in Legiont 
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accepi. Semenas episcopus burgensis confirmat. Santius naga- 
rensis episcopus confirmar. Petrnsr s*govieosis episcopus con- 
firmat. Berengarius salamantinos episcopus confirmat. Comes 
Roí Martínez confirmat. Comes Roi Gómez confirmat. Co- 
mes D. Lope Diez confirmat. PiegMumlz/^érinus, confir- 
mat. Michael Feliz , merino?; confirmat. Guter Férranz, ma* 
jorcfomuí , eoofirdiai. ]R©i ' FernmzS < shu* germanas , Confir- 
mat. Dieg Frolez , alferiz , confirmat. Eustachius scripstt hanc 
cartam jussu magktri Hqgonis, tune temporis cancellarii ¡m- 
peratoris. • , •. . 

NOTA. 

El cande don Lope Díaz de Haro, señor de 
Vizcaya , seguía la corte de Castilla. 

NÜM.: IIO* . ' ■> 

Donación de la villa de Ciriñuelaenfarvór del monas* 

ferio de Naxera por el emperador don Alonso vu de 

Castitfaen 14 de octubre de 1137. 

Archivó de Náüterav * f ^ 

! • ' • . ..... . 

- • i 

la Dei nomine. Ego Aldefonsos Del gratia HSspaniaram 
imperator una cura, con juge meadom?a Berengaria bono ani- 
mo, et spontanea voiqntate pro demedio animas m$x, et paf 
tentara meorum fació cartam donattonit, : et confirmattonfe 
Deo, et sánete Mafia; de Naxera, et vobis prioft domno 
Stephano, et ómnibus fratribusí ibidem Deo deserviemibus, 
et omnibns vestris successbribus de quadam villa, qu« dil- 
atar CmnueJa¡.rHanrtvllfa^ et concedo Deo, et ec- 
elesrae sanetse ; Mari* de r Naxera ¿ et voW. priori donato*» 
Stephano, et ómnibus iiratribtisríbidemoDfeo^ict beatae Mari» 
deservientibus , et ómnibus vestris successoribus cum ómnibus 
eoilaciis suis, et omnibns terris cnltis f et rncnltis , vtneis, ar- 
feoribns, molendinis, aquis, foptibns, monta bus, palodibus, 
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cfcn intta titas, et exhibas, et com omiri soa pertieentia, pm- 
te* tressettoas parvas, qox sont ibi de los infanzones. Ita dono 
et coñudo , Qt haheatk, et teocalis jare hereditario in perpe- 
tonta. Si ^WJüitem de mea gente vel de aliena hoc raeum <k> 
ñora fregerit, $k inaledictos, et com Jada traditore in inferno 
cbpiaatas, Facta carta in Borgi* sectmdo idos octobris era mil- 
kiima centésima septuagésima quinta* Aidefooso imperatorc 
regnante in Tolete, et Legione , in Saragoza, et Naxera, in 
Castella, et Galtítia. Ego Aldefoosos imperator haoc carta» 
jussi fieri, et faetam proprk mano rpboravi tertio anocv que 
coronam imperii in Legione accepi. Signom imperatoris >{*• 
$em$nos burgensis episcopos cónfirmat. Sancios nagarensis 
episcopos confirmat. Petros segoviensts episcopos. Berengarios 
salamantinos episcopos. Gnter Ferranz naaiordomus* Roi 
Ferranz saos germanas. Didacos Frolez alferiz.. Comes Roi 
Martínez. Comes Roi Gómez. Comes D. Lope Diez. Didacos 
Mooiz merinos. Micl^ael Feliz merinos. Enstadhios scripsh haac 
cartam josso magistri Hogónis tone temporis cancellarií impé» 
ratoris. 

. >%»k o .... . • , NOTA.. . \ 

IJsta escritura sirve jura lo mismo qqe la ««• 

tenor- : 

■. . • » 

NUM. III,. 

Donación de la trilla de Madriz, sita en la Hioja, 
en favor de san Millón por el emperador don Alfon^ 
so vii de Castilla , y de las tercias episcopales de diez- 
mos /primicias por el obispo de Calahorra don San- 
cho > que la había consagrado* á 4 de noviembre 

del año de 1 137. 



Archivo de sáü MiUan. 
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la nomine domini Jeso-Christí. Ego Adefonsos Dei grs** 
tia Hbpamarom imperatos oni com conjoge mea doraría Be* 
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rengaría bono raimo, et spoatanea voluntare pro remedía itif-s» 
mas me», ot parentum meorum fació Deo, et eacieite $atncd 
Emilbmi, et vobia domino Potro ejasdem ecelesto afotari* et 
ortwrifaes vesttist» C9 Idoo aoccessoribu*, et c*tttft firatfibttf 
¡e eadém ecctesia Deo servienribu* ttttff&in dtiéatiéfite et OOtí-* 
fiinattoaia de una villa qoac dictar Madrid Halle Villtfft <t0to 
ego tetan i» dotem in saeratione ecolesfae saneti Emfttánt com 
tota hereditate ad supradictam villana pertinente, icilteet cani 
e*tj*, ct collacis ; com terrts populatis f etnoa popalaris; cum 
vinei» otitis , et incoitis; com arboribos fructtxfcis, et infrnc^ 
Ulosis; com aquis, et fivis , et foitttfbus; com pratfe , et ñion-* 
tibes , et vailibos; com vacaría* * et defetsi*, ef tnolendififof 
com exhibas, et introitibus; pratterea com ómnibus pcrtinetw 
tiis . suis. Ita dono prarfatam titiam quatenus ecdesia sancri 
Emilias» et ejosdem ecélesiae abbatcs, et corteri §Mtei ¡bídera 
domino deser vientes eam liberta» et qoietao* }Ofe hereditario 
babeañt * et in perpetoum iptf- potsídeatít. Si 4pm afetem de 
mea gente vel de aliena hoc meoffi donuitt raffegetfit, sit cutí* 
Juda Cbristi traditore damnatus , et cum Dathan et AbirooJ 
qaos térra vivos absorbuit , • tmmiscrrcorditfer in inferno con- 
deranatus: insuper imperatori térras mi I le moravetinos pectet, 
ef'écelesitt éáiírti Emfliatti heredititeitf dfaplet. Pacta caita ¡n 
sancto Emiliano die sacrationis qnarto nonas novembriS, tti 
mülessima centesima septuagésima quinta , Aldefonso impera- 
tore regnante in Toleto , et Lesione , in Saragoza , et Naxera* 
ijl pastelía* efc Gallicia.'Ego Aldefontas imperatór híttc carraña 
J4«s¡;fiK¡;\et.facfeat rft&ptifrxútWL ittkortm ttertió amio pos¿¿> 
q^m p/|nwi\t m íiegione corónaiii topecü sñteegi/JEgb Sa&* 
cius ¿alaggrreiKis, ftqpe na-xarebsis; epksoguSí q$i facratuH 
ni ecclesiae «apcti Erailfeni cuín nobilísimo Hispaniarum impe- 
ratore Aldetonso infertuí 9 atque consecraví , donationem re* 
gis laudavi, et pontifical! auctoritate cum communi assensu ar- 
chidiaconorum meorum^ videlicet, Petri calagurrensis, Garsias 
naxarensis , et magistri Petri alavensis, Raimundi berbericensis, 
aíque cl^ricorum meorum Blasii calagurrensis ,et Petri de Gra- 
nione, et Petri Nobot a&akknsii ^ jet Sancii grantoneiis^ ,Bro-< 
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cardi albaidensis, Roderici naxarensis , Petri Martínez cappella- 
ni de Arcos, Petri Diaz, et.Petri Velazqoez, partes eccksia* 
rom prarfatac villas Matrice, scilicet, tertias partes decimarum» 
primiciarumqoe, atque omitía episcopalia jara eidem villat per* 
tinentlá, rogato*ipékis AAdefoási imperatoris, ¿t domini Bereo- 
gara jaiajranii**epi*»pfc, a**omhafB»ct oofflfeai BanoQum iñ 
sacratfane pffteotfu* 48ft&<¿ifa£| Mt . ¿focf rt «oteante perpe- 
tuo ¡n dote roboravi. Si qois ergo buic pontificali donationi re* 
aistere pracsuipserit ¿ a domino Deo sic maledictus, et.com Jada 
Domini proditorein inferno perpetuó' damnatas, et monaste- 
liom duplom componet 9 et regali fisco dúo taiertta 'aort red- 
dat» Rancias calagurreosis episcopos confirmar. Rerengarius sa- 
Jamantinos episcopos confirmat. Eximinus bmgensis episcopos 
confirma t* Comes Radericos Martínez confirmar. Comes Ro- 
fderipus Gómez confirrhat. Gutier Fernandez mayordomos con- 
firman Rodericus Feroaodez frater eius. confirmar. Didacus 
Froliz confirmat. Fortonias de Faro frater comitis confirmat. 
Lppe Diez confirmat. Michael Felices merinos testis. Didacó 
^fannjoz merinos testis. Ijustachius carrionensts scripsk hanc 
cartam josso magistri Hogonis tone temporis cancellatü impe- 
ratona. 

NOTA. 



Esta escritura (que se halla inserta en una con* 
fxrmaQÍQnd€¡t rey don Fernando iv en Palen?uela 
4el Gqo4? á veinte y tres de setiembre de mil dos- 
cientos Bóventa y nueve) confirma lo mismo que 
las anteriores, y que también seguia la corte de 
Castilla don FortuSo Díaz de Haro, hermano del 
conde don ¡Lope. 
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NUM. 112. 

» 

Donación de los monasterios deMañarrieta f Urrecha f 

Oro, Estrvaliz y obras cosas al de santa María de 

Náxerajtor doña María López año de zig8. 

Landazari suplemento í los qaatro tomos de la historia de 
Álava , núm. 18 , pág. 240, 

Sub nomine sanctx et individux Trinitatis , Patris , et FHi! f 
et Spiritus Sancti, amen. Fgo María Lopiz, cogitaos, et per 
tractans verbnm quod dicit apostólas: „NoIite difígere man- 
dom ñeque ea qux in mundo sunt , quia mundos transit , ¿t 
concuplscentia ejus :" Et iterupi quod domipus in evangelio dicit: 
,,Thesaurizate vobis thesanros |p gcc1q 9 ubi beque erugo', ñe- 
que tinea demolitor ; et ubi fures non efodlunt, neqúe furan- 
tur:" nullius cogentis imperio» neesuadentis ingenió, sed solo 
amore Dei, et desiderio vitx xternx, et timore gehennx., sta- 
tui, et decrevi pro remedio animx mex, et remissione pecca- 
torum meorum , et pro reqüie ánimarnm patris et matriz mex, 
Lupi Gonzalvez et Tot* Lápiz, et pro animabas omniam pa- 
re n tu m meorum ex bis quae parentes mei reliquerunt mihi, et 
jure hereditario Successerunt mihi , faceré donationem'Deo, et 
sanctaé Mariac naxarensis ecclésix', ubi matermea taraulata re* 
quiescrt , et ¡psrsf'roonacbis de Clafiiaco , qui ibi modo sai^-et 
postea futuri sunt* Dono igitur Deo, et sánete Marix, et su* 
prá qomjnatis senk>ribuS| domno scilicet Stepbano priori de 
Najara 1 et alus ómnibus, ¡n primis monasterium de Magnariet^, 
quod est in Zafia cum omnibas sais pertinéntiis, popalato et 
eremo ; et sanctam Mariam de Urrecha cum omnibas pertinén- 
tiis sais | qux ad me pertinent ; et sanctam Mariam de Oro cum 
Magnarieta , et illud manzanare de Murguia cum casis de Al- 
varo de Zuñíate i et Arenam ; quantum ego ibi habeo, scilicet, 
collazos | térras 1 vineas, intratas , et éxitos , et solares, quxad 
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ipe pertidant ; sanctam Mariara de Estivalfz cmn tota sna per- 
tioentia; et donavi ad servitium sánete Mariac de Estivaliz 
vnoai solarem ín Gaonna cono suo directatico , et alterum ¡a 
Argandonia com loto suo directatico, et altero io Matauco 
com tota sna hereditate» et altero in Betriquez com loto suo 
directatico , et ¡a Oretia unas casas com suo introito , et éxito, 
et illas casas de Galia de Assono com toto sao directatico. Et 

3 

similhér dono Deo, et sanetse Mariac de Najara , et sancto Pe- 
tro de Clnniaco illam villana fraocorum de Estivgliz, quantum 
égo ibi babeo intus ia villa , et foris villa, intratum, et exitum 
. tali foro com qoali eos pater meus popula vit, et dimisstt mihi 
jure hereditario. Et de isto donativo , qufcd feci Da>, et sano 
tx Mariac , et sancto Petra de Cluníaco donavi fidiatores se- 
cundum consaetodinem terrac , sénior Lope Enneguez de Ar- 
zaméndi : et Gonzalvo Veilez de Franco; et suo germano For- 
toa Veilez; et suo germano Gonzalvo Veilez de Riotorto; 
Alvar* Di$z de Sarochio; Lope Diez de Zoazu; Alvar Gon- 
zalvez de Sancto Martino % Sancio Garces de Urano ; Fortun 
Aívarez de Aqi; García Semenez de Villanova ; Petro Marti- 
ni de Trasponte; Garcia Martínez de Arzuoia; Petro Martí- 
nez suo germano. Gonzalvo Gonzalvez de Garactito; Lope 
Gonzalvez de Mendoza ; Manió de Foronda ; Lope Sarracinez 
de Zurbano; Gonzalvo de Mendoza; Gonzalvo Garces de 
Gamiz ; Fortun Semenez de Zurbano ; Sancio Garcez de An- 
sio; Lope Veilez -de Betriquez; Gonzalvo Veilaz de Betri- 
quez; García Munioz de Oro ; Garcia Sanz de Illarraza. Fac- 
ta carta in era raillessima centesima septuagésima sexta , reg- 
nante ¡mperatore Adefonso in Tolero, et Legione, et Ahva, 
et Osarangusta , et sob eoL dominante Najara comité Lope > et 
Michael Felicis. Comité Lope in Álava. Comité Latron in Vi- 
güera. Episcopus Sancius ia Najara, et episcopos Sancius in 
Pampilona. Ego qnidem Maria López istam cartam fieri prx- 
pépi; et coram parentibuf meis légere feci, et lectara lauda- 
vi , et roboravi. Si quts autem de mea gente, vel de extrañes 
qoateumque persona clericalis , seu laicalis , hoc meum testa* 
mentum, si ve donativura infríngete tcntaverit, sit maLedictus 

PARTE III. TOMO IV. I 
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et anathematizatos , $¡cot Dathan , et Abiffcfry qnos vivos térra 
absorbuk, et cum Jada traditore habeatípbt*i<MÍenránknfernot 
insnper el* ad partem sanctae Mariac p8fibt>níille¡ittttlfa talen* 
ta anri, et hoc meom dono» firmura matitttf ifl¡ sácala saeculo- 
rom, amen: María Lopiz *J<. '.\ ■ ' 

NOTAS. 

i La donadora doña M iría López era nieta del 
conde don Lope Iñiguez, señor de Vizcaya, terce- 
ro del nombre por doña Toda López , su madre, 
muger de don Lope González su padre. 

2 Dona señoríos 7 patronatos de iglesias ala- 
vesas, lo qual confirma mi disertación sobre los pa- 
tronatos de Álava. 

« 

3 El conde don Lope Díaz, señor de Vizcaya, 
era primo hermano de la señora otorgante , como 
hijo de don Diego López , el primero , y seguía la 
corte del emperador, á quien servia en los gobier- 
nos de Álava y Náxera , según esta escritura. 

NUM. II3. i 

Donación del monasterio de Car race do por la infanta , 
doña Sancha de Castilla jen 6 de noviembre 

deuj8. 

Yepes : crónica benedictina , tomo y , esc* 30. 

• lo nomine sanctx et individax Trinitad*, Patrie, et Filii, 
et Sprritns Sancti , a quo omnia, per ^joen* omnia , in qoo om- 
nia , cojos natura bonitas , cojos opos misericordia , cojo* vo- 
luntas potentia , coi serviré, obedire, veneran, adorare, a qno 
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inflaman el regi cnpimus, anhelamos, et pío aflfectn desidera- 
mus. Hoc testamentan», quodstatuimus, indisolubili perseve- 
randa teneatúr, qoandoqurdeta peccaminam gravamina* qaatf 
infido suggerente b6st& qúoridié ia nobis augemus , per mke+ 
ricordiam Pei deponere valemos, misericordia; opéribus sine 
¡ntermissione vacare! dcbemüs, et quia jejunium, oratio, et 
eleemosina peccatum depellunt, nos, qui jejunare nequimus 
et orare siput oportet oéscimus , servorum" Del jéjunium et 
arationem per misericordiam et eleemosioam nostram faceré' de* 
hemos , seminantes éis nostra carnalia, et metentes eorum spi-' 
rhualia , m in perpetucín utrique gioriemur. Igitur ego domi- 
na infans Sanctia, nobilis comitis domini Raimundi ac nobilísi- 
ma reginae dominas Urracae filia , atque Hispaniárum imperato- 
ris dQmini Adefonsi germana , consilio venerabilium pontifi- 
cum, abbatum, comitam, potestatum Hispaniac, ad honorem 
Dei, et beate Marías semper virginis, et omnium sanctorum, 
damus pro- animabus oostris, et animabus regum, et reginarum, 
et omnium paren tu m nostrorum, qui fucrunt ante nos, et post 
nos futuri sunt,»et jare perpetuo concedimus monasterium sane* 
ti Salvatoris de Carraccdo cafa ómnibus sibi pertinentibus do- 
mino Florentino abbati, et monachis sibi subjectis , atque suc- 
cessoribus eerum , ut ibi nostro adjatorio , et aliorum fideüum, 
monasterium secundum regulam sancti Benedicti , ubi possint 
ordinem tenere in honore Dei, et beatas Marías, et omnium 
sanctofum suorom aedificetun Et quia locas eorum, videlicet* 
Manetas Marix, per nimium strictus et angustus est, nec potest 
ferré maximam monachorum multitudinem , placuit domino 
Florentino abbatf, et alus fratribus hoc nobis requirentibus, ut 
motetor abbatia in Carracedo tali condicione , ,ut sit caput om- 
nium monasteriorum, quae habuerint. Hoq ajitem monastferiutn, 
regia potestate liberum et absolutum ab.omui jugo servitutis,, 
Deo et monachis qui in eo permanserint offerimus, ut pe- 
renniter eum habeant cum suis villis, decaniis, cautis, famulis, 
janioribus, et ómnibus pertinentibus ad eüm, quac habuit adié 
qua aedificatum est a domino Beremundo rege (qui in eo Se- l 
pultus est) usque in diem hanc. Insuper fornitium abstrahiáíus 
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ab eOj et omni mermo prohibemus , ne intret Ih eum ad cao-? 
tam ejus vel aliquara villana illius aboque permissu abbatis, 
rive aliorum fratrum. Si quis aatem vir Yel formina hoc nos- 
tram privilegium infringere vel amillare aKquamdo tentaverír; 
sit anathema a Christo, et cum Datane , et Abiron , qoos tér- 
ra vivos absorbuit, et. Jada traditore qui suspensas crepuit, 
damnatus, nisi pocnitentia congrua sattsfecerit : ¡nsoper et mu- 
lé marcas argenti pectet, et hace carta firma et integra ómni- 
bus perseveret diebus. Facta carta donationis octava idus no- 
vembris era millessima centesima septuagésima sexta. Regnan- 
te glorioso imperatofe Hispaniarum domino Adefoaso in Le- 
gione, ToIetO) Naiara , et Cacsaraugusta, et divertís frovin- 
ciis ab Ibero jimio usque ad JrñurfTDomina Berengaria im- 
peratrix. Reimundus archiepiscopus Toletanus confirman Pe- 
trus segoviensis episcopus confirmat. Ximeftus burgensis epis- 
copus confirmat. Didacus archiepiscopus compostellanus con- 
firmat. Petrus legionensis episcopus confirmat. Petras episco- 
pus palentinas confirmat. Gida episcopus lucensis confirmat. 
Berengarius episcopus Salamantinus confirmat. Osorius comes 
confirmat. Rodericus comes confirmat, Didacus Froilaz con- 
firmat. Didacus Moniz tnajordorous confirmat. M artinus Nemp- 
zani confirmat. Sanctius. Anaiz confirmat. Mt^ño Petri confir- 
mat. Zit testis, Bellit testis. Petrus testis. Ego Adefonsus im- 
perator Hispaniac hoc scripturo, quod fieri jussi, propría mano 
roboravi, Petrus Hortoñez, sancti Isidori canónicas, scriptor. 

NOTA. 

En esta escritura después de haber especificado 
que don Alfonso vn reynaba en León, Toledo, 
Náxera y Zaragoza , se añade que también era rey 
de las otras provincias sitas desde el rio Ebro hasta 
Iria, hoy Padrón de Galicia, lo que parece indicar 
la potestad soberana en las provincias de Rioja, Bu- 
reba, Álava, Guipúzcoa, Vizcaya y Asturias de 
Santillana. 
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NUM. II4. 

Confederación entre don Alfonso vn de Castilla y don 

Ramón Berenguer, conde de Barcelona , príncipe de 

Aragón, contra don García vu de Navarra 

en 21 de febrero de 1 1 40. 

H T * • • 

Archivo de la catedral de Jaca, y fray Ramón, de Huesca en 
en el teatro histórico de las iglesias de Aragón, tomo viii, 
apéndice 11. 

Hec est conveniencia, et concordia quam fecerunt ínter 
se illustris Adefonsos imperator Híspante et Raimundus Be- 
rengarii, comes barchinonensis , ac princeps Aragonix. Con- 
cordan sont in primis super illam terram quam tenet Garsia res 
pampilonensium» t*l¡ scilicet modo, ut Adefonsus imperator 
supradictus habeat ex ea Maranion, et totam aliam terram 
qoam Adefonsus rex. avus illius, illo dte quo momios est, ul- 
tra Ibera m ex parte Pampilonix tenebat. Cónsul yero barchi- 
nonensis habeat de cetera térra qoam tenet rex Garsias, to- 
tam illam terram qux regno aragpnensi pertinet, sicut eam 
dominas Sancius rex et Petras rex sine hominio quod pro 
illa fecissent , in temporibus suis possederunt. De alia qaoque 
térra Pampilonie pro qua rex Sancius et rex Petrus Adefonso 
regi legionensi hominium fecerunt, habeat imperator Adefon- 
sus terciara partem ex ea ; et Raimundus comes barchinoneii- 
sis duas; et pro lilis duabos partibus quas habebir, faciat im- 
peratorí Adefonso tale* hominium quale rex Sancius et rex Pe* 
trus Adefonso regi avo imperatoris Adefonsi fecerunt. In ipia 
vero tercia parte imperatoris sit castrum Stelle; et in duabu* 
partibus coiriitis sit Irunia cívitas# Preterea venerabilis Adefon- 
sus imperator , et illustris Raimundus htorchinonensis comes in 
hocsunt concordati nt de illis terris Pampilonix quas partí ti' 
sant sicut soptadictum est, quidqu'sd ambo vcl unus sine alio 
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aot per suos homlncs quocumqae modo recuperare aut adqui- 
rere potuirint ,' habeat irpperator terciam parte tn ; et comes 
jam dictas duas, quousque totum adquirant: cum autem totum 
adquisitum sit, divida nt ínter se modoprescripto et firiqiter ha- 
b'eant. Facta conveniencia et concordia* apüt Carrioncm nono 
calendas marcii anno domlnicé inca rnationfc centesimo trigési- 
mo nono supra mil le: era millessima centesima septuagésima 
octava; presente domino Berengario sala man tino episcopo; et 
Bernardo seguntino episcopo; et Petro burgensi electo; atque 
in presencia comitis Rodérici Gómez „e; cpn^ítis Ferrandi, et 

comitis Osorii Martínez , et Guterii Ferrandez, et Poncii de 

t* * 

Cabrera, et Diag Monnloz, maiprisdomus imperatoris , et Ro- 
derici Ferrandez, et Lop López, et Raimundi Fulconis vice- 
comitis Cardone; atque Guillelmi Raimundi , dapiferi; et Gau- 
cerandi de Pinofo; ac Bernardí dftiffelml; et Pet'riAítáresa; 
atque Frontin!, et Johannis Díazi'átí'Lupi Sáncif dé Belcld; 
et Artali de Alagone; aliortimqtie hoVilium inebria dominl 
imperatoris existentium. Tandeni conveniuht Ínter se imperator 
et comes quod de* supradictis. hotióribus útluáquisqoe eófúm 
valeat alteri per fideVn sin'e engannó; et nbllift eóiíim tregQanj'" 
aut placitum cum prescripto Garsia fáciat siríe atterius consi- 
lio. Signum >J< imperatoris. Sígnum ^'Raimundi comes.' 



NOTAS. 



:t> . ' >.• » j 



.11 



i Por esta escritura consta <Jue don Alfonso vi 
en el año de mil setenta y seis había tomado la Ña-, 
varra llana, y dexádola en feudo á don Sancho Ra- 
mírez de Aragón» quedándose con rodas las tierras 
occidentales á la Navarra por la cordillera de mon* 
tes de Marañon, es decir, con Rioja, Álava, Gui- 
púzcoa, Vizcaya, Bureba, Encartaciones, valles y 
' montañas confinantes. 
. 2 Don García Ramírez el vix de Navarra po- 
seía desde mil ciento treinta y cinco la Guipúzcoa, 
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fá Vizcaya oriental ó Duranguesado, y la Álava; 
todo lo quál era occidental á la Navarra. Don Al* 
fonso vii creia tener derecho á todo lo poseído por 
don Alfonso vi su abuelo. Don Ramón Berenguer 
¿todo lo que había tenido don Sancho Ramírez de 
Aragón. Por eso formaron esta liga para destronar 
á don García. 

3 No surtid efecto ; pero la escritura sirve mu* 
cho para demostrar que no había república en Ala- 
va , Guipúzcoa ni Vizcaya , pues solo intervienen 
en la liga los reyes ; y entrando en el plan el terri- 
torio de las tres provincias no forman confedera- 
ción contra ellas, ni las mencionan , sino solo contra 
el rey de Navarra j prueba de que este era el sobe» 
rano que las poseía, y si hubiese repúblicas, era 
forzoso nombrarlas; por lo que su falta de citación 
no es argumento negativo sino positivo de que no 
existían. 

NUM. 115. 

Donación de la serna de Horca , sita en la villa de 
Grañon , por el emperador don Alfonso vn de Castilla , 
en Náxerd a 24 de abril del año de 11 40 en favor 

del monasterio de VaVvanera. 

Archivo de Valvanera, 

In nomine Domini. Sit ómnibus prescribas, et futuris ho- 
minibus manifestum , quia jego Adefonsus Híspante imperator 
una cura uxore mea Berengaria , grato animo, volúntate espon- 
tanea, nemine cogente, pro Dei amore, pro mea, parentum- 
qne meoram salute, et pecatorum nostrorum remisione, dono 
ecclcsiae beatas Mari» Vallisvenariae , domno que Velasco eius- 
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dem ecclesfa abbati, ceterisquemonachls tjui jbírsontV. e<*¿ 
rumquesucesoribus, illara meam sernam, quanrhabeo in Gr^ 
none iuxta rivum qui per ipsam viilam discurrir iuxta illam 
terram que fuit de Azenari Rúbeo. Illam inquam sernam 
quam dicunt „ sernam de Furca" cum ómnibus suis pertinentüs, 
ingresibus, et regressibus suis dono pía&dictae ecclesix, et ab-* 
bati eiusque sncesoribus , tali videücet modo , ut eam in per- 
petuum libere et quiete iure hereditario possideantret $it «¡t 
potestas eamdem sernam pro utilitate ecclesix venderé, et 
cambiare cüicumque voluerint. Huius mee donationis confirma- 
tionem si qois de meo, aut alieno genere disruperit, vel dimi- 
ouerit, anathemate feriatur, et in profundo inferno cum Juda 
proditore (nisi resipuerit) sine fine tormentetur. Insuper pec- 
tet pro incolumitate ecctfesiac regi* potestati mille moraveri- 
rios 9 et eidem ecclesiac dupiatam hereditatem restituat. Fro- 
ta carta Najare octavo kalendas maias era millessima centesima 
septuagésima octava. Imperatore Alfonso imperante in Toieto¿ 
Legione , Cesaraugusta , Najara > Castella , Gallecia, Ego im- 
perator Ádefonsus hanc cartam , quara iussi fieri anno quinto 
quo coronam imperii primunln Legione suscepi, confirmo» et 
manu mea roboro. Signum >{< imperatoris. Sancius najarensis 
episcopus. Petras burgensis electus. Comes Rodericns Gómez. 
Comes Lupus Diez confirman Gutier Fernandez. Didacus 
Munnoz maiordomus imperatoris. Mioael FeHcis maiorinus in 
Najara. Didacus Frolez alférez confirmat. Ego Petras Gon~ 
salvez dóminos et princeps cas te I li Gragnonis hanc donado- 
nem imperatoris concedo , et confirmo. 

* 

NOTA. 



Confirma las pruebas de que el conde don Lo- 
pe Díaz, señor «de Vizcaya, seguía la corte de 
Castilla. 
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1 

NUM. Il6. 

» * 

tknacion de la villa desierta de Nienzabas al abad 
Durando en 2£ de .octubre de 1140. 

Archivo del monasterio de Fitero de Navarra. 

t 

Ego Alfonsos Hispan!* impera tor, ana cnm uxore tnei 
•Berengaria, ¡n acternnm cam Christo regnare desiderans, grato 
animo, et spontanea volúntate, pro mea máxime, parentum- 
que meorum sálate, pro pecatorumnostrqram remissione, do- 
no jare hereditario Deo , et ecciesiae beatse Maris semper vir-* 
ginis , in monte , qaem dicant Yerga , fúndate , domno Doran- 
do» ejusque sociis in Ipso loco et ecclesia Deo regularitér et 
beatas Maris servi^ntíjbas eorujnqtie saccessoríbusjllam villalao^ 
desertam, et locam, qaem dicant Nienzabas, cam ómnibus «jas? 
dem loci terminis, introitibas, et exitibas, montibas, et valli- 
bos, terris, aquis, pascáis, hortis, et solaribus, ét cam ómni- 
bus aliís sois pertinentiis , quocomque loco sint, sopra memo- 
rttam locom, sciücet Nieozabas. Si qnis aatem de mea, vél 
.altean progenie , baic mece donationis pag¡n# contrarios vene-* 
rit 9 vel infregerit, anathemate percassus, in inferno cum Jada 
proditore damnetur, nisi resipuerit; insuper pro temerario au- 
su pectet ecclesise, et regiae potestati, mille maravitinos» Et 
quod invasserit doplum feddat. Facta carta in ripa Iberí inter 
Calagurriam',' et Alfarum tempore quo imperator cum rege 
García pacem firma vit, et filium suum cum ejus filia despon- 
savit: octavo kalendas novembris era millessima centesima sep- 
tuagésima octava. < 

* NOTAS. 

i. El tratado de paces , que. se cita en esta escri- 
tura, inutilizo la confederación hecha entre don 
Alfonso vu de Castilla f y don Ramón Berenguer^ 

PARTE III. TOMO IV, K 
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príncipe de Aragón, para destronar á don Gar- 
cía vn de Navarra en veinte y uno de febrero de 
este mismo año, y por consiguiente prosiguid-el 
monarca navarro poseyendo la parte que tenia de 
Aláva, Guipúzcoa y Vizcaya. 

2 Estas paces dice la escritura que se hicieron 
en la ribera del Ebro entre Calahorra y Alfaro; 
por lo que discurro haber sido en la villa de Rin- 
cón del Soto , mi patria , que se halla sita en la ori- 
lla de dicho rio á mitad de distancias entré Cala- 
horra y Alfaro ; pues ya existia el pueblo, según la 
escritura de donación que la ciudad de Calahorra 
hizo de una serna,, sita en la Recueja de Rincón del 
Soto en favor de don García Zapata , señor ho- 
norario de Calahorra , Arnedo, Quel, Autol y otros 
pueblos, 

NUM. II7. 

Sentencia del emperador don Alfonso v 11. en ¿ de no- 
viembre de 1140, declarando que la iglesia de santo 
Domingo de la Calzada era del obispado de Calahorra^ 

y no del de Burgos. 

Archivo de la catedral de Calahorra. 

In nomine domini nostri Jesu-Christi. Regnante Adefonso 
imperatore in Hispania tempore quo a Portugalensi patria re- 
diit, Lupo comité tempore eodem sibl in Faro adversante, 
contentio ínter burgensem praesulem Petrum , et Santium naza- 
tensem episcopum , de domo beati Dominicí de Calzata facta 
est: nam indiscussam erat juditium, potestad cujus eadem do- 
mos subjacere deberet. Quamobrem cum queriinonia in impe- 
*atori$ prxsentiam in burgo beati Dominicí áb utroque episco» 
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\ 



siglo xil 75 

po delata foisset, ne praejuditium seqaeretflr contcntio, fidos 
dúos possuit exquisitores,. ut rerom transactarum certitadinc 
perquisita, firmum postea fieret juditium. Statuit enim ¡mpe* 
rator Garsiam Munü de Leí va, et Lupita* Epneci de Gastan- 
nares, inqoisitores , . et concessit. Ab bis duobos viris verixas in- 
vestigara est coofirmatione senom , et sapientum, qoi in eadem 
provintia beati Dominici erant, et ex longe tempore earundem 
rerom habitudines<;ognosccbant. Factam est autem juditium ipso 
iraperato^e adstante, et burgensi episcopo non adversante, et 
remansit domu$ sgptadietasub potestate prassulis nazarensis pu- 
blico commaras caria; imperatoris juditio , et utrorumque epis- 
coporum assensu , eo quod Petrus, nazarensis pracsul tempore 
senis regís Aldefon&i Hispaniae, eam consecraverat , et quia ta- 
fia términos subteriori* Pini eadem domos constituía est, quae 
villa sub potestate ejusdem praesulis statuta est. Et hoc judi- 
tium datum foit ante comitem Gomicium, et ante comitem 
Rodericnm Gondisalvi de Asturias, et ante comitem Roderi- 
cum Pilosum, et ante domnum Guterium, et ante Michaelem 
Felicis imperatoris majorinum,. Facta carta ¡n villa beati Domi- 
nici tertio nonas novembris, era milfessima centesima septuagé- 
sima octava , praedicto impera tore Aldefonso imperante in To- 
leto , Legione , Sarragocia , Najara, Castella, Galletia. 

NOTA. 

Sobre la mismo hay en la catedral de la Calza* 
da otro instrumento del tenor siguiente: 

Scienduro est quod Alfbasu? rex , avus imperatoris m tem- 
pore Garswc bfcr^ensis episcppidedit sancto Dominico , et libe- 
ra concessit illum locum ,. in qup aanctu? Dohjíoícoí fecit ec- 
cl^am &a4ictj*Waci*>.et popuiafa estiofta villa. Ipse vero $aqc- 
tu«i Dominicua roggyit dominpm, Retrum calagqrritanum epis- 
Copuna, ut consecrare*. JUarn eccjesiam sanctac Maf iac , et ut es- 
sttdomijiu^ et dispo&itor in ómnibus «negptüs ejusdem eccle~ 
fia?, et totius: viüav * Domjmjs autem Petrus, cala&grritanus 
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episcopal, consecfavít ecclesia m sanctae Mari*, ct ad hono- 
rcm Dei et ejusdem ecclesiae confirmavit con fratría m illios lo- 
c¡, dando pro eteemosina reditum illius villas, quac appellator 
Pino de juso. Talitfcr dominus Petras, calagarritanus episco- 
pus, habuit dominmm in eccleáia sancti Dominici •, et tenuit 
illam Iiberam sine querimonia, et contradíctione in vita sua, 
cnm hoc totum factum esset ín diebus Garsiae burgensis epis- 
copi. Po<t obitum vero domini Petri, calagurritan! episcop/, 
dominus Santias de Grañon, successor eras, réxit cam ínpace 
sine querímonia, duní vixk. Sed cum Santius de Funes, ca« 
lagurritanus pbntifex, illam sine contraria manu tenercr, Se- 
meno , burgensis episcopns , in Pino de juso in praesentia Aldc- 
íbnsi imperatoris querimoniam fecit, dicens, quod ecclesia sane-. 
ti Dominici in territorio sui episcopatus erat sita, et deberer 
sibi esse subjecta. Cui cuní ex contrario Santias, calagurritarros 
pontifex , respondhset: „Non est ita; ¡mmó est in territorio 
nostrae ecclesiae acdificata , et recté nobis est subjecta" et sic pur- 
gando invicem non convenirent, accepit uterque ab imperatore 
jtiditium; qui utique tale dedit juditium: „Date, inqnit, am- 
bo fideles inquisirores , qui coadoncnt utriusque episcopatus 
¡dóneos testes, confines illius ecclesiae, et conjuran in nomine 
sanctissirtab Trinitatis, et sane tac Mariae Virgihis, et omniun* 
sanctorum , confirmando veritatem , dicant , cui episcopatui de- 
beat ecclesia sancti Dominici subjici , et in cujus episcopatus 
territorio sit acdificata; et cui concesserint , habeat, et possi- 
déat illam in perpetuum, sine controversia/* Tune ambo epis- 
copi, acceptó judítio imperatoris , dederunt inquisitores, qui 
hujus rei veritatem inquirerent, Semeno burgensis episcopus 
dedit inquisitorem ex parte sua Petrum archidiáconum bervi- 
censem , et SantiuS calagurritanus episcopus dedit ex sua par^ 
te" inquisitorem Pettum de 'Gráneme,' archidiáconum calagurrha- 
¿um : et hi dúo, at judrcattfm fbit, congtegaveruñVidoneos tes- 
fes Utriusque episcopatus ,et coñforáveVunt eos , ut dicerent tes* 
timonium veritatis de ecclesia sancrr Dominici , cui episcopatui 
deberet iubjici, et in cujus episcopatus terrítofio erat sha. Qoi, 
üm conjurati essent; omnes una vocedirferanty quod eccle- 



sia sancti Dominici calagnrritano episcopatsi deberet subjic?, 
et quod in territorio calagurritane ec^clesiae erat sita. Insuper 
confírmaveront , quod ¡n termino sancti Emeterii, qui locus 
dudum castrum extitit, et Somsot!, et Pino de jpso fuerat aedi- 
ficata. Et suscepto juditio, Santius, calágnrritanúsr épiscoptis, 
retinuit eam in pace juditiali semen tia: bnfgeftsis ecclesiac qne- 
rimonia füit sopita, et ex toto sedata. Hu jos rci sunt testes* 
Santins Jo3dpc5,' ajcalde de Ojacastfo , qui füit ip >bqais]tione, 
definitaiis jaditu eccjeirae sancti Donrinici; e$ Garsia Gómez, 
alcalde de Santordi ; et Santius, alcalde de Fajóla; et Obeco 
Domínguez, alcalde de Cerezo» qui fuit in tempore Garsiae 
episqppi; et Alvaro, clericus de Cerezo; et don Blasco de 
Zorraquin ; et Gonzalvo López de Pino de juso ; et Forton 
Corto de Pino de juso; et Diego Fortuniones'dc íerbiáS; et v 
órti Ortiz de ViNaporquera ; et Alvar Sánchez de Somso- 
to ; et Santius , alcalde de Grañon ; et D. Joannes ef Cobo de 
Villafarta. Era millessima centesima septuagésima quinta» 

NOTAS. l 

i La escritura presente nos hace saber que el 
conde don Lope Díaz estaba en cinco de noviembre 
de mil ciento y quarenta desavenido con el empe- 
rador, ylé hacia la guerra, desde su villa de Haro, 
cercana de la ciudad de santo Domingo. La discor- 
dia era reciente, pues hemos visto que en veinte 
y quatro de abril seguía la corte. No prueba inde- 
pendencia el suceso , pues el fuero de Castilla per- 
mitía á los vasallos desnaturalizarse, y {facer guerra 
ál soberano en ciertos. casos. • 

2, La narración del instrumento del archivo de 
La- Calzada cuenta el suceso como del año de mil 
ciento treinta y, ocho, en tiempp del,obfepo d^Bifrr 
go don Ximeno : sin dudanel escritor puso la noticia 
después de pasados años, y. equivoca los tiempos? ' 
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Donación del diezmo <Je todas las heredades pertene- 
cientes al rey en la ciudad de Qalahorray su jurisdic- 
ción en favor de la iglesia catedral? de su clero, hecha 
jpor el emperador don \ Aifoñso vu en* Soria, dia 30 

de noviembre del año de 1140. 

Archivo de la catedral de Calahorra. 

Com omnes, etsi. non equalia videamur suscepisse a Deo 
beneficia! Nos, qui plus caeteris suscepisse cernimur, largius 
ecclesiis et variis Dei cultoribus pro Dei amore et pecatorum 
nostrorum remisione de susceptis benéficas largirí debemus 
juxta illud apóstol! „facite bonum ad omnes, máxime autem 
ad domésticos fidei." Ea propter ego Aldefonsus Hispaniac im- 
perator una cum uxore mea Berengaria, filioque oostro Sanctio 
pro mea, parentumque meorum salóte, pro pecatorum nos* 
trorum remisione , dono Deo et ecclesiac beate Marie Calagur- 
ri fúndate, sanctisque martiribus Emeterio et Celedonio ea- 
dem ecclesia qoiescentibus , ómnibus etiam cleripis Deo et 
sánete Marías in perpetuum ibidem servientibus decimam om- 
nium regalium prediorum quos in Calagurra et ejus termints 
habeo vel habere debeo, agrorum videticet et vinearwn, ca** 
lumniarum, booñcidiorum , piscariarum, mercatorum, furno- 
rura i balneocuin et omoiumaJiarum rerum, que raihíin predic- 
ta ctvitate et eiu$*ermbis ubicumque sint, pertiaent supra mc- 
moratorum omnium regalium redituum decimam eo tenore do- 
no Deo et ecclesiac prenominatg clericisque Deo ibi in perpe- 
tuum servientibus quatenus eam omni tempore liberé et quie- 
re jure hereditario posideant. Huic autem meae donationis pa- 
, gfné; si quii post 'motfmThde meo vel alteíio genere contraria* 
Qé'berit e^ eám dísrU^npefit ; a D¿o ¿t sanctis ejus nutledictus io 
inferno cum Juda prodítore et Ditham et Abaron , $ine fine 
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damnetar nisi resipaerit. Insoper pro temerario aussn pectet re- 
gle potestati et calagurritane ecclesiac .pracdictac bis tnílle mora» 
vetinos, et redat in doplum quod iovaserit. Facta charta Soria* 
secundo calendas decembrís , era millessima centesima septuagé- 
sima octava predicto ímperatore imperante in Toleto, Legio~ 
ne, Cesaraugusta , Naiara, Castella, et Galiéia. tfjgo Alde- 
fonsus hanc phartam quam josi fieri anuo quinto jnei impe- 
ro , confirmo et mana mea roboro. Fernandas segontinus epis- 
copas confirmo* Petras secoviensis episcopas confirmo. Mi- 
chael tirasonensis episcopas confirmo. Joannes oxomensis elec- 
tas confirmo. Sanctius calagarrensis episcopas confirmo. Ro- 
dericus Gomes comes confirmo. Osorias Martínez comes con* 
firmo. Comes Latró confirmo. Guteríus Fernandez ipsó tem- 
pere teneos Cafagurram confirmo. Martinas Fernandez ejus- 
dem civitatis sub manu Guterii Fernández arcHidiachonas con- 
firmo. Didacas Mañbz maiordomos imperatoris confirmo. 
Pontius de Minerva alférez confirmo. Michael Feliz téneni 
Naiaram confirmo. Michael Muñoz de Fenoiosa conflrmp. 
Fortunius López de Faro confirmo. Giraldas scripsit jussu raa- 
gistri Hugonis cancellarii imperatoris. 

NOTA. 

La escritura está inserta en una carta que don 
Alfonso López de Haro, señor de Calahorra, escri- 
bid á don Aznar f obispo de Calahorra, ^en diez y 
siete de abril de mil doscientos y quarema t cedieado 
los, diezmos que había goteado, y confesando ser 
•debidos ai cabildo catedral por virtud de la presen- 
te donación» No firma el conde don Lope Díaz; 
lo que indica que aun proseguía la discordia. 
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Donación de las tierras realengas de montes de Oca 
en faruor de don Juan de Quintana- Ortuñp ( hoy sao 
. Juan de Onega) en enero de 1 142. 



i? 



Risco: Esp. sag., tomo 27, apencL 6. 

_ f ,,In noniine $omini nostrrJejsu-Christi. Ego Aldefqnsus ¡m- 
psrator cunj tegipa, uxore.m^ea Berengaria, et T cum yqluntate 
filiorutn meorom, regís S^ncii, et regís Ferrandi, et pro cqm- 
memoratione aaimae meae, omniamque parentum meorum, do- 
no vobis domno Joanni de Quintana Fortunio, et omni gene* 
fationi y estrae, illpd regalengum de monte Oca, quod est ín- 
ter Hortegam desursum, et Hortegam deorsum, ut habea- 
tts 9 et ppssideatis vos, et parentes vestri, qui in servido Del 
semper permanere voluerlnt, usque in perpetuum. Istud re- 
galengam est de vía de Fenestra , cum omni monte de valle 
Sancti Andree, usque ad illam carreram de carros de Val- 
desalces, et ex alia parte strata beati Jacob! , et ex alia parte 
vía. de carros de Vald esa Ices usque ad monteen sancti Juliani. 
istam súpradictam hereditatem dono, et concedo vobis, et 
ómnibus párentibus vestris , jure hereditario , ut vos habeatis, 
et servratis paiiperibus Christi ; et omnes súceessores , et pa- 
tentes vestía, ¿émpef tqm héreditate illa usquein perpetünm 
pajoperibus* jCfatisti serviant^Et mando firmitfer , ut nullum pea- 
taticqm déti? ¡nf omni regno meo» Et omnes ¿greges vestti» 
tam de vacis, qua,m de ovibus, vel de porcis, et de ómnibus 
jumentisj ut in omni regno. meo semper pastum babeant. SI 
aliquis de progenie mea , Vel de aliena boc meum fáttum 
(quod ¡llicitum est) rumpere tentaverit, in primis iram Dei in- 
cidat , et sit anathema , et cum Juda proditore in inferno sit 
damnatus; et insuper centum libras auri regí jure gentium per- 
solvat. Facta carta hujus donationis mense januarii sub era mil* 
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lessima centesima octogésima. Regnante imperatore Adefonso 
in Legione, et ¡o Toleto, et ia omni Castella, et in Naxera¿ 
et in Caesaraogosu. Sub cjns gratia rege García in Pampilona* 
Comes Lupes in Naxem. Michael Felicis, merino m/Borgty 
et in omni Gastella. lo eadem orbe ¡adices Petras Ssfortorisi 
Joaooes Dominici. Nonios Petri, aHerez imperatoris confirma* 
Sanaos rex confirmar. Femados rex confirmat. Gomes Pon-* 
tios, ojajotdomos imperatoria confirmar* Comes Velaz con- 
firmat. Gomes, Lapos confirmar. Sancfas^Dia<z< confirmar, Lo*» 
pos'Lopez de' Camón confirmat . Gntier Ferrandez confirma* 
Manióos Monios da> Escalona o¿rtfirfjfaí\ Garsia Garsiez Datfjt 
confirmat. Perras Ximenez de 'Carnero* cpnfirmat. Pontios de 
Minerva confirmar. Signwm imperatoris Aldefonsi >ft. Pelagiat 
Aliar, notario* regispec maoona d^mui Bernaréf scripstt* • ? 

-. . f . . . »f : . . - • » » 

Eljcoade don Lope D¡*z de Haro* señor de 
Vizcaya^ -seguid la corté de Castilla, pues confir- 
mo esta escrítui*a, de que consta también que ser- 
via el emplea dé gobernador y señor honorario de 
Náxera. 

NUM. 120. 

'Enajenación real de la 'villa de Yanguas por *via de 
permuta en noviembre de 1144, y fueros de la misma 
villa dados en 1145* aumentados en febrero de 11 88, 
. " y renovados después del año 1192. 
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Archivo de la Catedral de Calahorra. 



4 * ^ •■•• ; Enajenación real en XÍ44. 

la nomine Patris et Filii et Spiritos Sancti. Notnm sit omni- 
bos presentibos et fatoris quod ego Aidefonsas Hispaaie impe- 

PARTE III. TOMO IV. L 
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rater, ana cora oxoré mea Berengaria, nollius cogentis imperio 
icd spoote et proprio noto , pro me et meis filits et nepotibus 
et oeptk dono et permuto Anaia GondhaJbo Numm, viüam 
qoi dieitor Angina com ómnibus joribut^ais, proptce hei&dha+ 
tetnsoam, videJicetPonoiasa, cum ómnibus: iutibas etpcctroe»^ 
cür**» ttbicomqiie *¡at. Et tai* modo donavillam Angnas i* 
teneant mte hereditario sicuti tenebant horedkaacm suam, iüe 

■mS 

et heredes Hlorun» > libere et q trie teto eternum , et cuas potcna» 
4e fadettdtlqood.ToIiierint vendendi, dooandiet penMtandt cm 
votaeriat et quemado vduerim. Et atmUkfic tola generara am 
jjossidcaiit utllara dd Aoguas tore hereditario , et fa«a*i<de illa 
íjuoil voluerwt. Si quis awcm de gcoem meo , t ti zliemo &** 
ruroperit val violaverit istam pcrnHitatwnem et coscatsbram 
quam ego feck> pro «iei*t pro meiSífilüs erpepotíbcr.e^nepds 
com Anaia Gundisalbo Nunni pro dicta villa, sit jnaledictas a 
Deo et com Jada traditore dacmietur in inferno sine fine nisi 
resipuerit: et insoper pro temerario ansa pectet ad partem regís 
sexmiüc solidos, et restituat hereditatemduplatam, .Saeta carta 
in Toieto qnando imperator veoit derfosiata quam /ech centra 
Cotduvan et Granatam era mtUefsiqta centesima octuage$ima 
,sccund&» meóse ooverabrj i predícto imper atore imperante in 
Toieto, Legione, Cesaraügusta , Ñaiara, Castella, et Gallecia* 
Ego Adefonsns hanc cartam quam fieri iossi confirmo , et mana 
mea roboro. >|< Raimundos toletanus archiépiscopos confirmo. 
Berengarins compostelanos archiépiscopos confirmo. Petras se»» 
cobiensis episcopus confirmo. Stefanus oxomensis episcopos con- 
firmo. Comes Rodericos ©ondfcalbi confirmo. Comes Osorius 
Marüfti confirma. Gmer fwwHktt oao fi nm o-. Rodcrien» Ferrandi 
confirmo. Mai tfam Fersafldi de Fila eonármo. Almanricns te- 
nens Toletom et M a geritum confirmo. Didacus Mnnioz maior- 
domos confirmo. Pcwius de* Minera, alfanas coofirmo. Petrns 
Nunni de Fonte almeixir confirmo. Melendus Bossini confirmo. 
Ermigius filios euH confirmo* Gkakto* ^ripsit iusso magistri 
Hagonis cancellaru ¡mperatoris. 
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, Iit¡fK>mkttCIiristí,ati^ 

•cntiboir^amifiííom ^ood egp SocnStímeni «mol coa om* 
» smMára&rtraodr de ¿»oatr* qmmiiya et ftop* velo*-» 
tafte-, vato;dar*ttdamm ásaos, oafaihosbomioibos de Aégpaa 
popfcleriaar qer toat >pópi»la ti roqac hodie , et popdaí* et p— 
pohtori anotifa antea* st illi , et álit soi f et tota geheratk» mt 
qnt pepoUv criotin Angnat , tebeant et aerweot eos ¡n perpe~ 
tama» ámen^Iiirpriinisaoh tcmcantur facereiess2tem.Et.110» 
deataliifelipedfaiiM, maMir mease angosta singólos eaficés, me-» 
dba^rhiR^mattt^oácki^ et:in;meiBe:mfttt*» dao aroratk dait 
medrana cafibem ; xrihü unen dent mercenani et hortelana qoi 
semoatprofrio labore ftenanaUter.. Homo de Angnta qpi eos 
ctdetik^hmptnem^ pectet *>ctainam pactan ¿e-tr cs c tttig aoltdte 
peo horiactdiocr Si bestia occidferit: hcmúaem, nibü detflf pro 
bomicUip^iSi b4m© mer tow ;fi;crrt ¡a Angaas val ¡a cios ter- 
mino, non pebtdfct.horoiciditfcn. Hom* de foris qoi ocáderit 
homtnem de Aegaas» pectet ttecentos «olidos. Homo de An- 
guas; qui apeUajrerit.aliom homioem de Anginas ^Furcra" do¡ 
déeent solidos sgrsqm, p*obet ¡a lité campaü cuna alio hoaaijie 
saoeqoaU e*JufkeafeJi»a táñannos; eftai apdlayerit ,>&rcm"cofi* 
saspkáoae^^aWét ^e ctim dnodecim vicints, dúo aun jora :.ct 
de qitt oque, solidas u$qae ad decem , iuret ¡II* et alius. Qol 
fiícüom fececit , pro calumnia de furto pectet domioo fort] t re«i 
dnplatétn/et ad paiaeinnfr teptem partes. Miüt^s,qpi f v^3efjftt 
ad Aagaa* ipwtt aeftiore de Angpa* vel eom alio sénior© , oft* 
prendan* posaftam la domo iudkás, vel milita, vel vyifie,/v¿l 
oterici per foroiam, nisi solos sector de Aoguas vel films eías* 
Si homo de Anguas haboerit raacuram cam .alio, homine de 
Angtias* merinas pemdmr de. bonia moviüboa: et sctvét eoaa*<¿ 
gi> Uáqneed octet d¡et ; et s¡ dómanos iboftoaun non venerit? 
ad diceetem» aapoidetjpignorn palacio; si veto.no habueritbo* 
na moviUa , petodret de bonis inmovilibns, et postea de bou» 
se mo venabas.» et factat de illas idem quod de moWUbns: efe 
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non peiodrent ¡a caballo de sella > vel io armis tnüitit: et si 
dederit fidanciam , et Jg^fieriftt «dnut&re illam , prendar sua 
pignora sine calumnia : et si non dederit fidanciam et preben- 
den* so» pignora /peé*et qwnqfee solidos, ¿Sanio} Qoirpesndret, 
nea ¿t adfat i acuda , «cid '" marinas ; : et ¡ si< «fKtraxttrkr p¿gr?ora< sinos 
Mtaiíey foosáif soa/pigttosfi á»« <ahímfiat^Ifei[ioÍTáé^Ang«2ii 
nosf^éiibedt tmíífacfendijiljelotn^cawi 2sw»¿eak>ew^«íev^iBori 
eooi «ae> rvaaákvse^j^qute -fiaú «tcqti leseuriti&aqtiMLrSitgp*! 
nattimdevá^oasJmiscñwrt se;cuiB gaiial©^eniotb*í*s<|ffltlinet 
iUunrfiine eaiuauwa* . Serna; seaioris, aeat paliare seo inottno seo 
viesa labcit iilaoKcalumntam.skmri etsct'fearnidis.2de Aqgoas. 
Et ¿i< -Aaní^í^fMm íhí res alkjaat<pie inow posstt *e ridiiífiti4Í 
homo de Aligue auwtmitiberit«$¡iie pMp¡fM»&*wq$mhtM& 
eUiumíHJá booa^ ét expenda tpdo istmia iéius. ifictfrttrttotf&o*. 
mo *$nerit ai Ángoas ;ad. mércateme uion; pokwp > «iia&aénm 
prendare rái propter camom csrpínrteitr ¿tSepl ¿hmutrtiavettt se- 
Afe^i i cMcillom tfrseatíittéra dónaadoife^c&nrsicttti'esí: di?*- 
rectbttr: tft sí non motuaverit, ereatitemcífitó vflk*i et det! 
pignora concilio , et conctliuin sofvat totum.iHud^uod ilb dé* 
bebat solvere. Si cabaWarii de Anguas fpeíwit in Tonkato vel in 
bello i et rao* tuus fuerit caballas <id *a* velalhjwfcfoettt pía** 
gatos, tn prianfe libero Caballo mí *v*qwt ptegam Hliüi fasnit»- 
¿foyer pont* sotafr ¡primóte ; *r det<jtfwUito- -de e& qaoji:ga#' 
navit vivas- ia bello sed de cetero non det qtmtom. S temor 
dopaverit alicui homini aliquid * habeat iilud bono libere sibí 
ét-filíte-suií. Omnrs homo qul Teñera ad popplandnm io An- 
gü as- ftoh i ] tf nea tW¿ responderé ai kart toras: et si aliqofe vo- 
tafeíitt ptt^cofcitra hominem de Angóas in ioditio foras^ orear 
iwvilte'íéf ¿jufeíat ílliífn» Homo qui habuerit^rancaram iri An¿, 
gtiat, vendóte domos soas et heredrtatem soam , et vadat se 
ubi voloerit/ét non habeat in Angoas qood possk vendí preter 
bona sentdrfe: $i homo de Angdas dfcmandáverit alte» direo 
tihn, et'mosfraverit sigtíüm iodtásysF iUe non dederit fidan- 
cwm, nec volüenVffeere directom,eteitraxet ir pignora ia 
termino de Angiías, vadat yet dét fidaiicks" senidri vel itídici, 
et maneat tiber, et non pectet illa pignora que faeriat foras 



siaxa mil? %: 

4t, tearrbiao de; AngWBJ¿i homo ide JÁnguan deaBwiwgptfjditp 
rectnm m/al» tíIHe , ^)non,^loeriptíXace»iei ckcéctum^ubÍM{ 
OMtaqu» pétaent^pc&tdsafee Jfcií^a ^wibppo^itpctódBre ¡Ibpig- • 
non* usqse ad nigiotaiol^o^^ niafadrocandom. S quit ha-^ 
butm ¿mhalium gutDñqnim*<xeIxoni aJíqaa dpleoci&» deroo»*! 
tcefetibid uidiáj^u^tros f^^an¡s,í*tcaLd¡áMÍtt6)qacid sftt di*' 
tpofato^wfetoiitt apenáuá» <tabdfcpeript>qdofl ¿aégick dtrcg* 
twfti ^■w¡ya¿*¿ JfaUífohoipo,^ 
Nmj ¿t tfiiUfer qbmararit ciodkiy siHiller de:qob ?sc íqqemiiat, t 

cr,fití4«fndomuSba^¡¿r ¿p^pnr Mf^afe«it9H»fra Wjcftjtfl 
dacKbcári^'cirit^iinijiwái, etúáiooQ pdt<Jerfr^p*Cftf( é£ tW-¡ 
ocmis solidos ioctovampartom, Stjcjws perctnserit aUuln vol- r 
nect>qni penetaret ¡llum, pectet vigimisdlidí*; et $i<W6n pen£- 
tf$#efi£> ped«.deccms©lkle#;>«líiSÍi'p$jT^^ 
pro^dkrsmgdiftSiqni 'ceoidrrití hiítcrrafrpe¿t«t .quinqué soli- 
dos) ct*i- penetraran telas, vigbti : e*i si emerit sangois de 
íaefc, pectet deoem «olidos: et si fregerrt os, pectet vigintl: 
et si fregerit dentem ,' aut ocalum, vel scioderit pedean , aot 
maasnn^ ant-aiittd m¿rabroip, mí negaverit, et non: potuerirtt 
probaTe «icutL^st dkectumy sahet se^ctMW ddcem viciói* <fctmi 
hura* et'ri.non pOQUfifc* pc¿¿et fceotom; solidáis Homo de An~ 
goas non sit pibcoñiorrliomiatsrde for» villa :« et si fuefh , pee-' 
*et trecentos solidos; Si quis percusserit snam uxorem * vel mu- 
lier percusserit soum virum , non sit pro eo palamnia , sed Índi- 
ce t *pis<copu« qoia cfichür raerahgelib: quod Deas coniuoxhy 
homo non separet. Mttttef que faerfe pregnata, et non haboe- 
rit marituin, non pectfet catomniám inde. Homo qai volaerit 
aprehenderé clérfovffl cwn< muliere, aprendat eam com índi- 
ce et satone , et doobol elericis et dnobos bonis homintbtts : et 
qwt pjrendide wt stoe isris , pectet de tfefcematfsolídos oetavam 
partear; ¿et aa^os» fiomo ^ni preodíderU illaro te ¿ua domó, 
peetet ídem; Si qafo habaerit rixam cum seo vicin© , aprebeh* 
éat eotn sagio et vadat ad domom 6tjam, et extrahat ilH ^pig- 
nora: ifl prima die pignora- inovilia , et altera dic tocón» ilM 



8(5; x mblo xit, 

qutxiipotóffírridyeotfc: ¿t si non pótncw tovtóite drtpo%', 
poendat üR Jrááiamovlliarpethakent ídfe boni* sei móvcocca^i 
et^ ^loetit fiu^eidb<x^i¿¿s ptcheodat tlli smesaiansa. Qoh 
exmxérit pignora cwm.^icke* pectet ononi solhfaua; efcaii 
fecerit hoc. iine precepto radicís-^pcctcruidici dimidium ;solv+l 
duÉneit si ejssaxeriteómisuffiwff^ faiédjpsl ét&tt 

^^•Ml >■• SSH • ••IW^^Ilf* B^BW^^pp^í^H^B • WiRÉlvVwMv ft "^W^WWe^^^^WBw* ■WP"*B«l^B^HBf* MMNIM^^Vv 

et jKKfeanGCHpáttum t etm apesarará i a¿ éeábraÉ t qostsa* rilw 

lujri usque ad Corseras. GEcCortece^suot jk^oo ^L Cabgm^ 

rt .et ósqoe adi Vontosam ctraqu*^: AlaHBEa*Vet r osqoe «A 

AgfSttm ««t^riarafcwt ^ibi^aém.^rafc^ppcüawt ^ miürt ib* 

Imitad seonforem? -jvcL ,e* peca^stsesidiescí é£$i<iiMiki«cn«nab 

ibUeoftioreo** redieatad coocilínto. £trflintitetSssVsi r iÍQ**ii^ 

v^iwiat $CBiuorem ; ct possiitt iccrad seooiorcm de decena so*> 

lulos sprsusi.; tít iodfe deorsoro; oon possínu Et mn Conensf 

^tís vk;¡dus solté* gregami a^ (arnaco 

tus de termino. Si homo demanda veirit ad aHumibomkia&^dm; 

suam, et alia? homo respondes* xjnod ipse *omp?rimt eam» 

*ei quod dedit aliam rcm pro ea¿ et qood eam possidet pUis- 

quam, medio auno, non teoeatur responderé amplias super Uto 

re. Qui percasserit uxorera alteaos: «1 dcieccxit >eam ¡atesta*. 

pej&et decero solidos, et ponatu^oreni^úbm' ad icnmeodam; 

et¿ 3im¡l¡teií si ruperit Hlrcapnt. Qui Habunrit par bobom et 

unum a$ioum et yiginti oves , non emat caballuna, sed si ha- 

tjpierit plores oyes , emat caballuna. Qoi equitaverit in caballo 

alieno» pectet quinqué solidos : et si scioderít tlli caedam , peo 

tpc quinqué solidos , et si dettonerit cüiü va domo soa , pectet 

pro singólo ctíe sex solidos» et pro-singüla noete unom sotó* 

4um usqne duro cotnpleat duplum; eisi extraxeret illi oca-? 

luí», pectet médium caballutn. Qui aeseperit bohem áltenos 

ad terendum vel arandum con» iüo, pectet quinqué solidos , et 

si detenoerit iiiarrt, pectet pro singulis diébus *6lidátánidopJaJni* 

Qui xuperit corona álteuioi bobfc , pectet quinqué solideo;} ; ef 

si hos propter hoc perdidecit oculmn, peefet itecem sotidos* 

Qui regsverit hortum si quis abstujerit squam* pe: ctet domina 

aqu* quinqué solidos. Qui fecerit hortum ctaosum cum cla^n 
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filrrdbqihio^Geiptlaiby » kiTcoorit íq horto gariatúro, non 
cUudat ¡n corrali si ndn dansérUhottom ot dicttím est , et rf 
dauíerit ganatum, pectet qomqae solidos. Qq¡ feccrit dam* 
sita) in horto clsuso , pectet pao síbgnlo tranco «raum soliduiA. 
Qéi dixeiit tlteri quod cctebrat sabbatum , si probatura e¡ fue- 
xit cum tribus hetrro«¡bus , pectet treceatos solidas ; et si tica 
profamuB ci foem , salvet se cura duodecim riera» et sua Sara. 
Si qois levaverk vcaatum et abas oeriderh* pectet pro cerro 
s^< sqJMo^ ^ pro opvsa óoom sotídmAi , pro le^ore s*xsoHddft 
Qui occUent cañeta* pcctet qQmqoe futidos* Qnr ócetdetk 
gallum , pectet quinqué solidos. Pastor qui perdiderit gregem, 
si negaverit, iuret dóminos quod dedil eum et pastor solvat 
de suo grege. Si quts apellaverit alium „ rufián, seu gafo /sea 
£w¡nufo r " iuret quod nop dix'tt, et si uon'Mfeverfey concSIium 
^whe^da; iHíMn ^t faciV qood ilié dicat contrarfami, et pectet 
«exagiata soUdói> tm^jietatem: ci qur passús eist iniarimí» Qtn 
jappeHeverfc alterau* „ perdurara, aut teaditoaem ,* .pectet sexan- 
gjp ¿solidos* Peo eoquod concilio m fecerit, m>Hns respond'eat 
fe tuditfa* QuiaflSrjma^erh se ¡o ai^ua Modada et. fiaetít repr 
frim ftm efe de ¡decena soKdo^sorsum , exeat ad * eptmm Mu* 
lie* que fürtui*.fc*er¡t> ¿atoe* fcé eum decem mmtieiibüS ,:ctaa¿ 
bu* tftnt iara. Gewu* qui faetuth feccrit piusquarfí quinqué 
¿oKdos , a«l*et se cusí sua Jura coran* pradal?. súo± et de de- 
cepv solidos {¡qrsiHn, salv-et a* croi* septem clerfci* snper qu*» 
tuor «Ya&gel&ja e^$iIio coográgato. Si: aliqob «bsom otíci* 
derit alkjuemr hoffiioem * totütíi coocHhwn pectet homiciditiiri, 
et lile qptpcc?idk^«^»«t hooiiciero. Q» prcrídSdejjt.af ma et 
claoserit altan iaf sua dea** te¿ firegeril tuam portara aut pá- 
pete», pectet pro nooquoqoe q*rf ifttrfrterit «ietavam partem 
de treceutis SQlkfcs» NuUua «esponjea* palacio aist qei passas 
ícerit inwriam y tt de oowtf <jaíe*>ma p&wt pffofa mwzm 
pacterru Nec sénior, a$c me<wls, Mt &>** de palacio se 
obligent homini de Anguas, nec homo de Anguas se obliget 
homini de patojo* Pawr ti» her*e dfc filio, et fittos de patre, 
et tius de soprioo, et soprinus de tio. Nuiius homo vadat ad 
Sanctum P^ualf^oem demandare 4¡ffl$| n^ut^iujare dírec- 
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tom ¿eriori aot alterl , sed privs páaquUhfe fta"ftt Angitts» Et 
termini de Angbas sumdeilla lactina Cambrera tnqiie Giiar^ 
dtgüela ct Serra>lba per decprsos aquaranwiEt Medianetl d* 
Angn« sunt prnoosi iti filta.JLoa ^Eodsoí * sebaad«9¡ifti ooéie 
de rb Ma$sai:*eneipr¡n Gatopo rdtóndo. Et ¡oté* ktorriiedía*- 
éetoáj homÍTOis albnroi vHIarem recfpiant fi&nrias *de A*± 
gga* j et homraés de Abgtias non dent fidandas nhi notan de 
,Angfiaa<t alterum de alüsterris, et homine* de Aftgtsas n<|n té 
¿bligeotausi cantono ^e Anglas /et altear de atií* terris. IfottS 
lia- Casta era' miUeé$¡mi octmgfsiítstf teftia* w '■*»'.' 

ir Adición tn 1 188. » J :# 

• « 

í :' Ego sénior Dídaoo Etfimini onfe com flirofé inea domó* 
áomar concedo homirfibu^ d¿ AWgtt^s q(w>d*HI(í boina' cúl'caí' 
btíius moríaos fuer* aqn debíeat? «etof parftf* cáballonV fttá jfofcfc 
«mram.rNnlTus'pectet plgtrorapro $a<r$aroore; et de ómnibus 
caíunwiiis paliaiciam Jiabeat octavam parteni. STaliquts hoitoo 
prüpter «iditeiii vel oeoe8ítatem : famis exierit se- de villa, mj^ 
lietó soahfrecfitas mostrenca, et deülis Aostrttacte fioffcttintil 
fcafcst «ddietaftera. Sebior Dkiacus Saemini >§<♦ Donríflá !<*• 
itiar .i|f> Rodericus cala^ritatraá episcopio ¿infirma. Mattfi 
nos oxcrmqnsU episcopqs confirmoi Petra* fcbbas Pifen* confir- 
mo^ Seonror Guillen de Mendoza' confiíino* Facía carta- era 
itiillessima duocentesinn jigeshttf afccta 9 régfatte^redictó regi 
«Adéfbnso anaco»? oicore soa AHenóre regina in 'GasteHa , ét 
3Joieto,etí*aíarai c* #t rematóla ;R¡ráfcfteo Cyuteriimaiord^ 
tao corie regis; cottiítiBvFerraodotalferiz tegis: Guterrio Ro± 
derici cancelario tegisvRbdejíco Diaz dominante in Naiara ia 
Calagortaet'io Soria rEgidio Gómez ¡a Aereta, in Aguilar et 
in'Gerv&ria',GnJIteú Gtíúdisalví in Sáncto £etro,in Arríete, et 
ik JubenJ: kafoi* de Batea Ih Locfronio. Sancios de Assiones 

•SCfflpSlt*' ••«.•.• ',.. . 

f -hi.- s ?'. Rehévatiori drspun del año de us>%. l 

JSX 4g<ytdétohv*l6áizt< giúiri bereditates sdniétte Didaéi 
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Siíámtfsi maríri jimu pro anris, qnantas habéit in Vita sea, ad 
forutn Legiopif, et pro ilJo dedi illi in pertinencia decem mil- 
lo moraverioos magnos et mille scptingentos et triginta more? 
yetinos parvos sqper illos, et soltavit se medietas de ¡lio quod 
lévavit H^odericus Díaz ád soos vasallos ip hoste quando mor* 
toas fíiit sénior Didacas in Portngalió f et soltavi Hli rhedieta- 
leus efe loriéis que habaimos, et medietatemde tcndis qnas 
dadk ocdiat sancti Jacobr. Et ego domna lomar fació plekom 
etibaminiom cowálio de Aqg*as qoad * otorgo ¡llis fotos qaoi 
pfcrdider*ot; in die^qs mqij s-.ef^tat vassalli mei fideles erviv*ot 
stne aliosepniore: et quod diligant totos meos directos rpibi^ 
de qno iurayit mihi et fecit pleitum et homloium totum con- 
cilium: et ego domna lomar jara vi illis quod tenebo illos ¡n sao 
foro: et concesi in favorem Roderici Díaz quod sint vasalli sui 
post mortem meam : et defunto Rodérieo Ditó^úód sint Nim¿ 
ró ÜhZ'ist Atea» tt¡¿.,^*liibs4}itei6 rríagis votaerfnt $ «t qtjod 
qgm&ii yixmt hú f nao s»t aenmores filii fiKoram saoram; Et 
4go ^BLod^ritíus Kaz iqravi et feci pleiním et ho/rapi^m donbi 
ne lomar quod non faeiam fbrciam in here<}itatibus suj*, nec 
vasallis sais in diebus $ius; et quod post cportem $ij*$ ¡enean* 
vasallos de Anguas in foris süis. Ét ego Roáericus E)iaz juro 
Contifio qúód pb$t mortem domne lomar teñebo illos in saíf 
foris: etpóst mortetor Roderici Diat similiter Nunnus Díaz et 
Ai varo* Día» i» ét >qu*d p ost mortem ¡¿torra t riom sit sennior 
unas ex fitüs eorum qaem aonciiiam voluerit. Ego^donma 

ür 40Mn[*w*&* ^%* riü*s *. m%a* n<* rigoo ?■& • 






NOTAS. 



. X ~, Jía esctiituTsujiteceden te sirve para probar que 
e}*itftber^adb Jtaftfsm i las 

?Ub*,OQ acredita sotteraQW, pues los daban otros 
muchos señores particulares en los pueblos de su se« 
fioríó, y aoídeiñforiorest exenciones. 
..2> iNp «vivo satisfecho de que sea copia i bien $a¿ 
cáda/1^ qute aaíeeede , porque noto algunos, defectos 

PARTE III. TOMO IV. M 
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que me hacen dudar , y no he podido cotejarla potf 
no haber encontrado en el archivo de lá : catedral dé 
Calahorra él pergamino de donde se supone sacada 

i « • -v ,.•*.£ •! t * »••• 'jY- r»*- •*<? son i.-« 

la copia que me ha servido de original , y padece del 
s(gloxvn para el. uso del licenciado/ Antonio M$^ 
íin^z de Azagra mi pariente, raciqp^ro de dicha 
catedral > y autor de una historia inédita; de Ja ciu- 
dad de Calahorra, de que poseo algunos* fragmen* 
tos. Otra copia tiene el s*ñor éoñ 'Francisco Martí* 
nez Marina, canónigo de san Isidro de Madrid, 
académico y ex director de la historia» pero es en 
castellano semejante aLdeJ sigjp xv* y alguflias d$p«i 

sulas est^n dislocadas» : , ? - ,. : ; rr; r w*t 
i #„ A pesar de todo esto la escritura tí api«¿abiift 
pí>r las noticiad que contiene muy útiles para ¿ose* 
cer las costumbres y jurisprudencia del $l¿k*£n ¿ 3é 
ilustrar nuestra historia nacional. Y porqué pe¿tfe- 
liec^iá ñii páisV y para eíi tenderla se necesita sabir 
la genealogía d^ lps señorís >; aatÍguos d^Qa^ejós d^ 
la primera dinastía (la qu^l está envuelta en tinie- 
blas, y mezclada con la de los seaores de Vizcaya) 
considero conveniente aclararlas - v ^ >:• .,t . j 

4 El rey de Navarra don ; <€fefd!i v, tptikt áé 
don Sancho iv ¿/ Mayor, tuyo entre otros hijos á la 
infanta doña Mencía. Esta señora caso con don For- 
tun Ocsoiz, y llevo en dote éllsefiorfo de los Ca- 
mbrón para sí , ras hijos y sucesores, tfoáe vivien^ 
do el padre, d por donación del haitiano > pues esto 
no consta sino por los efectos- * J 

5 Don Fortun Ocsoiz aera señor honorario dé 
Cantabria VNáxera, IjLi^ja y toraCameras/, ydesoen- 
dia de la- casa real vde ^arvara^ fW iMratafa , iy ide 

\ , r • • • T 
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loa icondes da , Atágoáipor vánrinía^ i¿giín« infere • 
deJM cSofitarasidel sigla x, citadas por Joief Mo- 
ret en los Anales dé Navarra, y de tais: genealogías 
det¡ffa}m|^eiiayco;eicntastQ dicho siglo x, y pu- 
bdkadas* paria re?lc academia de la historia en el 
tetaiojro&e si» Memorias. . 

6 Jira hijo dd don Ocso Fortuñez, citado por 
Mocert xórx ; el , nombré de ■ Otoñarte* ; nieto de don: 
FortóAorGalindez , conocido en. los privilegios <oa 
el dkítado ¿le 'duque , señor honorario de itfáxera; y> 
biznieto de don Galirido Azbarez, segéndo conde 
de Aragón, y de doña Sancha Garóes sn muger; la» 
qual era hija del rey primero de Navarra , quinto* 
dú Birroeo don García Xlrnetüaz , y estaba Viqda> 
del infante don Iñigo Fort úncz , hijo dfel rey tercero- 
del Pirineo don Fortuno Garces. . 

7 Don Fortun Oesoiz y la infanta doña Mea* 
cíaGarces de Navarra su muger, primeros señores 
perpetucptde les Gametos, tutierówpai' hijos conocí 
ckkre- en aseriaras: á don Ximenoy tdon Aznar; don? 
Ifilgo* don Sancho, don Lope, y doña Toda For* 
tañdzLuEstw señor* caso con el conde don Iñigo Lod 
pez f señor de Vizcaya. El seño* u¿ de Jos Gametos* 
Gm partida entibe .Jes cinco hijos varones; aunque 
volvió á reunirse por permutas, compras y' competí-' 
sacrones; Don Sancho caso con doña Velasquita Gar-> 
ees de Guipúzcoa, señora de Ipázcoa, como vimos; 
e© escriturad del siglo xi>: el mismo, y don Lope su- 
herbiáno, fueron* señores honorarios de Calahorra. 

8 Don Ximeno Fortuñez , segundo señor de los : 
Cameros » caso con doña End regota de Navarra su 
prima, de la casa real de Navarra, como manifiesta ' 
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su?nlctáfii£fd€wa^ 

resulta deltas citadas ^ncalogíasJ Tuto a^doáa Mfcxi*> 
cía, y don Iñigo<que sigue, i i •/ - V * '. i-A . . r 
9: pon-Iñigo Xi^MB«ff.fue^pcr{SQ^pi^»/dciis^' 
cho tercero señor: de los ¿Gametos, >y caso coakhañal 
María Beltran, por quien ÁáqairíÓ mhsékaríoirim 
Yanguas. Era ésta señora bija del conde don Bel- 
tran, señor de Carrion, y de doña Elvira Perra <te 
Lara ,- hermana uterina del emperador doh Alfon- 
so y 11, hifi de la rey na doña Urraca' de Caitttta, 7 
del conde don. Pedro González de Lara su infido, 
en secreto , y nieta del conde don Gonzalo Nufiez 
de Lara, que pienso ser el mismo á quien; dio el 
emperador el señorío del Yanguas en permuta por 
Hioojosa en el año de mil cierto quarenta yqaatro, 
sin embargo de que don Luis de Salazar lo creyese 
ya muerto para entonces ; pues don Iñigo al dar fue- 
ros áTanguas en piil ciento quarenta y cinco cor 
micnzarcbri la copíamete la permuta del emperador, 
tito carnal de rstihmuger; y. na manifiesta otro título 
de adquisición.; lo que indica tener' solo el derecho* 
hereditario de su muger al instrumenta por se tbiz- 
niefóhdel que lo babia con segó ido. ' / 
* ; üo Dpn Ximeno Iíiguc¿>es ¿1 dniccK^uese bak 
Ua conocido en escrituras y crónicas como hijo de 
don Iñigo Ximenez y de doña María Beltran su mu* 
ger: fue quarto señor de los Caimros» y segtlnda 
del nombre entre ellos. Caso con doña María Gon- 
zález de Lara, qué dice don Luis de Salazar haber 
sido hija del citado conde don Gonzalo Nuñez de 
%ara, tercero del nombre; pero lo resisten las cir- 
cunstancias del tiempo , porqye supuesta la hipótesis 
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4&if 3*k He ^Mulei) conde idq^ 
de Lm^fatfldbqeto matínéo «ttt^novío, lo qiid ho> 
es verosímil;! fue bija de otro dea Gonzalo Nuñez 
de* Lar a, señor de BeloradO y Briones, y de doña^ 
María Díasete Haro s* muger* éá*t*dé don! Nuñó 
Pccáz rde Laca , señor de <fcar á/ tercero >d*l nombre^ 
y^<má Tei^saFernaadéz de Triva^sii muger, biz~ 
nieta del dicho cowte don Pedro GíDnzakz de Lara, 
y <Iooa/Eva Beees d? Trava str mugér, y tercera 
nieta del citado conde don Gonzalo NuSez de • La- 
ra, señor de .Lara, tercero de su npntbre, y doña 
Godo González Salvadores su muger*. ¿En esta for- 
ma doña María González era prima segunda igual 
de don Ximeno. Tuvieron por hijos á don Pedro, 
don Diego*, don Rodrigo» doña Urtaca, doña Te¿ 
resa, doña kancha, y doña María Ximenez. De ro- 
doi hay memorias en las escrituras del monasterio 
de san Prudencio de Latvrrce, patronato de su ca- 
sa. Don Pedro murió sin sucesión. Doña i Teresa 
caso con don; Lope de Mendoza, hijo«de don Gui- 
llen efe Mendoza el Viejo*, señor de la ca^i de Men- 
doza , qiw; confirmo esta .escritura de/fueros. v 

ii Don Diego Ximenex , hijo f : segubdo r fue 
quinto señor de lo$<CameD»- Ssa nombre-corrobora 
la genealogía de su madre conformé la he propues-; 
to, porque es nueva en la familia de los Cameros, 
y hace creer que doña María Diaz de Haro, su 
abuela materna/ se. lo haría poner por ser ella hija 
de don Diego López de Haro, señor de Vizcaya, 
primero del .nombre. Caso nuestro don Diego Xi- 
menez con doña Yomar Fernandez de Trava 9 hija* 
dei conde don Fernando de Trava, señpr de Tras- 
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tefHKtt» c^n>títrosígfaadflscjc6Üuíí>t;*af^aHci^ juifab 
4pp& 'Sancha daonzáléz (de Liara sil primita. mu£ef J» 
f&afidó <^ scguódas*iiaupciai> de dona Teresa Akm+ 
so ^ rey na d^ PortitjgaL, hija, del rey don Alfonso vsh 
<te Castilbí) Dqq jDiega tu vo jen^.lnbaáfiaictfiaxotí 
ejoñá Yonlar^dott Rqddgb, don Alvaro JxiünrJLo- 
pey don Fortun Diaz^todbsi señor es pardiaies der 
loa Cameros; y aumento los fueros de Yan¿uas con 
su muger ea febrcroi da mil ciento ochenta y ocha 

12 Murió don Diego después del año de mil 
ciento noventa y dos á pesar de lo que dice su epi- 
tafio en san Prudencio que (habiéndose puesto en 
tiempos mas modernos) lo supone difunto en vein- 
te y nueve de octubre de mil ciento ochenta y siete, 
siendo así que consta confirmando diplomas en mil 
ciento noventa y dos; por lo qual sospecho que falto 
un decenal al epitafio, y que moriría don Diego en 
el año de mil ciento; qov enta y siete. .' ; ¿ . »r ;¿ 

13 Doña Yomat &u viuda renovó á los de Yank* 
gúas el fuera, y pactó con ellos y conjsu; hija mayor > 
don Rodrigo Diaz. el ser tenida como señora todos 
los dias de su vida por derecho de airas, contra los 
bienes del difunto marido : na tiaqe fecha la escrítu- 
H&, y no sabemos en que año se* Verificaron ¿stia$> 
pactos, i- 'i' "•.;«• ; •. ';.-: ur • '• ' f \ . 1 

14 Don Rodrigo Diaz , sexto, señor de los Ca- 
meros, casó con doña Aldonza Diaz de Haro, y 
tuvo á don Simón Ruiz, séptimo señor, que casó 
en primeras nupcias con doña Sancha Alfonso de 
León, hermana de san Fernando, y en segundas 
con doña Beatriz Fadriquez , hija del infante don 
Fadrique, y nieta del mismo san Fernando. Le man* 



dó quitar la vida el rey don Alfonso el Sabio, tio y 
primo suyo, y paso Jü^íasd^e los Cameros á doña 
María Alvarez , hija de don Alvaro Díaz y de doña 
Mtnrfar Dia^^Vleilii^aomugtvi^ Ikt^<^áráa feon 
don Alfonso Lof$* tieH^ro, tiáfyú dfr don Lope Diaz 
de Haro , señor de Vizcaya , y de doña Urraca Al- 
fonso de León; hetmaba iatobieft dé**ti ^Fernando. 

15 Don Alfonso López de Haro fue octavo se- 
ñaba* tórC^ de 
Hafó, hótfd señor, qué kztó &n í; dóñk Córjstanzá 
Alonso de M eneses , hija de don Alfonso Tellez de 

enes?s.y de. doña, fiaría Yafiejc de Li^a su^ujgeiv 
y< ^JOjS^fiQ^dim Juan AlfoqsQ de, fiaros tfoa, Alva- 
rorGfittR^b Htttf* y, don Alonso Tellez» de Haro, *é» 
iénesidé lo* Cameros, en quienes acaba él goce del 
señorío por Confiscaciones en los rey nados de ^lón 
Alfdtiso ü-y don Pedro efUfiíCo, Y habiéhdosé 
íeíncorpoíado erí la corona, volvió á salir de ei}a en 
faypr d^ auey^ din^a qv,? aun permanece, por do? 
uaciop de 4qu Henjiqjie 11 ,i4pn ¿113^ Ran«r«;de 
ArsUano < t ^tfe asimismo: deseadla dé loe reyfes db 
Navatm cAmótes ant^uosj^eñorei; tle manera ¡que 
el estado dfe^los Cameros parece deiimUñá'i g'ráñdei 
petsoriages'&rlvad^ del rtyád de fósTHnñebs. ' : 
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•< Cjlecctan diplomítk^ dbl $éft<Mr Marina. v : 

'*>**» «ñ* 6ne.per WÍ ¡n s^.s^p,,, >}mn . 
ligo Adefonsus sub Christí gratia Hispani* imperator uoa cpm 
Cónjuge mea Berenga ría regina ¿ et filiis nostris Sánelo, Fernán* 
6o > etf barcia , vobis habimófibbs de O veto , tam prxientíbós; 
^faata futbris, fecb éartam siabUitatis vfebis et'VHl* vétf&lcK 
iUos foroi peí qaos üik popfcliua tillid* 0**Hétfv1!fcÍs*fl<»2 
ti Facondi,' tempere avi aM regfc.dooum Adefoési* arütai 
bonos foros habeatis, yo$»*t filii,et nepotes ,seqürj (> qtqoftat 
successores vestri in villa de Ov¿to, nsqpe in fijiep^sapcqli fiíft 
mos,,et salvos, modo «subscripto. Istos sunt. foros, qqos dedit 
rex domino Adefonso ad Oveto, qnando. popula vit^ illa villa 
jfer^folrbs sanabtI : F2i : cbndi í ¿/ ; Á MMgsMt'btos foros iíió j impera- 
ttffe¿Tii'pnmiá pro solare penderé ano solido id ¡tío rei, rf 
dbos-dettaries adillo'fcagíone; cfcdet cada uno,3ti¡anno¿ ono*4o¿ 
K^ppicv iqc^mo,d]e ílUt^fa; ct?qor j)bfvettdferh^:dct *mt* volí4 
¿o al rey,^qoi,8U^i^^ 

si uno Rolare w^tityfy quaj^f^g* . Mgugr^taoip sor* 
lidos daré , et quantos solares se compraren , cada uno incensó 
darent. De casa do borne morar, et fuego ficier, dará uno so- 
lido de fornage , et faga forno ubi quisieret. Omne populato»» 
re de Oveto , ille , et quanta hereditat podiere comprar de 
fora de térras de villas , sedeat franca de levare ubi quisieret, 
et de venderé , et de daré , et de faceré de illa quod quisieret; 
et non faga pro illa nullum servitium. Et nullo home non po-. 
se en casa de homine de Oveto sine so grado; et si tbi quisie- 
ret posar a fuerza , defendase con sos vedaos » qaaato potue- 
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rit¿*ia»istét foros pqpe dedit rex^detatao: ¿ü$rfbmó^ otorga 
qoe bcaríinés dbOvctó aonfo^eir;eai fosado v^i" el ¿mis bmx noli 
fose cercado / ant lide campal habusset, quomodo de quáxir* 
tos reis, quepost Ule venissent; et si ¡lie cércate foisset, ant 
Ude campal habüisset, desque tilos pregoneros ventsient inil-^ 
ia^teira, queiron; e^iíseot horaes de. O veto, ata que noa 
parche it tota Ja gente mostrada • por caballo desde Coca d* 
¿Varcalcet baila Leone;* que \postea , quaado ülos, serán pa* 
sados, nou excamha$ta terceto dk.Et iilos mayorinos, que ü> 
le rex powiere^ «eact t«cij>os de üla viíla, uno franco, et 
unp' castellano, etique jilo* pawügantpor Jamamiento, d4 
tonoella* qikxictn«^e^tt¿os deiracbos^Uqí et jilo tnayoriaO 
sea sedear espow?ad© v et siiüa ooñ quisiere t, noa* sedea tma- 
yorino. Maprino^ sin sagtoqe* neo intret in casa de home de 
O iteró, pocjpcciklas; prender,: si ¿aderóle parir por foro de 
la filiar et *l subco fiadori qoider«í«itfari deftkidase il don* 
W*de{heicisav qoomodo.ifflllor podier;;ct ^«lal^y prendier 
elmt£yorroo , o sagione, lógreselo: et si ¿ador non ille parar, 
prenda ¿paróos, et díalos al querelloso* et si lorrerellar, pren- 
dan del ai- otro: dia cinco sóidos. Si veciao 4 vecino, casa de* 
¡mandar* det cada uno fiador, etsesaema sóidos; et que el 
otra que veneióo fuer , peche sesacota sóidos al **¿t Si otro 
de fora demanda* casa en la > villa, venga a la villa dar e 
prender derecto por foro de la villa ,et día fiador, que si caer 
de yuso* duple la casa en altro a tal logar , e sesenta sóidos al 
re. Infamóse , o podestade, o -conde, que casa hobier en la 
villa, haya tal foro cjopmodo mayor aut mmor. Por. el debV 
ido conoscido que haya dar vecino a vecino, prenda piano* 
iiio sagione, et díalos al querelloso, et non lli dia plazo, si 
non quisieret; et si miedo habuerit que se vaya, tiestelo el 
mayordomo que non se vaya ata que le dia derecho; et si 
¡lie se for , vaya el mayorino a la casa , et prenda ,. el apa*» 
te, qeomodo si ¿\ y fus; et si illos le redare , altro dia prea*- 
dan cinco sóidos , et prenda pinnos, et quantos días los tol~ 
lier, dia lli pinnos del cabo del haber, et si non lli da su ha* 
ber de nueve dias, lli dia píanos del cabo ata que sea pagado/ 

PARTE III. TOMO IV. N 
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Deradaplerta cpé hayar vecino de a&tror,>qie.4ebdo tcoiooS* 
do non sea» vay*taoni mayerbá, et dewákdé lü fiadehr, et 
ai lo noo dier, prenda illo;.et ai éí ftis »mn dazasagard 
jiador, mas buscaré, hedie m tofo du^et darle fiador % \ 
vaya mayorino sua carreta, et él busque sii fiador en todo tí 
día, et llévelo a casa del raocurosa; et si el tancurosay noá 
&er t faga: testigos de .sos vecinos , et diga: ¿Fiador quien 
dar * fulano , ti non es y. f etfiaíkr e*:fula*t¡\ £t si asi ooh 
levar fiador, vaya altro dia A *mxknmo> et prenda déi cite* 
toldos \ et si di* non dará fiador* catre fcl mayoría» por frin* 
hos r et sLill os 1¡ vedar, piteada del ¿tac» efe qacaísoldos^í^t 
de cabo? et por qnantos diaa lli vedar peimoi^oáadoá eottaJ 
guisa, .dia tanto? ciocó soJdes: etisi ek vtepotino por algima 
coniecha noa lo quisiere apretar ¿jue Hi dia «derác^o^faga tes? 
tigos; ctix^r.fta^ pic«ndac:fiiiñ>caioóna^[etdialoc|ea Jado. r ot 
veoga a la, villa , et picada fiado* por. <d fiteéa de 1* vülay et 
sea sarita/ la prenda ;,ctü< antes non arcaDC^raxuijotíysiiac^ 
O' al sagionc, et fosáis ikea ¿prendar» tórnela prenda ««tusé» 
óor, t et peche tsesaentasueldor al re*. ítem si, vecina a vecin? 
- £adu talegas* lolla del üadó* a doble *cabo que si poefier ar* 
i-ancar por.jaidicio de be-villa r qnebpiete el dubb. Quancb dos 
trames! batallaren , ! taagwer o^e el n^y orino óísagienedeiaa^ 
ee- ektaritV rxin hayaay <nada,.¿¡ nnoide ellos non lli, dá afa 
voz, o si fierro molida y. non sacar a mal facierrét ¿i sacaren 
armas esmolida&».atrt borne y mataren , escollase él .mayoría© 
qual quisier-, o lasarme» o. el homecidio, sin voz qué IB aea 
dada : ¿esaénta sueldos por la* aráias , c*¿por et Jaomicidio tfé* 
xientos sueldos; el' quemas armas sacare*, levántese uno de la 
volta , qual se Quisiere, et dia fiador por todos , et párelos teas 
sí , et non peche por todas las armas mas que ¿esaénta sueldos, 
It si voz lie da uno de aquellos, qne- trabaron al mayorino* 
•vaya con él, et dia at rancuroso fiador por el fuero de la vütai 
et al tercer día, dialie» decreto . de : mayorieo* £1 mayorino .no 
tenga voz por ninguno > de ülos, mas ellos ieogah su voz, &¡ 
eopieren» et si non sopieren, rueguen vecinos de la villa que 
sean faceros* que tengan sus voces j et quien en fiado fuere 
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por ctfoero d* k villa, demanda al otro fiador , e aqoel día 
por tal sjempip por el faro de la villa; et del uno tan grant 
sefe U üadiur* como es. la alúa, ata qne prendan judicio. Et si 
ajguüo aillos fetfcaerae^isiere de juctície , peche cinco soél* 
des aso comeado* , e* spreoatemloe eolia, dos Con el merino, 
et «1 merino -los mfedje** et é£lo* medies ; ét al fiador de 
quien preódier loa cinco sueldos, diatí 1U fiadores al doblo , et 
al cabo ambos illos contendores hay an sobre todo su judicio 
«¿os dos; etel que cay cr, doble al fiador* ítem (de aqoe- 
Itesqoe trabare* $1 que'toiadoíorcoa^rtpr^rTba da al ma- 
yodno, et arrateado íai<e illo altro por jodicio, peche chico 
sueldos al may orino , et elüion lo preeda ata qeeilio arranca*' 
4o soa oomplido ; et iHo rencoroso por quintas feridas hobiere 
onde el altro arrancado for per indicio, ó por esquisicion , por 
cada&rida de Urdientes ayuso, pete siete sueldos y snfdfcv 
et de ios dientes a suso o sangre .romper , por qoavtai plagar 
bebiese. <|oe deseveadas seas *oas de,jdirai,. qpbiceL sueldos: 
pos -cada sipa; mas sí sangre non xothper, (tiste sueldos y me- 
dw^o^sccdo^o.lanaw, oespada^odocehome? déaoalzos de 
soa c*a<4t*ile i6m; qaelílhis vaygafped&letinteriesy'csfc destosa 
tres derecho* prenda elM*liCtti»sottjtóíqijfe^rí(/et de iila*:fo^ 
¿Jas, que Hto' qoetcUoiJO demandar* onde ¿l pe^tusiaioafe-* 
diere haber * féchelas que él conotíer, et sí mas Hi sobrepo- 
sicr el sonado , .jote u» altro por púa cabeza, que mas non lli 
fizoíd*aqii*llafei|«f ékraíaíiíesm* et despeas que éé maáifies- 
ta , ¡tem béselos! ctehelt tascofeso 000 quisier prender nno des- 
tos tres derechos, pártase del concello» et téfcgase con altro ;¡ct 
si el altro non le <qn¡s¡er dar, pártase el concello del , et tén- 
gase con akro¿ Nolla home que sacar a rm» .esmolidas v o es- 
pada *iu«p4e fora roamoiootitra so *ec¡no% $mte<sÍB6eiita~stidk 
d&H*t «porta* espada mqaf ctaypió ¿laetq , let en: soaivatoaV 
etnea lasabar, non ¿hayaocalafta* etisi .vecino de 'ladrilla asea*, 
•fms* moflidas, c¿n tía ihome de fiteraica tqoalquier mesora sea,' 
norr haya y caloña : et si dalgyna paste veniere vecino , et pbr¿¡ 
tsar armas consigo , si-so -vecina alia safar-, et se de&ndief coo* 
dios , Aom> haya y cdtoáa* Iteaa,* d jcI tfeotftoqn&yp ffiíqs a» w* 
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nier , portar armas consigo , et *i asa vceíaó dométter primero, ; 
et íéririo quisier con las; arma*, que portare defraudas) sin' co* 
sa que el lli non -diga, o que H¡ non faga , peCte sesaénta anel- 
dos. ; si costra ¡lio. ka sacar de casa yjísto'*ecPto *>***¿eniio : dfr$f* 
villa ;jíí *barallafv vecino Cóñ f vecino, \-éP ch %tto^áet\^ur Ú 
otiro por uno desloa q\ntt&'> dénúcshte, fedidrncufa, siervo, 
agulo , kraidút\ «i le ferier¿ sobre aquesto ana vez con lo qtfe 
toviere¡ en mano, qoe non se baxe por prender alguna cosa, 
ct non viya a sucasa por armasj-'cífn^que fiera, lógrelo «!f 
caloña, et qdtn emprimar ^ postea peehe <I&'1** tider;u*t por- 
«tos jquatro denuesto* ,et por qoalqG?er*qtte4t diga, et éon; 
lo enviar ferir uñar ves aquel qufl denosto , postea se qoíéier' 
vjenir a dereto por el foro de la villa , párese en concello; et* 
diga-: ^ Illo que dixe , díx4lo contra él con mal t atiente, et 
fifia. per tal que verdad* sea, mentí ftfr e&a b8eu"y'*As*¿> 
qai^idr deéo&por los dientes?. 'ebpor e&os otro» denófestos dofc> 
tciyi: efe dedo por*b,boca^L>maj plaaamientre ^se ¿esmkftfó. /¿8# 
honre de fuera raneóla Japbier de vecino de la vilfcr,etalrriííw 
ydrino.veolér t evkí ranciarais antequel, prendare, vaya el nfíh» 1 
jcorbi aíb v^rind' coníeiopajncnrpso daifacra , ét ^dígate el w*** 
yotfno Ü vbctoo\r„Tú>fá¿tn?rd*'d*reh ú eH& ftome, gí*¿ yn 
e-*amutó¿v de tf\ tz si> el vbeino lo <tereto qrjisier dar por «£¡ 
raayorüto, vaya el itiayiwírro corf el vcefeó al plazo a media- 
neta, et -vaya y, et ayúdelo 5 et si >el vecincrppn hobier. fia- 
dor , ; bóyquclo-cl roayorino* -et m&akneft fe^oittlcorj^tt* ma¿ 
no:, et qaando se tornar parasua casa , w>n ,le dia. a yantar; 
ata a. cenar, «n lli: faga servicio por esto? $i nha qubier; et 
si fiador AH non qntsier ,dar por; el: riíayóriito al querelloso db 
íiierav vaya sua, carrera el ranenroso; erel mayortao son ha-: 
ya caloña jdcgtmaj ¿tai prendar ai mneoroto despeos , -veílg* 
el ttariiKfc con sel . prendada ve* diga: },Tjí Jminnp <*4*4 lM 
frettd^ de itihfecírw\ iat ♦talle plazo- con el prendado, jet sa* 
quesua. prenda en fiad* de aquel que prendo, si tywiepe: en 
fiada i'*i oorty como el podiere, et aduga a.mfezanedo aquel 
querelloso del fuera, et vaya állá.el vecino por quien prenda* 
hs ^qaal^dazq tallaren ; jet non. xajsa allá el üjayqriiKV 
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A st notr qghier , porgue non dtá: fiador «Se qée Je prenda* 
sen , quando a rfl vieoo ; et si el de fuera venir a mezaoedo , et 
il ' vecino* y non for, pof quien prendario, tome illo prenda* 
do/la prenda cq mano » er torjf5fea mmmea h : villa p * ü ¿poda 
ten lo con ci*ayorino ata qi^ v^yafc dar fbdorapres-de iá 
preoda. Et»tsi nél vecioo.a roczonedo.fiar.ai plazo/ que tallaren* 
et el de foira non vinier, aquel que prendado» es, saque so 
penda 9 el adugala a mezaoedo. Noli' homo q«e prendar fue- 
{as *¡o ,raocnrar al mayoriiio oq1 ; sagiooe, peetet seseen*! 
Stteidoralfjnayértno^ etitpipe la prendadme* «i tíV mW^r raiP» 
cura, al era)o)rinp,j&Qlx«igiooc ( ,¡q«otod^re«aT non quiera, o 
sinllrttftigéS'^a; haber solos dor bornes buenosí leales , esk 
toícelpasiia prendar sú& caloña* et díala en 'fiada, et tórnese a la 
vUia ,. et ¿ame «fiadob. por íosb de la villa , e t sea suelta Ja pren»- 
4a.jJjejW ooJ|fl\boÍBep«c^-tóatro5r^a no© debe prendar; et 
&ilfprt«feií*í fiechec¡BcboBüeWo*al mayorino, ettor^e la pret>* 
4* Jim d»eoo.;Et? &fcltf>jfeec«m qso demandar* voz de anco; 
umJdps-^au vecina, et el altro, k> negar, et el altro pesqui- 
fi¡£¡qa0 íiprt podier haber* diaué borne de soa- mano, et sea 
qfc\m&* si quier deistetft-áTOS ,e» ¡atjitw ^ que responda amen\ 
f$ a^ft^l quü juranscntaír, juraméntelo por quanto qulsicr, et 
el iufM4ojr!^aüo^et>qQnUio,él: hobjér to^o dicko,. responda 
una vez am*n\ et qoando Ui jolgareo , día el fiador sua jura a 
U«fcer,dU pe» foro de. la villa. ítem si voz demandar de cin-¿» 
cp tfpaWf S3»¿»ao , si squser dei cinco sueldos et o» deuario sea 
Uve£ y jore-él por j^a.qibieza.a tercero dia; et siel otro quisiere 
tornar, a* Ud* r r,ecúda el pteo,.et dianse fiador en la lide en 
mano; del ja*y orino del re ; et da' aquel dia a nueve días sean 
fparellados de la lide, et dianse fiador él oso al otro en ció- 
fpjHiM sp«lcle#.far condji*o;iet ¿Ha i fiador al mayorioo del rey 
ep sesaent? sueldos i etr.ft.4q atrevier lidiar una ¿ellos', lidie* 
f| si non ¿metra altro por sí* Ec antes que y aeaa al campo, 
pues qoe cufiada y e la lide eo mano del mayorfno , por qnien 
retar, peche cinco aneldos al mayorip%, et si al campo ixie** 
sen , et non se firieren por quien retar , peche diez sueldos al 
mayorioo; et si Judiaren > qae t ollos se fietan > el que for vea<; 



€¡d*x* japefe J« hfcto «t^cmdücto sesenty soplaos al fe en Ice-, 
to, y ctacuecu áiddoSí£neoiiduQto«l 'vencedor. En la vitfa 
del re pon pueda haber vasallo , si non del re¿ et si de cas* 
con foc, o desfl man> puesto; et nuUoiuwneé qoe de- la vi- 
llar, fuer -djentro , se clamar * señor delibera , que poblador 
yecinó dejla viib non fbr., peche sesaenta suélaos: al toaybrintf 
del ^re, ítem borne que penaos tenga. -de borne del fuera, et 
sus penaos sacar quisiere por foro, et por jodiob, o porbá-^ 
raüa> o pretor por^ello, jienj^omplejudicio a mezanedoj 
nías v.enga aquí a &;viUa>, et pteod* ^dkuo sobre ws:pe¿oe^ 
et firme sobre ,bs que tomar,, et goni ita por c(k» foras a 
mezaaedo.* Hospede» qoé poiar eh a ca& ih* what^titiidenu 
dar al hospede, o la hospeda *m tesagós* poda?haberqde so* 
vecinos, que tanto, q panto Jé ñ da>a copdcsar , tanto til Ufe* 
ne; et.si testigos aon:pode haber fd^aqueüoí, que HfcfcU'* 
oondesar quand© Jilos por. lli torna* sotbaber él hospeda, aí¿ 
go él quesier sobreponer p salvo. «1-hIoq de casa po*-sb&eahe2Ír 
que mas non lli dio daqoelio, et pártase el otro dél,et qúao- 
do en saa casa entrar, et sa haber mete dientro, et el hospe- 
de non lo da, et algp yperde, etbaol hospede sospéeta/fct* 
demándelo a él ora su casa por tji| antas se qotsíer salvar V e? 
dende la casa juro por sí, et j*br 4lios^ que por él, nin por* 
illos, nin por so consejo^ menos non ha so haber , e pártase 
dellos. Todo home que pan o sidra hobibr de vender, ven** 
da lo qual hora, si quisier sin calo&a:, et, non lo ctexc por fittlt* 
home. Horneo mullerqne vengaba hora de tiansirpof taan~ 
dar su haber, la derraderá manda que Éeciery sea estable* et 
si la manda en sanidad, et después non la desficier, estable es 
de haber et de heredad. Todo home. que poblador sea es 
la villa del re de quantb- haber podiere* haber, así hüber, 
como «heredad , deifer ende sü placer dé leader et de dát 
a quien lo él diere, qoi le sea estable* sí filio' non hobiér; ¿t 
si filio hobier del , díate a mano aquéllo quel pfacier , quel itóa 
desherede de todo ; et si de todo lo desheredar , todo lo perdaot 
aquellos 'aculen Jo diere. Home que mtsller prende, pedida 
a'sas parieift$s j a ^si* amigos, et por conoello et arras lli 






«Befe agft&qjiei Ai: espose , *Ha il¡ fiaddrdeáM arfas: qjniles se 
con-iiaicrto por faro de la vífia, et da aquel dia,q.aeL fia* 
dor lli dieíe, e haya, fecho so carta ata nueve idias, o a la mu*- 
ger^ t> a sus parientes , róblela so marido en concello , et el 
fiador arsfaekol destas arras* qüei mandié He dar; desque filíp 
fedbiéryfas .aroasbaft muertas^ pastan íksqfBe'Dios Jes dieh Hch> 
»ej(^flíW<kbber pardier , si^aape^hakdbier e» so vbcino, ret 
¡bojn¿. : leal<seajel vecino, qoe ladrón non sea de otra furto , et 
-probado por , concelio , sálvese par so cabefca, et .nqn Jide por 
ende y et*rí ihome for ipip leal <tion;*e** -que.Ottofuarto I haya 
fecbo^et probado eitá ipor¿fcnteM4¿tdejfiéftda&e pbOlidb. Et 
U liüar t noh> qnesier * l¡e*a> fiwro ¿aldo ■, mt ;s¡ eür quemado^ 
pechet?ol ¡haber cóntaas novenas al defino del* haber, et diez 
¿ueldoftjwrilpa tugantes al mayorioou Et sí raullerfbr, qne 
sea presa ea altro £btto,,ct.jprobadfo per sonedlo., Jiev< leu* 
ia -calido,; €t<~si:majfido hobiefy o pártantela* la dependa .,i© 
ifilfo» $de por elb ;et>í- vencido i foc, pécbel, haber oon su» 
ftfvtnas, et diez «unidos al mayorino por snas taganites: Ho+ 
n^que sua sidra vendier , -et' falsa: mesura tcnicr , ello po- 
dj& nb*r el QonceUoy prenda el- mayorino de los homes 
&&&& L&+X*y* fí casa><& ¡qnel * ttfiora tas mescas* a . las que 
d&phto $oa,per t ooflL<^ltoii et si falsas :exirent , qsebráfateJas el 
pp?yorin<),;e^ pienda 1 cinco sueldo* de aquel .sobre quien fal* 
,*a* Jas trovaren* Si basura echar de suya casa en las caleilas, 
peche cinco «neldos al mayorino, et toéllalo ende. Et vecino 
jjue po^ro&l UÜento echar piedra en fcasa de sii'vecino apeché 
€tnco aneldos al dQño de la casac* si-tal nido non[fuerqoe sea 
¿le. dito afros en ayuso* Home qqesuacasa aüogar, quabdo: h 
¿pjisiejr para sí, o para sai filló, o para su filia, jaquel que rao* 
xa, dia el allugner de quanto y moro, et rxea de ella ; et si 
«sacarlo qaesier ende para otro, perda el aliugoer. Mas si con- 
tenencia le mostrar, qoe i la non perda por él nin por otro, 
Jéngala fata ;su .plazo, et dia 5 llt su* aíllugner. Home que de* 
tnabdar^hdber ja.hofaemuxrtóvoádel muerto non manifiesta* 
,&m (be en sua enfermedat, quomodo se manifestara, et sns 
iebdas conbcia , quales ¿1 habp a dar, et otro a- ¿i , jipe ~el 
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*¡ue demandar sobre* el .moerto, et üeve. ñirm¡xaiém ti: ím 
-egleíia, et antes que'lieve* xJüan «Hi üidor de so^habehjTa á 
lióme muerto de Ja .villa non facer ,' ja re , et He* puerro caldo 
en la eglesia , et si e*ir cnemado , vaya por mentiroso , ct per* 
juro, et si salvo exir dian lü su haber. los» qoe kdíeda&8uá:bo~ 
na del muettot Et sípanentesdel muerta dfeiiiinádn^&abtir 
tn voz del muerto al vi Kó,iqixfe «el, vivo 09posddé«EDB^J^ie:«íi 
vida del muerto, riel muerto non Hit demand&¿ea.sáafv¡da^el 
pariente que aquel haber demanda j jure etlieve fierro calf 
do él eir la eglesiar, et iié?elo tres pasadas ^)or foro de la vis- 
fia de Oviedo; ?et qiiaqdo el fierro; hobáer litvacfcp, seaie lá 
jnano sigilada fiata» tercer diay e¿ quando motee- ei4»rce¿ diá; 
desigille la mano, et los mgatros^ et extiéndala; éféi lexi* que- 
mada j sea perjurado ¿ et leso estar el otro, et-si-sajvo exlri 
dian Hi.su, haber? et si el muerto en r su vida a cdro vivo de- 
mandó , et derecho Iti non compilo, atal jtíicfowtoo babe- 
ria-en «u vida, 'raíl lo h^yacon pártante* del muerta; et 4i 
el 'vivo ie conoce y cn su vida del muerto , et agora dí^Ta tM 
parientes, que aquel haber demandó, que aquel muert<F$om¿> 
püS aquel haber , jure que lü lo dio , o a borne por eí a qdien 
el muerto manda eri su vida; et si tes páriintcsy qeel 'habét 
demandan, claman y la voz defrittayotíftéVe .terciarla qxté± 
«¡eren a lide , lide por él , et si vencido 1 for , del ttebér d£l 
muerto» Nullo home que a testimonia se clamar, varón ó 
raoller quel diger que testimonios dará de homes bonos et 
leales , et de bonas muflieres, preste Di. Et todo home et to- 
da moller, que a pesquisición se clamar, en quálqoier voz 
que demandaren 9 no la saque ningún dello, et non debe- a 
dar yantar, si non al cuerpo del re trescientos sueldos en 
o año quando vinier. Home que vecino y e, et casa non 
ha en la villa, quando. dier fiador por calonna qoe faga, o 
por rancura que haya del so vecino, dia fiador por fuero 
de la villa , et si non abastar al terceto dia; et si él se for, 
p escondier, que peche fiador «cinco sueldos , et aduga al ho- 
me a derecho por foro de la villa ; et si lo aducer non podier, 
cumpla la voz. Et si home que casa hobier en la villa , por 
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rqbiJqtiícr catofia qué faga, día fiador en cinco sueld^ e t el 
fiador suelto tórnese a la casa de aquel , que lo miso p^a- 
der da sua bona o la trobar. De baralia que se lefámar en 
h víHaonde hbmes quierant a buelta, si borne, y mataren^ 
jion saquent que uno homéfctdio por ñotiie; el matado*], o 
aquel qae escosicr daqullos que podrán Saber por disquisición 
quel feriroq, onde sospecha hobieren ,/diant derecho por foro 
de la villa, e jurea per sisa: cabeza, .et non sea homcciera, 
Tnieátrc'que'tfn este rteputítasoav ; 3nte_qce derecho premian, 
fe fágaii ffegüáfc porífíke*ouder la vMh^ aá^questarvaeJiaa, <&r 
mó fie ©írrás-? ¿t <te las treguas dia»ti<se fiadores^ a*í de una 
pafte, cotóo ¿etahra 1 , e diant fiadores ten cuwh sueldos , o en 
punfao dientró ; et «tan las tregua? bonas* ét salvas dellos,. dé 
ios páftcntüs ¿±h é&J&Ó* amigos ^ et: der so concejo'» ser. c*t*f 
treguas ffrqMñólfo&Mvuñvrdík ; et ^bieó las treguas que^- 
•bhtiítar, ^efehe 'raii-$^d<ií, medbs%al té t ct ttted¡9i<aJl<íoot- 
fcálIbVo'el panno;pr4fidalí>^lo¿onctílo^ o si nóa> redimían 
Ütík concelte ¿bofo podtef tríwrkt iiúerqet. Todo horneo que 
'di* cata'- ^<f TD^hkf ^rifrtiííf'po^cflualípiier ckhaina que fig(^ 
toá^résjtoádliP'ff riüijrMléir; ttlatisajrwi ytó apn. testar ¿oavdrfi 
liomé& lealeé; et sí k>te$*ajr¿>e el donno de la casa lli jampátraij, 
^responda cotí él; íi'non lo amparar, non responda ipor él al 
'donno dé la casa , si non hobier testigos; et si hobter test ígds 
léales, que el ddnaodfc la caía *r*inc r o jgete fuera: deja car 
% / o reíponda' con Ül. Todo hornera todaimnlM^qufe &b» 
^uisidon tfiícer, óttde pft>bado¡ pu^da:,ser por concedo f ^pér 
•chíTsesaéntt sóidos, los ¿íedios al re , los med tos, aleone ej Jefe 
-ét por falsa es^uisiéion ñob pierda el rancurosoaa derecho, et 
non pesqntran de padre, riirí de madre, nin de Ihermaiío, nía 
denlos cdbdecforejy áiéfaóttfe^-M imampaato^ ó «& hoirtf 
xfie htya £arfe en la voi^e^estcoesquinaD daihomopleal J; ict 
éé boha vidaVet de bÁnaíniuHe^, et de boa mancebo^ ci¿* 
bbna mirtioeba, qfíie non hájKa a pendencia. Hoímé'qqe por ftf. 
Tída túéfté miembro a otro, a quien no >tollicr,ídia Ui ¿ient 
sfcéttos , ib fágfc amem>6có f q**l Ser escote* el ferid¿BiHa¿ 
tae 'qí»e ooftipráre de t&hb '^Iqtfiieít fiabsry ráder testigos 
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p QSa {ttber, nullo home que de furto lo demahdar,'coh los 
trigos que él haya que de romio lo compró, díalos los tes* 
tlgüs que ha, et sálvese él sblo con jura que no lo furto, ríe 
lo coüselló, et tenga su haber. Ganado de los homes de Ovie4 
do pascan por lodo logar, et tallen per montes asi. como al 
tiempo del re don Alfonso, Vecino que casa non. haya enría 
villa, si baralla hobier con el que casa ha, et el que casa non 
tha, si haberse deiantrar -avan , et fiar al que ca$a f ha.ya, et si 
.tancnr a hobier el que caaa há daqndque «4$a tu>9 Iva^ejt fia- 
dor non quisier dar, el que casa! y f noa fc&^P^finsyKtfino d$ 
re i o-^por sayone, o por ^i JDMsmOttfUifó.tp denTand^ tenga 
lli la voz prendada ei vecino que casa hobier 4 que .casa noa 
ha, ata qué él dier fiador; et querido lli dier fiador, troca 
«sua- vtoz ¿¡aquel -que* primerq zn&6, et/CQ&>?£t, dja der^to^ 
Mp. Home* «dé laviilarde Oviedo, imbc*>lliMMfttt?*í<$$ d^.no}- 
lo borne > si ra>n del.máyorinoo del is^gione^íípmes que veci- 
nos sean de la vHla de Oviedo! ¿obré «guien viatesehabe-r de 
furto, et autor noa podiere haher > vaya adelante aquel que 
¿\ haber demanda f ¡et i s»l ve [pot, -f qa : cabeza ¿Qfipcpo, io j #Q * n¿ 
4o vendió, taas que de furto lo ha médps ; et aque l,pfto a quien 
Jo demanda, vayai apres > ét telvq f> ear Aja cabeza jqu/? &qp Ip 
'furto, oin lo conseHó» nía autor non puede haber, et dia el 
h^ber cabalmente' al otro. Et si ad autor se clamar» talle pla- 
nto ata rweve días ¿etaduga el autor, qfce.gete fiador^ et gátf 
%dsé daquei quedo demanda, et tengas al autor j et si aotof^ 
-clamar, et plazo* tallado , al plazd *>q lofadupej^pQcbe el bar 
héc con suas novenas ál doáno que lo demandó, et diez suel- 
dos al re, e diez al may orino por suas tugantes. De rotara 
<de cas» trescientos sueldos , cjen. sueldos al ye, et cieutQ v $1 
'Amnode ia cata* et cien sóidas ^l poncfill^o dej 4?, villa* J>fc 
homes que con ¡armas desrompen, casa, et de rotqr* ,de at$? 
iceri^da^ sesaentasuieldbs al.doflnoide laiacca^ el medlonal ce, 
Homes pobladores de Oviedo noa dian por t age, njn ribage 
desde la mar ata León niu.enlaj villa 4e, Oviedo. Si barallario- 
fan¿on,o podestade con hotperde, Oviedo, tal calofta h^ya el 
•no como el Qtrot.NaUo honjte £P€:pqWa4<*r $«* 4e Ja* v¡Ui 
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-de Oviedo y ü xjoferqnc sea sienra fiscal, def rey de qoal ser*- 
jfáaftVM 4*fa&*¿ tu^&fifio j(p* como el qoe vi<jfte c cJ9 ulr 
j^a,p¿rf* $ejdp qge y i^pr^, et foro fecie,r. Si quts vero hanc 
fartam. stabilitatis frangere tentaverit, sít excomunicatus , et a 
lege pe| segrcgatus , cuín Datan et Abiron in inferno <Jamna- 
k»i ¡V ét iri t vita sua careat lumen ocúlorani saorum,' et pectet 
amafie regís decem riííFlia matavétinosr, et' ád illo conceHo aliuÁ 
Váníortí persbltat.' Faeta cartátestamentiquarto nonas septenl* 
bris, era millessima centesima octaagesima tertia. Regnante 
Impenstore domina Adtfonso catn conjggc soa Bereogaria re- 
-g¡oa y etfilü* t suis in Legipne. JBgo j*m d*ctn$ Adefoitsus Hit? 
pznyc impostor, simal cuín uxore mea, et filjis meisyhmQ 
cartam ,. guam fieri jussj , «et legere andivi , mana propria robo- 
mi, et signa ¡hjech Sancius rex confirmat. Ferdinandbs reí 
confirmat. Infans domna Sancia confirmat. Comes Rodericus 
confirmat* Comes Malricns confirmat. Comes Ramirus confir- 
mat. Poncios comes conármát. Nfconíus imperatoris armiger 
confirmat. Guterrius Ferdinandi confirmat. Sancius Sebastian! 
iritififmat. J^idiparr Abrqgon confirmat. Rodericus Garsie con- 
firmat. Albarus v GuterH confirmat. Gonzalo* Bermodi tenens 
Asturias confirmat. Bermudus merinas in Oveto confirníat. 
Suarios Ordooii confirmad í^rus' Saocii confirmat. Petras 
Gun^isalbi confirmat. Guillelmus de la Tenda confirmat. Alü 
quamplures connrmant. Ntronó Gonsalbi testis. DÍdacus Cidi. 
Pelagias Gonsalbi. Guillelmus de Aleriis. Petras Roderici. Pe- 
lagius Dominici. Joannes testis. Peíagius testis. Giralda* nota- 
ñas scnpsit. '••■<—- ..... 
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i El original está inserto en una confirmación 
que hizo don Fernando iv en ochote agosto de mil 
doscientos noventa y cinco en pergamino á tres co- 
lumnas, con sello de plomo, pendiente en cordq-- 
nes al presente de seda verde, ya gastado?, y quq 
muestfa fueron dp seda carmesí, pagiza y blancas 
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«1 quat sello tiene de una parte ira rey á cabatid afe- 
lpado de todas piezas, la'fcabeza descubierta y eb*- 
Toñadá , levantando el brazo derecho, y en éP'éfcpáf- 
da desnuda, y en el brazo izquierdo un pavés; él 
caballo en guisa de correr : al otro lado castillos y 
peones en quarteU y por.ordpn de, ambos Jadees- 
.te rótulo: SigüJum F«4KMnfM.1Kgif C^eJJeóejt 
Legionis. 

- 2 Los fueros concedidos en ésta escritura ma- 
nifiestan que no era necesario ^ra obtenerlos el 5 ser 
república independen té, y qué todos '.provenían de 
concesiones regias conforme á l?s opiniones' génc^ 
jraíes del tiempo» / 
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i ." « * 

-Fueros* de la trilla de Cerezo en la Riojai concedidos 

» • • 

por don Alfonso Yn de Castilla en 10 de enero 

¿fe lí^. - . : , 

i- '. í- • • -. • i ., -/i* . « ', .;r* j!;\;c* .:-vfr*r: r # : ;<-'. m'í jíjí;- 

: 
Jn nomine .dopiini amen. Regie dignitati conyenlt aliqnem 

sibi bene et fideliter servientem donis remunerare et ei de prp- 
pus regalibus daré, et data manu tenere, et observaré» et fo- 
▼ere. Qaapropter ego Alderonstff ; Dei nota Hispanix impe- 
rator , fació cartam donationis et libertatis lili ville de Cerezo 
froalfozet-wediriopeet de ipstitia civili'et criminali nnnc et 
ip perpetaom deCasteUo de Peones, et Revillagodos,. ct 
Quintana-E mbides, et San^ta Eulalia , et Sancta Maria d$ In- 
vierno, et Petrafita, et Villa-: Escusa de Solana, et Otero, et 
Xftllamaior de Sombría", et Quintanelá del monte , et Sanctsrc 
Johannes de Ortega, et Villanasur, et Capros-la-ibierno, et 
Sancto-V^aia, e* Viüamorico, et Sanctus Ceprianns usque 



1 - 



SIGLO XIF. tfpp 

-Modobar, Sanctus : Adrianas inaioc, i^tnsoAd&tóif* mirlos 
Hahriza f . Valfliüa , SaBcta^Gruac >del< TlTtíte jo&rseltáo^^yjfey- 
«o j Aroeicdo de soso, Girgenobon^/S^tci, ^ta^l^Up ^ Tc¿r 
santos, Sane tus Micha el de. Petroso, E«guerf a, Viliag-aUxo, 
et. Sanctus Clemens, Saoctira Vfe'noentitK, Sanct;* Eulalia* 
Espinosa, ViHano*a,.Fréstmfct, ?\BU» JUcutoy Saritas P<& 
tms de Monte < i&t¡ate;^attctt».ij66ianli«5gjé J$otaAot]*:R*+ 
dfeeki<?de Campo, (Ga&rilk*, r£iúemfa£ t i'l^rá^prfygrftfOi 
Ftemo , Castrüló de Orms, Quinranela de. So-Garrías, BaiH 
ftjjek*, Qüotana de Lorarico, Léranqoilfa»». Villa de smoi 
&edkww¿dlEalde|p^ SaiKtoGar» 

-el* , Ftatsi isirf ero*! : JVjtíbrta^ií'WilIartil U * Eco^su Salenoia^ 
Cbmeíte »3 ;QQífataoeÍanclent)CBt)t AguiHr iJc 3Í ureba ¿i Quhitaoa 
da"yo^; <>uíau6ai Be, soio^LHirMoyoi, ;ReriB*&lcoHyc Salín 
niJIa«c,i'!pieiti¿gas4^fioesa^ Sanctus Petros< dé Foz, Faedo* 
Salinillas, Gal vatros i Termino, Cabosi qedondpjí^.RipielUi 
Pradano, Alcocero, Cueyacardel, Viilal mondar» Villalvos, 
Villanova de Conde 3 Vüfedév^de lúdeos, Artable, Fon- 
cea, Arce, Cellorigo, Boxedo, Galvarruli, Ferrera, Sajuela 
db'yi^criíSwe^ tf*:*o^yCa#rit$ec<> f Y-iUf^c^ >N?harful!, 

$*J^&**ÍV^^^ de 1$ y.yi, Joj- 

manto* ¿¿^octus J5 mili^nra.. de¡ Iecora„ QuintaniJIa *3e : Dqen- 
na$, Arto, Trepeana, Pradolongo, Fancorvo, Unció ,<Ame- 
¡neos | Ayudas', Ovarenes, 'Mo'náíia V Téjoehr, Fontechá', 
Álzedo, Bergüenda, Bachicabo, Barrio, Nograro, Monte, 
Quexo, Sanctus Sadornmos, Vilanova de Gurendez, Sanctus 
Bñáiln^BivVUiáfria , Pitiedo, VaJpucsfa,:Cárcanxo, Gurerv* 
étti ViüaTOane;,:VíU'anwl<Jrrí^t Ttt^ta, Pesada', Espeio, ej 
Castelliim. Etr€it ; hac dle ia dicta villji, et soa alfoz nullus au- 
deat presumere omicldinm,. ñeque aliquas calumnias recipere 
per manus fidelium, oeque per fidiaturam; nec homo de Ce- 
reso sóTvat £ortatícum. ñéc pedagtum ,' nec passagium ; nec re- 
coágium', eHohdám, et Castelleriam,' et eitiefrdas, et lezdaí, 
et postorW irt tofonincó ittperio * neto' sagioftí, 1 ne¿mayoricjo^I£t 
60c meum factum sémper tft firifeutoí Si vero impefator vel ali- 
\\xts e* meo, vel alieno genere boc menea, factum romperé 
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#ó\Ú8tit r &'9teo?tttoikálc\aB 9 et escomohicatos ,ét pectétfV- 
^.píarórntll^tBor^étliio^^Facta carta era náHesslma cembst£> 
t|ia Joaraagesim* ^uarta^^ienqoartoidtí? Janoarn 1 , anuo quó í&* 
ferator pú^navit enm'ilH* Mozmius et devicit eos, imperante 
¿n Tolete, m Lcgione, in Gaitería, ¡n Gastella, et-Naiajá,ei 
Zaragoza^? A ltnarfcai comes 3árchitonie, time terriporis raezt* 
tas'Wperatoris. SgoJÁIdé&nsos imperator Híspante haoc car* 
tata , qéanf áerí • wssi , propria ¿lapo roboxb ¿tqne conArmÉi^ 
Sánelos rcX'fWtreimperatorU confirmar- Coinés Pontiils tn<*9rdo? 
tnosíenperetocís qonfirmat. Comes Lapui cánfirmat» Lopps Iajh 
«onfirnsac. Mannio Pere¿ ¿onfiomat¿ Doman? ^ric/orarorbfle-í 
genm ep¿soepus4oo£rmati'D¿^^ epü* 

copos 'confindan ©nter 'Fern&dCTjrfnetinnbaoiificigfet, dGitodfr 
salvos, Roderküi cofrfirma^GúndisabossHe i.Masknno^^oofic^ 
mzu Johasmes Fernande£ canónicos eoekfe ¡bBa^^ftg&i^scrij)* 
*or ímptratorfs scripsit* > »oí:: ní/1 c ^;u*^d <zlí><:iLl¿ 

« • , ,..!../ « :U1!,:^^:\:'J f O:r.OOÍA <Cn£U-!Í 

• i Estoi faenáis de Cerezo , y délos cieflta>trei8> 
ta y qúátfo ' pueblos dfc su jurisdictíüh > cófetleneá 
exención de todos Jos tributos torales conocidos en 
el- siglo xu, y son mas amplios, y mucho hias anti- 
guos que casi todas las franquezas escritas de los pue- 
blos del pak vascongado. Sin embargo jamas pen- 
só el vastísimo condado antiguo de Cerezo introdu- 
cir ta fabulosa opinión de haber sido ün estado índe* 
pehdente, y ciertamente la escritura demuestra que 
no se necesita serlo para gozar aquellas exenciones. 
2 El conde don Lope Diaz de Haro, señor de 
Vizcaya, fue uno de los ricos, homes de Castilla 
que, seguían la corte, y.pqnfirmo^ste^l diploma* 
~ 3- * Entre los pueblos que concedió el emperador 
a la villa de Cerezo por termino suyo, y sujeto á 
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su jurisdicción, fueron lbs de Fontecha, Aicedoj 
Berguenda, Bachicabó, Barrio, NogTaro, Quejo* 
Pinedo , Cárcamo , Gurendez , Vfllariañe; Villama- 
iíerné, Tuesta, , Espejo y Castillo, 1 quince lugares 
castellanos que ahora son considerados como ala ver 
ses de resultas de haberse agregado á la hermandad 
de Álava contra ladrones y malhechores; y cUro 
estaque los reyes xie Castilla no les hubieran ptxy 
mitido el concepto que no tenían de constituir pai> 
te de Ala va, si ene! tiempo dé su agftgdcfch'hübte- 
fá en ésta provincia la opinión de haber sido ettfr 
do independente ; ni tampoco si hubiesetí previsto 
SP^^.^.^o.^ losónos cedgr^ eQ.cjlmiri^iQn 

Oiini; *'. i", y i *.*."' fí'ii'i :t: t r¡ iu?iTv<7r:»i r»\i>f<\ "■ *. .-\ ^;H 

. :, ysqv^mJm^M'én Rodrigo. fa4x#&%a, fri 

-:-t- ff.ío r : to L8&ag*>i$tode^ii47*y t ..».•?•: 

t&kflátuy del cí^tí^^é&frfé ^ ¿bfasér^liy é»^afag65W en 
-"•d'áttftiTO cíe sarf Jdad * dé? jos Paiiéfcst'tticmí jf^^ltól; x^ 

In nomine dóminí amen. ÉqnitaVí cótWenít et iastitíe nt 
tí ofausquísqtíe fcenefaciat quí sibi legalitSf servir ¿t 'béne.'Qóa* 
pfopfér eeó Átféforisti$ f iníperátor Hispánfe o^'a c^m°iík6re 
«¿í& Í¿tí£<*árá~^ 8ÍAdb,;v¿b¡s : '*oh^ 

no Rodericode Azagra £roptefseívfclíii¿ ^b¥ riAiltáfcfc^itíW- 
hí fecistis , et máxime propte; ü\n$ quod fecistis mfchi in acqriT- 
sicione Baecie civitatis, qnandam meam hereditatem nomine Al- 
<&uid*íí iare hhjttákmfodánc^Ibaiñ cum 
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*afiibukí pratis , paseuis , ingresibus ct egrcsibas/aquisvribfe, et 
fontibus et arboribus et virteis et inspper Cum ómnibus alus cau- 
sis^ si qpf s^tai eirh pertinentibus, qu^cumqu^ sint, et ubi- 
cumquo eajsinvenire poterías : eo vero*iiodq_et teeore dono 
preñominatam hereditatem Vobis domno Roderico de Azagra 
qúatenus ros et fnli vestrl et omnís generado veistra possidéá- 
tis eam'scmper libere ! et quiete rure hereditario sicut predictum 
est , et .absque omniom horainum corttradicto faciarfs de illa 
quod volüemisj Sí quis vero ia.postdritón dé : meo gettfre vel 
*Jferjo. hanb meajn ^oflatkmsm Jnfrpg?r¿;t *¡t f Deosmalcdic-t 
«ícfij^infeyno cum JjjdaprqdkorejdírriRai^^ ,qia %!©$!*-, 
mendayerit; et pectet mille moravetmos» regi. Faqta.cartaia ri« 
m de Gptalquevir iuxta Baeciam quando eam imperator ac- 
quisivit era millessiroa centesima octúagesima quinta» quarto die 
póst restivitatem sánete Marie médiántis Aügustj^ arihQ secundo 
quo prenominatus impefrator írdjailivit CüríífrriárrJ '; et rcP^nái^ 
quo Calatravam et Baeciam : ipsomet imperatore tune imperante 
in Toieto, Legione, Sa^gofia'y.N^ara, Castella et Gallecia. 
Ego Adefonsus imperator Tianc cartam quam iussi fieri confirmo 




mat. ¡ Cdtttó^órtcius mátórdomútf ¡rftf>ei«fóri* cfoflr*r&t?^Rai- 
mundus toletanus arcKefÍ5(k>püsconti roíate Petras cpmpostel- 
lanus archiepiscópus confirman Petras palentihus episcopus 
eortfoinat. fef §a* dus .s?gom¡aqs pptscoppf , (íopjirrna^ $s$S$y 
PJi$;c?í*g!Vi^ 

minus in Toieto et Baecia confirmat. Comes Fernandus de 
Gallecia confirrnat,.. Comes Vrg$HL Ermengaudjis., cpnfirmat. 
f?qt$r Forc^ndez confirmat, Sernenus Eneguez connrr^a.^ 
Jíunpo Pedrpz ^Iferii t iflapetatprís conérmat. &ftsfo$ ?9^n¡<H 
J^r^c^jb^cK^^.^l^^ps scrjpsit $cripW ¡pp^rjaorís $#? '^j 



r** *l*t»ft»«tv«*w * >* * I ■ ^ *^ • 



'"' -"• , ' "" NOTA; 



^ ^ Ira ^esdritiural ^pecctikQte desedtrtk^da eakthhr 
tocias fi&ck)fidl$8^s4tit por la réfeciüfiiqiu tixáttt* 



\ 



f 
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fechas de las conquistas de Baeza , Córdoba y Caí 
iafftba ; y porque diciéndonos hallarse presente el 
rey don García Ramírez de Navarra, da luz párd 
Conocer guando estaba en paz cóp el eibperadorí 
circunstancia que influye á descubrir algún día quieri 
poseia entonces la Vizcaya, si estp monarca o el 
castellano. . : >u , 

• r i .. . • « r ' v* * * - * - * 

Fueros de Salinas de Anana i mUa.de Álava* dado* 
p<m el tey de Castilla don Alonso vn el Emperador 
m vkdetetewde^tl^ hüMadádó & 

~z m: ffyae Aragón don ASLohso el Bbtalllidor: °. ' ní 

_- » 

(—. '• . -' \ • , • - ' \ . , í r " ' ~ "■ * i " . * * 

Archivo de la villa de Salinas de Anana. 

v; J^po^QQ-.f^pl^tfis^^ í¡lii, ot ; Spiritns S^nctl Eg$ 

íi^fífW?^ <##'* #%?$& ímperator aña com i^óre jnea 

{íerengaí*ia,^rato animo* volúntate spqntanea^ dono étconce- 
davales foros ha-bendos ómnibus iiiis hominibus, vel mujieri- 

^Wjj^??\8jty*4$ eósdem popu(.^B I prfc^^. > Qp¡sqiii^ cr^ 
gp } ^d ^prc^tas Sáfenos c^a populandiv^erit f et ibi popul*- 
verit hereditatem suam , quam ia loco und« venit dimlttet , sal- 
va et secara habeatur y et eam nullus homo ei aqferat; qec píg- 
nprpt per illam; etqui fcperit, pectet^nirill^ solido^ r^gie potes- 
tati: omnis: e*iaa* homp qoj popuJaverit ¡p Salinas,, non det 
aliam pecuniam , nisi daos solidos pro su a casa in capite cujus- 
que anni et redat de illa moncta que fuit in ipsa ierra» Mulier 
vidua unum solidum tantamríodo det, et nullum aliud servirium 
(aciat; omnis eti^m homo qui, fuit popularas ¡n Salinas non det 
^rtaticamprolino'sáfe'iíh iliais Salín^neqúfe í nf a lía terrat et 
|tii fucrit de foro Sal vatcrrc , et vcnedr ibipop^UiV^saíy ]br¿ 
fori Salvaterre popáJet, et.maaea^et.qai úeJo&ú.dib «áábcj 
PARTE III. TOMO IV. P 
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Emiliano, similitef sub jure fori sancti Etníüam populbt effoaH 
neat,; et qui de foro dominico, similiter sub jure regali sera- 
per maneant et populeón Concedoque ómnibus popi}|at&ribo9 
je Salinas ut faciant ibi mercado in upo die septimane qualis 
eis placuerit, et vadant et veniant mercatores eorom per totam 
meam'terrám salví et secur!, et nullus homo eos disturbet 9 ~nec 

* 9 

contrarium faciat , et <^ui fecerit pectet mille solidos : preterea 
concedo ómnibus populatoribus de Salinas ut habeant soltos 
meos montes, et meas herbas, et meas aquas, quantum ita se 
undique poterit acalgare. "Supr adictos foros tali modo dono, 
et concedo ómnibus illis , qui populati fuerint in Salinas ut eos 
ipsi eteoram filii, et omnis sua generado salvos, tet Secaros 
semper habeant : hg^as vero raei ; testamenta confomarfonem ^ 
Sp^^mfo vel ^^no^,getí^ di#op$rjt, fitv.malejdic^ps' et M 
inferno ciim, J«^a j^oditore^t paitara, et ^ibir^n tormente- 
tur; insuper pectet regie partí miile moravetinos et hec carta 
semper firma permaoeat. Fact* carta in Castroxetiz» secundo 
idus ¡anuari era milfessima centesima septuagésima octava* Im- 
peratore Ildefonso imperante in Toleto ,• Legione , Cesarugpsfa, 
KaWá', Castella ,' ! (^afecia. 1 #gó Iiaef¿^ 
cártama quafm juksi fiérí; aano cjuirito mej impefí! confirmó ^ 
Hiáiiu mea róbófo, ét ut nullus homo qui habeat cafeallum aut 
potrum , non'det fqnsadera. Sancius náiarensis episcopus. re^j 
ithk palentiriiü épiíctípus'. te'tfá*- tj¡¿géUli' 'elé'c&'^'nftlnaiÉÍ 
Carnes RMttó-GÍbm^'^oiiics't'írpus B!&/;&V&'Íatí3 
¿8nfíi4iíat. CoftifeS Ósbres Maníiickí coáfirttia't. Gisterios fe£ 
sapidez confírmat. Didacus Áíuníos maíorclotáus imperatoria 
confirmat. Didacus Flores alferis confirmat. Garsias Fortunío- 
nes confirmat! Micháe^íelices maíótiniis ¡rrBtirgiscóufirrtiák 
Glraldus scripsít jussu mVgistrT & ug#nís Cancelarií imperatoria: 



NOTAS. 



t , i, £opsta por c^ ^critórjaJk) primero, ^qife ej 
tcy de Navarra y Aragón 4qn AJfon*Q el Batallar 
pobló y aforó k villa de Salinas de Añapa; y aumen-. 
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•ttf «us <fue?o9 : don Alfonso vn de Castilla y sin qtae 
^fcngaiftdla'eibn con la reptíblica alavesa en caso dé 
HlWhfobrerá ¿¿Istldo. ' ; ; 
u 2 Lo segundo que el conde don Lope Díaz de 
^rb, señor de Vizcaya, seguía la corte $$£&#&* 
.y qpgfirmaba los privilegios reales fiQmQ^ppde jt^á- 
-to* rico* faomes. .-■ • ,;, < .- ± M . .„. ; i7li . , .- - tti 

NtfM. I2{. 

- • - < ;. . rJ . - . í .; > . : .Tí 

Cwjkw&ifw d*> la donaeion , de<*wria$ t , tasas i tmlimtk 

4krras y oWosMeries al monasterios de santa Márím 

-de Nacerá par et emperador don Alonso viideGas? 

' tilla en 4 de febrero del año dé ii£l. 



» 



><>.> í 



Archivo del monasterio de Náxera. 



* * > , 



. In nomine domini amen. Quanto diviciis et posesionibas 
abundantius quisque videtur affluere , tanto de his que posidet, 
Deo et veris cultoribus Dei pro salute anime sue , et pecato- 
rum»spo¿uj$ ; petpi$ione largius debet rependere iuxta illtL^apps- 
jtpli M ^eite j>or>um ad omnes, máxime autera ad domésticos fí- 
dei." Ea t propter ego Aldefonsus Hispanie imperador upa* cuni 
filio meo f£ge Sancio et cum filiis et íiliabus peis, omnique 
genera^ioqemea pro amore Dei et pro animabus paren tum'meo- 
rom et peccatorum meorum remisione fació cartam donación 
ms Deo et ecclesie sánete Mane de Najara et Vobis prion deto- 
no Arnulfo, et ómnibus eiusdem*mortasterii monachis de do- 
mibus et molendinis et terris cultis et incultis quas in villa Na- 
fcrensi ^relrCirca ipsam usque hodie habuisxis, scilicet in barrio 
saticti My:haehs; et a porta, de Curra it monachorum usque ad 
j^in £ ^£? 2 ef 'id Partió Sficri^^Aa^s^t?^^ 
Hégisí: et dé dotafbé* fiovre ¡n barrio^déPtmfeKeí^ÍJtíá^p^ 
tam CufraSfedomüm Ruderici, et domum Garsie Munnifej et 
de suso domum Joan oís Sancii, et domum <Bern?rdi? qu¿ dst 



%i€ siglo xir. 

ante ftfolendlnum sitíete Marie. Et hoq.faci» *tjB> 4iac dk 
jomqesdomus iste sipt libere et absolq te ab, oc^i vo^ regia 
ut nullus homo inquietet vos , sicut inquietare tolehat pro 
domibus istis, sed habeatís eas liberas et quietas sicut alias ho- 
nor beate Marie : et hoc meam factuin semper sit firmunu $¡ 
vero in posterum aliquis ex meo vel alieno genere hoc róéúfli 
ftetu tn^rum flete vblaerit , sit a De© maledictus etexcomumea- 
tus, et cum Jada proditore domini in inferno damnaiui, et in¿» 
super pectet regie parti decem milia moravetinos. Facta carta 
in Naiara undécima die februari era mi lies sima centesima oc- 
toagesima nona quando rex Sancius filias imperatoris duxit in 
urf&ékn fiüáfh<^égfe GlrsiaéV eddem anfto qoo imperator pog* 
Bavit.cum iHis Muzmitis super Cordubara^et deviciteos: im- 
itante ipso Adefonso regein Jolüto> id Legione, in Oalle- 
cia , et Castella , in Naiara , et Saragocia , in Baecía , et Alma- 
ria. Comes Barchilone tnne temporis vasallus imperatoris. San- 
cius rex Navarre tune temporis vasallas imperatoris. Ego Ade- 
fonsus imperator hanc cartam quam fieri iusi propia manu mea 
roboro et confirmo >|«. Sancius rex filias imperatoris confirman 
Comes Poncius maiordomus imperatoris con firma t. Comes Lu- 
pus confirman Lupus Lupiz de Carrion confirmat. Poncius de 
Minerva confirmat, Nunnus Petriz alferiz imperatoris confir- 
mat. Domnus Jludéricus naiarensis episcópos confirmat; Dóm- 
nús Joannes segoviénsis épiscopus confirmat. Gutér' Férfáridiz 
confirmat. Martinas Muniz Descalona confirmat. Pétrus Exi- 
meñez tenens Lugroriiüm confirmat. Domda Maiore confirman 
Joannes Ferrandíz canónicos eCclesie beati Ja'Cobi ét éctípttié 
imperatoris scripsit. 

' "- •' - • '• , ' l> • nota; - ■' '* : - « ' •• ■ '» . » 

\ |>qr estale&rfturáro cóndé do# Z-Ópé 

piaz dQ Haro, seíior 4? y íziqaya ^ seguía ja cqrté 
castejlana , y confirmaba los¡ diplornas en el lpgar dé 
los ricos bornes , y no en el de los soberanos vasallos 
del emperador. • ^ 



SIGLO TU. 11/ 



+ls>> 






JQfomfan <k U* vgktSndf Avaden y^lcuno^re ptx 
n:\» tí r# ¿¡w* Alfonso vu en J>£ de noviembre : . 

-.ipj., 1 -: .•■ de ii¿¡z*' - :i ' : V : •'» 

Cartulario de los Templarios en Zaragoza * esc. 392!^ :on 



la nomine domrni amen. Decet ínter costeros honores re- 
giam sive imperatoriam praccípue raaiestatem ecciesias Del dili- 
gere. sanctimoniales amare et eis loca convenientia daré» data 
inanutenere , venenar! et foyeré. Ea prpprer* ego A Jefónsus 
fíispaníe imperator ana cutri filio meo rege Sancio pro amore 
Dei, et pro animabus parentum meor&m et r peccatorüm meo- 
rum remissiooe vobis sanctimonialrbus qu* vultis faceré mo- 
nasterium xejigionis in Aradon et in Alcanadre fateio cajrtam 
donaciones et textum firmitatis Peo, et ómnibus P^o votis <jíji 
ii prefato loco in regula beati Benedicti ad Dei et beate Ma- 
rie servicium, monasterium edificare .vultis, nt ab hac die ha- 
beatis has villas Aradon et Alcanadre , cura montibus et fon- 
tibus suis, cum pratis et pa&uis, cum ingresibus, et ,regresibus 
suis, et cum ómnibus suis terminis et. pertinenciis antiquis et 
tüm ómnibus suis direcluris iüre hereditario in perpetmnh : et 
t)oc;meum factotasempbYtjt fitmom. Si Veró'hí poséérum *\ik 
quis ex 'meó Vei alieno genere hoc méum factbtftu rumpere 
tentaverit sit maledictus a Deo, excomunicatus et cum Jada 
proditore domiai in idfefrtoldarrtdatus; gtfinKlpef pectet regie 
parti mille moravetinos. Facta carta in Agreda era mili essima 
**i\t*é^asnob*g«s¡ma et qttot© deSimo* séptimo jaleadas' d^penv 
brü ,anoo quo imperator tenriit Gadiexicixcuodatami imperante 
jpio imperatore in Tolete et Legione et Gallecia et Castella et 
Naiara et Saragocia et Baecia et Alnmia, Comes Barchilooe tune 
temfxnís: vasallus imperatoria Ego Aldefonsus imperator His- 
panix hanecartam quam fieri iussi, propria maqu mea roboro 
atque confirmo. Signum >|« imperatoria Rex Sancius filius impe- 
ratoris confirmat. Comes Pondas maiordomus ¡mperatoris con* 
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firmar. Comes Almanricrjs tenens Baeciam confirmat. GuterFer* 
nandiz confirmat. Ermeng*tádus43óhiés Urgelli confirma*; Ntm^ 
ñus Petriz alferiz imperatoris confirmad Rudericus. naíarfensís 
c^sco^us^^con^rmat.' €ortíe5 &rriílr}&us Gkede^&^fiGk 
Bernrodéni Pettii GaHe6iar*coñfif fnat .; Gómez . óom&lvb con- 
firmat. Gundisalvus Rudriguiz confirmat. Petras: BcJtran con- 
firmat. Joannes Fernandiz canonicus ecclesie beati Jacobi ct 
notario^ imperatoris fiori^tsitií ; , ; *v f .-«* ->b <:h*íc/t *\Z) 



NOTA. 



Esta escritura del, todo desconocida sirve mü^ 
cjhopara la tótori¿ i nácipqal , y también para que se 
y$& ctende . firipab^iv lo$ r vasallos del emperador que 
tenían soberanía en sus señoríos coma aquí el conde 
de Barcelona , cuyo lugar nunca ocupan las firmas 
dé los sfeñórés de Vizcaya. ; u * - L 
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Fuero de Molina dado por el conde don Manrique 
de Law, señor : .de MüHn^en 21 de abril deií¿^ 

y:aummt44^lf er ^ es VZ ** * • pafttcuJprtnentfi en 4 di 
mamo dt.1272 9 y ¡> : de .abril de 1293. 

> • « » 

- CofecdóíidiptetíiátíCá'del séfior Celada- i^.y.l^\: 

■•• : Iíí Bei nominé , : et éjuí dmnaicfe|ntotíarí*Pa«fis etíFIlny** 
Spiffttís Sbfcti i imea. Yo el conde don Manriquefallé un kft~« 
gar desierto* «nicho antígoo, c yo quiero que seya poblada* 
e alH Dios fiefmettte -rogado é toad». ■ y-'- - » : '~ >í 

- De población: Yo q&ero qué todos los qriéaiy aquel 4u«* 
feat poblaren i 'que lo «hífyan eflos en heredare tos hijos de« 
ilos, con todo so térmitfó yermo e poblado, con montes, é 
con aguas et m olinos. 



" Qui fuere de Malina. Do a vos enfueto, qnetodos aque- 
llos que y poblaren, e casa y .ficjerep , <$i deode irse t|uisie- 
ren , vendan so casa et su heredar , etrvayan libres? o ir : quisieren. 

Q## caballo e arma toviere. Do a vos en fuero, que ve- 
cino de Molina, que cabelló e árniá toviere, de fusta e de 
fierro, e casa poblada, e muger e fijos toviere en Molina , ña- 
da peche. < 

Qui casa pablada toviere. Do vos en fuero al concejo 
éc Molina v qué vedno? que e¿ Molmá tev¿e*e «afca.ptítflada 
de dentro de adarve/, sea siempre excusada de -pechar , e ruin- 
¿a peche sino- es en la labor de los mur os. . 

De aldeano que poblare en la villa. Aldeano qw po- 
blare en la villar, nooaeya excusado por cafa 'que, tenga, en 
penóos, ninlogar a mas haya* Si su propia casa» é prjmeta, se* 
y* en la villa coa rijos econ ,mugier.$uya poruna^no^non 
peche despuesc de un auno, e sey a excusado, comió los otros; 
vecinos de; Molina. 

• *■! De caballeros** ¿Urigos > e júttíos.ilOo a vos .«o, foero, 
que siempre* totles ios, vccüios tic. JVÍ o firw^ca batieras,, p&\érh 
gos, e>jo<üqs, priendan sendos' cafkes de jaloada annp, $ ¿ten 
en prescio de aquestos cafices sendos m encales, et.que.pren- 
éades aquestos cauces en ttaid o en almailahe con vuestros es- 
cribano e conielmio; e* qui cimientes >fo fe$cib¡erft,,p0che 
úkríu maravedís. i¡( -j , • ■ y.-: /> -,;m. u , ..;*.„ 

-, ^Ycb^hcoñdedon Manrique ¿do vos. en' fuefco^ que ^jej^pre 
de rnb^os o <W mis nietos ud sennor bayades, aqu'^I que a 
vos plbguiere, e a vos bien ficiere, et non hayades si nQü un 
sennor* .. ♦ ;i , 

' . r Qui) hubiere iMolma^'Aajra Zafra* D&ptfes demias días, 
qni Molina toviere» haya., Zafra, e todos los otros castiellos. 
poblados e yermos que *en su término son ; et ninguna parti- 
ción non fagan mis fijos, nin mios nietos, délos castiellos de 
Molina, nin mios parientes. 

Qui en Zafra poblare. Qui en Zafra poblare , o en los 
otros castiellos de Molina , al fuero de Molina pueble , e en 
Molina peche ansí como los otros vecinos de Molina pecharen* 
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Alcaid que tovlere Zafra, o otro castidlo de Molina f en Mo- 
lina dé casa con. pernios ¿ e.y responda a Cuero de Molina poif 
la querella que del toviere. ■■ 



CAPITULO I. 






rt 



"Portazgo* 

• " < ! - i \ ' - •' 

Mercad ór que viniere a Molina >> peche de portazgó del 
trotíello un maravedí ; por carga; de cera q de olio , de» den- 
cales; por carga de cordobán o de guadamecí, un maravedí; 
pfcr otra corambre que carga fuere, dos mencaki; por caballo 
é -por mulo un mencal; por yegua medio mencal; {>or bueyí 
e-asno ocho dineros; por puerco e carnero e oveja dos dineros.: 

De me fe ador. M creador qui a Molina viniere, e de our~ 
rera non saliere, e non dier portazgo, e en pos del vinieren, 
o lo falleren a él, peche su portadgo sin catónia; e si íbera 
dé carrera lo fallaren y doble portadgo , e non >haya otra calo- 
nia ninguna, Sidíxeren qué fuera de U/carreralo vfoilaroiraél* 
é lo negare, jure que don lo fallaron fuera carrera ¿ e ñon ha* 
ya calonia. 

Qui un troxiello pr hiere* Qui troxiello prisier , peche mil 
maravedís, e sus casas sean quemadas;: e la pealad de los 
maravedís prenda el sennor de la villa, e laotra'meatad el 
fcbriceyb e los alcaldes, e metan apellidó a las -aldeas*; e prén- 
danlo. Et el aldea que oyere el apellido, * non saliere en po$' 
de él, peche lo que aquel perdiere. Et si el mercader dixiere 
que non salieren en pos él, jure el aldea con cinco. 
< ' Los homes de Molina qui ganado compraren , o otro* qual- 
quier, que lo reduzga de otra tierra & Molina, non peche por* 
tadgo. Si alguno viniere a Molina con pan, o con ¿vino, o 
ollas , non peche portadgo. 
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CAPITULO IL 
Del palacio del Conde. 

*■ i 

Qaeremos qoe otro palacio non haya en Molina s! non el 
del conde. Todo home que en Molina poblare, tal fuero e ca- 
lonia haya como vecino de Molina , si non fuere el conde e 
sus fijos, o su palacio. Si algún home en su palacio rompiere 
o derribare pared, peche quinientos sueldos. El sennorde Mo- 
lina, o el merino que alguna cosa demandare al vecino, dé fia- 
dor al juez, e haya el vecino juicio con el fiador , e non cofc 
¿u sennor. Si constreñido foere por mano d^ jaez, el fi*4or 
f cpg* del todo aquello que fu$re de coger* 

1 CAPITULO III. , 

Falta en la copia que me sirve de original» 

* * f m 

9 

CAPITULO IV. 



. / 



. De las heredades de palacio. 

Todas las heredades de palacio hayan, tal calonna Como las 
de los vecinos, si non como dicho es aquel palacio delco ur- 
de. Si ganado, de los h'omes de Molina se vol viere; al ganado 
de palacio, apártenlo sin calonna. MontadgO en todo término 
de Molina sea la meatad del palacio , 'o la otra meatad del 
conceyo de Molina. Queremos quél palacio non firme ninguna 
cosa sobre vecinos de Molina, nin los vecinos, de Molina so* 
bre palacio. Queremos que en el palacio de Pero Pardo e 
de donna Sancha nunca entre sayón* 



■r; 
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CAPITULO V. 

De los que algo- demandaren al concejo. 

Yo el conde don Manrique do tos en fuero, que si algu- 
no demandare algo en concejo , que nol den cosa , e si algu- 
no de concejo dixere quel den, peche aquello que demanda- 
re , e a los alcaldes sesenta sueldos. Queremos que los bornes 
de la villa non hagan poderío de mandar , ni de dar a nin- 
guno heme, fuera al conde o al jsennor. Los aldeanos man- 
den e den quanto quisieren, e si alguno io contradixere en la 
cuenta , non le sea dado. El concejo de Molina non de pedido 
a portero, nin a otro home «n todo el anno^si non al conde, 
o al sennor de la villa , si non un dia en el anno , es a saber, 
el primer mercado después de la fiesta de sant Miguel : si aquel 
dia en el qual todos se allegan , non contradixere alguno, aque- 
llo vala, e si alguno contradixiere, non vala , nin prenda por 
aquello el alcalde , nin el demandador, nin otro por él , e el 
que prendare por aquel pedido, peche cient maravedís, e el 
juez e los alcaldes cogan aquella calonna , e el querelloso ha- 
ya la quarta parte. Queremos que el vecino de Molina non fa- 
ga pedido sin mandamiento de concejo mayor , e si lo ficlere, 
■pecbeTde&t rostía vedis , o aquel que diere alguna cosa, peche 
sesenta sueldos. í)é aquella cosa, que fuere presentada por el 
concejo al conde, haya el juez la décima parte. 

CAPITULO VI. 

Quien mudare de una collación d oirá. 

El vecino de Molina vaya a qual collación quisiere ir; 
mas por quantos fueren en alguna collación , por tantos pechen 
en todo servicio al conde, e en dado de los caballeros quando 
acaesciere. 

f - 
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CAPITULO VIL 

Qui hobiere fijos casado** 

* 

Todos los bornes qae los fijos hobiere casados legíttmamien- 
tre ayuntados, el padre nin la madre non responda por ellos 
mas i et si el padre o la madre muriere , aquel qae viviere , de 
aquel di« que partiere con ellos, non responda por ellos mas 
por ninguna vuelta. 

CAPITULO VIII. 

(¿ui fuer* preindado* 

Quien prendado fuere i dé fiador sobre so preinda, e faga 
jodicio dé Molina 4 e si fiador nol quisiere coycr, ayudel el 
concejo , e segúrele su pretndra , e non haya calonnia. Et si el 
concejo nól quisiere a ¿1 ayudar, su mugier esto fijos finquen 
en a villa , e él yaya fuera , e peindre por el concejo fasta qae 
%*ya su derecho 1 ¿ por^l ninguno non se torne a su mugier 
e a sus fijos. 

CAPITULO IX. 



*\ 



De homicida que poblare en Molina. 

Si aígunt homicida poblare en Molina, e sos enemigos vi- 
nieren después del a poblar, acoy a n a ¿l* e si non vayanse, 
e non pueblen. 

CAPITULO 



* . 



De tos clérigos de Molitia% : 



;í 



"» r 



Los clérfgos de Molina non vayan en Imett , nin en ^ape*. 
urdo. Et si él clérigo hobiere fijb o friéto *en «¿u-basa tjne ^ue^ 
da ir en 'apellido , -Vaya ; e tí -non fuere , pedfce *& <cfckmi)íK : - : 
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Clérigos d cada* uno. Clérigos de Molina den a so obis- 
po la tercera parte del pan e del vino , e de corderos : de las 
ovejas e de las otras cosas non den tercia. Clérigos de Molina 
jion vayan a concilio a ninguna tierra, mas. hayan concilio en 
su villa con su obispo. Cléfigo que vedado fuere por algunt 
crimen, de fiador en cabildo que faga derecho afite su obis- 
po, e si fiador nol quisieren coyer, cante sus horas, e non 
'haya calormia ninguna. Clérigo que preso fuere por alguqt 
: crimen , sea juzgado por el obispo. Clérigo que hobiere fijos, 
hereden, e si fijos non hobiere, hereden sus parientes. Clé- 
rigo de Molina non sea prendado en ninguna tierra , si noa 
por su propio prelado. Al vetioo de Molina , si nol quisiere 
coger fiadores , non sea vedado nin la su colación.* 

>v ' ■ '• 

CAPITULO XI. 

. . Qui hereda tn Molina. 

En Mollar ; herede fijo a padre, e padre a fijo, e tqrne raíz 
a raíz. 

De hermanos. Hermanos que non hobieren partido , e 
alguno dellos muriere, hereden sus hermanos, e si partido ho- 
bieren , herede lo suyo su padre o su madre ; et aquel que 
hobiere fijo, que non fuere de mugier legítima, fágalo fijo en 
concejo , e si lo non ficiere , non herede. 

Qui fer diere padre 6 madre. Qui perdiere padre o ma- 
dre, o algunt pariente que deba heredar, seyendo de edat, e 
peyendo en la tierra , e non demandare parte fasta dos anuos 
de adelante, nol respondan. 

De los Cafices. Qai $n aideá morare , e yunció de bue- 
yes hobiere , dé un cafiz de diezmo > sacada tempestad de 
fuego e de piedra. 

Qui tenga caballo de siella. Vecino de Molina que ho- 
Jbiece ,dp& yoyos de bueyes, pon su heredat, e cien oveyas, 
t?ng^ caballo c}e siella, e si pop hobiere ganado , e hobiere he~ 
red^ flúe , v*lga jtfii . mercales , tenga, caballo de siella. 
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Qui tenga caballo qual pudiere. Qui hobiere uft y ovo de 
bueyes cop su heredat , e cincuenta oveyas, tenga caballo qual 
-pudiere. 

, Qui heredat agena entrare. Qui heredat agena entrare 
por fuerza , e non la tejare , quando la demandaren % e des- 
pués vencido fuese por judicio , peche sesenta sueldos, 
, Qui vendure heredat* Qui vendiere heredat, robrela en 
la collación del comprador en dia de domingo después de la ' 
misa, e otramientre non vala v 

Qui taviere heredat. Qui heredat toviere por anno e dia, 
e non gela demandaren en aqueste comedio , firme con cinco 
buenos homés que fue tenedor por anno e dia sin art e sin 
engarnio, e non seya reptada» Et si firmare con dos bonos, 
bornes i seyan reptados e respondan ^et si non respondieren^ 
pon cnmplan. JEt si de aquestos cinco, fueren muertos los dos, * 
los. tres vivos firmen, que siaguellps dos vivos fuesen, e verr 
dat quisiesen decir , aquesto otorgarían e cumplan. Et en el 
jodició diga, si firmará con cinco o con dos. Et aquel deman- 
dador ponga presció a su beredaí , et después, seya en volun- 
tat«dél tenedor, qdel dé el pcescio ola heredat. 

De las exidas de mllj* t> de aldea* Los elidios de la 
villa o db las aldeas sean- demandados al filero de Molina, así 
como primero eran demandados, et demanden los que de- 
mandar quisieren, et respondan los que los tovieren o los de- 
fendieren. - , 

Qui aduxiere Moros. Todo home de x Molina que ad Or 
kiere Moros de otra tierra de guerra , e los poblare en su aldea, 
sean suyos. 

Qui hohiere tornadizos* Qui hobiere. tornadizos , si hobie- 
te fijos % herédelos', é si fijos non hobiere , herédenles sennores. 

Qui •fijos non hobiere. ^Vecino de Molina que fijos non 
hobiere, hereden lo suyo sus parientes : si non hobiere parien- 
tes , aquella collación onde fueren , resciban lo suyo , e denlo 
por su alma. 

Qui forzare casa agena. Qui forzare casa ayena , sean , 
derribada* su$ casas a tierra, e si aqoel que la fuerza ficiere 
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casa non hfcbiere, peche dopíado al querelloso, quanto aque- 
llas sos casas , que forzó, valen. Et si non hobiere onde los 
peche , préndanlo , é métanlo en preson fasta qué coifcpla aques- 
te pecho* Et si fasta tres nueve días non págate aqueste pecho, 
-non coma, nin beba fasta que m aera* 

Qui fur tare alguna cosa*Qa\ alguna cosa furtare, péche- 
lo doblado al querelloso , e peche qnarenta sueldos ; si negare, 
e no gelo pudieren firmar, fasta diez meticales Jure con dos ve- 
cinos, e de diez menéales arriba con cinco vecinos. 

Qui forzare gankdo. Qui forzare ganado, que adujeres 
peindrado por 'danno, peche el dan no doplado? e diez men- 
éales; e si lo forzare en corral, peche qu a renta Sueldos, e si 
• nol pudieren firmar, jure con cinco. 

De las fuertat. Aquestas son las fuerzas t qoi entrare por 
fuerza en casa ayena^ el«ínnor de la casa defendiéndogelo* 
-o alguno de su companna , 6 que abriere por fuerza puerta, o 
que subiere por paran o por tejado* 

Qui hobiere de firmar. Qui hobiere de firmar en Molina, 
-firme en % villa con tres veeinos o fijos de vecinos , e fuera 
de la villa con di**, e e$*o$que sean 4t édajt de diez e seis- añi- 
nos arriba, e que non haya parte tn la demuda; 

Qui fuere en hutsU Los homes-d'e Molina qui fueren de 
-huest, primero reagao sus erectas, e después quinten, e* non 
^en si non una -quinta. Et non den quinta si non de cativos 
e de ganado. Si alguna cosa dieren por amor de Dios, dello 
~ñorí den quinta/Peones deta la setena parte en quinta. 

Qui prisiere alcayad. Cabalaros e peones que -alcayád 
prisieren , hayan por él cient maravedís alfonsis , et seya el 
alcayaá del sennor de la villa. 

Qui ficiere mantenent. El caballero de la villa que ficiere 
tbanteftent , haya por ende diez qiencales. 

De quando ixiere en huest. Quando i*iere el concejo ea 
'liueste, tres homes ó^quatro, quintos escogiere por guardas 
la huest , o a cabdella , o a refrenalla , si por aventura aques- 
tos cabdelladores home mataren ó caballo firieren, non set 
homicida, nin peche calonna ; et si alguno los ¿riere o los de» 
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costare en dicho o en fecha, peche cincuenta maravedís , et sí 
firmar non lo pudieren, jure con doce vecinos. 

De la senn4.lL aingunt non lieve otra senna, si non del 
conde o del concejo, et todos aquellos por seer o por andar. 

De caballero que non fuere en apellido* El caballero 
que non fuere eo apellido, peche cinco «encales; si fuere e 
con se levare lanza e escudo , peche cinqo mencaJes. 

Del peón. El peón que non fuere en apellido, peche dos 
menéales e medio; si fuere e non levare lanza o azcona, otro-» 
sí peche dos menéales e medio. 

De mugier. La mugier que fue maridada, non haya poder 
de vender nin de empennar sin mandamiento de su marido, 

De arras. £1 vecino de Molina que presidie? mugier, del 
ppr sus arras, veinte menéales, et la que demandare mas , noq 
vala , e después de la muerte ninguno non peche. 

De v&im*de Molina. Vecino de Molina non sea alca- 
yadi nin merino, nin arcediano , nin deán?? 

De tobr elevador. Qui sobrelevador fuere, que non se al* 
ce al fpero de Molina después de medio anno, non responda 
sacado .sobrelevador et pastor , o de yubero , o de collazo , o 
de ganado que comprare , o de toda cosa que seya de comprar. 

De tener voz. Vecino de Molina non tenga voz, si non 
la suya propia, p de su home que su pan coma. Et el juez 
e los alcaides denle algún bon home que tenga su voz a aquel 
que la non supiere tener en na puerta del juez, o en na cámara. 

CAPITULO XII. 

De juez e alcaldes. 

Yo conde don Manrique do a vos en fuero que vos el con- 
cejo de Molina siempre en cada anno juez e alcaldes , de cada 
una collación ponga , desempezando en la fiesta de sant Miguel 
fasta en la fin del mes del mismo anno. Et aquestos alcaldes 
sean a honor et a provecho de todo el concejo de Molina, 
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también de los menores, como de los mayores, e seyan bue- 
nos e firmes , e derecheros , ayudándoles el sennor e todo el 
concejo de Molina; e ninguno non haya vergüenza de juzgar 
derecho, nin de decir verdat , nin de facer justicia segtrot su 
álbedrío e segunt su seso, nin por haber» nin por "pavor, nin 
por comer , nin por beber, nin por parientes, nin por bando* 
mas todos digant verdat , también a los menores como a los 
mayores, et aquellos que antei lo ficieren, seyan bendichos en 
la vida , e en buenas obras perseveren fasta la fin , e después . 
hayan buena fin, e después hayan vida perdurable, amen. 

Qui quebrantare este escripto. Et aquellos que non qui- 
sieren atender este scripto,e lo quisieren quebrantar, seyan fe- 
mentidos, e con Judas el traydor dentro en el concejo de los 
diablos, et en el infierno hayan grand parte. Et cada uno dd 
aquestos dichos alcaldes resciban por soldada quarenta men- 
éales, e parte en las calonnas del conceyo, et por aquesto sir- 
van al conceyo en todos sus negocios , e ninguna cosa mas non 
resciban. 

De las calonnas* Todas las calonnas que por jodíelo fue-* 
ren vencidas , seyan cogidas según los sayones podiéren ¿ ayu- 
dándoles el conceyo con ayuda del conde, et non al. ' - 

Qui jodie io falso diere. Si algún alcalde por haber o por 
amor, o por alguna manera, jodicio falso diere, o fementido 
fuere, nunca mas seya alcalde, e peche diez martvedis. 

Qui diere haber por alcaldía* Todo home que haber die-* 
re por alcaldía, peche cient maravedís, e sean sus casas der- 
ribadas. 

De alcalde. Non seya alcalde si non fuere vecino postero 
e fyaya muger. 

De caballeros de la sierra. Los caballeros de la sierra 
hayan por soldada de cada grey una borra de cient arriba. 

De ale al de viejo. Alcalde viejo non sea fasta tres annos. 

De alcalde que prendier tiaber. Alcalde que haber res- 
cibiere mientre que en la alcaldía fuere, sacadas las sus, calón-- 
ñas que a él pertenescen por algún jodicio o por algtona que- 
rella) si probádol fuere, salga ende por alevoso, e por perju- 
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redo ,'e sobre todo *quell¿ pe¿bé cient maravedís, p - r ;?> 

Juez e alcaldes. Juez ,e alcaldes hayan caballos '-que*^ 
lan veinte niaravedts¿ ¿ ténganlo* mi auno ante, et qai aques- 
to non ficiere, non juzgue; e si judgá, sn jodicio non preste» 
qtrsohre todo aquesto peche al querelloso Ia\pérdida. 

Como echen- sueztes. Todos ¿los njoe caballos hobiéren de 
veinte maravedís en una collación , e. los tovieren por un anno, 
et tovieren sns casas pobladas én oái^llá *>echen suerte en alcal- 
día , e en judgado, e en na caballería de la sierra. Et aquel que 
fuere alcalde un anno, noaseya áfcaSde nin caballero de la sier- 
ra fasta los tres annos, maguer se mude de collación. Otrosí el 
que friere eaballefo de ta'siermtíniaáfed'J nbndi&ya;<cab¿Dería 
feí H ¿férra , afei sea alcaide fasta otrosíes nanno$ ,. maguer ¿t 
mude a otra collación. .j »• . .•:; - ;xr 

Qui se mudare di una éollacioai/a btra. Quien se muda- 
re de una collación a otra, non haya alcaldía nin caballería 
fasta que tenga, v.ecipd^t en aíjuelkcolbcipn^res annos, et 
non eche suerte en el judgado fasta que tenga vecindat por 
£¡nco>ao«os> osk aquella coJJacioft, --.-.. ; . -■; '•?. **?:> ! ••;•-• A 
-.;. Qm ¿altere rn juzgad* El jaez que saliere un auno, non 
haya caballería nin alcaidía -fasí a tires annos, pin hayaijodgado 
•festá cinco aTmo^rr , > , :\ : i. : .vY-*' ••«, *'\\. -•«■ v, iA «* *CL 
--? Qw* pfdiff&^caMuí o judgqdo. Qrii pidiera judgado o 
aterida* pídate -dtj dea» irrgo ; aiite/deob fiestsi.de sant {Migad 
después de la misa. Quiotno dia lo piñierp, pon *ala* ->' ; : 

AUaldt\qnifabwre<ttox*ncep* Todo alcalde o júdei que 
en sií c^nc^o ipelcaa «onvsn compañero con ¿«ttó&fnpficbe án 

«Maravedí* ~ í^'Y^norf '„:!*/ 7 i;nr t ¿^ e: :*. -:vu '.?:t «,! i* ■*. 

^ - Akaide ykiVeytartirllo sai lie***, porque ct>&*{ non tei- 
ponda. N irígiind ¿alcalde después <j¿cisaliere del portócjJo ,>nOn 
responda |prú justicia qbe.haya fechado por jodicio, que haya 

judgado. 

Qui al alcalde dixere mal. Qui al alcalde dixere mal on- 
de sea deshonrado por el concejo, peche sesenta sueldos, e si 
negare, jure con seis. 

Qui saliere de portiello. Todo aportellado ¿e concejo, 

PARTE III. TOMO IV. K 
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después que salliere del partidlo, fasta na ¿uno responda por 
pernio t]oe peindraré f o pot pecha. 

De tos portiellos. Todos los porticllos seyan de los caba- 
lleros de la collación. 

De andadores. Andador de concejo dé casa con pernios, 
e sóbrele vador , siquier sea Tecina» si 4juicr non. 

CAPITULO XIIL 

• . . * ■• . •> 

Andadores* 

El ccaceyo de Molina haya seis andadores, e cada ttaó 
deltosjiaya por soldada trfeinta maravedís t non mas* Aíidádor 
vieyo non seya. 

- ' ' . CAPITULO XIV, 

Andador que plaza demostrar* * ' 

..-. ,.» , ,..•.■».. 

* 

A aqnel que plazo demostrare andador de conceyo, et 
non viniere aquél plazo , peche un maravedí , et si el anda- 
dor 1109 viniere , otrosí peche nn maravedí» 

De andador que peindra* Si plazo demostrare el andador 
o pendrare» etto Hiere los penrios» o 1¿ -negaren «1 plazo i fir- 
me con vecino derechero que le demostró plazo * él > o que le 
tollió los peanos? e peche su calonnia. 

Qüi fuere peinar ar» Toda home qoe fuere peindrar a al- 
adea con 'merino, pechedent maravedís e Jai peindra doblada, 
et si lo mataren al merino , non peche homecillo ni$ calomuu 
Merino que fuere peindrar , vaya con el andador i^% pei&dre, 
et si aquél que fuere peindrado diete sóbrele vador , recíbanla 
Et si non gelo quisieren coyer , denle luego y jos penaos* 
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CAPITULO XV- 

De mayordomo. ! 

Mayordomo de concejo catre por concejo, eseya boa 
;home, e rogado , et süei oónccyb non te pagare del, pongan 
otro en so logar» . : ■ ' 

(pAPlTULÓ XVI. 






il * Quifdere corral ' ' 

- . - 

Qoí corral ficiere en Molina por bando facer con otro ban- 
do, peche doscientas maravedís , e sí negare, jure con doce. 
Qui saliere con armas* Por moert de home , nin por feri- 
da , nin por lanzada ¿>noii salga con arm a*, ct $¡ jo ficiere, pe- 
che cient maravedís. 

' De sobr elevadores de coto. Porvnelta sabida onde mal 
cresciere en na Tilla los alcaldes prendan de cada part qoatro 
parientes i e aquéllos den: sobrelevadores de coto. Et aquellía 
part que ios non quisiere dar, caya en cota de niil maravedí 
et peche la calonnia que ficiere; , '-• t -•< 

. Qui fite** sobr elevador de coto* Qoí sobrélevador de co- 
to fuere en conceyo $ sálgase » leyendo ambos en conceyo ma- 
nifie$tamientre. ■•-•,•.- -• l ;■' . . •■ j 

De vuelta. En vuelta que acayeséierje en na villa , firmcif 
dos alcaldes jurados; ó el juer e el alcaide* 
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CAPITULO XVII. 

mr 

A quien* demandaron fiador dái salte. , ^ - 

< Todo home a qurea fiacfór de salva demandaren, no Isa 
quisiere dar, vaya por encartado ; et si fiador diere, tal seya, 
qoe baya* valia de ciént maravedís* Et si esirse quisiere de- 
scuella fiadnta aquel; que le bebiere fiado* «lítalo en ;pa£* 



\ 



sion en casa del judez, fata que dé otro fiador. 

Qui diere fiadér7de í&tvo. LQw Bíere fiador de salvo, dé 
por sí mismo, e por todos sos parientes, que moran en térmi- 
no de Molina. Et si.dgdpttfoma^&care de aquella fiadura, 
vaya por encartado del conceyo. Et el judez firme con dos 
j^aMca» ppr # i^dorc d^ab»*c oú^rco -/; *~f l ov**í 
tií tyJt4d&t0S.Todz$oiUd\}tAaóo sal k> «y «tremara dar con 
el otro judez fata la fiesta de sant Martin , et aquellas que. non 
fueren renovadas, J^^presten^^ ¿ 

JDe sobrelevdaor de coto* l^ui sbbrélevador de coto non 
pudiere dar e se fuer^ r 4£ )% YÍ|1? t^Uff^o lo pudiere dar iot- 

ne a la villa , e non seya encartado. 

* •■• • - • « • «- »*, » « >< 

4 ^.:; u ;> »i;; t s- QAiPl , BCPi©^vXVIHv?:¡.:;.-b -^«j «ob 
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Qb» quelite hob»*eeATMálhaa\tono. de otro, e non qui- 
étele dar derecho ^e reícibir, sobre querella' fata nueve- dias, e 
de^bo íkra.««aosb4oeve días t seya en coto-'de miKrááravedis, 
^ftixiespttw Ida oteara» jdias fialga xle^ Molina por encartad© de| 
conceyo, et por enemigo de aquei. a quien üo-q^liro (ía# 
decebo ^^brce^ibi^ ejde 5us parientes.;; et sobre todb \aqnes- 
u¿ H :pwb&iCwnt¿ matnv,edfeien.cqtQ. Et. i^is parientes^ dd :^nM 
cartado saluden en conceyo aquellos querellososírpcnni^pflfcif 
pM-£&$*ÁiÍ!&<*U fteaqH44?queoocm¡ rqtfifiere saludar v tnroí5i sal- 
ga por encartado ;sfefc-4iíajlqii¡«j^ 

no que matare aquel encartado, non peche por él calonnia, 
nin salga por enemigbl;v/e/1oí)pári'4ilíis dfc aquel muerto sa- 
lúdenlo en conceyo ad aquel que matare a aquel encarta- 
do, e el quet9bfeqMsflta^lu4*r.¿^^ por 
encartado* 

»| Qué {^¿tiamrikne&itudk* Qui r testiguare enebrtadef de 
a^i^llds ,qpe. agora s¿ni encartados r ro fueron' ante, con das* 
alcaldes* b pcon dos ^pesquisidores , pócbe cient maVavedis * 
aqaql .en gis janea* « l&ere ; atestiguado» ;el eqcar fado. 
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r : Qui saliere por enemigó. Qnv saliere de Móiiria por* ene- 
>migo., o fata-agora $aü¿ por muerte de home , si fuere testi* 
guado en casa de alguna, así como es dicho de soso, peche 
cient maravedís aquel en cuya casa fuere testiguado, et s! 
aquel sennor de la*cask^ dó<Tueí¿ teitígoadb el encartado o el 
enemigo , ditfere que no lo sabié que era en su casa , uo le dé 
ayuda ninguna, et de¿jpwes^)or.e*.cbn éo& vecinos derecheros 
que non .sabia que en su casa era , e non peche por ende 
ke*Jgbmxtf^ft&fa>> •?•'•>•••:« í»!. í'f p* ,-k* m_h *t/:' .+. \..'j 

De encartada que l fuere ^p¥es(¿ Et <aqu&<eácartador que 
fiidftpftrett» <*& «catare algún* j stfA af4hicba.'¿iiteOk)^alclldes, 
e ante los pesquisidores, * si «líos vieren qdeibese de justi** 
ew^^aijttseRftaédi^írp^ i • j , : : ?-'i , -\ * ■;-.. i \-J. 
uz De^tmAjnka'da^ .Et^^eteniniigo que; fuese preso reri 
casa^algono/^htpditfz juár^vedrev e salga por e.nemigo^ 
asacan* ^rrrrWr^y etm tám pechare k>¿^ diez maravedís, iné- 
láftld^ eteefpQ Jisk'carrcéyo, e non saiga ende fata que, mué* 
rao-peche aquellos die#iwaráftredté. . .; 

jD¿ casas escodrinnar. Qui non quisiere dar su casa a es- 
codrinnar para haber a^úésttó lhóm¿s sobrescritos por encarta- 
dos o por enemigos, peche en coto cient maravedís. 

De testigua* ^ttvartado. Si- aquel aicaldeTo el jurado, o 
el pesquisidor non quisiere ir con el querelloso ad atestiguar 
^ encartado o el.enemigo», peche cieut maravedís ; et si dixie- 
Hejque ebquereIJoso;nor> lo da a el testiguar ,; jure que non la 
clamó , e non peche nada. .?.•.'•« 

~./De pejquir idorer: Todoslós que ádoxeren .pesquirldores 
antéKateakta que hayan derecho , aquel que vencido fuere por 
jDÍpip ¡áe aquellos alcalaes;, peche todo aquello por quanto fue- 
re vencido , et constrínganlo aquellos pesquisidores fata que 
lo •peche.' ! ' t> t*"' , k iíí'.'i «\ '} .\ ':* y .\ •■ 
-* Qui non viniere. Eb q\}Q non viniere a sur* plazo*, peche 
por cada plazo, un maravedí. 

De pesquiridores. Et cada uno de los pesquiridores que 
non quisie/e ir con ef querelloso por sacar su haber, pechel a 
él aquello qaedebe sacar. *'• . *. 



134 ' siglo xir. 

Quiñón Viene a flato. Qui desafiado fuere , e non finiere 
a su plazo , peche diei maravedís , et si aquel que desafiare ñon 
viniere, otrosí peche diez maravedís. 
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CAPITULO XIX. ■'•;. 

r » 

' ' '* ... • 

Qtá quisiere desafiar* 

■ - . o 

Qui quisiere desafiar , en dia de mayor coáceyb desafieos! 
en otro día* desafiare, peche /diez mar? vedis» 1 ..-,»<•/•> -O 
r Qui * ótr* desafiare* Qtá a otro deskfi are , eo t»l?fcorfcI& 
desafie, que: ptieda venir a so plazo* - ; J ^ <> 

Qui desafiare. Qui desafiare » por aquesto desaíjet fof fin 
rida de su cuerpo* por palabra vcdadál» por deshonra < de sa 
snugier , o por hóme de su pan; O: por oleo. non dcs&áej •>, 
- . Qui non desafiare a derecho. El que. non desafiara a de- 
recho, pierda enemigo, e peche homecidio» quai pecharía 
aquel enemigo si a derecho lo desafiase* 

CAPITULO XX. ? > 



* , 



Qui dixere palabras vedadas. II 

• • r ; 

Aquestas son palabras vedadas, gafo» corando, fbdidty 
tornadizo» puta; e todas aquestas, si negare, jare con doce»* 
e peche diez maravedís. ' >. > 

Qui firmare. En Molina firme' vecino con tres testigo! ve- 
cinos, o fijos de vecinos: fuera de la villa con dos, e estos que 
sean de edat de diez e seis annos arriba, e que non hayan 
part en la demanda* 

Qui firmare con alcaldes. Qui firmare con alcaldes o con 
convelieres, o con parientes * seyan reptado* /sacados solte- 
ros e partidores» e parientes entre padre e fijos» e entre her- 
manos. 

De juez. Jodez mampuesto seya alcalde e jodez, e firmen 
con un alcalde jurado , e si aol ficietc, no le tala» 
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D¿ alcaldes* Por qualquier podido , o por qusílquier deb- 
do , firmen dos alcaldes o alcaides e conVenidores. 

D* alcaldes convertidores. Qui alcaldes e conveqidores fi- 
clere, e firmare con ellos de diez maravedís arriba, si los creye- 
ren, cumplan, et si non los creyeren, riéptcnlos, et respon- 
dan , et sr non respondieren, non cumplan* 

Quándo plazo hobiere 'de lid. En el día qoando plazo 
hobiere de lid en la eglesia, o onde quiera fata en el campo; 
o en el campo, que vuelta y ficiere, que fiera o diga ferid p 
peche diez maravedís ; et después que salieren los fieles de en- 
medio de los lidiadores en el campo, e dixiere ferid , peche 
tíent maravedís. 

Qui ficierp vuelta 4p conceyo* Qui vuelta ficiere en con*» 
ceyo o en puerta de judez o de alcaide, o en na cárhara en 
dia de viernes , de mientre que judgan , peche cient maravedís; 
si negare , fírmenle dos alcaldes , y si firmar nol pudieren , jure 
con doce. . 

Qui hobiere lid. El que lid hobiere de facer, si el querer 
lioso quisiere , seyendo en plazo , fata que juren en na eglesia 
sobre el altar, reciba doce juradores sin calonna ninguna* 

Qui entrare dentro de los moyones. Qui entrare den- 
tro de los moyones de mientre que lidiaren en el campo, per- 
che sesenta sueldos, sacados alcalde e judez 9 © andadores* 

De caballero que ha de lidiar. Caballé*® que pjazadp 
fuere para lidiar, e de su girado descendiere cW caballo en el 
campo , cay a de su juicio, 

... Qtii tomar* de Jo? coxines. Ningún lidiador non tome dp 
los coxines al otro, lidiador .ea di eattpot» $ Á feí ficiere, cay a 
de su juicio. > 

Qui lid a otro demandare* Qui lid a otro demandare e 
dixiere: ,,Yo lidiaré contigo" peche doce maravedís. 
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CAPITULO XXL 

r r M 

De ladrón. 

■< ■ • . 

Ladrón que por. forto lidiare, e vencido fuere, o otro. qo$ 

«por furto fuere vencido, préndalo el sennor del haber; fa- 

ta que haya él su haber duplado del , e de$pues délo al jadeé 

.por las novenas de palacio. 

De ladrón. Ladrón que por furto fuere preso , sea ajústi-* 
ciado. * • • "I 

Qui fuere enforcado. Todo home que fuere enforcado ex 
•fifiere muerto por justicia, o por culpa que haya fecho, pe- 
che todas calonnias. • • -> 

Qui tosiere freso. Por qualqniera calonna que vecino t$n-j 
ga preso a otro, si sospecha toviere que le dieron de manó a él É 
jure con dos vecinos, e seya creido. Et si al judez se fuere, 
jote c;on un vecino que non se fuya de su grado,' nin por do- 
%io, nin pof ruego, nin por haber; e*« non pudiere, jurar, per- 
che todas ías calonnias, por quanto tenia n el preso. •' i 

De jodicio de diez meticales, Qui se alzare al conde, si 
fuese jodíók) de <üe# meticales arriba «, vayan al conde; ;fata 
diez menéales n oír vayan al conde, mas rescibáu joicio eoMo^ 
lina, et qifi lo levare-, métalo al. conde fatal tercero dia ,' et si 
ttol metiere , vengase et reciba joicio en Molina. 

De haber de nueve dias. Por haber de nueve días no» 
vay*al vtefnéSy rita al r cdnde, ei- por haber que non es de 
nueve dias, de mas de diez menea tes' vaya al: conde. ,-[ 
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CAPITULO \ XXÜ. 
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De joicio ante el cuende. 

Qui hobiere joicio antel cuende, e después fuere con el 
joicio antel cuende otra vez , peche cinco maravedís , e la dis- 
pensa. Qui vocero fuere de joicio que fuere de mas de diez 
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maravedí*, e testigos diere, jure que verdaderos son, e pasen, 
e si non jurare , non pasen. En Molina ninguno non responda 
sin querelloso por ninguna, cosa. 

x , Qui demandare caloñnas, Qui calonnas quisiere deman- 
dar,, primero meta querella a los alcaldes, e si non lo asiere,, 
ntoguna eos*, no.n coja. 

Qui metiere querella* Qui querella metiere a los alcaldes 
en día de viernes por homicida , non nombre sus adversarios, 
y vengan derecho facer del mismo día de viqrnes fata ei otro 
viernes; et si en día de lunes set renegare, otrosí verig* a. treg 

Iones* :> .'. '/ ..1 . '. *. > , •• . .; '..;.í 

Qui non viniere facer derecha. Et si alguno de los adver- 
sarios non viniere facer derecho, salga por homicida» e si non 
los otros sálvenlo con doce vecinos* ; i s 

. . A qui le matar enligan pariente* A qui le mataren algant 
pariente, e. non metiere queteüa: fjata un auno», después nol 
respondan. • ?, 

De j adicto. Qoi jodicio demandare, primero Jure que de- 
fecho .demanda; si non jurar, pierda su derecho» sacado me-v 
lino por voz* de palacio ,.e alcaldes por calonnas d$ conceyo* 
Et el cogedor por pecha por aqqesto non. jure que derecho 
demanda, nin que derecho ampara: por qualquiera otra cosa 
jure. .' ' 

Qui se alzare el viernes. Qui se alzare el viernes por 
algún joicio, e su adropafio lo clamare ante dos alcaldes o 
tres vecinos , que haya joicio con él , si non quisiere pararse 
ante joez fast* qué encierren , p$r ende peche dos maravedís a 
los alcaldes e otro al querelloso. 

Qui se allamare a la carta. Qui se allamare a la carta, 
sea juzgado por la carta, et si non fuere en la carta, judguen- 
lo los alcaldes con albedrío de bonos horaes del ^onceyo. 

De manquddra. Qui demandare joicio de. dos menéales e 
medio arriba, -jure manquadra. 

De muerte de home. Por muerte de home pesquirán los. 
jueces e alcaldes; e si non pudieren pesquirir , espérense ^tsta 
que venga el cuende. 

PARTE III. TOMO IT. S 
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Del se mor de Molina* El senoor de Molina, haya por 
fuero cada anno mil menéales en la cuenta de agosto, e cient 
caficcs de trigo , e cient de cebada. 

Qui firiere alguno* Qu¡ firiere alguno con panno $0 la faz, 
peche veinte maravedís; e si negare) jure con seis vecinos. 

Qui firiere en la faz* Qm firiere alguno en la faz, peche 
veinte maravedís ; e si negare , jure con once, e é\ sea doseno. 

Qui sacare cuchicllo. Qui sacare cuchiello o espada , o por- 
ra, o azcona, o piedra, o fust, o alguna arma vedada para 
ferir y peche veinte maravedís; e-si non hobiere onde los peche, 
tállenle el punno ; e s¡ lo negare e non gelo pudieren firmar, 
jure con doce. 

De armas vedadas* Qui firiere con armas vedadas , pe- 
che cincuenta maravedís ; si negare , jure con doce vecinos. . 
> Qui vMere con bando* Qui viviere con bando, e firiere, 
peche las cabanas dobladas; si negare, jure con veinte c 
quatro. 

Qui non fuere vecino* El que non fuere vecino , e armas 
tacare de casa de algunt Vecino de Molina , o firiere algún ve-* 
ciño de Molina, si firmar gelo pudieren que de su casa sacó, 
peche el coto él sennor de la casa. 

CAPITULO XXIII. 

* • • ' Qui ¿esquilar*. - . 

Qu¡ desquilare alguno por fuerza , peche cincuenta ma- 
ravedis. 

Qui tallare narices. Qui tallare narices de alguno, peche 
doscientos maravedís. 

De qui c rentare. Qui cremare alguno en la frente 9 pecho 
cient maravedís. 

Qui tallare rostros. Qui tallare rostros de alguno, peche 
doscientos maravedís. 

Qui tallare algunt miembro. Qui ojo , o píe , o mano de 
alguno sacare o tallare, o quebrantare, peche doscientos ma- 
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ravedis. Qui tallare orey as de alguno , peche por cada oreya 
cient maravedís. ' 

De copones. Qui sacare coyones de alguno , peche dos- 
cientos maravedís. 

Qui tallare pulgar* Qui tallare pulgar de algano, peche 
cíent maravedís, e por quebra de lo» otros dedos, peche cient 



De dientes. Et si ano de los qnatro principales dientes que- 
brantare , peche cient menéales , et por qualqoiera de los otros 
dientes , peche cincuenta menéales. Et por aquestos sobredichos 
miembros , si firmar nol pudieren , jure con doce vecinos , o 
lidie, et aquesto seya en voiomat del querelloso. 

De calonnas. Et de aquestas, et de todas las otras calon- 
nas, prenda primero el jodez su septena, et de lo al fagan 
qnatro partes , de las quales la primera seya del querelloso , la 
segunda del cuende , la tercera de los alcaldes , e la qoart* 
de¿ conceyo. 

De calonnas. Todas las calonnas que vinieren en Molina 
por mamo del juez, sean cogidas, e haya él la septena parte. 

Qui> matare borne. Todo borne que borne matare , peche 
doscientos maravedís, e si negare * e parientes del muerto co«* 
nombren fasta en; ci&có de aquellos que fueren matadores o 
feridores , párense en haz, e de uno a uno, e por uno üon ca- 
ya mas , e aquel haya su derecho. 

Qui nombrare a tuertas. Et si el conombrare a tuertas, 
pierda *u derecho, e peche el hornee il lo. Et aquello seya en 
pesquisa de los alcaldes, e del jud$z; empero si pesquerír no» 
pudieren, esperen fasta que venga el conde, e pesquíralo ¿I. 

. Qui alzare mano* Si alguno de aquellos y mano alzare, 
e dixere: yo lo maté > los otros sálvense con doce vecino» 
derecheros. 

Si alguno non alzare la mano. Sí alguna de ellos mtna 
non alzante , parientes del muerto prendan por homicida uno 
de aquestos , qoal se quisieren ; et aqueste homicida cono»— 
bre once parientes del moerto , e juren aquestos con el ve- 
cero, que ¿1 fue feridor c matador. Et si alguno de aqueles 
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que cooombrare , Uno o dos non quisieren ¡arar , jare él mismo 
con doce vecinos-, que non prisó haber él nin otro por él, 
e non caya por él, mas meta otro en su logar. Et si parien- 
tes non hobiere, jure con doce vecinos; e tales seyan aque- 
Hos, que si alguno infamare del los que non es vecino dere- 
chero, fáganlo vecino e so collación, así contó alcaldes jad"* 
garen; et si non lo pudieren facer vecino derechero, aquel 
que dé aquellos doce, él peche las catonnas." 

r 

CAPITULO XXIV, ^ 



Qui matare e fuere 'preso* 
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< Vecino de Molina que matare home, e fuere preso, e 
non hobiere onde peche las calonnas , préndanlo , e 'métanlo 
en el cepo fasta tres veces nueve días, e después viédenle el 
pan e el vino; e de aquí adelante, si quisiere , muera ; si qui- 
siere , viva. 

Qui non fuere de Molina , e matare o firiere. El home 
que de Molina non fuere , e home de Molina matare o firiere 
«on armas , et fuere preso en na villa o en na aldea , ninguno 
nol defienda , nin la eglesia ; mas íea ajusticiado. 

< Si bestia matare. Si alguna bestia matare home , ó casa, 
o molino, o pozo, o agua, o paret, ninguna de estas cosas 
con haya homicidio, nin calonna ninguna. 
; De bestia. Nitfjjuifc bestia muda non haya homicidio, nin 
calonna , sacado can de can. 

De can. Qui matare can de cabanna qne lobo mata, o 
qni matare can de caza, peche fata en veinte mencales por 
quanto jurare el sennor del can , et por otro can fata en cinco 
mencales por quanto jurare el sennor del can; et si jurare que 
lo mató defendiéndose , ñon peche calonna ninguna. 

Qui se salvare por homicidio. Todo home que al conce- 
jo se hobiere de salvar por homicidio, o por furto, o por al- 
guna pérdida del conceyo, jure con doce vecinos. 

De. home de fuera* Por muerte 4é home de fuera de la 
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villa juzguen potados:, et el -que aon pirare de jodicip , álcese 
al conde, e póngante plazo que venga anteL ., 
<■• Qui ayudare., Qoi ayudare a honra que- aon fuere de la 
villa, que su homicidio. o su enemigo viniere demandar 4 pe- 
che sesenta sueldos, e> $¡ non fuere, en -su, Gasa » o si aegarj^ 
jore él, e otro cetfiíék í' .»..»•!» «,: -. o. •<;,,« 

. 4>«* /«*r* peinar ar. Qoi faene ^peipdfart* otra tterra , si 
por aventara algún h orne matare, ^ae non seya de Ja,. Villa, 
quantos allí fueren presentes , todos pechen aquel homicidio/ 

De homicida. Qui cogiere horotcidajen ¿u ca$a, o alguno 
a quien demandarán fiadores descoco e uK>n>^os;qqUieie dar e 
se foere de lávük , peche eieitt' maravedí?» . -> . * , 

Qui acogeré homicida*. Quinoogere .hotoicida en su casa, 
peche cieat rfaravedis., e vaya so adversario con alcaldes , e con 
sus pariente^ con armas a demandallo aquel sin calonna, e 
den a ^ -aquellas casas á escudrinar.» et slqop ge Jas quisieren 
dar a eseodfiúnar, pecha qieot: maravedís iet*i algua^-p^rien- 
te d algunt a migo lo quisiese defender* peche, pie&t 9i¿fave- 
dis. Et por aquesto firmen con dos alcaldes, o corcel jodez e 
Con alcalde,* o. con un alcalde e con jan pesquisidor» 

Qui matare. Aquel que en sobtelevadura de salvo homo 
matare, peche quatrocienfos maravedís. > : r A 

-■ Qoi .matare; después que, saludado lo hobiere ,, peche quvr 
nientos maravedís, e salga por traydor, et las sos casas se* 
yan derribadas. 

CAPITULO XXV. r 

■* ' * <- 

- Qui firiere con armas vedadas en sobre lev adores. 

Qui home firiere en sobrelevadura de salvo con armas ve- 
dadas , lidie; o jure con veinte e quatro vecinos; et aquello se- 
ya en la voluntad del ferido ;et si veotkki fuere, peche cient 
maravedís. 

Qui dixiere en coto me ferist. Qui dixiere : con armas 
vedadas me feris te en coto 9 si pudiere firmar, peche cient' 
maravedís ; si firmar non pudiere, >ure con veinte e quatro. Si 
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á\x\w. feríeteme e% coto, e non dixiere con armas 9 si firW 
mare , peche cincuenta maravedís. 

Qui forzare fija agena. Qui ad agena fija fuerza ficiere, o 
la robare sin grado de sus parientes, peche doscientos mará* 
vedis, e-salga por enemigo; si negare, jur# con doce vecinos 
que no le fizo aleve...... Si fuere justa sabida con cinco bo* 

ines;4igan verdad que así es, e non hayan cakmna ninguna. 
Qui firiere -en mercado. Qui. firiere a otro en mercado en 
día de jueves, peche cient maravedís, e por aquello firmen dos 
alcaides, o el jadeas -con un alcalde. 

Qui peiüdrare en mercado* QxA peindrave en mercadea 
peche sesenta sueldos ; et si di friere que^por su cabeza la- peía- 
dra, faga el derecha, e nonpécht encuna. * / 

Qui toviere arman Qui toviere armas xa el cok), tenga 
la lanza la punta tajada , e el que y ficiere a.otro,-n vuelta fi-# 
ciere sabiéndolo , peche cient maravedís; e si justaren^ pecho 
doscientos maravedís, e si negaren, e ¿balde* firmaren, peí* 
che la calonna. Et si alcaldes non firmaren, juren con doce 
vecinos. - 

De cerraya. Qui ad cerraya fuere mas de tres veces al 
anuo, £eche sesenta sueldos. 

Descerraja. Qui cérraya ficiere a los pastores en el extre* 
mo, o en la sierra, peché sesenta sueldos; e el que a ella vi- 
niere, otrosí peche sesenta sueldos. 

De las arras. Qui casare con mugier virgen, dele en arras 
veinte maravedís, e. quarenta mesuras de vino, e un puerco» 
e siete carneros, e cinco cafices de trigo. A la viuda diez 
maravedís. 

Del maestro de plagas. Por plaga de cabeza donde hue- 
sos salieren, dé al maestro veinte sueldos e treinta panes, e 
cinco mesuras de vino, e un carnero , et por otra llaga cinco 
sueldos , e, por la lanzada que pasa de una part a otra dies 
sueldos. 
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CAPITULO XXVI. 

« 

Qui levan pan a vender. 



.' :• ;.v; 



Qo! levare pan a yefcder sin mandamiento del conceyo 
a otra tierra , peche sesenta sueldos, e qui lo fallare en la car- 
rera, trayéndolo, préndanlo sin calonna ninguna, maguer- sea 
vecino derechero» • ' ' . 

De pan. Todo home extraño tray a pan* . 

De petcado* Qui pescado de rio comprare, ppr ^rregatar, 
peche cinco sueldos, mas el pfescador que lo prisiere, él lo 
venda e non otro. 

Qui vendiere pescada. El que pescado levare a vender 
fgera de villa , peche sesenta sueldos* 5 • , • a 

Qui pescare* Qui con barredera pescare y o con yerba pes- 
cado matare , peche sesenta sueldos, ■ ...-*." r . 

De sayal* Qui su sayal da a cardar» el. cardador dé ai 
sennor la lana que dende sacare, e si non lo ficiere, peche se* 
senta sueldos» / / j - - » 

De. cardar. Qui con palmares fierros cardare, peche se- 
senta sueldos , e si negare , jure con cinco. 

De falsar medida. Si alguno medida falsare, peche cin- 
co sueldos* El aréozada de la lana e del lino sean iguales, e 
h^yan doce Ubfas; e si aquesto non hobicren, peche cincb 

Sueldos. r 

* 

Qui comprare fierro. Todo home que fierro comprare por 
ganancia facer, si non fuere ferrera para so labor, peche se-> 
senta sueldos.- . . . 

De los pellejeros. Todos los pellejeros que facen píelas 
de coneyos, o de corderos , o de liebres o que martos. falsaton, 
pechen sesenta sueldos. 

De paloma. Qui matare paloma agena , peche cinco suel- 
dos» si non fuere en su sembrada, o en su huerto, la que ma- 
tare con su mano o con fonda. 

De lepas. Quiicic» tejas, fágalas da aquella fatmaijue 
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es de conceyo, e si non las ficiere, peche sesenta sueldos. 

n De liebres. Qui comprare liebres o coneyos, o perdices, 
o gallinas por arrevender, peche cinco sueldos. 

Qui ficiere tablas., Qm ficteretabJas.de soldada, fágalas 
de seis palmos o de mas; si non, peche sesenta sueldos. 

t \ Qui fa/sate eUmid. fQui : 'altnud faisare, pscfhé sesenta 
sueldos. Qui sueltas o abarcas, o férraduras fataftre, o cantea- 
re, peche cinco sueldos. 

De viñadera. Viñadera que vino podrido volviere a otro 

por el que le metían, pechfe seseftta sueldos', o jure con cinco. 

•' Dé recueras e viñaderas. Recueros e viñaderas irendan al 

coto del Conceyo, e non pfóodán pannos, si non quisieren. • 

De vino de cogida. Qui vino hobiere de cogida , véndalo 

quanto pudiere sin' cáloruu ninguna» * 

De los iexed'ores. Los texedores de Mótína texan sayales . 
quarenta e cinco varas por un mencaL Almárgas veinte e cin- 
co varas por un mencal. Gánoamoíe estopa veinte e seis va- 
ras por un mencal. Et Uno delgado veinte varas por un méácal. 

CAPITULO XXVII. • 
Quitray^recuchiello. ^ 

* * 

Qui trayere cuchiello en Molina en na villa o en na aldea, 
el cuchiello haya nn palmo entre el mango e el fierro, e sea el 
pnneto corto ; qui lo tuviere agudo , peche dos maravedís ; sí' 
ío ¿raxiere en su calza , peché qnátro maravedís; e si nép se 
quisiere dar a escodrtnnar , otrosí peche quatro maravedís , e 
de estos maravedís sea la meatat de los alcaldes , e la otra méa- 
te del querelloso. -'•''• 

CAPITULO XXVIII. 
- ? n: De pastores de Molina. 

- "Pastares de Molina den a so» sennoces los pellejos con «en- 
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nal de so fierro, el que non lo ficiere , peche sesenta sueldos* 
. De su sennor. Et el sennor que los vfescibiere los pellejos 
sin sennal de so fierro, peche sesenta sueldos. 

Por danno de mies* Por danno de mies fasta marzo, diez 
oveyas pechen almud: buey e puerco , e qualqniefa otra bes- 
tia peche qoarta. De marzo arriba cinco oveya?, almud;, buey 
o otra bestia o puerco un almud : et fasta la fiesta de sant Ce- 
brian sea cogida esta calonna, et después non respondan. 

Qui hobiere prado. Prado sea cerrado a fuero de Molina 
de los homes de la villa, o moyones de. los homes de las al- 
deasj de palo seto, o valladas, o de tapia; et el que así fuere 
cerrado, sea vedado por todo el auno i et haya calonna co- 
mo trigo, así como es escripto/ 

De huerto. Qui hobiere huerto o vinna , o prado , o alga* 
na heredat en frontera del exido de villa o del aldea, e non 
fuere cerrado de tapia, o de valladas, o de seto que haya 
cinco palmos en alto , non prenda calonna*; *..*.;- 

. De vbtBO}»Qa¡ entrare ea agen» vinna, si el vinnador fir- 
mare con un testigo, peche por de noche veinte meticales, e 
de dia diez mencales: si testigos non hobiere, jure con cinco 
fui de noche , e por de dia con otro vecino. 

Qui entrare en huerto. Qoi entrare. en ageno huerto, pe* 
che cinco, sueldos; si entrare por paret, o por jf$tl$do$i o 
abriere puerta f peche seseóte aneldos; si non pudiere firmar, 
jure con cinco* 1 *.,.-.,: . 

De plazo que fuere- por -ocho* dios. Toda honre: que 
querella de otro, plácelo por qualqutera querella, ein.aalomu^ 
ct si fuere por odio dias¿ peche e meta y pernios: si non 
fiíere por ocho días» dende nueve dks peche coma fuero es.' > 

Qui prendar en tierra, ajena. Qoi ayena tierra fuere 
prendar, vaya con mandado de los alcaldes, o de los pisados, 
et el qué sin mandado dellos peindrare , peche sesenta sueldos. 
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I4¿ MOLO XII. 

CAPITULO XXIX. 
De texedores. 

4 

Texedores prendan el filado a peso, e denlo a peso. 

CAPITULO XXX. 
De regar las heredades. 

Do vos en fuero que prendades agua para regar vuestras 
heredades de la parte del rio, qoe es de sobre el molino de 
Miguel Fortun , et aquest aqua debe venir por las heredades 
de reconciello fasta lafoz de Corduent, et en aquesta cequia 
pechen todos los que hobieren heredades e regaren eos está 
agua, cada uno así. como regare con ella , et qaando viniere 
ad* aquel logar, o. fallaren piedra que sea ftifcrtede láover, 
todos los herederos pechen y comunalmente > e en el azuda 
. otrosí. . ■ 

Los herederos de parte de sant Lázaro.. Ottosí los he* 
rederos dejarte de sant Lázaro ptendan agua en el molido del 
obispo , que es sobre el banno, e fagan azuda y comunalmea* 
le fasta quépase el barranco, e pechen en la voz y en lecho 
allí como es escripto en una otra acequia , et mando que prenr 
•da» agttarsobre el molino de Miguel Fortun ; e todos los que 
jregaréncoa esa^igua , pechen comunalmente en la voz que en 
argamasa y en piedra que sea. fuerte de mover , et cada uno 
como regare <ansi¿ peche xa da uno? de estas' acequias partad 
«gu¿ del rio, segunt que hobieren heredades para regar; et 
aquel ^que estar acequias o azuda quebrantare, o agua furta- 
»?6t. peche, diez maravedís, cinco a los alcaldes, e cinco por 
mondar las acequias: si negare, firme ¿1 con dos vecinos de- 
rechos exceptados; si firmar non pudiere con vecinos, co- 
nombre quatro parientes, e juren con los dos: si parientes non 
hobiere, jure con dos vecinos. 
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•: Qui itoh t quisiere labrar. Et aquel heredero que noli 
quisiere y labrar , los otros herederos vendan su heredat , et 
metan lo que él habia de pagar en el acequia. 

Qui levare ovejas a beber. Qui levare ovejas a beber ad 
alguna destas acequias , peche dos carneros; si fueren cabra» 
o puercos, o otro ganado, peche cinco sueldos. 

De acequias. Cada una destas acequias sean mondadas 
dos veces en el anno: e si mas fuere menester, mas sean 
mondadas. 

Ego comes Makricus cum uxore mea Armesend , hanc 
cartam fieri jussimus, regpante Alfonso imperatore in tota 
Híspanla tan in paganis , quam in christianis ; Sancius , res Cas- 
tellae; Ferrandur rex Legionis; Petrus Seguntiaus episcopus, 
Et ego Almarricus comes una cum uxore mea Armensend 
tune cartam firmavimos , et firmari eam praecepimus. Adefon- 
sus iínperator Hispaaiat, hanc roborationem confirma vit, et 
confirman praccepit. Sancius rex. hanc roborationem confirma- 
vil. Fernandos rex confirmavh. Roboraraentum bajas cartx fac- 
tum fuit'in Aurelia coram piissimo imperatore » et filio sao regó 
Saiicio ; undécimo calendas madii, feria quarta, luna quinta» 
guando Petrus Tolos* obiit. Testes hojas roborationis Garci 
Gome*, Gotee Pérez de Reinoso, Diego Fernandez^ Pedro 
Cuzadb , Qutier Ruiz Mudarra , D. Pardo , Martin Lope? 
de Estetla, Baldoi, sennor de Almería , Agustín Artemon, se* 
nescal , Sancius de Benaya* , alguacil , Julián Esteban. Ga** 
cía de Atienza. 

Adición primera* 

< 

« 

De los términos de Molina de los Caballeros. Estos son 
los términos de Molina de los Caballeros : a Taugonez, a Santa 
María de Altualaf , a Abestradiel , a Galiel, a Stsemon, a- Jara- 
ba 9 a Ceballa, ai Cubiel , a ía laguna del Alspcaa, al poyo de) 
hbo Od •-, a Penna Palomera r al puerto de Escobiola f a Casa- 
dor, a Ademnz r 4 Cabdal , a la laguna de Bernaldes , a jHu¿M 
lamo» a los Casares de Joao Reroirez, a los Almallones* Sí 
algún rey o conde, potestat, o otro borne cualquier f aquem 
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te fuero qoe aquí es escripto quebrantare, sea maldtcho , é ex- 
comulgado de parte del poderoso Dios, e de la.bienaveMora- 
da santa María, e de todos los santos , sórbalo Ja tierra como 
a Datan e Abiron, et non haya parte con cristianos, sino 
Con Judas, el que trayó a Dios , amen. Esto departid don Alon- 
so, e diólo en fuero con conseyo de bornes buenos que dkS 
el cónceyo. ' 

Adición segunda* 

To infante don Alonso, sennor de Molina e de Mesa, 
fallé cosas que non determinaba bien el fuero, e hobe-mi 
acuerdo con homes buenos de Molina de los Caballeros, et con 
el concey o , et departiéndolas ansí como aquí son escriptas , e 
dolas por fuero. , 

Yo infante mando que todo home que tuviere loriga o lo- 
rigon, e capiello de fierro, e lanza, e escudo, e caballo de 
dos annos, o de dos arriba, que vala veinte maravedís el ca- 
ballo o mas ; qui esto toviere, eche suerte, et qui esto non tu- 
viere , non eche suerte. 

Qui hobiere a firmar* Qui firmar debiere en Molina , fir» 
me en la villa de Molina con tres vecinos o fijos de vecinos, 
e fuera de la villa con dos, e estos que sean de edat de diez 
é ¿eis annos arriba , e que non hayan parte en lá demanda. - 

He muger forzada. La muger que fuere forzada o ro- 
bada sin grado de sus parientes , A que lo ficfére pague dos- 
cientos maravedis , e salga por enemigo ; si negare, reciba en 
derecho diz o doce, qúal' el' querelloso mas quisiere. 

Debda juzgada. Toda debda juzgada, la pena toda del 
Juzgamiento sea del querelloso', los aicafles non hayan nada 
de aquella pena', mas sea de aquel que ha de haber la debda. 
w De ahalles. A leal les non vayan a prendar, si non saben 
dos alcálles f ó de dos arriba, que es juzgada la debda. ; ■ ■ '* 
*' Qui perdiere padre ó ntadre. Qui perdiere padre o ma- 
dre,© parient que heredar deba, seyendo de edat, e seyen- 
do en la tierra, e non demandare fata dos annos partición, 
después de dos annos nol respondan. 



\ 



SIGLO T XIfc 1%$ 

i- De mor^VMoro quefuere forno e 'finare, et non hobiere 
fijo o fija , herédelo el sennor de Mblinaj Los jurados $ lo* 
quatro tengan caballos e armas siempre. 

Adición tercera. 

1 - - ' " : * ' 

Estas son tas memorias qne ficieron el noble y alio sen- * 
ñor don Alfonso , fijo del rey de Castiella e donna Blanca Al- 
fonso | sennores de Molina. .Queremos y mandamos que todos 
los portiellos de Molina sean de los caballeros de las collacio- 
nes. El alcaldía e el juzgado , la Caballería , la escribanía , la 
juraderia •, ios quatro , los rondas* £1 juez haya las borras por 
fuero, ansí como los caballeros de la Sierra. Et los jurados ha- 
yan por soldada quatrocientos maravedís , e fagan las cuentas. 
.Los quatro hayan por soldada en cada cuenta todos cient ma- 
ravedís. Los rondas velen desde sant Miguel fasta sant Johant; 
e sí algo se perdiere , que lo pechen , et hayan por soldada ^ ) 
trescientos maravedís v los -seis meses hayan por- soldada en ca- 
da cuenta cada uno diez .maravedís. Los caballeros el que 
portiello hobiere, non haya portiello fasta tres annos, si en la 
¿ollacion hobiere otros caballeros: 'El sennor de Molina haya 
fx>r fecho cada anno en la cuenta de agosto mil maravedís, 
e cient cauces de trigo, ^ cien carices de cebada, et el juez 
coja este pan con el'almut de fierro, e délo al sennor con el 
almut derecho de conceyo. La moger que fuere forzada reciba 
en derecho de diz o doce, qual ej rancqroso mas quisiere. Los 
veladores de las torres, velen de sant Miguel hasta Pascua flo- 
rida , e los otros velen desale Pascua florida hasta sant Miguel, 
et hayan por soldada de cada vela cada uno cada veinte e cin- 
co maravedís. El que demandare heredat , si vencido fuere, pe* 
che diez sueldos; et.el qne demandare danno , demande fasta 
Navidat, et non demande dende adelant por el anno pasado. 
Las puertas de la villa cerrar cada una en el anno, e haya diez. 
Mayordomo qni fuere, non haya portiello fasta tres annos. En 
todos los portiellos non echen suerte ninguna si non fuere casado, 
e tuviere caballo de veinte maravedís. Los rondas curriea todo 
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el ann'o la i dtfesa c ' las car raras* 'Todos caballeros quántos 
bobiercn caballos de veinte maravedís, y fuesen fechos por 
otro portiello que haya , non pierda suerte en él. Los aporte- 
liados que salieren , si otros caballeros non y hobiere que ten- 
gan complimiento, hayan los poníellos* £1 caballero que non 
toviere casa poblada con su muger en la villa desde sant Mi- 
guel fasta, sant Joh*n , haya parte en el portiello* £ quien 
contra esto que yo mando, segunt que se contiene de suso, 
en ninguna cosa viniere , sea maldicho de Dios padre , e de 
la muy aventurada madre sanja María, e de toda la corte 
del «cielo* e sórbalp la tierra, asi como hizo a Datan e Abi-n 
ton, e vaya con Judas el traydor en fondo de los infiernos, 
que nunca ende salga , amen. 

En la era de mil trescientos e diez, viernes a quatro días 
de, marzo* yo don Alfonso, hijo del rey don Alfonso, et yo 
(jornia Blanca. Alfonso, sennores de.MoIing e Mesa, por roer*- 
eet que nos piaron el concejo de Molina de villa y aldeas; 
que aquella que. han escripto en este fuero, que ninguno de 
la villa non pueda ser alcalde nin merino , nin arcediano , nía 
deán, que lo tirásemos ende, et lo pudiesen ser y enante; 
Nos por les hacer mercet otorga moseJ o , e todo lo al que en 
$ste fuero es esoripto; et porque sea firme, e non venga xí\ 
dnbda , mandamos; poner éu este fecjio nuestros sellos pen~ 
dientes. Finito libro , sit laus gloria Chrlsto , amen. 



Adición quarta. 
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Estas son las memorias de donna Blanca , segunt que se 
sigue de yuso, e este es un traslado de una carta escrita en 
pergamino de cuero , signada de signo de quatro escribanos 
públicos según que por ella pareció} e el tenor de la quál 
dicha carta es este que se sigue: 

Sepan quantos esta carta vieren , como donna Blanca , sen- 
ñora de Molina e de Mesa , seyendo sana e con salnt , e en mi 
buena memoria y buen entendimiento , por hacer bien y mer- 
cet a vos el conceyo de Molina, e'por mejoramiento de voes» 
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ttofeeho, e mochos boenos servicios, que feciste$ : \a-mi , e aque- 
llos donde yo vengo - y do vos et otorgo (Jüe-todte los alcaldes 
o merinos que fueren en el alcázar de la villa de Molina , de la 
torre de Aragón , de Zafra , de Muchales f de Castilnuevo , e de 
todos los otros castiellos e fortalezas, yermos e poblados de 
^íolina o de su término , que sean siempre naturales moradores 
de Molina, e non otro alguno. Otrosí, que hayades siempre 
naturales de Molina , arcediano , e arcipreste 9 deán o persona* 
Otrosí , que todos los caballeros que armas de fuste e de fier- 
ro tuviéredes en Molina , que hayades siempre vuestros excu- 
sados , segunt en el obispado de Cuenca y en la villa de Me- 
dina-Celin ios hacen. Otrosí , que todos los que tuvieren ca- 
ballos e armas de fuste e de fierro en Molina , que hayades el 
diezmo de todos los pechos que pecharen en Molina segunt 
que los han en Cuenca, et también en el término de Molina. 
Otrosí , que otro entregador non haya entre los cristianos e los 
judíos dé Molina si non el juez y lo* alcalles , qué seria 
puestos par el fecho segunt que fuesen en tiempo dé núes- 
tro padre o de aquellos donde yo vengo , que hayan ende a 
Molina. Otrosí , que non entren en renta los molares de Molina 
e de su. término ¿ . más labre en, ellos, é .saque muelas quien 
quisiere. Otrosí , que ninguno que sea vecino de Molina e de 
so término* que non dé di ezm6.de vino a ningún*, nin de 
otra cosa ninguna que traxieré de Castiella , nifl de Aragón a 
Molina , nin de lo que ende llevare. Otrosí, que las llaves de 
las puertas de Molina que las tenga el juez que fuere, co- 
mo las solía tener en tiempo de mi padre. Otrosí, que (a es- 
cribanía to3a cumplidamente que. la hayades el concejo para 
vuestro pro. Otrosí, que ninguna malfetría nin debda quet 
marido faga , la muger non la fie , nin peche por ello , si en 
la carta non fuere puesta con su marido. Otrosí, que todas 
las cartas, también de cristianos como de los judíos de Moli- 
na e de su término , que sean demandadas fasta cinco anrios: 
si non,, de allí adelante que non valarj , nin puedan ser deman- 
dadas. Otrosí, que todos los vecinos de Molina e de su tér- 
mino que vayan por la sal, e que gela den segunt fuero 



\ 



152 SIGLO xm 

manda ; eiel que por ella non faene , que non pechen pdr éfla.- 
E yo dicha donna Blanca otorgo este privillegio, e do vos 
lo por fuero , que lo hayadés para siempre jamas; e quien 
contra esto que yo mando, segunt que se contiene de suso 
en ninguna cosa viniere <, sea maldicho de Dios padre* e de 
la bienaventurada santa María, e de toda la corte del cíelo, 
e sórbalo la tierra ansi como hizo a Datan y Abiron , e vaya 
con Judas el traydor en fondo de los infiernos, que nunca en- 
de salga, amen. Porque esto sea firme e non vengan en dubda, 
mandé vos dar este privillegio , sellado con mi sello colgado, 
e mandé lo publicara escribano público de Molina, que pu- 
siere en él su signo en testimonio. Fecho nueve días andados 
del mes de abril, era de mil e trescientos e trenta e un -an- 
uos ; e testigos que la dicha carta vieron y oyeron leer , on- 
de este traslado fue sacado; Antón Saez , fijo de Vicente Saez, 

et Domingo Fernandez, alcalle; e Sánz, justicia; e Gilí 

Saez, juez, vecinos dé Molina. - 

- Fecho este traslado en Molina pnce días de dictembre, era, 
de mil quatrocientos e ocho. £ yo Gil! López , escribano pá*¿ 
blico de Molina , leí la dicha carta , o siquier previllegjo origi- 
nal de dicha sennora infanta, fecho en la tenor. sobre dicha, 
onde este traslado fue sacado, e io escribí , ;e .lo concerté con 

1 

el dicho original mesmo ante los dichos testigos, y es cierto, 
y en testimonio fice aquí éste mi signo >%*. Gil López. ss-E yo 
Gutierre García, escribano público de Molina, vi la dicha 
carta , o si quier privillegio original , onde este traslado fue sa- 
cado, e fiz mi signo >!*• Gutierre García. r=E yo Alvar Roiz, 
escribano público de Molina , vi la dicha carta , o siquier previ- 
llegio original, fechos en la tenor sobredicha', y es cierto, y cir 
testimonio fice aquí este mió signo >J«. Alvar Roiz. =zE yo Bar- 
tolomé Sánchez , escribano público. de Molina, vi e leí la di- 
cha carta, o siquier previ! legio original de la dicha sennora, 
fecho en el tenor sobredicho, onde este traslado fue sacado, e 
h> concerté, y es cierto, y en testimonio fice aquí este. mió 
signo Hh Bartolomé Sánchez. 
< Acabóse de escribir este fuero de Molina de los Caballeros 



en miércoles cinco días de octubre de mil cuatrocientos seten- 
ta e quatro. Francisco tytz. .: .,- 

NOTA» • , '. t « - • , ... 

Éft*. étaitifra 1 fusfcfl&a várlas^éfcies hitfiátcas 
relativas á los objetos derái obra. Primera, que el 
señorío de Molina no fue soberano como pensó don 
Luis de SaláfcáGr , Smó-sbló solariego ooíno de pobla- f 



autpndad el ¿xnp^ftfór doa> Alfonso vn de Casti- 
lla, y, $us hijos los reyes don Sancho y don Fernán-* 
do. Segunda? que .tío se necesita soberanía para da* 
fueros de poblacíod, pues así 3 como los dieron á 
Brañdsérá íbá coédesdóh Muñíb Nuñez; y doña Ar- 
giloha su müger en el siglo ix, y/Otros muchos po- 
bladores á otros lugares, así el conde don Manri- 
que de Lata los dio a Molina , y los señores de Viz- 
caya ú> dipron á sus villas. Tercera, que la inclu- 
sión del título de señor de Vizcaya entre los reales 
no significa ni supone soberanía , pues también po- 
nen el de Molina, y no es soberano como resulta de 
esta escritura, y pusieron igualmente los reyes an- 
tiguos muchas veces las ciudades particulares de 
Baeza, Almería, Cuenca, Huete, y pueblos de me- 
nor consideración , por indicar su conquista , y por 
otros motivos particulares de aprecio. Quarta , que 
las franquezas, exenciones y privilegios de Vizca- 
ya no llegaban á las de Molina y otros pueblos cas- 
tellanos , que aun teniéndolas mayores , no han soña- 
do en fingir origen de pactos ni estado republicano 
anterior. > * 

PARTE III. TOMO IV, V 
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NUM. 128. 



Donación de la Villa de'AIcanadre al orden del Tem- 
ple jpor don Rodriga de Azagraen ¿, de julio 

. deiifá.. 

Cartulario del orden do Templarios en Zaragoza, cscrit. 39 j. 



«. • 1 



In Dei nomine patris et in honorem filii et Spiritus Sanctí 
amen. Ego D. Rodericus de Azagra simul cnm uxore mea 
domna Tota dono et concedo pro animabas tan parentuni úos- 
trorum qnam pro mea et uxoris mee, «domino Deo et fratribns 
milicias terapli Salomonis tafi presenribus qaam futuris illam 
nostram villam AJcanadrecum ómnibus :terdiinis et rib« et 
ripis et montibus et ómnibus pertinencia guas habet vel debet 
habere ut babeant illam liberam et quietam semper et faciant 
de ea suam voluntaron Istum donativum fuit factuin post fes- 
tnm beati Martini , altero die , in illa villa Arenzana : et hoc da- 
nativum factum est in presencia fratris Petri Tizón, et fratría 
Petri Martini cum consilio magistri sni Petri de la Roela et alift» 
rom frátrum qoi manebant in Novellas et in Montesoni. Hu- 
ios donationis sunt testes Lupus episcopus pampilonense. Pe- 
tro Lopiz de Marieta. Semen Sanz de Haniz. Martín Sauz de 
Lardero. Petro Sanz de Lizarra, Facta carta era millessima 
centesima nonagésima tercia f regnante rege Sancio in Pampi- 
lona; domno Roderico seniore de Stella et de Tutella. Guit- 
lelmus Acenar in Sangosa. Sancio Enecones in Ponte Regíne. 
Xemen Acenar in Tafalia. Petro Squeira in sancta María de 
Ussua. Xemen de Aivar in Leguin. Ego D. Rodríco de Aza- 
gra de manu mea hoc signum feci >J<. Ego domna Tota turar 
eiosdem de mana mea hoc signo m feci >J<. 

NOTAS. 

i Esta donación de Alcanadre hecha por don 
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Rodrigo de Aseaba , rict>4iome 'de Navarra , y her- 
manó de don Pedro Ruiz de Azagra , primer señor 1 
soberano de Albarracin, sirve para la historia 
general. . 

^ Asigno la fecha . eq el dia cin<;o, de julio , por-i 
que Dufre$pe di^p en su Glosario en la palabra 
FestHtn sancti Martini bultientis\ que su fiesta se 
celebraba en el dia quatro de aquel mes en los si- 
glos medios. ; ' 
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NUM. 1*9» 

Donación de la villa de Oyuéla en favor de san Juan 
de Ortega en 12 de agostó de 1155. 

Risco: Esp. sag. tomo xxvn, apéndice 6, píg. 869. 

.'1 

In nomine domini amen* Can constet peccatores non 
posse salvan, msi opera misericordia faciant, admonendi snnt A 
*tit datis temporaljbus mercentur, et adquiraqt «terna» Ea 
propter ego rex Sancius , domni Aldefpnsi ¡mperatoris fi- 
lias, enm ejus consenso et volúntate fació cartam dona- 
tionis et textum firmitatis , eleacmosinariac domni , qux vo- 
citatnr Ortega #> et vobis domno Joanni, et nepoti vestro Mar- 
tino , de una Villa de fumada , quae vocitatur Oiuela ,,qux est 
de Via de Petrafita usque ad v<iam Burgis; et ex alia parte Mi- 
laná usqqe ad Ceiro de Conegeras, et ad pratis de Petrafita 
cum ómnibus suis directuris, et pertineotiis , videlicet* ser- 
nas, hortos , linares, molinos, montes> footes, prados, et de? 
fessas, ut Tiabeatis, et possideatis illam vos , et omnes succes- 
sores vestri , hereditario jure in perpetunm. Et hoc fació pro 
remissione peccatorum meorüm, x et pro anima matris mex; 
et si aliquis de villanis, qui fuerunt hereditarii de ill^ sopra- 
dicta villa , qoi morantur in Ceiraton , aut in Villafranca, aut 
i§bjcmn<j<ie / fterit , voluetit poblat ia Ría prxfau villa # tos ma- 
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natsrfete #wa& fcrtim'qood. soUbatnt . hahert Jo jihz tic meó; 
biabólo i ttjfr; 4oj*ao Alde£o>*so el yieio ; et; ip*¡¡, ;£cfent : -p- : 
bis il.Ipd ( jer^itiapi, quod solebant faceré ci« Et¡s,i causa po- 
pulationis de Vilíafranca volaerint populare inOiuela, mo- 
rando ¡n yil|afranca, persoWant tale debiturn , qaale'persoi- 1 
i¿rtm^títiiiAó'\íí 'Oiúéh. Si quis Vero" franó 'meam donafío- 
Betrt t tefHeriírio í ansa infringeré ientaVetífytít 'maledíctas ," : ¿P 
etfcomúnicatus , et curó Juda proditoré Dominl, In infono 
dámoatttt; et pectet regiae partí tmí\t áureos , «t hoc meto» 
factum maneat firmum, Facta carta in Burgis^uap^o re* 
Sancius dedit totam Naxara comiti Lupo in era mülessima cen- 
tesima nonagésima tertia* et 'quotó 7 jSridife idus angustí, impe- 
rante Aldefonso imperatore Toleto, Legione, Galletia, Cas- 
teJla', Nagara, Saragocia , Baetia ¿ et Almería.' Remundus coi- 
mes Barchinonf qsis^ttjpq t^mporis yasaJlus imperatoris , et rex 
Santius de Navarra, similhfer vasallus imperatoris. Ego rex 
Santius Jbanc cartam , quam |ien jpssi n\eoproprio robore con- 
firmó. Rex Ferrandus, íilíus imperatoris, confirmar. Comes 
Pontius, majordomus imperatoris coñfirmat. Comes I^upus 
¿onfirmát. Coníes Xatrqnius coñfirmat. García. Gómez conflr- 
éiaf. Didacus Fernandez, meriñus imperatoris coñfirmat. ¡San-Í 
¿ius Diaz ¿onfirrnat, Ntíniqs reíri , alférez imperatoris con* 
Ermat. Alvarus Pérez fcotífirjhat. "Gónzalvús Máranon confír* 
mat. Joannes, toletanus archiepiscopus , et primas Hispa ni¿ 
coñfirmat. Joannes legionensis episcopus corifírmát. '/Victo* 
riüfc burgensls epi&ojñis ¿ónnrmat. VincenciúY&fecoviensjs epis* 
¿obús ¿órifirmat. Reimuhdps pjalehtinus episcopus,' cqnfirmat. 
Toannes^ o£omensis ( éprscopus coñfirmat. Rudencus najarensip 
episcopús coñfirmat. Gunzatvtís ^odeñguiz^alferiz Vegis coñ- 
firmat. Rudencus Múnnóz de'Guzmah coñfirmat. Oomes 
Gunzalvus coñfirmat. Martípus ; cleiricus regís , s^ripSÍtl ' "-; 1 

NoTAS. . . 

r! M r .*. : » •. k s 'i :~¡ t r .*••':.•£ -. :;>UjJ \ \ : .' ..¡uta 

, i Consta por. esta escritura, qpe¡el ^rey, 4o$ 



/ 



drc, dono el señorío de toda la ciudad de Náxera al 
conde don Lope Dtejfc de.HarD, señor de Vizcaya, 
y que este seguía la corte de Castilla , pues confir- 
mat# lí)S ijl9%cm»t^&oK\ & : V; * s * - '^ 
2, TsmWm& dfewMe^dyertírse ígireidon San- 
cho vi rey <% .^^^i^^don Ramón Berenguer, 
conde de Barcelona» príncipe de Aragón, como 
que eran verdades, $^f aHQfcoa fiuS estados , : aun- 
que vasallos del emperador don Alfonso vu de Cas- 
tilla por a los ; feudflp » ueMñxoKón^cá kigar » diltin*^ 
guido entre- lprd*da^ la 

calidad d¿*aMlfos^ río 

era préíumffilr; ' p^ó l éí [ ¿ótidé^on £ónel5iáz de 
fwp jprfnd como uno, de w tantos, ricos* tap*fi&4c - 

^^npjer^ne9^rlPmSi;hujb|e!» sido soberano efe 
¿VWaya coroa doníSanldia enoNavaira^y doh 



^S l délcasféHaítórHi«SíBirá firmado quancío y c¿™ 
nrnteroh d rtaVafro y e;l aragonés i c\ tp h^certq.es 
^testimonio de qü?"nq ^tejnia sobe^raníja^ij territorio 
^^^^fluejpjjp.^ca. pop./de-lofr ricos hornea del 
JTH?HO!ryr.w>-.fll primero acornó manifiesta: ¿larden 
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Donación de la villa de Alcmairt- al 4/rden de Teta* 
plarios por el rey ¡don Sancho upde'Casiilla ' 
wi&1dti9Wmtn&Jf¿$j \ :-:-. ¡ 

Cartulario del Tettipfe co Zaragoza , tkñt. 393., foí. xy^r 

.In nomjae dombi aníeni.Ptonai^üe sentknus **livSoni* 
Jncommoda, 4«9* <jref $ P, ge|j^<9m:ineinQnam.pec «riptutb >**) 
riem negligimus alljgare,.Qaaproptcr egattx $anciüs una cuto 






imeus Áldefonsus iinperáfor dederat pro hereditate Rudenco 
de Aiágra pro fcont) ¿i 1 fideH 'servició qao^ e! ^¿át per prb- 
priam carao* saíam éi ipse Rudíericuá postea 1 dfcítt ( eztxt tíft 
remedio aninje t ue cüdem milkibu^Templrüt faciatis de da 
. quldqúid voloerjtis libere et quiete, et possideatb eam iu te; her- 
editario in perp^tuum absque amoiflm hoigiaggi co^tradicticn 
ita do et concedo eam militié Templi pro remedio anime mee 
et parehtum mforntn, necnon et peccatorum meorum remis*- 
' sione. Si quis vero hoc meum factum et donationem infria* 
gere tettiptaverit, sit maledictus et excomunicatus et pectet 
: regias partí nülie* móravetinos ét'hdc níéum Factuní sempet 
, m?neat; $roiom. Faeta carta Jn< Calagurr* sab tfa inñlgsáma 
centesima nonagésima tercia, die quoto decinv§;quatito?Itb!eft- 
das octobris , imperante Adefonso imperatore Toletó , Legione, 
Gallecia, Castella , Naiara , Saragocia , Baecia, Ánduigar et 
Almaria. Ego rex Sancins hanc cartam quam fierí iussi , meo 
proprio robore confirmo. Signnm *|< regís Sancii. Regina dom- 
na Blancba uxor regís confirman Comes Almanricus tenens 
Baetiam confirman Comes Poncius maiordomus ¡mperatoris 
confirman Comes Lupus tenens Nagaram confirman Goterre 
Fcrandiz de Castella confirman Gómez Gonzalviz alferiz 



SftxLO X1R I^p 

gis pcmfirmát. G»siá r Almorabide ^^tcoeosJearagórtakí^^íritfaí* 
•Jaimes tóletanus árchieprccoptrc cctafirmat. Joánnétf oxomen- 
«¡s . episcopus confirman Rodericus nagasensis cpiscopds con* 
titmat. Victorias bergensis eptscopas confirma t.Forturi LbjHi 
deSoriar confirmad Vela Ladrón •conñrmát.Mátthius *,' regís nó% 
tarios v canonices ecclesie beati Jacobt scripsit >J«. 



' •.» 
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f ' Esta escritura, que ilustra la historia nacional , 
prueba también que el conde don Lope t)iaz de 
Haroi $efior de Vizcaya , seguía la corte castellana, 
y firmaba como uno de tantos ricos homes vasallos 
del emperador: y del rey don Sancho su hija 



¡L r U:v-e 



\ji,y. 



NUM. 131 



•: -i 



Donación y confirmación de donaéiónes de muchos 
pueblos , iglesias y derechos al monasterio de Ñáxera 
por il emperador don Alonso vil de Castilla en 2¿ de 

noviembre del año de usó* 

Archivo del monasterio de Náxera. 

In Dei nomine amen. ínter cxtera quar regiam majestatem 
decorare videntur, et precipua virftis est sancta loca, et re- 
ligiosas personas diligere , et venerar! , et eas largis dotare mu* 
neribus , adqoe prxdiis , et possesionibus ampliare ; nt dando 
terrena* adiptsci mereamor «terna , hujus rationis intuito. Ego 
Adéfbnsus Dei gratia , Hispaniarum impecator , una cu di uxo- 
re mea imperatrice domna Richa, et filiis meis Sane tío, et 
Ferdinando regibus , per scriptom firmisimdtn , et in xternum 
valitorum, dono adqoe coftfirmo Deo et genitrici ejussanetae 
Mari* Na jar», et vobis domino Rey mando ejosdem monas- 
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(i6f> ¿kilo acre 

t$t\i tsgtegti prior!, ;et mooacliis ibidenf D^iértftat5bnr+*$ 
ómnibus succesofribqs vcsíris cmiro ecalesiaí^ et cicriom. ipH 
¿Hjs civ-itatis N¡ajar# > simulqne décimas pañis , er^rai^peco-- 
££m, etJifflieqfQraiq tqux ad ipsas ecclesü^ pertinente quas 
',#« Qajrsia? jn) sua r prima fvuidatiobcJvóbi/conoessecat^ jatqnt 
ex proprio pajritpopio^oiwvírajt.^Doho'm^per, .atqae con&> 
mo, Sanctam Mariam de Prato, et Frigidam villam: Sanc- 
turt Georgium de Beroza , Sanptujn Ciprianum, Sanctum Ro- 
manum, Sanctum Sebastianom de Eraniola, Cironiam cum 



<J AsCensio: Sánctúm Toanñém de (jranniooe/*Sanclfam w Már!am 
-de'Tirgó'V^Saiictúiti Andreani deírepéiana^ SatKÍtírfá lffi¿Íiié- 
¿lem de'Petrdi^^móhasiefíá^ Sfancti PelajH' *ín Cóvs£C¡^¿lel{. 
In Astucüs Sanctam,Madam de Pdr^yc^^tbtat*^ tonkHt4. 
Sojolara^ Urojolam, Sanctam Cólumbam, Sanctnra Martin uní 
de Bosca , Arenzanam superiorem, ,£ seteraque omnia quae ab 
antecesoribus meis regibus vobis concessa sunt, sicut in testa- 
mentís cootinentur. sic donamus. et concedimos, pro reme- 
dio animx ínex , et párentum meorum , ut jure, hereditario ea 
•itémper habeatis , et posideatis vos/ét pmnés snecefores vés*- 
' tri, et in vestra semper mañeant pótes&te. Non ergó ée te- 
tero mihr, vel alicui eas ab eodem monasterio liceat aliena- 
re quovis modo 9 ñeque alicui daré, ñeque alicui licitum sit ali- 
quid illarum.aecipere , aut mutare. Si quis tameh (quod minitne 
credimus) contra surrexerit adversus hanc legitimam cartulam 
r ad infringendum , excomunicationis gladio feriatur, cum.diabo- 
. lo et angelis eius in inferno inferiori damnetur ; et hanc cartam 
. plenum obtineat firmitatis robar. Facta carta donationis , et con- 
vfirmatiopis notum die séptimo calendas Decembris, era milles- 
, sima, centesima nonagésima tercia, eo videlicet anno qno ídem 
famo$issimus imperator Andujarem, et Petrochem, et Sane- 
tan? Eufemiam accepit. Imperante ipso imperatore Tolero , Le* 
", gione >. Gal He i a , Casteiia , Najera , Saragocia , Baecta , et Al- 
mena. Comes Jiarchiooneosis, et Sanctins rex Navarrx vasalü 
Jmperatwis. Ego Adefonsus imperator Hispanix hanc cartam 
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quam fieri Jussi, propria mana corroboro, atqae confirmo >J< 
Adefonsus. Sanctius imperatoris filias, confirmat. Ferdinandus 
- imperatoris filias confirmat. Johanes archiepiscopus toletanus 
{lispaniarum primas confirmat. Vinceqcins epispopus segovien- 
sis confirmat» Jfoannes oxomensís episcopus confirmat. Pelru* 
segutitinas episcopus confirmat. Rodericus haxarensis épi&ó~ 
pus confirmat Martinas ovetensis episcopus confirmar. J091&-»; 
nes legionensw episcopus. confirmat.. Petrusí a^turigcn«is ^pisco- 
pos confirmat. Petras minclpnie^sis episcopus confirmat. Mar- 
tinas auriensis episcopus confirmat. Comes Almanricus tenens 
Baeciam confirmar.. Coraos Jtaitios* jnáiardbtmft imperatoris 
confirmat. Nunius Petriz tenens Monzón confirmar. Alvarus 
Petriz frater e]rt$ confirmat. Gótier Fernandez confirmat. Gar- 
sia Garsiaz de Aza< ctmfi*mat. Garsia Gomes confirmat. Co-n 
me¿ Rodtricus Péttifc cónfifm^t. Cornea Gondisaivus Fernán** 
dez" confirmat'. Bermudás Petriz confirmat. Pelagius Cabal 
confirmat. Gúndisalvus Roderíci confirmat. Airaras Rodericr 
confirmat. Didaeus Ferdinandiz Confirmat. Signum >{« impera- 
toris. Gundisalvus Marañon • alferiz imperatoris conformar* 
Adrianas notárws iirtperatori* per marmm Joamiis Fernandez 
cancelarü imperatoris hanc carfam scripsit. : 
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^umbQS , particularmente , por Ja designación ,del 
año de las conquistas* de AndujarV Pedróche 7y 
Santofimia. 



• » 



ti"* 
» i < > 



j> 



*í\ 



' 5 } 



PARTE III. TOMO IV. 






l6l MQIO XIL 

KVM* 132. 

Donación de los tercios y quartos decimales de muchos 
pueblos e iglesias al cabildo de la catedral de Calahor- 
ra por el obispo don Rodrigo de Cascante en 4 de 
marzo de u¿6 9 ratificada en 6 de julio 

de ziyp. 

• i \ . 

-' : ' '-' Archivo déla catedral de Calahorras .•*./'. 

* •• ♦..'•.. 

Cum solé darías liqueat ómnibus qu* ab inítio gesta son* 
memoria in sola literafóm constare i^tkíia, Nos quoque^ti- 
lkati post«rathprovkknt«s > lea qp* ad augmentan^ et.coi£C~ 
dom pontifipalisi nostr.e Sed» caUgurcUane scificet e$cle$ie # st*j 
taimas f vel ordiAayimos;, sive edam^ntulímus et concesimus» 
opere -pretium duximqs scripto tradet&.qao; ne olla ¡n futa- 
rain oblitereuturi Qhiivíoae, sed perpetuo qwopaat inconcussa 
et iotetminaitjfe/iníomnium hoautttim sowwjti ji.,* ,$£ (pogjütiocQ, 
Igitor ego Rudericuj '©¿igra^ 

ignorans omnia beneficia quas ñuta Dei consecatas sum, ex 
gratia et benevolentia calagurritane ecclesie michi provenisse, 
indignum reputavi ¡ngratam esse ilíi per qaam cuneta adeptos 
surtí. Comunican ¡taque concilio rcam arc^idiappnis nostris Dí- 
daco Alavensi, Ferdinando berbericensi, Didaco calagurrensi. 
r>iclaco nazarensi, concessímus et confirmavimus et sigilo noitto 
roboravimus , ut quecumque a me , et a predecessoribus nostris 
adquissierat ; vel in prestimonium acceperat ; vel etiam a post 
venturis successoribus eadem ecclesia adquirere potuerit , rata 
sint, eaque canonice teneat, et posstdeat in perpetuóos. Hec 
autem sunt que , praedicto modo nunc sibi concessimos et con- 
firmamus : omnes ecciesiasticos reditus urbis Calagurre: simili- 
ter tertiam partem decimarom de Agoseio , de Alcanadre , de 
Araton, de Agoncello, de Carbonera, de Sancto Juliano, de 
Robres, de Munella, de Arnedello, de Cervera, de Murello, 
pro aniversario nostro: et de Matóte, de Matrice, de Villa- 
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'tobar. Et ¡n Álava qaartam decimarum de Ceriano, Bctolla- 
za, Navarrete, A ngu ella,, Goy^'q, Cagueta, Roy ave, Lu- 
co , Arzamendi , Urríbarri , Lehete , Ayala , Sanctos Romanas, 
iHégOT**:^ Refiera ! fitan»*, ?Mpw*>* Qnjodnana, Pater- 
-otú^fj Mezquina; ;dtf opete, Memuno, Urribarn\ Sigiilite; 
4Pftami¿l«tiiQMiffltfc^ Harrahia prop r 

-4bf pfa»4ia r ^x ^ichi iqflaíiqi ejjiacppali digoiute; debentift. 
<A<MitoU$ <$ti^a^^ et «jostra et to r 

<tm c¿$itjfl* ; ut Ofli&es «tfnoaici pre^imonia jsua íkmiter teneant; 
4ieq *$«$ ¿orufn; prestimonio*» sibiab, episcopo canqnice ia 
capitulo acceptum ulterius a^mjitaj:^ sed omni tempere vitap 
suas libere habeat et possideat ; nisi pro criminali et manifesta 
culpa convictos córam canonicis jn capitulo ab episcopo foe- 
rit. Statoimas nihilominus totíus assensu capital! ut eptscopus 
$er m anno totom conventum canonicorom splendide procu- 
re t; W eértn : Forificat?ope beata* Marías ; ia tra'nslatione marti- 
rtfm • Euietherli , et Celedonü ,• - et Jn festivitáte sancti' Nicdlaí 
iSingúli qnoqqe irc¿idiatíofipi»om/§ÍHgol¡s diebus anuaíim eos 
ex debito sok^iter ^procurabunt: Um^pr^seotes qoam futo- 
ri qui ad archidiaconatus arcem provehi meruérint. Archidiáco- 
nos calagurrensis in die omnium sanctorum. Berbericensis in die 
Apparicionis. Alavensis m Ramís Palmarum. Nazarensisin fes- 
tivitate sancti Michaelis. Vizcaiensis in festivitate sancti An- 
Mreac^Porro prfcír áédfa e^t pro^rió suo in asumptione sánete 
Mariae. Nec non et hec saperaddidiraus , ut pullas ibi fiat ca- 
nónicos nec per episcopom, nec per aliam quempiam, nisi in 
quera tofos <$fwentqs, .cuín episcopo unanimiter pari voto et 
consenso recipiat. Hxc omnia sicot scripta sunt, concessimos 
ct sartcIvimus^egoRodericos episcopus et archidiaconi ,oostri, 
«et ornees; caqonH in capitulo calagurritano era millessima cen- 
tesima nonagésima quarta, quarto nonas martii. Quicuajque 
autem baoc cartam dirumpere vel aliquid in ea demere vel 
<uiinuere, sea hoc donum nostram irritam faceré temptavent, 
coioscamqae ordinis aut dignitatis vel propositi stt , anathema- 
tis gladio percellatur et perpetuas damnationis ¡n infernalibos 
penis com diabolo mancipetur. 
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Confirmado*. ¿; 

Hace qnidem ha gesta sont era tere milessfaia daeefltefkbá 
décima séptima* Ego idem Rodericus Dci grada calagorrhá» 
nos episcopos, venicns ab miiversali concilio a domino papa 
Alexandro tcrtb Rome celébralo, in capítulo «edis nostrse adU- 
"sistentibos archidiaoonis noStris García calagnrritano archidiá- 
cono et priore, Didaco nazarena, Sancio alavensi, Alfonso 
berbericensi , hec saperias scripta confirmavimos et ¡nnoTavi- 
mos die noto secando nonas jaliL 

NOTA. 

Esta escritura preciosísima para la historia de la 
iglesia y obispado de Calahorra sirve aquí por las 
noticias que contiene de pueblos de la provincia de 
Álava, $uyo gobierno antiguo ilustramos. 



num. 133. 



1 * 



Donación y fueros por don Alfonso vji d la iglesia 

y obispado de Mondonedo en 11 ¿¡6. 

ti ■ . 

Florez : España sagrada , tomo xvni , apéndice %}, 

<f In nomine sánete, et individn* Tfinitaris , qnee a fidelibw 
ift dna'Deitate coliror, et adorator. Quoniam iínperrom cons* 
Vrtutióne legum , et sacrorum pracceptiorie canonom idooeam 
est , et ratione congruam , viros videlicet religiosos honorav- 
te, et praecipufe episcopos, Christi vicem gerentes in terris, et 
eorum toca sancta quampruribns bonis ampliare, et amplíate 
muñiré, rnunitaqoc antbenticis instrumentis , ét memoriaiibus, 
ob vetastatem temporum roborare; ideo ego Adefonsos, piot> 



' 



,Wíj( |iÍDrfit»/> ttíoflfitfQc^ac seni{wráoTfctíM ^midr'HfcfWi^ 

cdwniuimptcátíiQoíRfa» ^trcum:£^iíaB«fa^cid,íW*rrrí«í- 
Mo »*g¡baí>» sitn&leisaa* en» fiHatafcmsS»* sritidet 6¡offc$ififfe, 
üocKtái íhréoooejni regina , eíptunSámbi, MibUbN^^irto-ri- 

^teaiéi^ák 1e^éo>po > Bt teonveafur <ejttí*fea»: eecfcsifeíob w- 
t amdiori ¡urimfe. íoiepcoefc parentM* rowrp mibhocpiigittfte :wmlp- 
# tto do , éi ^^firmatífeí^ tuisque saacisíoribüs cajrrit t«oi, 
tam v ©teres , quaw no vos , inter jqn*f jhaec digno m duximas 
-expr ira ere ptqpriís vocabulis jidoc caá tura ¡Vi 1 tema jpr fr ¿tibi 
¿$ede$ est, et eaitfum santtirManuii? ercaomnr Brítftni*, ét il- 

» * 

- J* ,qpa? . b?bet eedeaiar vestra ¡a poni>, Juvfac^ tfsqdte ad sanctum 
-Mar timu» >, et caotttmi de Furoncs, et de Bañcto Jácebb Se 
-Silva* et'de Lea , et de Satócto Martillo de Maariz, et cautiim 
de Potóuceltoi» et de &raliar,et c^utüm de Moagorum , et de 
Baris i et xAldixer, ^t Landrove, et cautín* Sancti Marttetis in 
¿¡MaBtientgrd'Cum* bombabas, et forb, et hereditarias / q«a 
ecelesia Vestfct babet ¡a térra 31*, et, aliós omnes cautos práe- 
.fitxeccksiac^ et divisiones terrarom com comitibus, videlicet, 
.Goterri, et Roderico ab episcopo Munio factas, et cohabita- 
tkrtem In Vflfamajdfri, ubi sedes est, fácjendam jaxta mores, 
* et consúetadiocs legionensis civitatk. Ita dico , ut quicomqoe „ 
, ibi conervia voluerit esse , secuadum consuetudin^s , et farum 
Legionis judteetur» Et sit ibi mbrcatüm commone in ómnibus 
, calendis anni; et in festo sánete María; medii Aügusti per octo 
nites feria ; et quicumque impedierit mercatum, vel feriara, sit 
rmihi, et filio meo, et saccessioni nostne retís, et persolvat 
-episeopo, etecclesiac quingentos solidos, et reddat qood acce- 
perit in dnrilum. Canónicas etiam ipsius ecclesise do qaingentos 
solidos in caato. Voló enim abi sedes est , qood sit ibi snb 
mea defensione elvitás institota. Et quidqüjd religionis , vel 
-fcéneficii in ccolesiá sancti Martini , obf sedes fi^it , faceré po- 
terías, Confirmo. Confirmo et'ram ómmV ¿cripta ve$tra> qu* 
babetís tam a me, qoam a regibus, qo*m a prineipibtis, Et boc 
£»ctúm mcum firmum , et inconcussum si quisinfringere ten- 



Axrcofi skJn^primtYircóriMpicatoi, ;erc*ím;DatiH^ te^AMriW. 
jqttps tarca m90SfcaftB?rlMfc?<¥<»<taim^ 
-iwl -**om t toara 4>nlsan ti y senKcjmlÜQ £SofiUos yjbo*¡ niecrdaofa 
,$empe< irt loboce $ao existente* Est^aatero l^t<oartia¿]kta^ia 
jPeóafiel » ¿veniente f dómino imputa tare celebrare c#n¿ilíani^úl 
-Falentiam, quinto r.idm baleridatfr^ 
-4na ^niásiimíii«tá^imá/q!Bart**3 

-gjtaftpsoy i piopfeliá;; ac ^emper; isivietav fiattettej fegiottcs, 
( C*steJbt 9 Naxerac , GxsaraugiBtae , Toleta y Alniáriav Batea*» 
. Anduxar, Vasalli imperatoris comes bárcMo&eosísyfe* ? Na- 
vai;re , et re* Muttke. Suntet ali¡ mulíi '«KaHÍ¡qíw£«*> poqao»- 
.tissimi, qqoífím; nomina non stíríhamot ;hia Jigo (AéieAtaas 
, Hmp*q¡* inj pe*ator y una cnitt álns2er^íUbbb^4x^'/)i«iM{>ci^ 
, ta#i , qoam .fieri jttssiv propriaímaob mea reboto ,* ffqtí#ie¿£- 
firmo. (Primtrá columna de firjnas *)'!&*¥ emzndto cea fil- 
mar. Comes Pontlus , raajordotnns confirma*. Comes Ramiros 
con6rmat. Comes Rod?rks»i$ confirmat. CoiB&'&imdteUos 
. confirmat. Cornea Petras astoriceBsis confumatu *V*la OirteWi, 
majordomus Fe*nand¡ regis confirmat. Alvaros fRo&mctbon- 
firman Pelagia* Curvos confirmat. Pontius de* Minerva confi*- 
mat. Meneados Bregantia ,: alferiz regís Feroaádí confirmat. 
. Joannes confirmat. (S^unda talurnnn-) ü^iráim écoUmbez- 
ti Jacobi archiepiscopus confirmar.; Joanóesi legbnetuis «pisco- 
pus confírmate Martinas aariensfeepiscopur confirman Joannes 
lacensis episcopus confirmat. Isidoras tudensis episcopas confir- 
mat. Navarro salmaoticensis episcopas confirmat. Stephanos 
.. zamorensis episcopas Confirmat. (Tercera columna.) Egomfc- 
gister Petrus domini imperatoris cancellarias^ qni hanc cartam 
. confirmo. ígo Rabinatos ictéricas* et diaconuS banc cartam pro- 
pria mánu mea;scripsi 5 et confirmo- (Quarta columna.)' Rex 
Sanctíus confirmat. Comes Martinas tenens Baetiam confir- 
mat. Comes Lapas confirmat. Comes Vela confirmat. Goter 
Femandi confirmat» Gater Prego confirmat. Gondisalvos Ro- 
' derici confirmat» Bafea de Saldana confirihat. Gondisalvas de 
Marannoa, glferiz. Adefonsi imperatoris confirmat. Martinas 
Díaz de ValUonxore confirmat* Martinas Maniz confirmat. 



Moniz Gómez Fernandiz , alferiz regís Sanctii eonfirmat. {Firma 
del rey de León.) Ne sit qpi ¡efrjggat^proprio robore firmat Fer- 
nandos rex legionensis. {Signo.) Sígnnm >fr imperatoria. (Otras 
Ikm*\kJw*^ toletea ar^i^jsc^pps ¿ et^Hflfli y ccpfo- 
mat. Vincentiüs segoviensfc episcopos eonfirmat, Joánnes os- 
mensis episcopos eonfirmat. 'Celébranos segontinas episcopos 
confirmar, Raimundos palentinas episcopos confírmate Enne- 
cus abílensis episcopus confirman 



NOTA. . • v ? c- •< * i .• 



Está escritura manifiesta que el conde don Lope 
Diái de Haro, señor de Vizcaya; quarto del nom- 
Idté , no sóIo~ era vasallo del emperador y rey de 

pBtiU94p^Aljfqqso vit^par iq$ ^qqfips^o^rapicp 
sitos en Castilla , sino también por el propietario 
de Vizqaya* y en todo sentido.*, sin qw fuera sobe- 
rado por; respecto i. temtorio<algupiD rpwes en esta 
ocasion^e qmso hacer 'distíheiBn^a^odnííriiiar el 
*W¡áí diptóiftá l fetitrt los ^ue ¿letidq^óbéVános en sus 
fcstadós, erad Vasallos del emperador^, y entre los 
que carecían de ésta calidad. En la clase de sobera- 
no^jjauqftq^y^sallqs^^e pusie^n pl conde de Bar- 
jpfelQ^ 1 i?l l Fey,de.Nayarra l el rey (le. Murcia .y otros 
jmuchos poderosísimos que no se nombraban; pero 
lío don Lope Díaz , que solo confirmo en lá de ricos 
homes de Castilla; qué tío necesitaban expresar la 
'calidad dé vasallos, porque la denotaba él hecho 
teísmo de confirmar allí- 
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Privilegia Un fártfr fleta igietia' de Oféñst, " año 

'• ' '# IIA7. 



.' a 



Floréz: España sagrada, tomo xvn , apéndice 4. 

v (¿aoniam potentum regum, et máxime imperatoram est 
viros religiosos honorare, «edtúiil petitiooes exaudiré, loca 
etiam, qaac actio pia instituit ditare, possessionibas ampliare, 
máxime autem praelatis ecclesiaruiñ honorem; et reverentiam 
exibejfe, ipsoromqoe, quibos sanctitas innocendi gloriam de- 
reliquit , injuriarum vindictas deposcerej atqae loca ipsa sane- 
ta augmentare,' et íq propfió 'statu conservare, bonás consue- 
^úÜines sic imperatorias májeStáds est iritrodocere , malas etiam, 
'si qu* per ignoraníSaáa juris, aut fácti¿ aiit per négligentiam 
exortac fuerihf > extirpare. Ea propteregó Adefoosus , Dei gra- 
tis Hispaniarnm injpewor y una acutí mote, mea. iaperatrice 
dpqina, Rica , ; ne^noa cum filtis fceif £#!#<*, jrtjj?$rn{w<fo.¿et? 

episcopp . quem divino pata , aostroqoe ; consen$u , ecclesfy 
auriensis mérito gaudet habere pastorem, qoem etiam ad nos 




yalitumm aiictoritats nostta; erfiKórnm noátrónmi'roteVámnJi 
atque sigilló nQS^.communitam; atque omnibor* áicceisort* 
bus yestrfej utjJopum istnd, t non solüm personx, sed et ipri 
eccleswe intejligatur esse. collatum. Hoc ergo imperiali nostro 
privilegio jus íibertatis integrum> nec in aliqoo imminutam* 
vobis, et ecclesix auriensi ex amore vestro, de cojos promo- 
tione nos molrixm gaodemus, concedimos, atqne ecclesiam ip- 
sam auriensem , qu« ex magnifica regom gratia constructa est 
com civitate, quae integra est ipsius ecclesiae cura castello, et 
cara atroqae cauto, veteri, et novo, ómnibus regalibos , neo- 
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aorT c¿m ómnibus sois dwecturis , paneras., Jwwessioiíjfcaay notf 
soium ipsios ecólesi*, sed et canonicorum eidem ecdesutcdeseté 
viemiom,sui> protectione' nostra recipiams/Dícrx ais teto <pásefe 
siones, quas in proiectioáe üOBttá redptmos, sontf tófcc*nScnvoí 
Dei, S&ncta Marta de mp^te^Goimii^^Pbf^aetri/íVa^geelo^ 
Riacakio, Feardos, et qoidquid haber iri Smdi f ;Pertíra tetará 
la , Paredes Rabias, Sorberá, ecclesia SanCti Jacobi de Ab-9 
riz x et alia tfancti Srephaor y Tabládella , Salgueiros., Saoeni cuna, 
suo canto , Sanctum Jorqoiom, et Sanctant Leocadfam, Sane** 
tom Petrum de Mezqoita, uttaraque Laorium^ Sobrado, Toen, * 
Grandocira , Saoctorn Mametemde Puga, et Sanct&ín Felieem 
de Olivedo , Sanctum Felicetn de Labio , Camaliangos, Goes- 
tei r Sanctum Joannem de Coonas, Villam-Rubin, Touges, 
Armentar, Sanctnm Ciprianum de Armentar >Lion, Cerbteiia^ 
Nio de Aqoili 9 . Nogeka* Duas eeclesias, Maurbco, Sabcta/ 
Grtix , "Rebórdelos, Noalia, et omnia alia quxootnque ad epo*» » 
dem ecclesia* jos spectare noscuntor. Mandamos etiam non ai* i 
ñus, qoátenos nultí poten tura, comitum, procerom nostrlim- > 
perii, nullo vero modo illis qniWs vidrias térras ex utraqoe \ 
parte fluminis Minei regéndas commisser iéius, quasi tx debito; * 
smias, vel procóratiooem t ritmas, nisi qood tantum^x tíbeta*' 
lítate toa, gratla ve4 beneplácito^ /acere voloerisv : Ho0¿ttrgé't 
factum meara, qood firmo m semper, et inconcossom habere 
yolo, si quis temerario ausu mfriogáre tentaverit, sit icf primis 
excomunicatus, et cont Datan, et Abiron, qoos térra vivos 
absorbúit , ét' com jfcroa proditfcre in hiferHe de^demhstús. Per- 
sdfvat étialn : Vot>is»yéi v^ocem veStram pülsíáml Initl^oreo^'! 
Facta carta per manum magistri Petri caneeltarji > era mftleSsi- * 
nw centesima npnagesima quinta. Imperante eodenj Aldefonsov 
glorioso, pió, felici , ac semper invicto , Toleto, Cas^fjlx, Qai-^ 
letix , Najerae, Cesaraogustae , Almarie, Baeti* , Andoxar. v a- 
salli imperatoris, comes Barchinonis, rex Navarras, rex Mur- 
cia:, rex Secare, et aiii vasalli ejosdem potentissimi, qoo« 
rom nomina non babentor hic. Teste Petro Ganceilario apod 
Aqoam de Célere. Ego Adefonsos imperator hanc cartam, 
quam fieri jossi , propria mea mano roboro, atqoe confirmo» 

PARTE IXLé TOMO IV. Y 
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signam ^ imperatoris. (Primera columna de firmas.) Res 
Samias confirmat. Comes- Amaíneos confirmat. Comes Ossorus 
confirmat. Comes Veila confirmat. Comes Lupas confirmat. 
Sandias Didact confirmat*. Gondisalvus Roderici confirtnat. 
Gomes Gonsaivi confirmat. Joannes Ferrandez confirmat. Fer- 
nandus Rodetid confirmat. (Segunda columna.) Joannes tole- 
tanas archiepiscopas , Hispaaiarum primas» confirmat. Ennego 
abilensis episcopus confirmat* Vincentios secoviensís epíscopus 
confirmar. Joannes oxomensis episcopns confirmat. Celebrunus 
segmttinus episcopns confirmat. Rodericus calagnrrensis epis- 
copns confirmat. . Raimandas palentinas episcopns confirmar. 
(Tercera columna.) Rex Fernandas confirmat. Comes Rode- 
rici, majordomns imperatoris confirmat. Comes Rodericus con* 
fipnat. Comes Gonsalvus confirmat. Alvaros Roderici confirmat. 
Veila Gpterrt conn>mat. Pelagias confirmat. Comes Petras 
confirmat. Comes Ranimirns confirmat. Pontius d...«. confir- 
mat- (Quarta columna.). Martina* compostellanns-archiepis-- 
copos, confirmat. Petras mmduniensis episcopus confirmar. 
Joannes. lucensis episcopns confirmat. Fernandas astoricensis 
episcopus confirmat. Joannes legionensis episcopns confirmat* 
Stepbaeus zamorensis episcopus confirmat. Egp magister Pe- 
tras imperatoris cancellarias , qai hanc cartam dictavi confirmo. 

NOTA. 



t . • • • . 

. Por esta escritura consta que el conde don Lo- 
pe Díaz de Haro, señor de Vizcaya, seguía la cor- 
te de Castilla, y confirmaba entre los ricos bornes, 
y no en el lugar de los soberanos vasallos del 
emperador. 
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Donación del término de Ruete por don Pedro 2Ú~ 

menez, señor de los Cameros 9 a fayor del monasterio 

de Sacramenta en j^ de qbril de iif5 z. 



... ti 

1 # * 



Archivo del monasterio de san Prudencio dé Latarce. 



r • 

1 V« 



Sab nomine samán. TJqaet omñibas intra januam eccletíafc 
consistentibos a summo ti vero l)eo omnium potéstatnm jo* 
ra prodire, et totiusf dfgnitatis immensa negocia provenire , di* 
xente scrípturar, omne dátom optimnm , et omné dooum per- 
fectnm desursam est. Horum nempe qui bujus táiséíte vitó 
priocipatus accipiant , alü qnidem ad perniciem , alii ad reg- 
nam Dei adqnirendum assomant , ea propter ego Petras Se- 
menez summo omnium principi de bonis quae dedit michi sa« 
. tisfacerc voleos , ot post transítum huios vita? a^da* orlestia 
pro remitendis peccatis meis, parentumqpc ipeo^nt, cuín D¡« 
dacó íiratre meo , et Teresa sorore mea , ejasdemqae -manto 
Lapo de Mendoza , cxterisque, et vobis domno Petro , Sacra- 
tnenix abbati , vestrisqoe snccessoribus , et omnibtís ftatribas 
ibidem Deo servientiba* tam pra?s$nubus, qaam fu taris do 
omnem terminam Roda; a rivo Sot osqoe ad terminara Ma- 
relli , et a vía , qux est sabias Laganellam et descendit veras 
Logronio asqae ad terminam Guselli, et ád tetmioom de 
Aradon ex atraque parte rtbi Javeras omnem hereditatenr cam 
aquis, et pascáis , et cañera, quae infra terminam illam habeo, 
vel aliqao modo habere potaero : et Agriones cam aquis et 
pascáis , et pemoribqs ; et ¿neam parjtem Utfus cagalis, qui vo- 
catur Picadones , et est in superiori parte pontis Lucronii si- 
tum, perpetuo jare possidendam vovemas etiam Deo et sane- , 
tac Mari* , quajeaus ipse dimitat nobis. peccata nostra > et par 
rentum meorum, ut simas defensores et propqra,tores illius 
eccle$ix, hoc scüicet pacto , at nullas deinceps de genere po?r 
tía aliqao modo berediutem ¡stam Deo datam audcat repc- 



tere $ vel ro aliqno infestare. Verom qotcumqoe hanc meam 
donationem xorrnmperq^qqoq^o^BKxlo tentaverit, aoateína 
sit, et com Juda traditore in inferno damnatos. Facta carta in 
Jqrera ideefmp tertfo kalendas maji t regnanjte^ rege Aldefqoso 
ín Toleto, ct.in omni regno sao* nutriente eum comité Álmañ- 

f , . , V - ._* \ W * . - r '.. ^^ . » 

neo. Pontífice óalagurjrensis ecclesiac Roderfco. Testes et con- 
firmatores sorit hujus donationis Petras Bhsn, -et Martinas 
Blasn, Petrus Captiva? de Tuvera, Petras Lapi.de ?rze,, Fer- 
nandas óarsiac de Morcuero, SémenttéLúpí, "ét Petrus Gar- 
sfae de Novales, Eortun Garsine > etr Petrus Ascenarii de La- 
^onella, Sancius Lupi de Laguna» et fiiiqs ejus Fcrrandus 
JStncii ¿ Bda de Varea, Garsias de Varea , Asc^aarius Sanciide 
Viilafl^diana. Ego Petrus Xemeqez confirm^ hanc cartam, ^t 
jpaanu mea roboro , era núllessiiip daftntf siu^u 
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> ■, •><- . , NOTA» 



l ' ,: 'feta' feScritütt 1 str?é pái* ilustWr fe genealogfo 
M °K» ^ñmi m Cáhítírbs'^filíiífdá^on la dfe los 
de Vizcaya , ilustrando al mismo tiempo Ja historia 
nacional. . ¡. ,. . 

• * i i ■* • • 

Donación de una casa en Trepiandgoir Foftunio Jjope^ 9 
; en favor de san Afilian , á i$ de abril del año > k 



i '-' - 



3«i ^ '* t i 'í '.'*." ' '" 1*'* • r ■• *.■•' •' . .». • ¡V '. -r 

* * 1 

~ f " '•'«•• l BéfcerrosffífcnMHltó flete CégWlá/- * ; ' u) '"q 

r Ego igitur Forfnníus Lnpiz presbitéir de' Trepeaife- tatita 

cantífafe, ac liberábate Gar^fe abbatisí et monachorunriarítti 

Eiriilianí dévjdt'DS, ¿t peccatortlin ; meordHi 9 f ¿'»ídiétbfiÍ tjtó x a 

lavénrture tiféá grayiter deliquí', 1 tiinorá ^penaVhcfí ^irferrrtBdjh 

^erüerritnsrj^t^nimé mee medérr, ac sabemre pertíénioasüiáii 



enpiens (per eam enim máxime peccata remituntnr , et nt ait Sa- 
lomón, dÍ¥Íliehominisreí(emptjo!»aÍme ipsms sunt. Et Daniel: 
res, redime peccata toa elemossinis : fortasse indulgeát tibí 

•&(*) : .^b^%.Httiii^o v ;ii^.iMA)4lNh «m¡<%e 

fíambus ibidem Deo servicniibus presemihus «- finnris , do- 
moni unam/quem sumiso labore ego in Trepeaná fondítiM 
fmidavi, ut serviat sancib Emiliano in perpetnnm. Si quis ant 

rirentqm meorum, ant. cxlraneoium hocmenmrdonativnm 
ininngere, yel contradicere , aut dinunuére, vel in aliqno«fpr- 
par? voluerit , sit a domino "Deo anathematis vinculo colíiga- 
lus > et penis inferno rum, eteroalibus Cüm Juda proditprcrffepu- 
tatus. Facía carta in era millessima ducentésima; decimotertio 
'kaléndas rnau , feria quinta, regnante. Alfonsp regis Sancij. filio 
'inCastelIa. Comité I.iipo ( míe Naleram ; et fratre eíus 

,_Sancfo|bida,cí in Trépeatia t ¡¡e: Dominícus Garsia:, Re— 

deficus.Petri,. Garsia Munionis, Martinus Simeonis, Petrus 
Garsie, Martinus Domínicí, Sancius Fortunii, Oinncs isii an- 
óítofes, '« ,'tesW." Toioqne Concilio Uepeauensi favet huíc 

' ^VÜ^f&kk&k oS «¡km » „ot „a I* »p 

io-:jíii cv: o¡i:t:>:n •-:•'•- -■ ■'-.l ?'¡'\im bcap la ainiiio ni .z-íi'-ó 

, NOTA. ,í ' 

-V¡3 li.;j „;:;:. !«, ;;.:,:Xli »i / <.■.'<// ííi-'il Jü t lj.il. jLiJCjV i;: 

■'*-^!ÉStá escritura rías itistruye de que'.el'conde 'don 

. señorío -jhonífrírio ; de :HfaK9»'jr;-M -terniíínondon 
: Sancho -Díaz -de ;Haro eri el de l'rebianiú ain - ,-.<a 

t cii : iarri avia t renos! fcvíí «uncu anwl isqU! i: la ; loq/tiDi 
-c;c¡3 to íL'tcbioui , 3M3Í1 }h*i(iIov rnsnól rrtrrjpiU r¡c ! £¿ syía 
-crin mcíiaa ni' /ni '-j?lf;3tinlj tai , mmbbinto;! tiionsq ron ^b 

i. Í íii-- ¡: ? ■; if!h!,;I"! mar.» ,omoL 9ijf;i.t¡pti:n -ib ortiif crj^r-r-p 
-cv íii.-:/'. .'-'■: tíii;i' ■•. J ? Jntiv* flPn íi'^qinc la ; faí , o->:i!'*i'I üib 
•cvniii irmriiiiiííít «q toíiiLhifuoí! í'iai'jaíj 'ií^K -ti.'. :<■ l ;r irjní 
-?.i -jÚ .mi.Iliv tí'y; ísv iübIIíy ílJJfii fiUJUliom rr ..iítiro:! r-lian 
,tiiüloi> ii.Iaiv Inubz 19 , mulln ííjou i:'.rü^o U , íu'Jí.üIí,:: ■;;!,- di 
liin li¿s;;cr roíi ir;' .¡v ü'b ¡'.* n,¡ 'I i:iif::'>i! Jnaiasq íüil ;i'i oub 
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OTM. 137. 

Futras de la Guardia, vSU dé-AlaVái fw el'rtf 
~ de Navarra don Sancho él Sabio en 2¿ de mayo 

de 1164. 

'Archivo dé la villa y Diccionario de la feal academia de la 
Historia. 

In nomine domini nostri Jesn Christi. Ego Sanctius per 

c Dei gratiam pampilonensium rék fació hanc cartam ómnibus 
popnlatoribns dé la Guardia tafo presentibus quam futuris, 
qoaliter deci-evimüs daré voBis ionos foros et bonas 'co$- 

* tumpnes; placuit libenti ánimo et spontaneá volúntate quod 
dono vobis et concedo in primis quod habeatis términos ves- 

' tros del soto de Enego Galindez itítro sedendo cum suo ter- 
minó Tuocloa intro sédéndo usque ad Lagral , totum regale na- 
que ad Buradon et medio Ebro ín hácpartc, hermo et po- 

. blado. In primis et quod nullns saion nec merino non intret 
in vestras casas, ut tollat vobis vel accipiat al ¡quid per for- 
zam,.et si iqtraverit occidatnr > et nonpectep* nisi tres meajas. 
Similitef quod nuilps sennor qui sub m^ou regís ípsam yillapi 

¿ "tnándaverit faon faciát vobfc áliquafa fófzam: ñeque suo tneri- 
ipd, ile^ué f ufo saion 1 , nón'accifftaüt afcí efe tollam reta per fór- 

- zam nisi fuerit volúntate eorum: et non habcant súperse málum 
forum nec nllatn veredam, ¿ed¿int liberi; et ingeaui maoeant 
semper; et si super hanc cartam si ve sennor , sive merino, 
sive saion aliquam forzam volnerit faceré , occidatnr et proin- 
dé non pectent homcidium, sed donébt solum in censum uno- 
quoqne anno de unaquaque domo, unum solidum ad regem in 
die Pentecostés ; et amplius non faciant servidnos nisi fuerit vo- 
lúntate eorum. Non pectent homicidium per terminum si inve- 
nerint hominem mortuum intns villam vel extra villam. De is- 
tis popnlatoribus , si occidtt unus alium , et sciunt vicini eorum, 
dúo vel tres pectent homicidium et alii vicini non pectent wá 



fberit volantate corono, et ipse homo pcctrt ¿tacemos sólidos, 
et á€ istis cádant ¿cntnm pro anima rcgis; et centam pectato- 
res pectent : et habeant liberam ücemiam coroprandi heredita- 
tem ¡ii totamterram íegis; et habeant liberam ubicumqtie córn- 
praveiint firancam et ingenuam; Et non inqoirat eis ullus sen- 
sor ñeque ullos homo ollam tnortoram , neqne ollam veré* 
dam pro illa hereditate quam comprarerint et si neccse ha- 
buerint vendendi, vendant coicomque volueriot. Si aliquis po- 
polator fecerit molendinum ¡a ilumine Ibero , pectet ad re» 
gem in primo: anno quinqué solido» et non amplios. Et ubi 
potoerint invenire térras hermas laborcnt illas, et ubicumque 
invencrint herbas pastare, pascant illas sine olio herbatico, el 
similiter seceent illas quando opus haboerint : similiter ubi po- 
toerint invenire aqnas rigare pezas , aot hortos , aot per molino* 
faceré, aut qualicumque opus haboerint, similiter recipiant il- 
km : ubicumque iñveneriot montes et ligna per cremare' aot 
casas faceré, accipiant sinealiqoa ocasione. Et si venerit ollas 
Itomo infanzón sive villano qui inqoirat eis iudiciom ex parte 
Iberi, vel ex qnalibet parte fucrit , respondeat* et faciat direc- 
tam ad portan* de sua villa.; et non babeant fe*o de faceré ba- 
talla, non de ferro* ase de aqua csriidá , sed si pottferfat firman 
re cuna doobus.vicinis istias víllx^pecret sqafti calumniad* qua- 
lis. indicata foerit , et si non potoerit firmare, andiat soam ioram 
et dimitat eom. Unusqursque vicinos si feriret alterom et exierit 
sangois, ptütet decem solidos ctxadant quisque pro anima re- 
gis; si percuscrit et fcaagúb non exierit^ pectet quinqué sblídos 
et cadaqt medios in teíra pro anima regís; si percuserit femi- 
na una alterarn et acceperit per capillos et eiecerit tocam et 
fberit ftiaridata et potuerit firmare com dóabos legitimis rnulie- 
ribns ,, pectet : vigintí solidos , et cadant i decem pro anima 
gjs. Non babeant ullam pesqoisam incenillos^ qqtoumq&e 
Iflcrit populare populet, ethabeaé süarn befediíatem fran- 
cam et ingenuam -de daré .et venderé coi voluerit. Quicbm- 
que voluerit iuramentum, et inqoisierit a suovicino sive áb 
ex trapeo, non imret in alio loco jhsí in Sancto Martioo* Si otlua 
p«palatpE f^eerh mokodúium in loa peía i UuÑri suó horté¿ 



aot io sna THtcá, m det parteas rcgi per aqaaas; et qakhnfe* 
que fecerh fornom io bereditatcm, babear ¡flom sabrnm et-ia» 
gemun* Ñas «tasar merions noqoc salón ais de $aa *¡Ua, et 
si fneriat maH antrsnperbi cnáfttx jrictaos, ocádaatar et aaor 
pectent hoifijcidiojn ; et habeaar alcalde sonm vkmom. Senao^ 
qoi sabingarerit homines istias villar, non faáat da attam tor-e 
uno y sed per rectmn indiciam dacat illas , et alcalde qnt £ae- 
rit io rula, non accipiat ooTcnam neqae arcnzaticom . per ho- 
m§cidiaa>,neqne taloo non accipaatinde aliqaam partea , sed 
i}Je seftiotr qoi acceperitsnam caloñabais pegaer al alcalde et 
satear Et si nllus homo extraxcrit penaos- de cas* per fbrea, 
pectet sexaginta solidos, medios io térra, et rcdat saos peímos 
¡o ¡Ilam casam, et qoi inclnserh aJiquem homiaem tn sna casa 
per :fi>c?a, pectet segcaginta.soi¡dos, medios in térra; et ik bo*>: 
oto qiu traxerit gladiom, pedet sao pogno; et si neo, redtnut'. 
¡lian* principi teme , si pomerit firmare per foro de sna villa : ct¡ 
ú aliqtíis pignora^erit capam reí manteliam , ant aliqoos pen- 
aos a torto, pectet qaiaqae solidos, medios. ¡aterra coofermes 
de foro ; ct si i^ri popoiatores iorenenot atiqoem horakam ia 
soo; borto , aot in soa rinda faciendo M 'datftaóat in 'd{e , pec-< 
tet et qoinqae sólidos ad opns d> ilkr saanor caías: ást illa ho- 
por, et medios det princjprtecrx; et ú nejgaVerir, : safm se enm 4 
Upa de illo sennor coiosest illa bonpr , et radice : et a de nocte, 
decem solidos , medios prinoipi teme. Et habeant liberam licen- 
tiam de comprare ropa*/* tea^oa, bestias et tota awtaoti*, et be* 
jeditates p^r carta» etnoo dent otornisi sna iara qodd compara- 
vtrint; et si popotatof comparaverit molamv vd eqoto, 1 cabal- 
\pm ant asnam aot bobem com otorgameoto de ría regís * et non 
sett de qao, det soa iara, et non det eis mas otor: etille qoi 
dejnandavcrit* reddat'ei toto so baber com ana inraqood* per 1 
tanto fuk compradlo, ét si ipse, Yolnerit recuperare soo babor» 
dooet ei cum sna iara qpod ¡lie don vendidk nec donatit sed 
qnod foit furtado. Qoi voloeirit ioram daré aot accipere ad por- • 
tam ecclesie , et soltavérit eam pro amore 'Det , non pectet 
calumniara, et ollas boato qut veoerik a ; mercado, non det lea> - 
4a,pis¡ io4ieí de:njeretdo. Et añtanuioianatoo díves/et ptopor; 



qui ib! venerir popularé, talem habeat suam hcreditatem qua- 
lem suam sui patrimonii/frapcaip^^ ingenuam. Nulli cleri- 
ci non* pectén t ñeque vigilent nisi in psalmis, et himnis et ora- 

mábus pacehtbm yegis et or&ríibua 'SlQrqm'et IW.dent ele 
decim'is episóopo éuó nisi solum ^uartutit: éV jmcattf r v suutn 
ganatura per herraum etXpopulatunf, úhi melius habaerít , eC 
quod non vadant in hostem , nisi fuerit ad batallam campa- 
lera: omnis JdU^tti^ishtfrá^ cum furto; 
caballus habeat engueras sex dineros de die et duodeoim 
de nocte, et ss moae&Vceatiim sblidoi : iiafeitít ^)dr;3for# 
duodecim estados* de .c^fas en loogaet quataotJin.aniplot 
habeatis raediajiedas y et -nao de$fo fezu ¡ateta tnoacternu Ouil 
foeHt fideimob de iodltitfc,- oon reápondest; kle jniedtoandaiea* 
¿tuso. Facta carta era< millessfrnan ducentésima: 3ecat}da ;iia diq 
sanea Uibaní] prima di^kuwc pro Asc^nsbaeDoibinil octava 
calendas junii K ppacta, vigésima quaru, lana trigesraú,!^^ 
«ante rege Sanetio ra ano regbo de Navarra: comes D* BeftA 
la in Álava ¿ Rodrigo JMaptíaeaiim Pedrola y j in; ¡ Macaneo y <fe 
in la Gnaidia* épbca^us Riidericua in JCal*gsktu Quiihao¿ ' 
cartam, et oto*, fotos et cosltoinpnos voltrarit dieauMprn» meé 
quebrantare , sitmakdid'iiset sfequestrttos a JJteóí fitas,?**! 
Filió et Spirrtn Sancto fet a beata María matee dorfaioü jÉMfej 
Jesa OMstf étsi&nufafc^ 

tararte tappstolonmt ^.eviaágdütftartimy martküm lu'GQÓ&sráiot 
ftvqae virgínea «t ortmium :etectnpaii iDeir &<titéamn&s?Qu'm 
Juda tóiditocél in inferno inferónYe^^ 
Sodoma et Gomorra; fiant dies eiuspauct* uxc^ eU»jfidaa 
et fili eius orphani et deleantur de libro viventium , et non 
fiat commemoratio eius amplidkV'dmen. Et super hanc raale- 
dictionem pectet ad dominum regem deccm quinqué milita 

He aquí la vühry) territorio ckXignaijdiavipac- 
te de Navarra , sin conexión con Álava. 

FAETE III. TOMO IV. JB 
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!Potfáciori de dos collados poblados y un solar en 
*\* Bonarh de Rioja en favor de san Millan, 

año de 1167/ 



Archivo de san Millan de la Cogolía* 



s. 



í: 



* Sob Chrtstt nomine* Ego domna Urraca , ozoe Petri Goflh- 
zalez de Álava pro remedio anime mee, etparemnm njeórom 
bono animo» et spontanea volúntate offero Deo, et sancti* al* 
taris . beatoruauxonfeao^um EmiKaiu ,, et Felicia daos coilaccoí 
popula tos, ct unmtí solare in Banoares ,* quorum .nomina hec 
»ot: Miartmo JFerrero , et Dominico filio Jaste (sigue *xpt*~ 
sondo, las tasas de ambos collazos o colonos » y luego pon* 
las maldiciones ordinarias.) Facta carta sub era miliessima 
dnqeatcsina.qnintai Regnante rege Atópnsopq erólo, rcgU 
Sancii filié ¡a Tqleto ^ t in íomaí Casteiia. Sqb ejüs graiia ¿o* 
áamaattrNajere comité Lepo Dkkz, TclhisP etoes cuisdem &* 
fas tesas. Petrb Petvez, ct Martín Petrez, et Ferraot Petrez, 
ciftMfchaelilfetrezeiasdein fila testes. Urraca Petrez /et María 
Fétrez« et Tota Petrez ciosdem filie tesas. JBe Banoafd sai* 
tetti« Sandui presbker añoro. Et Garsea. pwshkery ct Jhomtt 
nioos Sfcncít presbker. Et Lupos pnce scolariüs tcstis. Enocco* 
tnedfcnrjptogmiei testis. Ojrton Aznarcz tcstisi Petras Ooz¿orh 
rka testis. Aparicio testis. .-..«* ; • » 

-:' fri a::- 'i v.fn? :'\ ,r. NQTAé . . : , olu.w :■. n •• hft 

tli...n wju'up :ii$z$b ¡*.'+.\'i envx'w ^ J.-i ;;?:>-'< ;.♦, .:»'.. -* r > 

Consta por esta escritura que el coftd^don J^ftr 
peDiaz de Haro, señor, 4? Vizcaya., seguía la cor- 
te de Castilla, y tenia el señorío de la ciudad de 
Nápeiá'pov dJeydob-AMoiiBq^rkkt. iHi- 

k .vi omc r ,z;i >.' .- ■. ( 



, sjglo riL ufo 

ttuii. > 139* 

Treguas ehfre Ubt Xlfbiw riiidt Castilla y; don Stik 

cfovii de Navarra ¿n octubre de z 167. - ; 

< * 

.," • - t * » • » >, 

Pulgar: histoj& efe* Patencia tomo 11. 

Placplt otrique reenm ut fieiet pax ct, concordia ínter eot 
per decem annos, et facta est; et placuitot hoc juramento 
firmarent, etinjarent.ipsi.et jaropes utriusque soper altare et 
soper qoataor cyangelia , qt tenereüt praedictam concordiam. 
ét treguas per fi<Jem, et sine malo ingenio er sirte Fraude p'ef 
decem annos: et ístac treguap factae Sqnt de corpóreas, et pe-' 
coribos, et facultatiboS, et castellis per fidem et sinc fraude/ 
et malo ingenio. Et si aliquis regnm vel baronum istas tregua* 
firegerit, et infra sexaginia dies clamoreo* factom non emenda* 
verit , sit penaras et alevosas. Facta carta era millessíma ducca- 
tesima decima quinta 9 meóse oCtobnV ' ""/'"' *' 



•1* • ._ 



• % ' 
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NOTA* 

* * * • * 

4 ' 

/ 

Esta escritor* se otorgo , cuando don Alfbn- 
so viii de Castilla y don Sancho ¡tf Sabio.de rtx- 
varra guerreaban sobre la pertenencia de la spberar 
nía de Rio ja, Álava, Guipúzcoa y Vizcaya» y se 
reproduxo por el monarca navarro año de mil cícbt 
to setenta y siete por vía de alegato ante el rey 
dfetng!áterra,como vérettioimasadelabte. ^ ^ 

a 

'•'/ittj't* * ; r r l ' I < * • * 

...i i!.»!. ■ .;t .. I , ,,.' f ¿»^... , . . . » 

* * * 

:, : • ' ..',.■; i , :■.■■-..'■ s 



f$Q S3GL0 XIX. 

KXTM. . I40Í 

Fueros 'de población de la villa de Madrigal 
por don Pedro, obispo de Burgos, y. confirmados por 
el rey don Alfonso vnt en 4 de marzo del 
.u año i468. ' ! -< r 

Colección diplomática del señor Mariáa, tomo ir. 

. ■ ' !l 1 * 

m 

•• . 

i . . i _ w * 

In nomine sanctac et individua: Trinitatis , Pátrts et Filü et 

» . * 

Sjpiri^us Sancti , amen* Ego Petras Delgratia bjyrgensis ecclesie 
cpispopas. cam conseasu et volúntate cánpnigorum eiusdem 
ecclesUp . dpnp et concedo vobis npmraibus illam villam quae 
qicitur. Madrigal ad populandam, cum ómnibus pertinentiis et 
li^ertatibus sois , portaticuli, pontiam, fonsado, et fpnsadera, 
tx. prohibkiQne m^rinorum exúaneprum (excepto ad alcabalas 
et tercias ad regem pertinentes) et cam proprris servís, et cam 
montibas qae ad illam pertinent , et omnia peranentia. Dono 
vobis villam qae dicitur Mafoip|t ¡n,adjutorium popalationis so- 
prascriptac ville 9 cam ómnibus pertinentiis sais, extra illam de- 
fesaip de ^egre^ó. In ipsa eadem defesa dono vobis talem fo- 




anqi 

i¿ioém. r Snb tálr et&iá piétb et- dohfirmátkme dófró et cbncé-J 
d&'VO&sTípdpaht^bas Hte* súpradlct* tUfasr^at tds et íw 
iffcyetei ctt Amate g;o¿cat& vsitra po*t rai Jiatetf8iíJ|j|$ j^ 
re hcrcdita^ rt fff 9 6fTg fi f > íí sj <ÍH fi í i l ^t^^^p^^j^f ^^099 
vobis hoc forom ut nnasqoisqae vestrum si necesitas fuerit 
habeatis licentiam vendendi, dandi, vel impignorandi coicum- 
qoe volueritis qai teneat vicinitatem villx. Dono etiam vobis 
aliom forüm at nuílus elericus vel laicas vel femina pectet ma- 
seriam , nec faciat fbnsaderam , nec sernam , nec det montadgo. 
De eo quod accidit in montibas et defesis qaas feceritis de con- 



\ 
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cejo medletttefa vobts per fornrn concedo: aliam mcdietaterrt 
mihi et successoribus nostris semper date. Et vobit mecurn et 
com .sjtycqesspfibas nostris semper per singólos annbs ponite 
tt tqljite jodicinm et alcaídem. De Uamicidiia, et de caloñan** 
et liboribtís quac acciderint ia villa , medietatem per forom vo* 
bis pcrsolvant , et alia medietatc sit wShi et successoribus mtls, 
et tibores qoi apreciatijnon ftterint, non pectentqr , et si consol 
quemes non dederiot, non respondeant. Et si homüiem mor^ 
tuüm ¿aventón» fuerit in ontni termino vcstroi* *<ta pectetfe pra 
eo homicidio» Latro qui cúen forte, captus fuerit , sit suspensuV 
siae oatamíma. Si vero invento mwtuo^ego sn* s ucee swfr iba ¿ 
meis de aliquó vestrnm suspitíonem habuero/ioret qaod illun* 
non ocádit. Si vero ocássom in termino huios vill» ahonde *cU 
{toxjtrit , adduoater cocán» sex viciáis discretis et porgetar. De 
vióUta ímuíere sive de illaqne per eum opresa foerit, forum 
homieldit ut ¿upra dictara est¿ Jiabeafc Sr aiiquis ab iKqtiá 
re wanimata intorficcttW fuerít sive ceciderit de aliíjua thirat- 
dine , sive in planitie sive in flamine r non. pectetur. Si aliquii 
interfectos foerit a cañe vel a bobe vel ab aliqna bestia , do» 
minus cuias faerit bestia , ^efera^eam ante judicem et det ias 
cum tribus testibus. Si autem notóerít eam recipere, non res- 
pondeat e¡ amplias. Sj aliqui? falsnm testjfponitvn joraverit ef 
cüm trifebs vlcinis testlficatuin fuerit qaod falsos testimonios 
jürik>ipérdat bmnia que babeat movili; et censuni hábeat dói* 
minos et odénétoVheredjfáttírti^Oíto Üabeaht - vtóini ejasdem 
villjc. Si aliqnis pro alia demandancia vel pro aliqua calun- 
g» debuts , jg&% solftin j \ 9 && ¿tirite. ad^STrn sdíflos ;:hO 
de desuper joret cum ano ex vicinis sois. Istos lbikb.it i con- 
cedo vobis ut semper per singalos annos in festum sancti Mar- 

goW^Vf}»!.^*»^ ,«t>i4P9fc 4* QfSfea <it tret/oaiviUoé) 
ÍBvWh&iiW&}# «fe** 4jWWH4eifiiwii;fu| HnguW to^ 
^nps,,;binqs 1 niediano^ ?gq ^idefcnfas P^i gfatk e Hispania^ 
tjjm rfx hqaiactapi je$ onwes, jsft$. foros qgod domóos Petrd» 
bflWWWiíWWQpwíWw ÓmkW & Ma4r{g*l ^e**wt, itador 
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facfam f pflpp i o rabote coafirmo et roboro cf noc sigooto A 
crocís mano meaimpooo. Petras regis notarios josso regís ejos* 
dem hoc iatancriptk. Faca carta qoarto nonas mareo era núl* 
fesoma docentepoa sexta, regnan te rege Alfonso ia Toleto et 
¡a Extrematnca r et ia Caadla et ¡o omni regno patris sai. Ego 
Potros Dci grada bncgeosb epseopos ecclesiae qoi tune cartam 
ficri jossi, propia mano roborad coram tésdbos. Domaos Mar- 
tinas asrhiHBanooos testis confirmar. Domaos Doaiiaieas abba* 
Sanctf Michaefts de Froncca qoi sopradictam TiUam popóla-' 
* it sob dominio episeopi testk confirmam. Domaos Domini- 
cos archidiáconos testis confirmar ir. Domóos Gaodsafeoi Ni- 
folai cantor testis coofiratañt. Petras de Moni testis oonfir- 
mavk* Ferdioandos Martioez testís confirmará* Dominas Si- 
oieon testis confianavit Domnos Petras tests coafifmavit; 
Pomoos Gandkairas sacrista testis ooofinoávit, Festinando* 
Gnndisalros maiordomos tests coofirmavtt. Petras Joanns 
Zorita testis confirmarit. Rodericos DoañoJei testis ooaárma- 
jrk. Didacos Lopi testis coafirmarit. 

NUM. 141; 

Fueros de la 'otila y concejo de Llanes y cu alfoz, 

dados por el rey de León don Alfonso ix en Henar 

mente a U.de octubre de iiáfL 

4 * 

* \ 

Copia qoe me franqoed el ctceleñtfeimo señor don Gaspar 
- de Jordunos. 

. Sepao qoanto* esta carta , e este Ibero riér em os, como y ó 
don Alfonso pdr h grada- de Dio*, rey de León, damos é 
otoñamos este fnero a los r ftbtnes buenos de la nuestra villa 
de lianet, qoe yo agora' pobló, e mando poblar de Campo,* 
d qoal foero es lacado e concertado por el mi íbero de Bena^ 
reote, qoe 70 poblé la dicha riHa con las otras libertades qne 
teyvfrff* |«r -Idlíactr oías mércet segon qoe fe contiene ea 
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ftte fiíero 9 que siguiente es. Gonoscida cosa ¿ea a todos los 
bornes presentes é a los que han devenir, que yo el dicho 
jey do» Alfonso, rey de Léon, pongo e otorgo y e- confirmo 
esto» cotos» e estos términos de h mi villa de, Llanes, qoe son 
escritos e nombrados en esta manera: los «otos del agua de 
Amia 9 como va a la agua de Carrobeda, e después por la ca- 
beza de Onaoa > e como va a la puerta de Noceda, e como va 
por et espadañar , e como va a la cabeza de Camarandón.ef 
como va por el canto de Cneca de sobre Gábrales por él a la 
Gueva del Ganto * e dende como va a la mar. Dentro de es- 
tos términos mando yo el sobre dicho rey:, don .Alfonso* que 
ningnn vecino, o non vecino, non ose matar a otro vecino: nin 
omesiado non mate so enemigo dentro efctofc términos; Oteó» 
sí, si algon Cecino o non vecino quiér seia su, enemigo , Iquier 
non lo sea y matar dentro estos términos , sea alevoso, e traidor» 
e muera por ello, e la sná heredar, e el su haber , haya la ¿es- 
tía parte el .rey, e la otra tercia parte el concejo, e la otra 
tercia parte los alcatles. Otrosí , vecino o non vecino que a otro 
vecino so enemigo» o non jenenngofr ea la villa o .dentro, bstos 
térofrinos ya dichos Hagar^sl píerífieride aquella ferida .áJgnnt 
miembro, pierda « ípor; eride la [mano i e peche cient marave- 
dís., o sálase, de. Liases e desús términos: e si el miembro, doft 
perdier, peche cien* ipamvedir. et si con aírate de ved arda fe- 
ries, «t non hotyer dé ique pechar «sitos cient maravedís , ^q^e 
te* en ;merced de tocto el icoñQejo ¿ de iosiatpttés» £t quien 
rorrU mana sin arma, ferier^si^or ende etfcidfedggkit:fniei*- 

í faro perdier.» él que firió, pierda, la mano pqr.ebdej et,si mieifc- 

| bib non perdter , peche c¡*k^^ 

pAr^tercfiHa yeg#íÍ4 qu^ ^las^Uboses 4der «feftrp ^ * k-feram 
jarte, hay* lel¿jop<fej>* ^¿¿tetc^a b&yao 4o$ *tea¿k$ ¿1,$. íeehfc 
juüs iiltoefr aluHbo^ de ¿la^c de&r 

•HO; estos términos sobredichos » cotámos armas - de todo fier- 

[ íoo de todo bastoq , e de, iodo hueso, e de toda piedrín e 

i >quiéa 00a ell*& ti con algftoe (k ellas feríer, pectieocient ptfc- 
nsiedisU la tercefca paite b^yastUihorado^ccl illas otras dasefáct- 
*et hay^nríos afcaüej e Jos mérioos o *I laontejrife etl aqnelro 
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«aquellos que ef concejo moviesen o ios alcatifes :s: a far vuelta? 
pecheri cicot npravedis» e pechen quanto dato por epde vw 
(Oier; et aquel que los alcailes o los jueces denostar , o mena* 
usar, q desmentir en juicio o en provecho alguno de la villa? 
.péchele quinientos sueldo* si probarte non pudiere » que non 
-las derecho, o que non júdga derecho. Todo home qué es- 
tando enchines 6 en sos térmidos sobredichos ficier denuesto 
.per lengua , peche sesenta >sueldos , et quien lo fioier c<rá mano? 
* con arma r pedhe cada uno de quintos en bando fueren -cien* 
«aravedis, e peche los tibores como en esto fuero esescripto* 
£t aquel que casa en Llanes bobier , por ferida quel den» 
áiayanlá en prenda : et aquel que. a la señal de los alcailes non 
4¿nié¿ de dentro de la villa de Llanes morando » peche cieña 
isüeldos: et el morador dé fuera, de la villa dé Llanes <q[ue a 
<ia señal de los alcailes non vinier, peche sesenta sueldos. Et 
-aquel qqe de la behefetria casa non hobier en Llanes poblada 
y con peones , non haya la prenda por los. cient maravedU 
(por ferina de arma o de bastón , ma* hayan todo ?l oteo 
su derecho, asi como el otro su vecino : et aquel que (peen* 
3¿ar de campo en la villa de Llatnetf o en sos término» sobret 
dichos sin consejo o sin mandado de los jueces o de los ál-r 
«alies» peche sesenta sueldos. Todas las aldeas que yo el .rey 
-xlon Alfonso di al Concejo de Llanes por peño e por señal, 
o por coto» sean julgadas como en Llanes, et mando que 
rningun vecino porcaloóna de seis maravedís non vaya a fuero* 
•mas en Llahes reciba jtóeta £lqoe a otro su vecino dixert 
-alevoso» o traidor, o cegüllo, o fidencutb: $i fuere homé 6 
touger aquel a qpien estos' denuestos dixiere» e-íós oyer e fir- 
más ¿ciare» (pétate sék 3Mravedfe¿' t* tfcttia al d^oostadoa, f 
4as d^al *ey o a tete ato^lky* ál^cfteejo, t desdígase! de vte 
huestes , e 'por cada itó defiuésWptche seis maravedís- Et 
-aquel -qué con muger de bendición Caetb fallado » mueran anat- 
as, et^i übgiesen^noies vala lá eglesia, mn palacio ningo* 
if&i raon )lbs; qm paire integonc4 *tf jítgofto les amparar, haya 
•talqpcuia ecomo.élto^btotóifi%an^pésqti¡«| de cenes de cient 
totora? edb a¡ai4e ¿sesenta mida* soaíoa por *cc¡nos¿ De cient 
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ift^Yavedís,' dA¿*e' grabar ícoft cinco háme$<bneaat/ce. dfcatr 

se»ta\ sueldos* ¿on- tires» bornes, bueno*. Et quien esa. calóos 

^isfei# vencer i por pesquisa; «le iioiiies trapnos vecinos dercm 

ellos ep^ui^oe Je 1>qett*teseifionjor¿w¿n2a esa >£sdóü*.z£l 

qtKi a*eiar de'ialdea^iiiweéaiidier £acbs trse !ftse?evp*rt 

che así cámo si a señal oóDTrinicirc^LsaJxa ^ ios^calJbsy !tob 

íbereo que ios óyab, a&como muchas sregadas suele avenir» 

$i alguna! muger derase su marido legítimo, e primeramente 

no** dhóewf r%\gom derecfca anitcí los jueces ©. algalies*, o e« 

concejo* par'qotf itodéxia^kia^sá matido qoisieí recibidlos si* 

ediles la tectbjus , p dénlaz&turtnarrdo?!* M^guao-Ja atfiparsutf 

peche cient tnhravedis, esu marido haya ende la tet4ia,.'e*el 

jnerinp, e los álóaliesHe el concejo/ hayan las do&rpattes, et si 

áquetta muge* fogievio se escondíer endgün j logaí r ek marida 

de ella' haya < todo tocayo*, e después que él imiriér ^hiy ftf»h% 

los fijovde ambo* o los heredaros <le eifci^Et si et Jiftme.dfm 

xar su muger legítima, e primeramente razón desecha ant* la» 

jueces o alcatles, o en concejo non demostrar > esa muger hjH 

ya todo su haber, e los herederos de ella libremente en* paz» 

Et et que primeramente a otro ferir, o eL fétido sobré 6¡ tomar, 

e en defendimiento de su cuerpo ferir o matar , ; non rtitiett 

por ello, nio pierda lo que hobier , nin sea llamado beosepd* 

por ello. Otrosí, yo el dicho rey don Alfonso mando e do 

fuero en la áicha villa de Llánes e en todo so término {' que 

por ¿HJganai caloña el merino nih elsayofc non enore enea» 

sa de veemoi nb en su poaesien, nin haya pode*, acto* cota 

de vecino, ni n sobre so haber; nías si tal fgete k caten i.porr 

que el vecino deba perderé! cuerpo o el haber, los a)c£Ués 

tómenle las casas o el haber con bornes bonos del coaóejo, e 

ténganselo todo guardado fasta que ei flechero su boceto Jen* 

gairvofe e resciba el vecina derecho, et entonce f Hechor siebbo 

perder, pkírda; et si perder non debe ^ por ante hohwt bonos; 

los aballes eniréguenle todo lo suyo que telíie>¿baado; naéé 

Si tal caloña ficier. por do deba pender el haber , e non «t 

cuerpo , dé fiador que cumpla de derecho por este fuero, o 

tenga voz -con jcL querelloso o cea su ¡boceto * e quamádd 
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vender, qoetantb peché por este fuero. Si *l vecino a otro 
tecina con arma defendida Jefir, los alcalles e los horneé bue- 
nos del concejo, que sean amigas de amas la* partes,, v $tflt 
esos libbres> e si juzgaren que Jo prfeadaa los alcalles, lo 
teugan,* e lo'guafderi* etodo lo. suyo guaifden, et » yiyfego 
el llagado, suéltenlo / e -denle todo lo Suyo, por fiador ,e rer 
ciba juicio; mas si murier, fagan justicia de él por este fusro, 
6 fasta que muera o viva el llagado , el cuerpo e el haber del 
fechor notu entre en poder del merina E si alguno .que non 
sea vecino a/algun vecino fiaier o- digier tuerto* nisgtjno noit 
lo reciba por vasallo, ni tenga su voz fasta que pxíraerataente* 
enmiende el daño \ o el tuerto que fizo o dixo al vecino» pero 
los alcalles provean que haya su derecho; et si aquel que lo 
recibiere por vasallo tuviere su voz. hasta que primeramente 
étirtM^nde< al vecino el' .tuerto que le fizo o dixor, . peche die$ 
makveáhi, la tercia. parte ía xjuien fizo el, tuerto , e las í|ua$ 
£&fc*S i al* merino ?c a los akuiles e al concejo. Et si alguno 
qué non sea vecino, por su soberbia ferier. a vecino, mando 
que todos los vecinos; que y- entendieren > que vengan ayu- 
dar Crocino, e á^iíd quei lo, noíidet* pecher diez marave* 
átej te tercia parte al Itbrido,, «Jas duas^ partes .a los alca- 
Hfesy * merinos ,*iá concejo» Et quien heredat, o casa, o viña 
comprar 9 e por tres años en paz la toviere, e aquel que la 
vendter, motar en esa misma villa o en la alfoz, e por tres 
años» nafe demandar, de allí adelante non le responda. Si 
alguno fia de algún vecino niaa en cabellos , et el qoe la leva- 
te, la escarneciese y sea? ebetnigo.de todo el ¿oncejo, e! vayase 
de Llanes c de toda su alfoz, e nunca sea acogido en Llanes 
sin «voluntad 4e?s<r padreo del mas pariente pcopinqüo que 
hobiere. Et el que pariema p sobrina en su casa hóbiere, sj 
ooul estudiaré ipoorndobda , ocfcrojtak fecho sea por: ella ,.e el 
ftchod pechel cú>m «nqravedisrranlos. parjehtes ¡de la uaoza.,.S} 
le$f ; ai ediles das náe¿upas[. del paoie del vino, e de los {pesos » e 
de las vara* "quisieren .ver, e corregir e enmendar, sean eu-sj) 
corral, e llámetelos' homes buenos con el &chor, e con el , 
inferiooftepcibaí? las < «¿oseras r © confiéranos vlucgo,<t aquel 
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que la non «oívier derecha , peche: cinco? sueldos {pero el m* T 
rínondn^ hay a sobrehilas poder, á non tan Mámente sobrfc 
aquellas <Jue uoa fueren derechas* e en aqueldia que las resci- 
< hieren , en aquel día inesmo las mesaren. Et por la emprima , e 
por arma defendida, e por baldón de manos e de lengua, non 
prendan los alealles nin el merino , nin fien, sin juicio reciban: 
mas el querelloso demandante , j si xjuisier , resctba fiador, e 
despnes qoe demandar, fiOir se avenga de la caloña sin los al r 
Caites e ski los merinos. Otrosí, mando que de la caloña en que 
el concejo hobier parte, e los alcaltes e el merino, si el coür 
cejo quitar la sü parte, sea quita, e si el merino la suya quir 
tar , quita sea ; mas si los alealles o alguno de ellos la su pafer 
te ñon quisieren quitar, tomen la su parte e non: mas. Et lub- 
go que eí liborado , por ferida o por baldón resdbwr fiador^ 
afie e bese a aquel de quien ha querella. Et aquel que hereda 
o casa o viña, e por tres años poseier, si alguno por estas cosas 
non le demandar, o ante tos alealles, o jueces ¿ o en conce* 
]c non querellan, pasados los tres años non te respondan; 
mas aquel que por tres años en paz poseyó, siempre lo ten->- 
ga en par, e non responda de dio, si aquel que demanda, en 
Llanes o en su alfoz moró. Los Jueces, e los a leal les, e el con- 
cejó por mandado de nuestro señor el rey establecemos en 
la villa de Llanes, que sfr algún vecino « otro su vecino ptír 
la mano ferier, o le tomar por ios cabellos, estando en el 
concejo apregonado, aquel que fue ferido., dé al que lo firió 
con su mano , o con su puño otra tal ferida , o quantas él res- 
cibió , o en qual logar el fue ferido , e péchele cinco marave*» 
dis. Otrosí', establescemos por mandado del sobredicho nues- 
tro señor el rey que de aqrií adelante en la villa de Llanes non 
jueguen los dados 5 et aquel en cuya casa los fallaren jugando» 
destruyanle la casa, e el de quien fuer la casa, non haya otra 
pena. Et el que los jugar, si vecino fuere, pierda quanto ha» 
bier, et si non fuer vecino, pierda la mano , e si por los alca- 
lies fincar, los alealles sean for fechores contra el rey e con^ 
tía él concejo,'* pierdan qqanto hobicren. Et de llano en llt* 
no defendemos , e vedamos que uoa jueguen en las tabernas 
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Tííft ¿ni^^pla«ísv T niii en, las raas^; et tédos los vecinos <¿e 
üátfes a la vüla de OUaiaes sengan reaebfc jwieío;,, pero l^s 
•tjétf rttorefti en' lw^WaccDo en otrds logaifes* vayan fuera d?l 
**Ub£; 6 si menester fuere ir ai fuero o. ai rey í o -al UbtNo judgo 
ante los alcalles, den vicarios e nombrea los borros, e dea 
dadores si menester fuere en Llanes. Mbs el cpncejo.de Lla- 
gas recdbimos esta* merced tt f este 'foefo-fque -nuestro sbñor el 
tby don Alfonso nbs. ( da f .et<estahkcema¿ qoe ¿alvo finque *p 
todo el señorío de nuestro sonoir el rey , et firmemente esta- 
blecemos que nunca. amemos sino lo que el rey. don Alfonso 
róqstro señor nos mandarle siempre le serviremos así como le 
■fdoguierJEt mas. establecemos que todo el concejo .hay a dere- 
cho e fuero so merced de nuestro ¿cAor-ol rey doa Alfonso, e 
qué fos que andan canino* e pelegrinos pa¿e6>$n past. Et por- 
que nuestro señor el xey don Alfonso con consejo de sus ricos 
lomes pobró a lianes , siempre, ese mesmo señor ei rey , e tor 
«dosnsus aubcesote* reseibir m jie nofc .buen, servicia , e sijempre 
¡a su voluntad lo serviremos.* -Jít jorque estp nop^lo pqdremqs 
facer si aon' fuéremos tod^-poncordadoSií agora, gandamos , e 
.firmemente defendemos; que si algunos, en Llames o $n sus terr 
mraos ficiesen juramento o amistad de bullicio , e los alcalles 
«los bornes buenos M Llade* ende supieren U verdad, fágan- 
les como/a íalsosie a traidores , o pierdan los cuefrpqí, e el ha- 
ber.. Otrosí mandamos, que qwnda arlgdno barajar con otro, 
o hobiere alguna eniéacjon* el otro non lévame centra ¿1 bar 
raja nin contención ; mas cada uno tenga su voz, e dé su ber- 
cero, e ninguno non sea osado de lo contrariar. Firmemente 
«mandamos y o siembre taanda-do lo bobeemos * que de las dere- 
churas de nuestro señor el rey cada. uno ampare lo que el rey 
diere ; mas el su merino Jas baya entegramente } e quan^o el 
merino hobiere menester ayudorio, los alcalles por sí mesmos, 
o por otros caballejos o peones 9 denle tal ayudorio que ét me- 
nester hobiere* Et ein .mandado de los alcalles , ninguno noo 
sea osado de cabalgar con ¡el merino por la villa nin por las al*- 
déisr* tomar jairr destruir la Villa nin ej atffoz: mas así como di* 
xjomosi los alcaller den, todo el derecho complido al marino, 
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e los alcalles no consientan al mermo' qtfe faga tuerto , om 
.qpe^p^n iuies*ros fueros; e si porros alcalks fincare, que 
.el wcrinp derecho, npn haya , e$os alcalje$ sean, fcfrfedhore&del 
-r*y e,4el CQncejo» e si lo$ alc%lles concqrriered v aLfli€}rino a ft- 
.eer ftfterto, ellos sean forfechores del concejo , e aqufelíos ^ue 
con el merino cabalgaren e lo ayudaren a tuerto a facer des- 
afuero , haberles hemos como alevosos perjurados* Et si algu- 
no ai rey o al señor de la villa facier querella, ?i prinjeramenr 
te lo non querellar en concejo ante los alcalles , facerle ber 
mos como a falso e alevoso. Et de este día en adelante, por 
mandado de. nuestro señor el rey metemos toda la villa- de 
.Llanes e su alfoz en poder de nuestros jueces e de nuestros 
alcalles, e estos jueces e alcalles sean de .aquellos que tengan 
casa de mayor morada dentro en la villa de Llanes. Et es- 
tos jueces e alcalles provean la villa e alfoz, e aquel que. tos 
.destorbar quisier, pierda el cuerpo e el haber; e si por ellos 
fincare, ellos sean alevosos e perjurados, et si el concejo les 
.non quisier ayudar a facer derecho, sea perjurado e alevo- 
so. Establecemos por mandado -de nuestro señor el rey, * 
firmemente mandamos > ¡que rtingua vecino de ¿lañes , caba- 
llero nin peón, non sea vasallo de señor que a Ua^es fo- 
vier, e si lo ficiere, sea alevoso é traidor del concejo, e pier- 
da .el. cuerpo .e lo que hobier, e destruyámosle la casa. A las 
.vegadas de los merinos é- de los porteros, nos viene gran des- 
honra; ca el señor de Ja villa, préndelos quando quier, e non 
«les podemos acorrer; por ende firmemente, mandamos , que si 
algún portero o merino quisiere ser , non sea nuestro vecino. Et 
así como distemos de suso, ninguno non sea osado contradecir 
♦fll n^rifio ni a los porteros su$ derechuras > oin les facer tuerto; 
íjjgps si.el señot de la villa o Ips porteros fíciesen tuerto arlos nués- 
, tros vecinos <> contra fuero , e los aulles o alguno del ¿onoejo 
Contra ellos fueren, que non fagan. tuerto 010 contra fuero: 
e .si por los alcalles e los meónos e defensores de loa otros 
rvedpiQS, algún daño rescibiere todo -el concejo, que lo cobre* 
; |pqs ese daño, et ellos estén en paz , e ninguna cosa non Les 
4f «panden; e si vipi^r ende homicidio, ninguno do nuestro coa- 
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cejo non sea osado de .fiarlos ; et si mermo o portero tuerto 
o desafuero ficiere alguno , el que sobre sí tomare e ferire o ma- 
tare, todo el concejo peche el pecho que y vinier , e ellos es» 
ten en paz. Sí nuestro señor el rey alguno de nuestro con 1 * 
cejo del regno echare , todas sus heredades nos defendemos, 
así como las nuestras como fuere la merced de nuestro rey. 
Et mandamos e firmemente vedamos que ningún vecino de 
Llanes por aldeas o befetrias non sea vasallo de ninguno si«- 
no del rey ; e si quisier un señor donde se ayude , tomfe 
por señor al que en Llanes hobierc mayor casa; e si otra 
cosa ficier, sea alevoso, e pierda quantó hobier, e por ende 
facemos aquí fuero que aquellos que por las aldeas moran, 
quando han señor que non es vecino de Llanes , facen tuerto 
con ese señor a los vecinos que moran cabo ellos , y meten- 
ios en vuelta con los caballeros de la tierra ; mas ios alcalles e 
el concejo defiéndanles que non sean vasallos si non del rey, 
et a los que estén con su concejo, defiéndanles como a sí 
mesmos. Merino nin sayón non prendan sin los alcalles o áa 
su concejo , e quien señor quisier haber , háyalo segont de 
suso dixiemós, salvo la lealtad o el señorío de nuestro señor 
el rey , e de todo el concejo Et si ese señor algún tuerto fi- 
ciere al concejo o a los vecinos , ese so vasallo dígale que en- 
miende al concejo et daño que le fizo ; et si enmendar no le 
quisier el tuerto o el mal que fizo al concejo e a los vecinos, 
dexe ese señor luego, e esté con so concejo, e si lo non fi- 
cier, destruírnosle lar casas, e hayan a él como alevoso perju- 
rado. Et si avinier que aquel que por vecino en so aynda con 
tratar, sea echado del reyno, todos por él reguemos a núes- 
< tro señor el rey , e et daño que rescibiere , le cumplamos : et 
ti el concejef dé otra cosa fidere, él prende con et rey o coa 
otros concejos. Et si avinier que aquel que por algún vecino, 
O por su derecho defender e ayudar, tiene con el señor de la 
villa e con el merino barajas, o por provecho alguno de la 
villa o del concejo, e fuere y muerto, sus hijos nunca fagan 
y fuero. Otrosí, yo el dicho rey don Alfonso de León dd 
vos e otórgovos la mi villa de Llanes a poblar con los so- 



SIGLO XH* *9I 

bredicbos términos e con las mis heredades qae y son con 
el fuero de León; pero que salvo ende fierro o calda, $ 
fuego,, e, mando que el morador e poblador, e vecinos de, la 
tú vüU de Llaoes viengue toda so beredat do quier que la 
hobier, habiendo casa o quadrilla en Llanes. Otrosí, yo el 
tey don Alfonso por facer bien e mercet a los pobladoras de 
la mi villa de L lañes, e a todos sus vecinos , así a los que 
agora son, como a los que serán de aquí adelante, mando 
que en todos nuestros regóos, ningún vecino de L lañes, non 
dé portazgo , nin montazgo , nin ;::;: pin fe age , nin castellaa 
gc\Q firmemente mando e defiendo que ninguno non sea osa-* 
do de les pasar contra esta merced que les yo fago, sope* 
na de la mi merced, e mas pecharme hía en pena diez mil 
maravedís , e al vecino de Llanes todo el daño que por ende 
fesábiere doblado. El vecino, de Llanes non dé fosadcra % 
e por diez e ocho años que cada uno ampare $u beredat do 
quier que la hobiere* Et todos los vecinos de Llanes hayan 
un fuero , et encotoles esas mesmas heredades que les yo di, 
que siempre las hayan en paz e libremente el concejo de 
Llanes., e las hayan e, las posean, e fagan de ellas- toda &a 
noluntad» asíxomo Ia$ heredades.qoe t agqra mejor, han e po- 
seen. Otrosí, yo el rey don Alfonso mando que me jure- 
des por juramento sobre vuestros bienes, que fielmente par- 
tades todas las mis heredades, las quales yo recibí, e las gua- 
les vos do a partirle que las partades fielmente, e que las 
dedes a aquellos que la mi villa fideron e poblaron , e vuestros 
fueros fideron. Et si alguno la^ heredades comprar, y casa en 
ellas non hobier, piérdalas; e si quisier poblar, venga e pot>le 
en la villa, e haya sus heredades. Otrosí, yo el dicho rey 
4on Alfonso , atal firmamento vos fago que nunca por ma- 
Jk>s consejeros nin por lisonjeros , nin por vuestros enemigos, 
jun por vuestros homes ninguna cosa vos mengue de aquesto 
que vos do. Et ninguna cosa por miedo non fagades a. alguno 
si no es a mí , e a estos a quienes do la mi villa a facer* Et 
poometo vos e fago vos atal firmamento, que vos non dé* 
nin a otro borne, nin a otra fembra nin a otro alg»- 
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tío efi riíngtffta mañera , e siertipre vivadés conrtiigo a la mi- 
merced. £t mando que tos dichos avaht homes mios poblado- 
res vean que 'dentro los téfminofc de LlancS así dé los vues- 
tros heredamientos como de los ágenos del concejo- que a mí 
pertenecen , e de la justicia que entre Vos dtíbe haber , que nin- 
guna cosa non mengue ende; et mandamos que ninguno non 
venda la heredad si non ficiere primero casa, e si la vender 
qoisier , véndala a aquel que fuero tuviese en la vilta de Lia- 
nes, e non a otro alguno. Et non tengo- por bien que' sé ten- 
ga por vecino el que en las aldeas ñon hóbiere casa o en la' 
villa, et por la casa que toviere eri la villa , vierigue lo que • 
hobiére en las aldeas. Otrosí mando que ningún vecino de 
la mi tilla de Llanes nin de su alfoz non dé nuncio nin boda 
ni ti ¿tañería , et franqueólos, e quitólos dé ésto e de todo 
otro mal tributo. Et aquello que me rogastes, otorgo voslo 
iirmemente 9 conviene a saber, que si algún maestre de qual- 
quier obra también clérigo como lego, su discípulo e su cria- 
do ferire por razón de aprender o de corregir, e de esas fé- 
tidas murier, non peche por él ninguna cosa nin haya pena, 
'nin sea homécida. Et si el home su mtigef legitima con' quien 
hobier su vida bona así como los homes deben facerla ferir, é 
ende muriere, non peche ninguna cosa, nin pierda cosa de lo 
suyo, nin sea horneada; e eso mesmo mando de los hijos del 
padre o de la madre si hobier ferida ; et si ende muriere, otro tal 
mando , así como sobredicho es de las mogeres e de los discí* 
pules. E los que hobieren de ir en f ornado el que levar la seña 
excuse doce homes del fbnsado , e cada un alca He excuse tres 
e estos excusados sean peones , et el escribano del concejo es- 
criba aquellos, e excuse uno. El que portar armas de fierro o 
<!e ledo, excuse tres homes : el que fuer enfermó, non Vaya 
'en fonsádó nin feche fons adera. El que fuer viejo e en ¿a 
Casa non toVier fijo o sobrino que pueda cumpfir bien en fón¿- 

sado, non vaya en fonsado» El que perdió la muger ese año, 
non vaya en fonsádo , nin peche fosandera. El que fuer en 

comerla este año, non peche fosandera. El que este fuero t¡#- 

ifer en guarda, non peche. Nos los alcaldes de todo clioon- 
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cejo por mandador de nuestro señor el rey fi r memen te estable* 
<Mrm06H}«d « alguno* casas o vinas, o heredades por tres a«gs 
poseyer, e en estos tres años lf $ non demahdauen, * tí r nop 
querellaren al tenedor en concejo ante los jaeceélé.elcalles éa 
la villa de Llanes, después délos tres años no» responda de 
ellas a ninguno que la demande. Et aquel que las demandar, 
o que las tomar, peche a los alcalles e al merino cient matar 
vedis y e pierda Ja ywl que por sí habia. Otrosí, separi qttjtnüat 
este privilegio eeste íbero. vieren , como, yo el sobredicho rejr 
don Alfonso, por la gracia de Dios rey de León e de Galicia» 
fago tal pleyto e postora con el concejo de Llanes, e con todos 
los caballeros de so término sobre todas las/postaras e roturas 
que les yo demandaba : conviene a saber, que tpdoc solariego 
de los caballeros qne son herederos en el término de Llanes 
c del concejo de Llanes , de toda postura e abertura que fa* 
cier mientras morar su señorío, ningún fuero faga de ello¿ 
parta con él o no parta: e quando la vendiere o saliere de 
su señor, faga ende fuero; e si la vendier a su señor, ese se«¿ 
ñor non faga ende fuero. Et mando que non venda hereda^ 
fasta que tire el señor por roturas de la heredát; e quanto 
fallar por verdad que otro da por ella, délo ai señor de la 
beredat ante que a otro. E toda <benfetria de mar a mar que 
fallaren que fue mandada con engaño, o si alguno la tuviere 
con engaño, fáganse ende fuero. Et toda benfetria que fuere 
dentro , ios herederos que verdaderamente sopieren ser eotr<¿ 
ellos, non fagan por ende fuero. Et cocToj home qoe postura o 
rotura hobier, si carta non hobiere de ella, non vala. Et yo 
el rey don Alfonso otorgo ai concejo de Llanes todo esto so- 
bredicho por fuero, también tas dosis que ellos: entré siesta* 
< Mecieron por mió mandado, e se eiresfe fuero contiene como 
todo lo al sobredicho;; Et aun. les. otorgo mas , conviene á sa* 
ber , que todo huérfano qne fincar sin padre y sin madre , fas* 
ta que hobiere veinte años , non peche nin faga fuero i e si 
ante casare, peche e faga fuero; e si fincare con el padre o con 
la madre, si non hobier partido, ©oh peche nin faga fuero» 
E mando que esa' misma quina e esa mesma cántara que ha- 

PARTE III* TOMO IV. BB 



TT04 siglo xn. 

bier en Danés , es* mesma haya en tocio su alfoz e non otra* 
Et aquel que non hobiere moyo de pan p una aranzada de vtr 
-fia! si mas tioá hobier , non peche; e si mas Jiobier , peche e 
fega- fuere. -Et -mandó que *odo aqoel que ganar heredat de 
ordenes en q«e tenga sos bienes, non faga de ella fuero; et si 
én<el concejo de Llanes hobier entrada caballero , non' haya y 
be»fetfia. Otrosí, confirmo estas libertadas a los clérigos de la 
viila.de Iiams e de tu alfoz, también a los qae agora son, co- 
mo a' los qóchan de venir, conviene a saber, estos qoe se 
siguen t ' 

En el nombre de la Santísima Trinidad, Padre e Hijo e 
Espíritu Santo. A los reyes católicos pertenescen los santos lo- 
gares , e las personas de todos los clérigos defender, e amar 
siembre e honrar* Por ende yo el rey don Alfonso, a éxem- 
plo de los buenos reyes, e contra las destrucciones de los 
mal fechore§ e de los robadores, fago carta de libertad e de 
encartamiento a todos los clérigos moradores en Llanes e en 
tado.su término , do quter que moren, e a todos sus subcesores, 
que vala por siempre de aquí adelante , también de las per* 
sonas comq de las sus casas, como de las sus heredades e de 
todos sus bienes , que non respondan de pecha nin de pedido^ 
nin de fonsado , nin de fons adera , nin de cosecha , nin de 
ningún fuero , nin de facenda , nin de debido o servicio de 
rey y e que ios clérigos qoe hay, e sos subcesores daquí ade- 
lante non vengan a ningún borne poderoso o non poderoso* 
señor de la tierra, concejo, alcalles , merino del rey osa- 
yon, aun de Nos el primero. Et la clerecía en tal manera 
toda en concejo de Llanes sea encartada e defendida, que 
de todo embargo i e de todo mal sea siempre libre e quita. 
Et esta libertad, e este acotamiento fago a todos los clérigos 
de- Llanes e de so término, así a los presentes como a los 
qoe han de venir por jamas , por mi alma e de mios parien- 
tes, e a ruego del concejo, e por amor de Dios, e por buen 
servicio que vos los clérigos faredes a Dios de qoe yo espe- 
ro haber parte. Et si alguno de mi linage 6 de parte extraña 
esto que yo fago de mi voluntat quebrantar o embargar, ira 
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«te Dios todo poderoso, e la ira del rey haya: e can Judas 
el traydor de nuestro señor Jesucristo, e con Datan e Abiro* 
(los quales vivoreorbid la tierra en los infiernos), sea dañado; c 
por la osadía que íteiere quando tomar algona cosa a los clérigo* 
de lo sayo, entregúelo a quatrodoblo, eal rey diez mil m*r 
ravedis en pena. £t aqueste filero que yo do a la mi yilla de 
Llanes e al su término , sea por siempre firme. Fecho e otor- 
gado fue este fy ero en Benaveote el primero día del mes de 
octubre en la era de mH e doscientos e seis años» • 

f 

NOTA. 

La escritura esta inserta y traducida en una coa- 
firmacion dada por el rey don Alfonso xi ; y de- 
muestra con su contenido , que para gozar mayores 
y mas ampios fueros como el pais vascongado , no es 
necesario ser república soberana independente. 

i ' * 

% 

NUM. 14a. 

Donación de Sajazarra en f&vor del monasterio de 

Vuldefuentes por don Alfonso viii de Castilla 

en 28 de setiembre de 1169. 

Archivo del monasterio cisterciense de Herrera en la Rioja. 

Jn nomine domini nostri Jesu Christi amen. Quonian nihjt 
¿st qood tantum deceat ¿egiam-maiestaten* quantum ¿eclesiam 
diligere et grata sufragía conferre, ideirco ego Aldefonsus per 
Dei gratiam rex, dono et concedo vobis domno Guillelfüb 
Vallistbntium priori, et universis fratribas ibidem Deo ser- 
vientibus, presentibus atque futuris pro salute etiam animas 
mese , beredítatem illam que vocatur Sayazarra cum terminis, 
vineis, pratis 9 pascuis, ribis, molendinis, piscarais 9 cum terrb 
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cultis et mcultis, camingresibus-et egresíbús, ct com qúantfc 
ibi Fuerit: mandans etconcedens ot de prefata bereditate quid* 
q&kJ vobis p1a£uer¡t, absoluto facía tis, donando ., vendando, 
fe&ppSgnorando r concambiando¿ Jabeo ¡taque ut ,hec .mea ele* 
mosina'stabilis seniper permaneat et rata, Siqms yero iUara ex 
genere meo Vel' alieno romperé aut; reténtate voluerit,sit a 
Deó maledictu* et execran nicatus, et cum Jada domini tra- 
drtore in inferno damnatus: et insnpercegpe parti centum li- 
bras aun et doplum vobte nt dicta hereditate.Jn. pace dimisa 
persolvat. Facta carta apud Tudelam era millessima ducentési- 
ma séptima , quartq kalendas octobris, regnante rege AldefonsO 
in Toleto et Castella et Extrematura. Ego Aldefonsns rex hanc 
cartam quam fiert iussi , manu propia, roboro et confirmo» Ze- 
rebrunus toleta'nus archiepiscópus et'Hispattiarum primas con- 
"firmai. íétrus burgensis éj>i$copas confirman Raymundus pa- 
íéntl ñus : epis<fépús confirmar.. Santius avilensíé episcopus con- 
«ftrmat.. Rudericus calagurritanus episcopus confirman Josceli- 
nus legionejisis episcopus confirmat. Comes Alvaros confirmat» 
Comes Nunio confirmat. Comes Lupus confirmat. Santius 
Didaci confirman Gomes Gonsalvez confirman Rudericus 
Gutierri confirmat* 4< Sfgnúm rejgis'AIdefonsi. Martinas Fer- 
dinandi cancelarius regis confirmat. Petrus Garsie maiordomus 
Curie regis confirmat. Rudericus Gundisalvi alferiz re£is coo- 
firmat. Ptítrus notarius regis sctipsit. 

NOTA* 

Consta por esta escritura que el conde don Lo- 
pe Díaz de Háro seguía la corte de Castilla , y con- 
firmaba los reales diplomas después de los señores 
de la casa de ¿ara. 
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NUM. 143. 

" Donación de la villa de Tayuela en la Riojdportl 

conde don Lope Diaz de Haro y dona A^donza su 

muger en' favor de las monjas cistercienses paita 

fundar monasterio en el año de 116$. 

Manrique : Anuales cistercienses , tomo 11 , auno 1 169 , cap; 6. 

Ego comes Lopns, et uxor mea domna Aldoncia comitis- 
sa, quorum hsec hereditas pertinente sob nomine, et honore 
domini nostri.Iesu Christi, cuius regnum, et imperinm per-* 
manet ¡n aeternum, facimus chartam donationis Deo, et or- 
dini de Cistellis , ibique sororibus servientibos, et ómnibus sao* 
cesoríbps earum ad illud monasterium sanctx María: de Faiola 
ab integro, cum ómnibus terminis suis, et com illa villa su- 
prascripta , com solaribus, terris, vineis, pascuis^ montibus, 
ribis , molendinis , atque cum omni éxito , et regressu. Da- 
mos itaque , et concedimos nt adsignatum est , ut hereditario 
iore illud monasterium, scilicet, sánete Mari* de Faiola ha- 
beatis, et in perpetuom possidqatis. Si quis autem ex, nostris, 
vel de extrañéis temerario aosu , vel diabólico exagiratus instic- 
to , hanc chartam , et hanc donationem a nobis vobis factarn 9 
et in concilio legitimé roboratam, frangere, vel disturbara, 
ant inquietare voluerit/sit maledictus, et excomunicatus , et 
com luda traditore in inferno perpetuaüter damnatns, et ín- 
super centum libras auri purissimi regi térras persolvere coga- 
tur , necnon et illud monasterium duplatom vobis vel vocem 
vestram pulsanti reddat. Faxta carta huios donationis sob era 
millessima ducentésima séptima. Regnante rege Ildefonso , fi- 
lio regis Sánctii in Toleto, et in ExtremadurV, et iñ'Burgofe. 
Dominante sub eó in Naiara comes Lupus. j 

NOTA. 

i Esta, escritura nos hace ver que el conde don 
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Lope Diaz de Haro , quarto del nombre entre los 
señores de Vizcaya , y la condesa doña Aldonza su 
muger, no solo no se titulaban soberanos ni men- 
cionaban la república vizcaína, sino que calenda- 
ban los instrumentos por el reynado del monarca 
castellano. 

2 £1 monasterio de monjas cistercienses que 
aquí se nombra de Fayuela, se Hamo después de Ca- 
ñas, por causa de la traslación á esta última villa. 

NUM. 144. 

Confirmación dé donaciones hechas al monasterio dé 
Ibeas de junto a Burgos en febrero dé lijo , / ratifi- 
cación en 1$ de julio de HJS % 

* * 

Archivo de sao Cristóbal de Ibeas , del orden premoostrateose, 
caxon 9, legajo i.°, núm. 2. 

In Dei nomine. Cum brevis sit vita temporalis ad coin- 
parationem acternae , debet nnusquisque , dum vivit , bona quae 
potest, agere , ut post mortero temporalem per bonorum oper 
ruro merita possrt etiam habere acternam. Huius reí gratia ego 
rex. Aldefonsos pro anima mea, et parentum meorum remis- 
siooe consequenda , roboro et confirmo monasterio sancti Chris- 
tophori totam hcreditatem ¡n hac pagina descriptam , videlicer, 
totum terminum de Obea del Campo ex dicti monasterii al- 
deola de sapcto Andrea per viam quae transit per Sancmm 
Jimilianum , et vadit ad Cozcorram nsque ad pratos de Su£- 
farros , et per ipsos transiendo nomina de Cova et Espinosi- 
11a vadit ad vallem triom fonciom, et ascendendo ad colJem 
per sumitates ejus , aquis verteotibus ad dictara aldeolam in- 
clusive tendit et reddit, demptis aliquibus hereditatibus alí- 
quorura parücularium vicinoruin, in quibus solommodp ha- 
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bent jas cultivando Et Qu infartar, et Sanctum Vincentium $ 
ct Millaradas , et La-Invierno com suís limitibus, distinctis a 
terminis aliorum locorum convictnqrora et cum ómnibus sais ec- 
ciesüs, et domibos populatis et popolandis, et cam omnibas 
sois hereditatibas, montibus, fontibos, et flnminibos, ingres- 
sibus, et regressibus, et com sais, pascáis* et piscationibus, 
et venationibus , et com sojs incolis, et colonibos, et com 
suis jorisdictionibos 9 tam civilibus, qoam criminalibos , tanv 
temporalibos, quana spiritoalibus, et cum universis sois perti- 
nentüs, qnas ego possum daré, et concederé, et concessas ro- 
borare, et confirmare. Quas hereditates , loca , et términos 
com ómnibus xlictis joribus et praebeminenciis ¡mperator Al- 
defonsus dedit ad ordinem pracmonstratensem , et ád serví- 
ciom Dei Roderico abbati et fratribus dicti monasterii sancti 
Christophori, qood Goterrios Ferdinandus com uxore ejos 
domoa Toda fundavit, et in ep abbatem, et mooacbos albos 
missos ex Premonstrato Franciac cum missalibns et libris pos- 
sum Quas hereditates ego rex Aldefonsus pro anima mea»et 
parentma meorom dicto monasterio cum dictis juribus, et per* 
tinentiis nunc et in perpetuom placabiliter do, et concedo» 
roboro, et confirmo. Et ego rex Aldefonsus cartam hanc pro- 
priis manibus ia ecclesia sancti Salvatoris de Carracena coram 
audientibus circunstantibos confirmando roboravi. Si aliqois 
homo cojoscomqoe provincia? istam meam confirmationem dis- 
rumpere voluerit, sit a Deo-maledictus, et excomunícatos, et 
com Joda traditore in inferno damnatos* Insoper regle parti 
istias rei contradictores mille áureos persolvant. ' Facta carta in 
mense novembrio era miilessima ducentésima octava , regnante 
Aldefonso rege in Castella, et in Nagara, et in Toletüla, et 
in Extrematura, et in ómnibus regnis suis. Comes Alvaros con- 
firmavit. Comes Monio confirmavit. Comes Petrus confirmavit. 
Comes Gómez confirmavit. Comes Vela confirmavit. Gun- 
disalvus Roiz confirmavit, D. Malric confirmavit, Petrus Gó- 
mez confirmavit. D. Gil confirmavit. Cerebrunos toletanus 
arcjiiepiscopus , et Hispaniarum primas confirmavit. Petrus. 
burgensis episcopos confirmavit. Raimundos palentinos epis- 
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copos confirmavit. Gonsalvus Rodericí confirmavit. Petras 
Roiz filtus Rodericí Gómez confirmavit. Diago Bucso confir- 
mavít. Gutier Pelaez merinas regís in Castella confirmavít. 
Petras Garsiac majordomus cari» regis confirmavít. Roderícns 
Gundisalvi alférez regis confirmavít. Gomal vo Capelin con- 
firmavít. Gonzaivo Nazareno confirmavít. D. Fortuno confir- 
mavít. Martin Diaz de Melgar confirmavít. 
• ■ * 

Confirmación, año itj¡. 

Et ego rex Aldefonsns in tempore qno ¡ncartationes intra- 
vi deciiho quarto kalendas augustí sub era millessima docente* 
sima décima tertia in Sancto Dominico de la Calzada pro- 
pria mano hanc cartam , et in ea omnes proscriptas heredi- 
tates coram bis testibus confirmando roboraví. Comes Monius 
testis. Comes D. Gómez testis. Petras Roiz testis , filias del 
conde don Rodrigo. Lope Díaz de Mena testis. Roi Gutiér- 
rez maiordomo testis. Gonzaivo Roiz el frac testis. Gonzaivo 
Padieia testis. Barcí Costesia testis. Et Gotier Pelaez merino 
testis. Gonzaivo Peidrez de Agoilar testis» 

NOTAS. 

i Esta escritura demuestra que don Alfonso vni 
entro en las Encartaciones antes del mes de julio 
del año de mil ciento setenta y cinco* En veinte y 
siete dé mayo habia estado en Medina de Pomar; 
y el marques de Mondejar equivoco los meses de 
la guerra de Castilla contra Navarra por no haber 
visto este diploma, que ilustra mucho los hechos 
referidos por aquel sabio, y confirma la narración 
dp Gerónimo Zurita* 

2 La primera vez que suena en escrituras co- 
nocidas el nombre de Encartaciones, es la presente; 
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y combinando el suceso con los otros qtüe reco- 
pilaron Zurita y Monde jar, se conoce claramente 
que la entrada del monarca castellano fue contra 
las tropas del navarro, que habrían ocupado las 
.Encartaciones en alguna de las muchas guerras te- 
pidas con Castilla en los dos años anteriores ; sin 
que suene para nada el señor de Vizcaya , que $©- 
guia la corte castellana , prueba de que no era mas 
que uno de tantos vasallos con señorío particular 
en el país. 

NÜMé I45. 

• • •* y 

1 

Donación de las villas de Cañas y Canillas en la 
Rioja por el conde don Lope Diaz, de Hato , señor 
- de Vizcaya , en faroor de las monjas cistercienses 
de. Fayuela en $ de abril de 1170. 



Manrique: Anuales cisterciemes , tomo u 1 aono 1169, cap. 6» 

Ego comes Lupas , nullo cógeme imperio, nec *ugge¿ 
rente ingenio, sed propria mea volúntate, dono, atque con* 
eedo , Deo , et sanctae Mari* de Faiola , ijbique sor oribos $er- 
vientibus, et ómnibus successoribus e*rum f tpsam vílhrro, qu* 
dicitur Qañas» cum quantum mihi pertinet/cnm momibus, 
et vallibus, cultis, et incultis, cum fontibus, rrvis, pratis, et . 
defesis, cum introitu, et exitu, iure hereditario per cuneta 
sxcula, amen. Similiter dono et concedo, eodem modo Deo¿ 
et sanctae Mari* , et sororibus ibi serviemibus sicut saperiot 
scriptum est, Canielas cum illud quod míhi pertinet, et si- 
cut rex Sancius dedit mihi, atque concessh , < cum introito; 
ét éxito i cum rivb, et fontibos, populatts» et hermis, iure 
hereditario percuncta ¡asceta* asaco* < Facta carta fob era mili 
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lessima ducentésima octava mense aprilís , in octava pasen», fe- 
ria quinta &c« 

NOTA. 

Esta escritura confirma lo notado en la dona- 
ción de Fayuela del año de mil ciento sesenta y 
nueve. 

num. 14& 

Donación del lugar de San Juan de la Hoz. de Muriel 
al monasterio de Buxedo por don Alfonso mi, 

a 7 de mayo de lijo. 

*< Archivo de Buxedo. 



Jji Pei nomine amen. Regali nempe convenit píetatí ec- 
clesiam Dei, diligere , honestos vi^os amare» et piis ac religio- 
sas locis grata suffragia verbo et opere conferre. Ea propter 
ego Ildefonsus Dei gratia rex, dono et concedo Deo, et ec- 
áesUt sanctae Mari* dé Buxedo de campo de Paitares, et vo- 
bis domno Sanctio ejusdem abbati , et universis canonicis ibi- 
¿km Deo servjentibus pro animabas, avi et patris mei ñec- 
non et parentum raeornra , et pro salóte animac mese Sanctuut 
Joannern de la Foce de Muriel com ortinibus termtnis, ét per-» 
tinentibus suis , ut amodó illum liberum , et quietum jure he* 
redttario habeatis ,' et in perpetuum possideatis. Si quis vero ex 
genere mea vobis rheum donum frángete voluerit, iram Dei 
omnipotentis et meam pleharib iacorrat* et in ' suplíais in- 
fernalibus Judae domini ptoditoris consors fiat, et regíac parti 
mille áureos persolvat , et hoc meum factum stabile remaneat. 
Facta carta Burgi? era milléssima ducentésima octava, nonis 
maji : regnantc rege Ildefonso in Toleto , Castella , Najara , et 
Extrematura» Et «ego Ildefonsos tfex hanc carta m , quam fiert 
¡om , manu propria roboro 4t coaánnov G*rebraqu$ toleran» 
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archtepiseopos , et Hispániarom primas cónfihnat. Petras bor- 
geosis episcopus coofirmat. Rodericus calagnrrítanüs episcopus ■ 
confirmar. Raimundos palentinas episcopus confirman Comes 
Alvaros coofirmat. Comes Nonio coitfirmat. Comes Gomes 
confirman Comes Fetros coofirmat, Gondisalvos Rudetici con* > 
firmat. Petros Ruderici confirman Garsias Garsix coofirmat. 
Diago López comitis Lopi filias confirmat. Alvaros Ruderici 
de Guzman coofirmat* Petros Pelaez merinos regís io Castella . 
coofirmat* Petros Garsix majordomos cari» regís confirman. 
Petros notarios regís , dómino Raimundo existente canccliariq, 
scripsit >J<. Signam regi* Aldefonsi. 

NOTA. 

Consta por esta escritura que el conde don Lo- 
pe Diaz de Haro, señor de Vizcaya 9 estaba ya di- 
funto» y sucedídole su hijo don Diego López de 
Haro el Bueno para el día siete de mayo de mil cien- , 
to setenta , quien seguía la corte de Castilla y con- 
firmaba los diplomas como uno de tantos vasallos 
en lugar posterior á los señores de la casa de Lara, 
y aun á los de Girón. 

NüM. Í47. 

Donación de varios bienes en favor del monasterio 
dé Cañas en la Moja por la condesa doña Aldonza, 
4 Viuda del conde don Lope Diaz, de Haro , señor ' * 
de Vizcaya, en 20 de junio de lijo. 

Manrique : Annalercistercienses, tomo 11, anno 1 169 , cap. 6. 

Ego comitissa domna Aldoncia verana, et individoam fi- 
dem credens, Deo patri omnipotenti, et Jeso Chri&to, filio 
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eius , inspirante Spiritu Sancto , omni devotíone mentís et ■ 
corporis , decrevi cervices meas, subdere lenissimo Chrísti in~ 
go > et pió affccto ei obedire, ut ipse qiihi posse dederít, qui ' 
sanguiriem suum pro ómnibus effudit , et a mortali nexu, 
originati peccáto mandatos , patri suo reddidit conservandos* 
Xrado namqoe me, et commendó in ecclesia sanctae Marías 
de Cañas, quatn comes Lupus maritos meüs in proprio solo 
fundavit , et ibi sancttmoniales , ut sub regula beati Benedicti j 
virerent , instituit ; atque de haereditatibus , et. possessionibus ' 
suis in tantum eis contulit , ut gratia Spiritus Sancti cooperante 
regulariter possint currere stadium huías vitas, ut in futuro 
valeant bravium faelicissimac spei impetrare.' Añero itaqne , et 
firmiter concedo ego comitissa 4°tnna Aldonciá adqóisitiones, 
et cómparationes omnium haereditatum , quas cum marito meo 
comité Lupo acqujsivi et comparavi., supradi^tas ecplesia? cune- 
ta: Mariae de Cañas, atque ómnibus sanctimonialibus, ibi fi- 
deiiter Deo sefviéntibus in perpetuum iure hereditario; et hoa 
feci consilio, et volúntate omnium ñliorum meorum, et in hoc 
privilegio inserere iúbeo, &c. Facta carta huius donationis, 
et confirmationis, sub era miliessima, ducentésima octava, duo- 
décimo kalendas julü, regnante Alfonso rege, filio regís San- 
ca in Toleto, et in Extrematura, et in Castella, in Burgis, et. 
in Naxera, et in Calagurra, sub eo dominante in Naxejra Pe- 
tro Ruiz. 

t NpTA. . 

, Esta escritura confirma lo notado en las dona- 
ciones de Fayuela y de Cañas, y sirve también 
jíara saber la genealogía de los señores de Vizcaya. 
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Fueros de San Vicente de la Sosierra en llioja en 6 
de enero de 1 172 por el rey de Navarra don Sancho 
\ €l Sabio, aumentados en enero de 1377. 
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Archivo de la Real Cámara 'de Comptos dé'Navarta en Pam- ; 
''piona. "'•'- 

- In nomine domíni nostrí Jesa Christú Ego Sancios per 
Del gVatiam pampilónensiuni rex.Fácio han¿ cartanv ómnibus' 
populatoribus de S a neto Vincenció tám praeseritibús , quata* 
fúturis, qualíter décrfcvímus daré vobis bonos foros et bonas' 
costumes , placuit miehi übenti annimo et spontanea volún- 
tate qood dono vobis et concedo in primis quod habeatis ter- 
minos vemos del- rio dé Samafriego totom regale usqüé ad* 
Búradon, et de medio Ébro in hac parte hermo et poblado 2 
in primis; et quod nollos saion nec merinos non intret in vés- 
tras casas, ut tollat vobis vel accipiat aliquid per forzam , et 
si intraverit , occidant cum et non pectent nisi tres meajas. Si* 
tniliter qood nullus sénior qul sub mana regís ipsam villam 
mandaverit , non ficiat vobis alíqúam forzam •, nec soo mérfno,* 
nec saion non accipiant áb eis ullam rem per forzam, nisi 
focrit volúntate eorum. Et non habeant snper se ullum fornm 
malum de saionía , nec de apubda , nec de maneria, nec fa- 
ciant tíllam veredam , sed sint libeti : et ingenoi maneant sera- 
per. Et si. snper hanc carta m sive sénior, sive merirtó, si ve, 
saion aliqdam forzam voTuerint faceré , occidantnr , et proin- 
de non pectent hómicidinm, sed donent suum incensum uno-' 
quoque anno, de pnaqoaque domo unum solidqm ad re- 
gém in die Pentecostés ; et amplins non faciaht servicium , ni- 
si fuerit volúntate eorum: et non pectent homicidium per ter- 
xritnum, si invenerint hóminem mortuum intus villa, vel ex- 
tfa vittam. De ¡stis popolatoribus , si occiderit utras altcrum, et 
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sciunt víeini eorom , dúo vel tres pcctent homicidíom , et 
alii vicini non pectent, nfcifgerit. volúntate eorum et ipse ho- 
mo pectet ducentos solidos ; et de istis cadant centüm pro 
anima regís i et centum pectatores pectent.. Et habeant veram 
licenciam comparandi hereditates in fotam térram regís; etubi- 
cumque comparaverint habeant franeam , et iñgenoam ; ét non 
inquirat efe. olios scrmior ., ñeque ullus homo jütam morturam, 
ñeque ullam veredarji pro illa hereditate, et si necesse haboe- 
rint vfqdere, yeada,nt cuicumquevoloerinr. Si^liqaís popula-* 
tor fecerit molendinom ín nomine Ibero, pectet ad regem in 
primo anno quinqué splidos, et non amplias. Et ubi potuerint 
iovenire tetras hermas , laborent illas j et oblcomque invenerint 
herbas per pascare,, pascant;illas r sineullo herbatico: et simili-' 
tf»r secceot illas quandoopus haboeriñt^et símilher, ubi potue— 
riót iovenire aquas per rigare pezas aot hortps, aut per moli- 
nos faceré, aot qualícqmque opus lubuerint, accipiant illas. 
Et ubicumque invenerint montes aut ligna per cremare , aut 
per casas faceré, accipiant sipe ajiqua occasione. Et si venerit 
ullus homo infanzop , sive villano ,qui inquirat eis judicium ex 
parte Iberi vel ex qualicnmqoe parte fuerit ,,respondeat et faciat 
dírectum ad portam de sua villa, et non habeat foro per fa- 
ceré batalla, non de ferro, non de aqua cal lid a , sed si potuerif 
firmare cum duobus vicinis istius vi lie, pectet soam catump- 
niam qgalíp indicata fuerit; et si non potoerit firmare, andiat 
suam juram , et dknitat eum: et unusquisque vicinus firmet alte- v 
nim et nullus ex alia térra possít eos firmare. Si percusserit unus 
alter'um, et exicrit sanguis , pectet decem solidos, et cadant 
quinqué pro anima regís. Si percusserit , et sanguis non exierit, 
pectet quinqué solidos , et cadant asedios in térra pro -anima 
regisé Si percusserit faemina una alteram et accepent. per capil- 
los, et erexerit tocam, et fuerit maridara, et potuerit firmare 
cum duabus legitimis mulieribos , pectet viginti splidos: et ca- 
dant decem pro anima regís. Et non habeant ullam pesquisam 
ínter ¡líos. Qoicumque voluerif populare , popule t, et habeat 
s^afrt heredita.tem franeam et ingenuam de darp et venderé cu¡ 
vpjqerit. Quiquaaque volc^i jugap^ntum et ¡oqoiáeru a suo : 



vicino sive ab extraaéo, nota jurel- in aWo toco ñ«i ¡n Sancta 

Columba. Si olios popotator fecerit molendinum in saa peza, 

-am in íoo horto,- *rot in sua Tih€a,nóñ-ádt partero regí per 

fcqúam. Et quicumque fecerit furrturíi ¡a héredítüte, habeat il¿- 

lom salvutn ét íngenutírai fet ñon mitatul- merinus néc saioft 

uisi de sua villa ; et si fuerínt rrtali attt soperbi contra vicinos, 

occidantur , et non pectent hómicidiom, et habeant alcalde 

soum vicinum. Senaer qni stibjügaverit nomines istias vi lie, 

non facial eis ullúm tdrttiiii| £ed per recHüínv judicium dufcat 

Utos» Et alcalde qai fuérft ín villa , non áccipfiat nóVenam , nef 

que arenzaticom per hómicidiam, ñeque saion inde aliquanj 

partem; sed ílle sérihor qüí acc^perit susfm calumniam , pai- 

guet alcalde et saion» Er si úüus hotito traxerit pennos^ieca- 

sa per >{braa ^ pectet setfag1ii& ! solíaos \ ¡Hedió* iñ tárra j et red* 

dat suos penad* in íMam ca^am^El^u! mclti^rk 'allquem ho¿ 

tninem in «suá cas* pef forza, peout se^Sígmd solidas ,- ituídibí 

in térra. Et Ule homo qul traxerit glad!u*ra , pectet suo pugno; 

et si ñon , redim'at illum principi terrea potñerit firmare per 

foro de si>a <viHaV Et 'sí dlkjuís pígnóraverit cajpaft* •' Vd mzwteU> 

íum áut aKq&os'-fttftnos a to?k>, péCt«t quinqué solidos-, toé* 

dkú in térra com firmes dé fotoi Et %i ist'f popuhtores fawfenerinat 

aliqnem hominem in suo horto, aur fn sua vinea, 1 faciendo ei 

dapnum in dié, pectet el quinqué solidos ad opal de iHe sen- 

ñor cuius ést illa honor; et medios det principi terr&í et>¥¡ _ 

i>egaverif, salvet teettm fa¿de\Hb íetthor •O&i^ éít 4ücí b¿i 

bor et rapice. Et si dtí nocfe, decem sbJidose^hie<ik)'s al seyn* 

hor de illa radice, et medies prfecip'! : ter/e.' Brtfabeaftt Ifce^ \ - 

ram licenciam de comprare- ropas y trapos, bestias ét "tota <auifc- 

malta «heredkatts peí 1 carta et non dentá&tor* nigisaa jara quo^ 

CotopraVit. Et si popolaior ¿omprtfltlibMáXA'lv&eqñúBtfj W- 

kalium , asinum aot bbbem , ] ctori'focR$^teñtWfá>v(a fegfcy^ 

íiorn sclt ¡de qúo; dét áua jurá^'k idtt-'det-- eis Pitias actor.' Et 

iile qui demandaverit , reddat ci loto su ftabet cuín sea jura 

qnod per tanto fuit comprada, et -si ipse voluerirrecuperat* 

éb& haber ex*m suaíimr jófeWi ^u§d í: íllé nbtf vefidldi*, rufaf 

que donavit ; sed quod fui^fUiltfd^Qe^Volii^ife ^iámudsw 
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aut recipere ad portam ^cclesie , et soltaveri t eani pro amore 
Dei , non pectet calumpniaim Et gllos homo qui vene* it ad 
•mercado, non dct leztji nisi in die de mercado* Et homainfaa- 
j¡on, divfcs, et paqper, qui ibi yenerit populare, talem babea* 
rsuam hereditatem qoalepa sui ferf francam, et ingemíám. Et 
,illi clerici non pectent ñeque yigilent, nisi ¡o salmis et hymnis 
et oratibnibus ; sed sint liben et ingenoi pro amore Dei ,. et 
pro animabas ópiniam parentum r$gís , et creationibusillornm, 
■£t úoq dent de.depim¡s,episcop9.$uo oki $olom quartum. Et 
.pascant suum ganatum , ubi .melms potuerint per hermum et 
pópulatum. Et quod non vadam in ho&tem pisi fuerit ad ba- 
tallara campalem. Omois latro saspendatur si fuerit deprensus 
cujn furto. Caballus habeat engueras sex dioejos de dia et 
duodecim de nbetec^t si moriera. ,.ce{tfam solidos. Eqaa ha- 
beát. #ngtiera$ simiJUfer, et si obferit, qjuiíiquaginta solidos» 
Mulufr et a'suius habeot engueras tres dinerps de dia, et sex de 
poete; et si morierit viginti solidos. Habeatis perforo duode- 
cim estados de casas en longo, et qoataor en ampio, Habea* 
.ti&jtaediaftedos. Et noa detis lezda lo tota mea térra. Qui fue-* 
xit ¿^eiúaor de judicio, non det medio auno en susq, Jacta 
trarta^ in die Epifanie octavo idus jaiiüarii , era miilessima du- 
centésima decima , epacta luna qoarta. Regnante rege Sancio 
¡n regno suo de Navarra, Johannes Velaz in Álava. Roderi- 
icus Martínez in Petrola. Episcopus R,oder¡ca$ in Calaforra. 
Quí baoc cartam, et istos f-roset costantes voluerit dirrurape- 
jrevel crebantare, sit maledictas et secuestraras a Deo Patre 
et Filio et Sptrku Sancto, et beata María matre domini nostri 
Jesu Christi; et sk in maledictione angelorum, arcangelorura, 
jpat^iarcarum,.profetarum, apostolorum, evangelistarum, mar* 
ttmn» ponfeRSOtum , atque virginum, et omnium . electoruttt 
¿Dei^ et $¡t damnatus cqm Juda traditóre in infernó inferior*; 
jet periat swnt perierunt Spíjoma et Gotnorra; et fiant die$ 
eius pauci; et uxor eius vidpa; et filii eius orphani; et delean- 
%wc de libro viventium , et non fiat commemoratio eius anw 
^droa,Umea- $uper jianc maMic^ionew pectet ad domina** 
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Carlos por la grada de Dios, rey áé Na^Má^OMnbte r d 4 
Eureux , facemos saber á todos los qui soú e por tiempo serán, 
que como a todo rey, princip o seynnor que use <te magéstat 
real pertenezca augmentar et acrescer en bienes e en «noblezas 
e hoonores aquellos que siempre^e son mantenidos en lealf «, 
e fecho obras tocantes toda nobleza» a fin que otrosqporexem- 
plo segoezcan e fagan las obras porque puedan ser ehnobles- 
cidos e privilegiados, puesto que non sean nacidos nin pro-* 
oteados de noble generación , NoS considerando los buenos e 
loables servicio* qoe a Nos, e a nuestros antecesores reyes de 
Navarra han fecho los del nuestro pueblo de la villa de Sáot 
Viceot de la Sosiecra, e facen de cada dia continuadamente, 
et entendemos que farán daqui adelant , esguardando otrosí 
que los de la dicha villa qui es en frontera de Castiella, siem- 
pre se son mantenidos bien e leahñent ebza Nos, e nuestros 
antecesores, eo manera que son dignos de ser remunerados en 
bienes, honores e favores, queriéndolos privillegiar e ennos- 
blescer, a fin de que siempre hayan mayor afección e volun- 
tat de servir a Nos e nuestros succesores, e que a esto facer 
seají mas obligados, et así bien que la dicha villa sea mejor 
poblada de gentes,* de nuestra escieacia e gracia especial , e pio- 
nero poder et autoridat real én nuestro grant< conseio , et coa 
grant e madura deliberación habernos ordenado, et por tenor 
de las presentes ordenamos que todo home qui de present 
inora, e finque en la dicha villa, et quoalesquier otros qoe da* 
qui adellant vinieren de fuera de nuestro regno a morar epo* 
blar en el dicho logar de Sant Viceot, de qoarqüier estado 
O condición que sean, sean tenidos e finquen por fidalgos¿ 
eillos e sus succesores descendientes de su genoilla,, morando en 
la dicha villa, et que se gocen et aprovechen de todos ios 
priviUegio^ , franquezas e libertades, que hombres fidalgos'de 
op«stro regno se deben gozar, e gocen según t fuero, uso, el 
estambre de nuestro regno, et que « ninguna otra servitut 
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non sean constreinidos facer por Nos ni nuestros succesores 
sino ad aquello ,^tte .los. otros üdalgos de nuestro regna son 
tenidos. Et porque algunos hombres del dicho logar de Sant 
Vinc^Qt)fu^r<?n acufca<Jos ( pot nuestro procurador no ser 
hombres fida-lgos de padres e de abuelos segunt fuero, Ids 
quoales se ofrecieron a mostrar e probar iar fidalgaía,.et sobra 
esío baya jseido Je vado pleyto en: la nuestra ^cort entre el d¡^ 
,chortUíestro procurador e Jos, dichos acusados , «1 quoal pley- 
-to hayaalos mandado cesar, et maguiera de rigor de filero al- 
gutibs de los dichos; acusados non hobiesen debí d amen t nía 
suficientment probado ser fidalgos, Nos de nuestra gracia es- 
pecial e< aotoridat real , e ?por tirar e quitar toda materia de 
discordia que era entre el dicha nuestro procurador et los di- 
chos acusados, -queremos e tenemos por bien, que los dichos 
.acusados qui non ptobaron ser fid algos , fincando e morando 
en la dicha villa de Sant Vicent , sean e finqpen por fidalgos, 
eillos e lures snecesores , descendientes de sua genoilla se go- 
cen e aprovechen de todos los ' pri vil Iegios, franquezas e li- 
bertades qw los. otros, fidalgos de nuestro regno se gozan e 
-aprovechan 9 e deben- gozar e aprovechar segtmt fuero^ uso 
e costumbre del dicho nuestro regno. Otrosí mandamos por 
las presentes a todos los merinos, so merinos, baile», pre- 
bostes, justicias, almirantes, alcaldes, alcaydes, porteros, e 
•qüoalesqúier otros nuestros oficiales que agora son e por el 
tiempo venidero serán, que a los sobredichos moradores en 
Sant Vicent, et ad aqueillos qui daqui adelant vendrán de 
fuera de nuestro regno a morar e poblar al dicho logar e a los 
sobredichos acusados e. tures succesores descendientes de sa 
genoilla, fincando e morando ^nr el dicho; logar , dexen gozar 
é 1 aprovechar desta nuestra prese nt gracia, franqueza» libertat 
ft privíllegio. Et contra el tenor de las cosas sobredichas no» 
los inquieten , vejen nin molesten en alguna manera al tiem- 
po venidero» ca así lo queremos e nos place: et porque es- 
to sea firme et valedero para siempre in perpetuum, Nos h*¿ 
bemos mandado sieillar las presentes en pendient de noéstto 
grant sieillo, salvo nuestro derecho en otras cosas , e el aietoo 
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epa todas. Datum en nuestra xáodat de Pamplona en el mes de 
jenero lainno de grada mil trescientos seunt* e sien Por el 
sey nnor rey en «o grsfat conseillo da cea* presentes don 
Martin Perig 4e Sokbqy .» el don. Martin Migoel Daynnoes r 
e don García Marttooz de Peralta o lOtrefts Pasqoier* 

NOTA. 

> < * LÍ 

Véanse unos fueros infinitamente superiores a 
todos los de pueblos vascongados, especialmente en 
lo respectivo á la nobleza de quantos fuesen á po- 
blar, y las exenciones pecuniarias ; y sin embargo 
la villa de San Vicente famas ha pensado atribuirles 
origen de pacto, ni decir que había sido república 
independente. .;.....!.•.:■ 

NUM. 149. 

Congenio entre y don Rodrigo de Cascante , obispo di 

Calahorra, y don Gonzalo de Hornillos , sobre los quar* 

tos decimales de Letona , Apodaca f Atauri t y otros 

pueblos de Álava 3 en el año de 1 ijj. 

Archivo de la catedral de Calahorra. 

In Dei nomine et eíus gracia. Ego Gondisalvos de Forne- 
los pro redentptiene 'peccatorum meorum dono me ipsom ai 
servitiam et promtta fide^itatem 9)01090 Roderico calagtirrita- 
no episcopio et successoribus eius in perpetuum , et relinquo ¡1- 
los quartos quQ^^e^^bin^isi^h.p^gíiofe guÍQget\t<K. moravetinos 
de media Letona, et de media Apodaca, et de tota Atauri do- 
no et apartavi. Et ego Rodericus jcaja$um)#m>$ episcopus re- 
cipio te Gondisalvum de Fórrelos a4 servitiam jam qobís 
quam sqccessorib^s Rpstrís, caiw^ipe . subfundáis, ,e< co««¡-. 

ti^aus tíbi jcUves^Qi^.posu*:^^^ mfüMi wAfi**»- 
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tiá ut habeas eas ia omoi vita toa, et boc tal! pacto qood illos 
qoartos quos tu sokasti et qoartosulterius vUlae, qoara tibí asig- 
namus^.fiddittr «sepelidas* ai sobandas ¡Has subpignorariones 
quas episcüpatos rioster habet; in Ala*$ v r#teiHÍs lamen tibí Mi- 
nuciis LHororo, quartorom quot tu $dUs*ld¿ fabis, et de hie-> 
ros , et dearbegiis et de lino, et constituimos tibi solidatam per 
singólos anaos sex modios triticú Quod si forte (quod absit) 
de colpa furti , aut aherius infidelitatis quoad episcopatum nos- 
tfom pertineat, p$r testes idóneos probatos fueris , et clavps et 
ómnia perdas: si autem sine culpa expeliere te . voluerimos, 
egredieris líber com SobpignoratTdlne illa quam solifaberas : qoac 
autem expenderás, non exiges/ ñutos rer testes sunt Didacas 
archidiáconos naxarensis. Sanck» archidiáconos aJavensis. Oar- 
*¡4S de Armen tía arcb£pirc$b«*ivJoapnes magister per jtnanom 
episcopi. B^ti^s Martini &t<iúpf ofbitpr in Iba da. Lupas prepor, 
sitos sancti Emiliani. Facta carta era millessima duocentesima; 
undécima. 

NOTA. 

Ésta escritura, útilísima para, la historia del 
obispado de Calahorra , sirve aquí para la noticia 
que contiene de pueblos alaveses , cuyo estado an- 
tiguo me pertenece aclarar. 

NITM. 150, 

! » • 

Fueros de los Arcos , mUa de Navarra , dados por su 
rey don Sancho él Sabio en abril de 1175. 

: Archivo de b cáiftara WCcéttfxós. " ' : 



< • 



In nomine domini nostri Jesa Christí. Ego Sancius, Dei 
gratta rex Navarra* , fació hahc cartam donatbnis, et corifir- 
mationis vobís ómnibus popula toribus, irifanronibus , labora- 
torios, et firmas ¿ taui prxséffiibus , quátrifoturis, qui kiillo 
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meo castro de Los- A reos , et ín íílo plano populatis , placuit mi- 
hi et spontanea volúntate, et propter morera , quod vos po- 
putetis in praedicto castro , et plano ; ddtio vobis , et concedo, 
m numquam detis fornage , nec carrage domino qui super vos 
fuerit constitutus, nec etiam regí. Et si infanzón compara- 
verit de villano hereditetem , quam usque modo ib! compara* 
vit, üt s!t infanzón*: et si villanus, vel francas compara verit 
de infanzón i vel de quolibet alio, habeát illam infanzonam. 
Etilli qoi de Sáncto-Sole , vel de Torres, aut de Armananzas, 
vel de Erfcgortes , et de Villanova jbi venierint populare , ta- 
les habeant hereditates patrimonii sui , quales Utas , qoas in 
Los- Arcos comparaverint , et dono vobis iiiam sernam , qu* 
ftit episCopi Pam pilone, de illa vinea de Martin López usque 
ád illum paiarem de illa abbaiia. Et per judicio aliquo non 
exeatis de villa vestra, et non habeatis fbrum de batalla, nec 
de fr.ro, nisi propter bobes...... sed cum una jura sit clausura 

judicium vesrrum. Et totos heremos , qui sunt de Soto-Enne- 
co Galindi usque ad Lodosam habeatis in terminis ; et omnes 
aquas, et ligna , et herbas, qui sunt infra prxdictos términos 
habeatis liberas. Et non veniatis in hoste, nec in cabalgada 
nec ad litem campalein , nisi cum rege vel si rex fuerit in cas* 
tello circatus. Si aliquis de vos percusserit suum proximum cum 
pugno, pectet decera solidos , et si occiderit illum , quingentos 
sólidos: si arma acuta super eúm traxerit, et non percusserit» 
sexaginta solidos ; sed si eum vulneraverit , ducentos quinqua- 
ginta solidos : si sajonem occideritís, non pectetis, nisi centum 
solidos* Et sí vicinus in vestras casas per forzam intraverit , et 
verberavitis illum, non pectetis, nisi tres meajas. Et in toto 
regno meo non detís heebatióHn ?< et habeatis veStrum merca» 
tum die mercurii; et qui pignoraverit eos, qui ad mercatum 
vestrum venerint , de die martis mane usque ad jovis per noc- 
tem, pectent mihi mille solidos. Omnes vero infanzones, sic 
liberi debetis esse. Laborarores et franci persolvant mihi in 
pnoquoque anno duodecim denarios ad festom sancti Michae- 
lis. Hoc donativum dono et confirmo, sicut suprascriptum est 9 
vobis et successoribus vestris , ut habeatis , et possideatis illud 
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salva m ct libefum per infinita saecula, salva mea fidelítate, 
et de omni mea postfgjtate per sxcuia sxculorum , amen* Et 
insuper addo vobis, um'Iü de Nacart, et de Jainis, qui mei 
«ont i veniant coinés populare vobiscum , et habearit tales file- 
ros in heredítatibas , ¡n ómnibus rebus, et negotiis suis, qua- 
les vos habetis. Signum 4« regís SanciL Facta carta in Pam- 
pilona mense aprilis era raillessima ducentésima décima tenia» 
regnante me Dei gratia rege Sancio in Navarra. Sob dominio 
jneo episcopus Petrus in Pampilona. Petras Roderici in Stella: 
Santius Remiri in Funes. Garsias Bermudez in Lucronio. Joan- 
lies Velas in Álava. Rodericus Martínez in Aram. Jordanus 
in Roda. Simón Almoravid in Pedralta. Enneco Almoravid in 
Sangosa. Garsias de Alvero in Tutela. Enneco de Oriz in Ta- 
faila. Ego Fernandus Ariba jussu domini mei regís hanc cartam 
scripsi, et hoc signum feci pfa* 

NOTAS. 



i Los fueros antecedentes cotejados con los 
que se verán mas adelante concedidos á pueblos vas- 
congados, demuestran que no es necesario ser re- 
pública independente para gozarlos; pues la villa 
de Los- A reos no lo era, y los tuvo por concesión 
del rey de Navarra. 

2 Confirma la escritura don Juan Velaz Ladrón 
de Guevara ebrno señor en Álava , porque se halla- 
ba esta provincia entonces sujeta á la corona de Na- 
varra como resulta de otras escrituras. 
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NUM. 151. 

Donación de la 'villa de Quinf anilla por don Al- 
fonso viii de Castilla enfarvor del monasterio 
de Buxedo en agosto de iij$. 

Archivo de Buxedo. 

Quoniam ínter cartera pietatis opera máxime commendatar 
eleémosina , ¡dcirco ego Alfónsus Dei grada réx Casrellac ana 
cum uxore mea Aleonor regina pro animabus parentum meo- 
rum, et salóte propría dono, et concedo Deo, et ecclestae 
sane tac Mari* de Buxedo , et vobis domno Sancio ejusdem 
abbati , et domino , vestrisque successoribus , et caftonlcis ¡bi 
degentibus praesentibus , atque futuris villam illam , quae Quin- 
tanilla vocatur, sitara ínter ipsuni Boxetum, et Aroeyngo, to- 
tara ex integro cum terris videlicet, et vineis, pascuis, pratis, 
rivis, molendinis, et cum ingressibus , et egressibus. et cum 
ómnibus terminis, et pertinentiis suis jure hereditario habea- 
dam , et possidendam in perpetoum. Concedo etiam praenota- 
to monasterio sanctac Mariac de Buxeto. et vobis abbati prac- 
fato,cacterisque successoribus semper habendum dono, ut ora- 
nes vestri ganados per omne regnum meum secura , et abs- 
que omni inquietatione, exactióne, et monta tico libera babeant 
pascua* Si quis vero hujus meae donatioñis pagina m in aliqud 
diminuere voluerit, iram Dei omnipotentis plenarié incurrar, 
et fégiae parti mille áureos persolvat, et hace carta rata sem- 
per maneat. Facta carta era millessima ducentésima decima 
tenia, mense angustí: et ego rex Aldefonsus regnans in Castel- 
la, et Toleto , hanc cartam manu propria roboro, ct confirmo. 
Cerebrunus toletanus archiepiscopus , et Hispaniarum primas 
Confirmat. Petras burgensis episcopus confirmat. Raimundos 
palentinus episcopus confirmat. Rodericus calagurritanus epis* 
Cópus confirmat. Comes Nunio confirmat. Comes Petras con- 
firmat. Comes Gómez confirmat* Comes Ferrandus confirmat. 
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Comes Gundisalvas confirmat. Petras Rodertei confirmad 
Diago López confirmat. Lope de Mena confirmat. Lope Sauz 
confirmat. Petrus Ferrandez confirmar. Garsias de Escanno 
confirmat* Gutierre Pelaez merinas regís in Castella confir- 
mat. Comes Gundisalvos de Marannone alferiz regis confirmar* 
Rodericus Gutiérrez maiordomus curix regis confirmat. Petras 
regis notarius, Raimando existente cancellario, scripsit >Jv 
Signum regis Aldefonsi. 

NOTA. 

Uno de los confirmantes de la escritura es don 

* 

Diego López de Haro, segundo del nombre, señor 
de Vizcaya , que seguía la corte de Castilla como la 
había seguido su padre el conde don Lope Diaz. 

ntjm. 152. 

Treguas por siete años , y compromiso entre los reyes 

don Alfonso viii de Castilla y don Sancho vi de Na* 

*varra sobre la pertenencia y restitución de Álava y 

otros distritos en i¿ de agosto de Uj6. 

'0 

. '1 

■ 

Rimer: Colección diplomática, tomo 1. 

r 

Hoc est pactum et conventio , qux facta fuit ¡nter Alde- 
fonsum regem Castella: et Sancium regem Navarras avuncuium 
suum de quacrelis videlicet, quas ínter se habebant, ot pro iu- 
ditio regis Angliac sibi satisfacerent. Ad hoc merque regom 
quatuor castella in fidelitatem ponit, ut íudiciura Enrici regis 
.Angliac filii Matildis ¡mperatricis , socerl regis Adefonsi , acci* 
piat et corapleat, et per quem steterit quominus fiant, snbs* 
cripta castella amittat., Rex vero Aldcfonsus ponit. in fidelita* 
lem Nagaram, .castellano christianorum , et Or castellqm ju* 
deorum, et Aroedp c astellum christianorum , et Cellorigo cas* 
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tellam Jadaceram. Stauliter Sancius rex Navarrsc in bac fidehV; 
tate ponit Estell¿m castellom, quod Petras Rodena ténet, e$^ 
caatellum Judacórutn> ¿t Funes, et Marannon.,Et ádhocnufori 
tir utriusque regís sUit ad peaesentiam regís Anglia: in ptimadir! 
pfacsentis qsadragessímse, qox est capttt ieronii; ad hoc iüdw- > 
ciotn rfccifnendath. Et si forsitam rrancii cuiuslibet partís,* marte: 
velinfirtaitate, vel capti vítate in vía saa detcntí flierint , prae- ', 
cedentes nunca expectent eos usqué triginta dies ukra.diemj 
pracfiram in caria pracnominati regís Angliac, et qui saoííTo-.» 
idaneeriot, venían* ad conam, ut accipiant iudicium. Et sí > 
omnés infirmi, vel capti, vel mortai fíierint, róhíl reXjCtriu* 
fuerint, proinde ammittat. Et si oiuoes yel afiqúi nunticrcürnl 
atíqua harum triam occassionum non fuerint deteñti, et/ad> 
dfem statutom ante regetn AngHx non veneiáfrty rex;. coras ~, 
ntmcii fuerint, hace ¡praedicta castella ammíttat, et hoc jper ¿bo~ > 
nam fidem, et sine malo ingenio. Et si forte (quod absit) rex ! 
Angliac interirn mortuus fuerít, hoc.eodem praedicto modo; 
nuncii isti ad regem Francorum ad hoc iudicium recípiendum 
pergant , et per eum sicot per regem Angliac hociúdiciura re- ; 
cipiant, et compleant. Sancius igitur rex Navarras haec tría 
castella per rnilitem et per portatoriura suum recipiatr et donet 
Nagaram et Cellorigo Petro Roderici -filio comitis Roderici; et 
donet Arnedo Didaco Sernencz ; et ipsi facfemt sibi hominium 
de eis. Similitfer Aldefonsus rex Castellaa hace quatuor castella • 
per militem, et per portatotium soum recípiat , et donet Es- 
tellam Roderico de Azagra; et Funes Sancío Ratnir i , P et Ma- 
* ránnon Roderico Martini , et ipsi facíant sibi horAinium de < 
eis. Et si alíquis regum iátorum hace praedicta castella rnilitibus 
ea tenentibus auferre voluerit, et alte*} daré, donet illa San- 
cius rex Navarras Petro Roderici, vel Gársle Bermncli , vel 
Sancío Ramiri, vel Joanni Velez» vel Roderico Martini, 
vel Enneco Almorabid, vel Sancio Almorabii,:vel Enneco 
dfr Oríz f vel Petro Ramiri, vel Garsie de Oriz, vel Pétro- 
de Oriz. Similitfer rex Aldefonsus Castellac. donet illa comiti; 
Ntmno, vet'lo&íiti Petroj vel comiti Gondisalvo, >vel; cómitL 
Gómez, vel Roderico Gutefri, vel Petro de : A razuri , vel 

PARTE III. TOMO IV. EE 
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Didaco Semeni , vel Gondisalvo Garsia , vel Ordooio Garsia, 
vel Garsie Roderici de Azagra. Sed ipsi, qui tenentes fuerint» 
non donen t harc praedicta oastella , doñee ¡lli qoi recipere ea de* 
boerint , f^ciant horriinram: de illis alteri regi > sicut supradictum 
est. Et in toto quantum rex Aidefonsus tepet de rege Navarras, 
melioret cum suo proprio aere, quantum voluerít et potueric 
Similiter rex Sancias Navarras melioret cum suo proprio apre^ 
quantum voluerít et potuerit in totum quanto tenet de rege Al- 
defbnso* Et ad boc iudicium audiendum ¡su reges, qtpatuor £• 
deles elegerunt > videlícet Joannem episcopum tirason^nsém , et 
Petrum de Aretis, «t Ar de Torrella, et Gutecium Petri de 
Reinoso, ut de ¡sti* dúo, vel tres, vel omnes cum nunciis ad 
cnriam regis Angliae pergant , et querimonias utríusque regís 
ante eum exponant , etr anditis quaerellis ante quos rex Anglias 
causamsuam p? imum dicere mandaverit, dicant.. Et per! ver* 
bum Boram fideKum , qui hoc iudicium a rege Angüx audiérint, 
uterque regum supradictam conventionem , prout in hac carta 
continetur , attendant et compleant. Et milites qui de praedic- 
tis castellisr ftominiurri fecerunt, secundum dictum horum fi* 
delium boc pactum praofatum regibus attendant et compleant 
per bonam- fidem et sine malo ingenio* Insuper vero ambo re- 
ges prardicti ¿ unusquisque per fidem soam firma verunt , et sta- 
tuerunt' treguas bonas et salvas, de hominibus, et fcastellis, et 
terris , et de ómnibus alus rebus usque ad septem anuos , et 
ut firmitér teneantur, Sancius rex Navarras pooit Ergam in fi- 
delitate.» et rex Aidefonsus ponit Calagurrim. Et si exercitas 
cuiuslibet bortim regum cum eo vel sine eo regnum alterius 
intraverit, ille, qni hócfecerit, pracdictum castrum perdat. Et , 
si forte aliquis vasallus horum regum infra istas treguas io reg- 
no altdrirr& vi' vel* furto eastellum aceeperít, rex, cuius ¡lie 
vasaHuifuerit, infra quadraginta dies suijm eastellum alteri re* 
gi teddát j quod si non fecerit, miles ille, qui castrum, quod 
in fidéütate póssitum estí tenuerit, regi conquaeremt praedic- 
tum castrum donet, et teneat illud io pignore, doñee suum 
casteltaih recuperet. Eí si aUquis , horum regnorum , qui uoq 
slt vasallus istorom regufa aliquó caw ia rsguo alterius castel- . 



; * 
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bm acceperit , ambo reges cum gente sua soper eum veniant, 
et obsideant , et doñee sit ^aptun^/, ^ eo non recedant. Sta- 
tueront etiam , ut omnes vasalli utriusque regís ,* qtti ex qoo 
ista guerra incarpit, hereditates^misser^nt^.eas ex*4n¿^gro .re** 
cupererit , sicut erant tenentes die qua éa ^fjjiderünt 4 et prQ 
male facto vel iudicio quod hactenus* fechsent ,• €a$ rron i per- '* 
dant, neoinfra fetos septem annos- pro a%ua qúeriroonk úílft 
respondeant, Et si deinceps de -f)d^o¿qüefirúemia\aliqria/VdC 
iudiciom ínter eps ortümiuerít", ad m^igij^fum t^n^nt 1 , et se- 
cundara quod ibi iadicatum fuerit , sibi satisfaciant. Et omnes 
homines utriusque regís, securi de regno ad regnum ?ant, et 
reddeant, exceptis notis homicidis. Et si aliquis istorum re- 
gum hereditates 9 sicut supradictum est , reddere nolluerit , prac- 
dictum castrum alteri regí reddat , et teneat illud ¡n pignore, 
doñee hereditates, et totum quantum ex illis exierit, recupe- 
ren Et omnes vasalli utriusque regís sint infra istas treguas cum 
hominibus, castellis, et hereditatibus, et etiam cum ómnibus, 
alus rebus, quas habuerint ¡n qualicumque térra fuerínt. Tit 
hice orhnia supradictá teneañtur ét serventur per bonam fídem," 
ce sinelmálo ingenio. "Et rex Aldefo.nsus Áragbniae sit in isti"s 
treguis, si ei placuerit^et sí forte sibi non placuerit in illis es- 
se, tamen treguas, ut supradictum est, firmiter ínter nos re- 
ees praefatos teneañtur. Fapta carta inter Naxaram et Lucro- 
nium era piillessima ducentessiraa decima Vuarta, octavo ca- 
lenoas septembris. . 



.»í; ..';_• í .i :» * •» ; i>'i -\ 



NOTA. . , ;f .,i. 



.í-*t: 



- Esta escritura de compromiso y^ treguas con re-* 
hénes sirve unida cdn otras del año inmediato |paráj 
saber que Álava ¿ Vizcaya y Guipúzcoa etáhéí tea- 
tro y el objeto de las guerras entre Castilla y 'Na- 
varra, $in sonar para nada jama$ ninguna délas tres 
provincias en concepto de repúblicas. ,.-.,* 
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NUM. 153. 



Carta del venerable Pedro Blesense, arcediano de Lon- 
dres, al rey de Inglaterra Henrique 11 año de 1177, efl 
que dice haber llegado los embax adores de Castilla y 
Navarra para oir sentencia del Compromiso sobre 
la pertenencia de varios territorios. 

Rimer : Colección diplomática inglesa! tomoi. 

Din quacsivi et non inven! quem desiderat anima mea. Día 
vos insecutus, sed non assecutus sum. Vanac namqué voces 
populi de viis vestris varié semientes, dum pes meus síetit ¡n 
via recta, me invium retorserunt. Salomón equidem dicit tria 
investigabitia esse, et quartum penitus inveniri non posse» 
viam aquilas ip coelo, viam navis in mare, viam colubris su-, 
per terram , viam viri in adolescentiá sua. Ego quintum pos-: 
süm adjicere; viam regis in Anglia. Cucurri, domine, hacte- 
nus in incertum , et adhuc ignoro , quo veniam , aut quo va- 
dam : fatigatús eñim ab itinere, insuper et arreptus apnd Neu- 
portum. dissenteria eravi cursores diversos vestrorum explora-' 
tores itinerum ante faciém meam circumquaque praemissi/Mací- 
detis igitur ubi et qna die inveniri possitis, benignissime prin- 
ceps, ut curram in vía mandatorum vestrorum, et sit lucerna 
pedjbus meis verbum tuum. Cum enim reipublicac intersit in- 
yuncta mihi negotia tempestius expediri , non parcam corpori 
mistro et aflicto , doñee desideratissiqjani focteni vestram cpns- 
pidam. Xp vero dirigelq cogspectu tuo, domine , vianft meam. 
Nuncii vestri a romana, curia- reddierunt , «xonerati quidem ar- 
gento, onerati plumbo, non multum mdumentis aut evec- 
tionibus onerati. Applicuerunt praererea in magno comitata 
nuncíi regum tlispábiac. deferentes' ád vos illam antiquafm, et 
tttinam antiquatam ', régnórom cbntroversiam , quac tdt trívita* ' 
tum traxit ¡n exterminium et ruinam. Benedictus autem Deus; 
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nim sScat regina Austri venit a finibos teme íradire sapientiam 
Sahorno jhs, sic hodie remorissimi regeá in hac querela gravi et 
inexplícabili vestro jaditio se submitunt postulantes instantiii 
qi quasstio tam nodqsa sub vestrae discf etioniV examine resol, 
vatar. Bene valeat charissimus dominus meas, dioqoe ac Felici- 
tó vivat , et regnet* 

NOTA. 

La carta que antecede no tiene fecha ; pero se 
supone ser del año de mil ciento setenta y siete, 
porque la escritura de compromiso de los reyes de 
Castilla y Navarra , otorgada en veinte y cinco de 
agosto de mil ciento setenta y seis, dice que los em- 
baxadores habían de estar en la corte de Inglaterra 
para el primer dia de la próxima quaresma. No hu- 
bo embaxadores de Álava, Guipúzcoa y Vizcaya, 
porque no eran repúblicas soberanas indépeiújentes, 
sino territorios sobre cuya pertenencia batallaban 
los monarcas. 

num. 154. 

Petición de los embaxadores del rey de Castilla don 
Alfonso viii contra el de Navarra don Sancho vn 
el Sabio ante el de Inglaterra don Henrique 11 en 
la primavera del año de 1177 sobre la pertenencia de 
: varios territorios de Rioja, Adarva y Guipúzcoa, 

Vizcaya y otros. - > -» 

* 

Rimer : Colección diplomática inglesa , tomo 1. 

In nomine Fatríí, et Filü, ¿t S^iritds S*odfí , *mem la 
nomine doraini , réx Aldefoñsus Catetellae et Toleti conqaasri- 
tnr, et petit a rege Saücio Navar*ac|- avúnculo suo, sibi fieri 
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restitutíonem de Lücronio et de Álava cuín sois raercatis , sd« 
licet de Estivaliz, et de Divina, et cura orani {ore suo de tér- 
ra qux dicitar Durapgo. Qux omnia rex Aldefonsus bonx rae- 
morix, qui Toletara de potestate sarracenorum Kberavit, jure 
hereditario possedit , et post mortem ejus filia ejus regina Ur- 
raca si mili jure possedit; qua raortua filias ejus imperator Al- 
defonsus bonx memorix simílitér jure hereditario possedit; et 
post mortem iraperatoris rex Sancius filias ejus sine plácito ju- 
re hereditario possedit; et post mortem regís Sancii filius.ejus 
dominas noster rex Aldefonsus similiter prxdicta omnia jure 
hereditario possedit , quousque hxc omnia jam dictus rex Na- 
varrx prxdicto regi Castellx nepoti suo horfano, pupilo, et 
inocenti, filio amici et domini sui, et non de his requisito» 
abstulit , et violentar detinet. Conqueritnr etiam , et petit res- 
titutionem sibi fieri a prxnominato rege Navarrx de Roa, qoam 
in juste detinet. Imperador enim adquisivit eam a rege sarrace- 
norum» qui dicebatur Zafadola, et dimissit eam filio suo regí 
Sancio, qui eam post mortem imperatoris toto teinpore vitx 
sux in pace possedit* Quo mortuo dominus meus rex Alde- 
fonsus fiüus ejus jure hereditario in pace possedit , quousque 
Sancius Ramírez de Pedrola eam ammissit, qui tenebat eam 
secundum consuetudinem Hispanix de manu Petri Oriz, qui 
Petras Oriz tenebat eam secundum eandem consuetudinem a 
domino nostro rege Aldefonso. Petit etiam fructus quos per- 
cepit sxpe dictus rex Navarrx de Logronio et ómnibus alus 
prxnominatis a tempore invassionís; et damna qux intulít ter- 
rx ejus» eam depredando et comburendo, quorum omnium 
sumraam xstimamus centum milia marcarura aun. Prxterea pe- 
tit Pontem régrnx et Sangosa,et tota térra qux es t ab his 
duabus villis usque ad flumen Iberi , quam terram bonx me- 
mdríx rex Aldefonsus avns imperatoris habuit et in pace pos- 
sedit , et per eum secundum consuetudinem Hispanix consan- 
guíneas ejus rex Sancius aragonends ; et eo mortuo fiüus ejus 
*efc Petras ; et post mortem regís Petri , frater ejus rex Ilde- 
fonsus aragonensis similiter sicut consanguinei et amici tenue- 
runt. Petit etbcn medietatem Tadelx ex causa maternx suc- 
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cessioftist qnam comes d'Alperehe donavit . regía» Margante 
sobrinae stue , quac uxor fuit regís Garsiar , et avia ejusdem re- 
gis Aldefonsi, cum jam dicta Tíldela nullo modo pertineat zé 
Navarram. 

NOTAS. 

i Esta petición refiere unos hechos que conside- 
ró el rey de Inglaterra como ciertos, según veremos 
en su sentencia > fundado en que no los negaron 
los embaxadores de Navarra, sino que introduxe- 
ron sus pretensiones por diferente rumbo , como ad- 
vertiremos en su petición. 

2 Resulta pues que don Alfonso vi de Casti- 
lla en el año de mil setenta y seis , por muerte de 
don Sancho v el de Peñalen, ocupo todos los terri- 
torios que habia desde su frontera castellana hasta 
la montaña de Navarra en Puentelareyna y San- 
güesa. Que después cedió á don Sancho Ramírez 
de Aragón toda la ribera de navarra entre la cor- 
dillera de montes seguida de Puentelareyna á San- 
güesa y el rio Ebro, con la calidad de feudo y va- 
sallage que le prestaron dicho don Sancho Ramírez, 
su hijo don Pedro i, y aun el otro hijo don Alfon- 
so i el Batallador. 

3 Que desde entonces don Alfonso vi, alegando 
derecho hereditario a todo lo referido supuesta la 
muerte de don Sancho v el de Peñalen, poseyó la 
Rioja occidental al Ebro, la Álava, Guiptíkcoa, 
Vizcaya , y quanto hay hasta Montes dé Oca y su 
cordillera, cuya especie se confirma con la escritura 
de confederación del año de mil ciento y quarenta, 
que dexamos publicada en el número 114, y con la 
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petición de los embaxadores del rey de Navarra, 
que pondremos en seguida deja presente. 

4 Que doña Urraca de Castilla poseyó por de- 
recho hereditario la Álava con sus plazas de armas 
de Estivaliz y Divina * y la tierra de Durangó : que 
después poseyó también todo don Alfonso vii de 
Castilla el Emperador : que por su muerte tuvo 
igual posesión don Sancho m de Castilla; y por la 
de este , su hijo don Alfonso vni , hasta que se la 
quito don Sancho vii de Navarra su tio. 

5 Estos hechos no podían ser ciertos si hubie- 
ra una república libre , independente , soberana en 
Álava , y otra en Vizcaya , porque la tierra de Ala- 
va y la de Durango no serian materia de guerras ni 
de compromisos : no las hubieran poseído los cita- 
dos reyes castellanos, ni las poseería el navarro en 
virtud dé invasión contra Castilla. 

6 Eran territorios de señorío particular sujetos 
á la soberanía como uno de tantos integrantes de 
la corona , y por eso estaban pasivos en estas dispu- 
tas' sin intervención activa para nada, cayera en 
quien cayese la sentencia de tenerlos por vasallos; 
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* s NUM. 155. 

Petición que los embaxadores del rey de Navarra don 

Sancho el Sabio presentaron ante el de Inglaterra 

Henrique 11 contra el de Castilla Alfonso yin en 

la quaresma del año de 11 jj \ ásónseqüencia del 

compromiso hecho en agosto de iijG. 

Rímer : Colección diplomática inglesa , tomo r, —Pulgar : Hise. 
de Palencia , tomo 11. =z Mondejar ; Memorias de don Al- 
fonso viii) en los apéndices. 

Petit Sanaos rex Navarras Cutello : Monasteritljn ; Monteja 
de Oca, Vallem sancti Vincentii, Vallem de Oliacastro, 
Cincovillas, Montemnígrom, Serraalba usque Agredam. Hace 
omnia repetit, et quidquid est infra hoc versus Navarram; et 
istius térras petit universos redditns a tempore quo obttt rex 
Sancios de Pennalem. Hace omnia ad regnnm sunnj spectamia 
possedit et habuit in pace et quiete abavus hujus regis Sanen, 
Garsias sciiicet , rex Navarras et Naxeras ; et proavus ejus per 
violentiam fuit expulsas ab* hoc regno propter imbecilítatem 
suam p'er Aldefonsum regem Castellas , consanguineum suum. 
Procedente autem tempore rex Garsias nepos ejus, et pater 
-hujus regis Sancii Ínclitas memorias , divina volúntate , et fide 
naturalium hominum suorum recuperavit regnum suum, licet 
non integrum ; et quod restat , adhuc petit filias ejus Sancius 
nunc rex Navarras. Prxterea petit hace, quas ¡mperator abs~ 
tulit regi Garsias patri sao per vim , sciiicet Naxeram ; castel- 
lao* christianarum et judasoram, Grannon, Pancorvo, Belfo- 
rato , Cereso , Monasterium , Cellorigo, Bilibio, Mentrida , Ve» 
gueía, Clavijo, Berbio, Lantaron; hasc autem repetít, et sibi 
restituí postular, quia pater squs rex Garsias jure hereditario ea 
possidebat, et ¡mperator sibi abstulit. Conqueritar etiam de 
]Belforato,quod ¡mperator reddiderat regi Garsias patri suo, et 

PARTE III. TOMO IV. FP 
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eo mortuo ídem imperator abstulit illud Sánelo, tinnc regí 

Navarras, tune habenti/et in pace possidenti, tanquam stram 

propriam hereditarem. Praeterea peiit sibi restituí ab Aldefon- 

< $ó rege Ga$\éllae possesionem castrorum novi&ime sibi ablato— 

, rum cum fructibus inde perceptis, et quiJquid habiturum es- 

, set , si non esset inde ejectus. Sunt autem nomina castellorum 

hace: Kel, Ocon, Pazuengos, Grannon , Cereso, Valhorca- 

nés, Trepeana, Muriel, Ameihugo, Najara, Miranda, Sahcta 

Agath a/ Salinas , Portel la , Malvecin, Leguin , et Castrum, 

quod tenet Godin. Hace autem petit hac ratione, quia habuit 

•et pofsedit prosuó, et sine ordine juditiario ejectus est. Et 

*idcirco quacrela sua debet precederé, quia ultima est violencia, 

et prius debet purgari, et etiam altera pars a jure süo cecidir, 

si quod habuit. Ad hoc Sancius rex Navarras de jura; suo confi- 

deñs hancíínfrascriptam conventionem proponit, quod tale est. 

.■».,■■• ' ' . ' 

Convención 6 pacto del ario de ji^/. .* 

Placuft utrique regum tit fieret pax et concordia inter eos 
-per decem annos, etfacta est, et placuit ut hoc Juramento 
'firmarent, et iurarem ipsi et barones utriusque super altare et 
super quatuór evañgelia , ut tenerent prardictam concordiarrt, 
et treguas per fidem , et sine malo ingenio , et sine fraude per 
decem annos, et istas treguas factae sunt de corporibus, et 
pecoribus, et facultatibus, et castellis per fidem et sine frau- 
de et' malo ingenio; Ét si aliquis regum vel baronum istas tre- 
guas fregerit, et ihfra sexagirrta dies clamorem factum non 
emendaverit , sit periurus et alevosus. Facta carU era millessi- 
"toa ducentésima decima quinta, mense octobris. 

-Prosigue ahora la feticion del año de jjj r / # 

,......■ . . i 

Quod auterri sequenti festivitate sáncti Martin! usque ad*de- 
fcem annos sit terminus treguarum et quod infra decem annoft 
scriptac coriventionís sit Iassus, constat et conquiritur : est auteftk 
lesus infra decem annos illosin ablatione istorum castellorum> 
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Kél , Leguin , Malvecín , Portella. Praeterea petit rex Navarras 
sibi restituí a rege Castalias usquead su mam centum milia 
marcarum argenti , rege Sancio hodie in Navarra regnante sa- 
tisfactionem regi Aldefonso offerente de ómnibus quxrellis suií 
secundum arbitrium baronum utriusque regni, vel serenissimí 
regís Angliae. Et confidenter-dicimus, quoniam ista, et his si- 
iniíia, infra tálem conventionem et tales treguas pcrpetrata, 
debent primum restituí antequam ad alium causa perveniat ar- 
ticulum; quoniam. hoc habet lex; hoc habet consuetudo; hoc 
habet canon; hoc habent omnia iura. Hace quae dicta sunt, 
manifesta sunt litera > sed clarius et copiosius maai&sta da* 
buntur íingua. 

NOTAS. 

i Por esta petición consta que el rey de Navar- 
ra pretendía pertenecerle la soberanía de Cueto de 
Asturias de Santularia , Monasterio , el monte < cíe 
Oca , y todo quanto hay desde esta cordillera hacia 
Navarra como propio suyo, poseído por el rey dod 
Sancho vde Peñalen,su tercer abuelo, y quitado al 
infante don Ramiro su bisabuelo por el rey de Cas- . 
tilla don Alfonso vi en el año de mil setenta y seis; 
y ninguno duda que entre la línea y la Navarra es- 
tan Álava, Guipúzcoa y Vizcaya; coa lo qual x no$ 
dexd testimonio de que no eran repúblicas inde- 
pendentes. 

." 2 Asimismo hace petición particular de la pla- 
za de Malvecin , como conquistada modernamente 
por don Alfonso vin; y habiendo estado Malve- 
cin donde hoy Marzana en tierra de Durango, se- 
gún dicen los escritores vizcaínos, se sigue que don 
Alfonso de Castilla tenia la soberanía del país occi- 
dental 4 Durango, que es Vizcaya. , 
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NUM. 156. 

Sentencia compromisaria del rey de Inglaterra Hen* 
rique 11 en las contiendas que tenían el rey de Casti- 
lla don Alfonso viii, y el de Navarra don Sancho vii 
el Sabio sobre Álava , tierra de Durango f y otros 

distritos, año de IJ77. 

Rimer: Colección diplomática inglesa, tomo 1. 

« 

Henricus Dei gratía.rex Angllx, dux Normandi* et Aqui- 
tanias, et comes Andega veosis , charissimis amicis sois Alde- 
fonso, regi. Cas tellx, et Santip, regi Navarras, salutem. Sicot 

• > 

ex litterarum yestrarum tenore, et fidelium vestrorum Joannis 
episcopi tirasonensis , Petri de Aréis, Guteri Petri de Reinoso, 
et relatione nuntiorum vestrorum episcopi paléntini, comitis 
Gómez, Lupi Diaz, comitis LupL Garsiae, Garsiae Bermudi, 
Garsias Garsiae, Petri Petri, Guteri Fernandez, episcopi pam- 
pilonensis, sénior Ramiri Espagnol de Tarazona , Petri Rami- 
ri, et Azenari de Chalez assertione cognovimus, placuit utri- 
que vestrom quacrimonias ínter vos habitas super quibusdam 
castellis, et terrís cum earumdem terminis, et pertinentiis ju- 
ditb nostro terminari. Nos vero fidelibus , et nontiis vestris 
ca, qua decuit, veneratione susceptis, pacem inter vos ho- 
nori Dei, et totae christianitati plnrimum profuturam atten~ 
dentes, divinas pietatis, et communis utilitatis intuitu, negó- 
tium hoc in nos suscepimus. Fidelibus ¡taque a vobis comma- 
nitfcr electis, et procuratoribus , et advocatis causarum vestra- 
rum in praesentia nostra, et episcoporum, et comitum, et ba- 
ronum nositrorun) constitutis, petitioñes, et allegationes utn'us- 
que partis diligenter andivimus, et intelleximus. Proponebant 
siquidem hi, quibus causa Aldefonsi , regis Castellae, commis- 
safuit, Santtam, regem Navarras, memorato regi Castellar, 
dum adhuc pupillu* esset, et horfanus, casulla, et térras. 



scilicef, Locrontum, Navarrete, Antrena, Abtol, Agusejo 
cum ómnibus terminis, et pertinentiis suis, qu* pater suus 
die , qua decessit , et ipse post aliquos annos , quieté possede- 
rat, in justé, et violentar abstulisse; unde et eorum sibi fien 
restitutionem postulábante lili vero, quibus causa Santa regís 
Navarra commissa fuerat, nihil eorum ,-qu«ab ¡llis propossi- 
ta fuerant, eontradicentes , asserebant Aldefonsum prxfatum, 
regem Castellx , Santio praenominato , regi Navarras , castclla, 
scilicet Leguin , Portella , -et castellum , quod tenet Godin, 
per guerram, et injustfe, abstulisse; et (parte altera in nullo 
contradicente) sibi fieri restitutionem pari petebant instantia. 
Praeterea in scripto vestro continebatur communes vos treguas 
inter vos usque ad septenium fide interpossita ñrmasse , et hoc 
ipsum nuncii vestri in jure palam sunt protestati. Habito igitur 
cum episcopis , comitibus, et baronibus nostris cum deliberado- 
ne consilio, pacem inter vos ad fidem christianorum propa- 
gandam, et ad inimicorum Christi confusionem , necéssariam 
fore considerantes, plenain etiam, tara ex scriptis vestris, 
quam nuntiorum assertionibus , fiduthm accipientes, quod in 
pace firmanda , et observanda, consilio nostro, et precepto 
parebitis, ante judicii pronuntiationein su per praescriptis quac- 
rellis , et treguis, mandamús vobis per nuntios vestros, et con- 
sutimus ^ et praccipimus , et adhuc etiam presentí scripto man- 
damús, ut pacem inter vos firmetis , et in perpetuum fidelitér ob- 
servetis. Super quaerellis vero praetaxatis , ét castellis cum óm- 
nibus terris , et pertinencia , hiríc inde violen ter, et injusté abla- 
tis, cum nihil contra violentiam utrique objectam a parte al- 
terutra alteri respondeatur ; nec quidquam quominus restitu-* 
tiones,quas petebant, faciendae essent ailegaretur, plenariam 
utrique partí supradictorum , que in jure petita erant, fieri res- 
titutionem adjudica vi mus* Adjunximus ctiam ex juditio tre- 
guas praefatas inter vos, ut prxdictum est , fide firmatas, sicut 
et scripto vestro, et nuntiorum vestrorum publica confessione, 
¡n jure facta, nobis constitit, usque ad constitutum inter vos 
terminum inviolabilitér observandas* Volumus etiam , et pr«- 
dpimus pro bonp pacis, ut rex Aldefonsus» dilectus filius nos* 
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tcr, dorict Sintió , regí Navarras, avúnculo suo, singuüs an- 
ots usque ad decennium tria mittia maravetinorum ad tres tér- 
minos ¡n anno Burgis recipienda , scilicet , ad quatuor primo- 
rom mensium post pracdictam restitutionem utrinque factanv 
mille maravetinorum , ita ut singutis decem annis, sequentibus 
prxdictam restitutionem, solvantur tria millia maravetinorum 
ád eosdem términos , et in loco pracnominato , Santio regi Na- 
varras. Practerea nuncii utriusque vestrum juraverunt ante sen- 
tettiat pronontiationem vos prasdictum juditiura nostrum, tatri' 
de restitutionibus , quam de treguis firmiter observaturos, et 
nisi feceritis, quod corpora sua reddent ¡n manum nostram , et 
potestatem. Testibus his: Ricardo archiepfecopo cantuariensi: 
Hugone dunamensi episcopo-: Gaofrido eliensi episcopo: Ro- 
gerio wirgomiensi episcopo: Guiberto lundonensi episcopo? 
Waltero rofendiensi episcopo : Reginaldo bathoniensi episco- 
po: Joanne norvincensi episcopo: Roberto herefordiensi epis- 
copo:.... episcopo de sancto Davit "Waliae; et Adam episcopo 
de santo Asaf , et episcopo de Batgor : et Christiano episcopo 
Candidas Cassae dé Galitzia: Gaufrido ñlio regís, comité Bri- 
taniaé , et Willelmo, comité Abbernarliac : et Roberto, comi- 
té Leircestriae : et Willelmo de Mandevilla , comité de Exera: 
ct Willelmo, comité Glaucestriac : et Willelmo de Arandel, 
comité Sotxerre , et comité Cestriae , et comité de Ferreris. Et 
'de baronibus Angliae: Ricardas de Lucí: et.Willelmus de 
Vesci: Odenello de Damfravilla: Roberto de Valí..,. Rogero 
de Mumbrai : Roberto de Statevilla : Philippo de Chimia : Ro- 
gerio Bigot ; et alus quam pluribus , tam clericis ; quam laicis 
de reguo Anglix. 

NOTAS. 

t 
I 

i Esta sentencia no tiene fecha ; pero Tomas 
Rimer, que formo la colección diplomática inglesa 
con presencia de los archivos reales de Inglaterra, 
coloco esta escritura entre las del año de mil ciento 
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setenta y siete , y corresponde bíeñ este concepto 
con los demás instrumentos del asunto. 

2 Las peticiones de los reyes de Castilla y Na- 
varra , que dexamos copiadas en los números ante-: 
ceden tes, no solo trataban de las restituciones de lo 
modernamente quitado , sino del juicio de profpie* 
dad sobre todo el territorio que don Alfonso vi 
había tomado de la corona de Navarra en el año 
de mil setenta y seis; pero el rey de Inglaterra s.e 
limito á sentenciar el juicio posesorio de restitu- 
ción , y el de la observancia de treguas por siété 
años, conforme á lo pactado en el compromiso de 
iriil ciento setenta y seis» 

3 Es digno de notarse, que afirma el rey de In- 
glaterra no haber negado ni contradicho ninguna 
de las partes los hechos expuestos por la otra, pues 
esto es un testimonio de la verdad con que cada 
una de ellas procedía según era propio de sus altas 
tircunstancias; y con efectcf cada monarca fundaba 
Sus pretensiones en distintos principios : el castella- 

- no en las conquistas de Alfonso vi, año de mil se- 
tenta y* seis, autorizadas por el consentimiento y 
tratados de los reyes de Navarra don Sancho Ra- 
mirez > don Pedro i de¡ Aragón f don Alfonso el Bar 
tallador, don García Ramírez el Restaurador, y por 
el mismo don Sancho el Sabio. Este por el contrarió 
se fundaba en que las conquistas del castellano en 
mil setenta y seis habían sido usurpación: que él 
consentimiento de don Sancho Ramírez , don Pe- 
dro i y don Alfonso el Batallador nada servia, pues 
«siendo reyes de Aragón, solo habían tenido la Na- 
t.varxa por. igual usurpación ; y que ql de jipo .García 
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Ramírez» y del mismo don Sancho el Sabio, famas 
había sido libre sino solo efecto de su inferioridad 
de fuerzas. Ninguno citó para nada las repúblicas 
imaginarias del pais vascongado , sin embargo que 
trataban de la pertenencia de la soberanía de sus 
pueblos y fortalezas, 

NX7M. 157. 

Donación de una serna sita en la Recueja de Rincón 
del Soto, hecha por el concejo de Calahorra en favor 
de don García Zapata , y de doña Sancha su 
muger> en jo de mayo de 1178. > 

« _ 

Archivo de la catedral de Calahorra. 

In Christi nomine et ejus gratia. Nos calagurritanus popó- 
los, tam majores, qoara minores par! assensu , bona et com- 
muni bmnium volúntate, damus, et concedimos tibi García 
Zapata i et uxori tuae domna Sancia qnandam Sernam tn illa 
Recoisa de Rincón a Soto, ut habeatis et possideatis eam joro 
hereditario vos et omnis posteritas vestra per sácenla cuneta, 
donandi, cambiaodi,, et vendendi soluta licentia. Terminatur 
praedicta ista serna ab una parte serna de Maria efe Lehet» 
quat fuít de Lope Ennegnez ; ab alia parte el quiñón mediano 
de Calahorra; ab alia vero el Cannozar. Si nos ¡taque, (quod 
absit) vel aliquis alios hanc nostnm volontariam donationem 
¡nfringere tentaverit , perpetuas sobjaceat maledictioni , et in- 
super pro temerario ausu centum moravetinos persolvat re- 
gias parti; vobisque prxdictam sernam ad suum limfrera íq 
duplum componat. Sont istias donationis testes et apoderato- 
res Joannes Cañares , et Petro Joannes , et Petro Zahet tune 
temporis alcaldes, et de alus Joannes Gualit, Michael yer- 
no de Dominico Sebastian 9 Petro Saenz de la Moza , Marco 
de Petro Pedroz, Petro de Maria el Calvo, Dominico de 



domna Mama, Petro de Almocher, Petro Calvo, Dominico 
Sancho minor; qt Petro ^L^t # 4^§ ur 8°> et tres andadores, 
qo¡ tunc'tempotis erant, videllcet, Guillen de Barrio sancti 
^rist^pfeorij etfictmez^Lpp^^.de jV(<idfavi!l^; gf Fprtj^ 
ok> de García López, de Barrio sartcti Andreas ; ¿t'insjiper to- , 
to dóncilio de Cálagurrá ^ qúi cüin istis venérunt vdce prfcfco- 
ni$ ¡o Rencon a*&ftO, x et fueronr ''¿brote* er*a poder atores de 
ísta serna* Facta carta et roborata tertio kalendas jonü sub era 
raillessiiifa átío¿eMe*Íma decitóá í/ékbíRcígb^ té^ífidefonso 
¡nCastella°¿ et ¡n Toleto, in Conca, et in Sancto Facundo, et 
íñ Burgis. Sub eo dominante- Galagurm'Petro de Aratbf i f alcal- 
de ; Petro Zapata , adelantado : Lope tilib de Pascal d- Aráctá 
sajón; Petro Gasbdnfori^esí >^» •'^•-o 1 : ' 



NOTA, 









. — •«■«,•*, ;, 

Esta escritura es la metnoria mas antigua que 
tengo leída sobre la existencia de la villa de %iür 
con d?l Sptomi patria ,, donde aun perpun^c^n $n 
pago con el nombre dé la Recueja, y otro jcon el 
de los Quifione&¡ pero es verosímil que ya existie* 
fa el pueblo en mil ciento quarenta , pues las señas 



del otorgamiento del tratado' dé páceS de aqijel añd 
entre Castilla y Navarra, se yerific^ii.en Aincon 
el Soto. Don García Zapata , citado qn esta escri- 



tura, tuvo el señorío honorario de Calahorra, Ar? 
»edo, Quel, Prexaoo, y otros pueblos de da comar* 
dy en la qual subsisten muchas rama* de su familia 
con el mismo apellido. Yo tengo' el honor* de dea* 
cender de él por hembra; y por varonía él señor 
don Santiago Zapata , alcalde del crimen de la real 
chancillería de Valladqlid, natural de Calahorra. i 



't 
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Tratado definitivo de' pacto entre don Alfonso vía 
de Castilla y ¿° n Sancho vu de Navarra en i¿ \ 
. . . r ,de abril del año de IJ7Q. . 






^joocí; : J^oleccloo diplomática inglesa, tomo j. 



De paxto^et ai^icina ¿ quod Aldcfonsus, rex Castellx > et 
Sancius¿:rcx Njvarr», fecerunt super Álava , et cxte^a Cas- 
tella. In nomine omnipotentes Dei., et «jus divina clememia, 
Hoc est pac ni m, et amicitia, quam rex Aldefonsus Castellx, 
et Sancius rex Navarra fecerunt. Sancius , rex Navarras dedit 
Aldefonso, regi Castellar, Lucroriium, Antelenam, Navarrer, 
Agusejo, Abtol , et Resam ; et Aldefonsqs , rex Castellx, mis- 
sit Lucronium, et jam dicta castelia in fidelitate in mano Pe- 
tfi Kixfrfci 'de Azagra, vd Marrrni Rodrici de Azagra, ve! 
Üíartihí-GófflelmrVasarferum Atdefbnsi , regfe Castellx , ut té-' 
iieatilb qtofctibet ittorum tHum incide lítate tisqoe ad déteiq 
«nnos>et serviat Aldefonso, regí Castellx,, cum ómnibus li- 
lis, et cura ómnibus redditibus, quicumque ex illis exierint: 
pt non det illa Aldefonso, regi Castellx, usque ad decem ao- 
dos, nisi cum mandato Sancii , regís Navarrx; et Lucrónium» 
et jam dictá"CasteIla teneat per Aldefonsum, regerrt Castellar, 
primirüs quisnbet dictorum trium mHitum,. quem rex Navar- 
rx elegerít ; et postea teneat tila eadem qnislibet dictorom 
trium milito m, qoein rex Castellx elegerit. JEt cuilibet horum 
rex A klefpos^ ; Qa^eHx mandare vokieric, ur teneat Lucro- 
uium, et j^pijdjcfaica^tra^ j}le^ coi mandare vplet , priu$ vadaf 
ad regem Navarrx,. et .facía t eidem hominium , et pactum f 
quale primus miles fecit, qui antea tenuit illa : et miles tenenf ' 
castra non det ea antea , quousque ille, qui ea debet recipe-' 
re per mandatum regís Castellx, taciat regi Navarrx horro— 
nium, sicut factum fuit a primo milite. Et si isti tres dicti mi- 
lites, vel dúo iilorum obierint, aut se ab Aldefonso , rege Cal* 
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tdl* separarerme 9 qood non sint ejus vasalli K Sáncios, rcx Na- 
varra , eligat qualemcúroque voluerit, qoi sit vasallus regís . 
CasteMae* efc oátoralis de Navarra, et maoctet ei daré Lucros 
uíum» ;'« ja» dicta castalia faciendo priiw wígi íNavscracbo^ 
lainhira, stcot fecit qu¡ priqs ea temutjet /poste* tejeras* 
tellx jnandet e¡ daré sacpedicta oastella ; yeruotamen si AJde-» 
fonsosj res Castellar, faciet exereitum ¡n térra regís Saocü Na-» 
warwe, vel faciet pajaro cidem , au t e jus C$$tell*m.caip¡et, aot 
térram ejus foraabk, talles, qui teoens etí* supra djctá cas-^ 
tella„det ea regi Navarra,. et roítes ob hoc roo tateatvmí-f 
Has. Et ai exercitos de Extrematura regk CaiteJJ* imrairerit 
cuín, rege : CasteUae, vsl sipe eo, in terram regis Navarra?, 
*fel facíct malum eidem; propter hoc rex Castellse perdat prae-i 
dicta castra, et rcddat t egi Nava^wv Itefcl isrquis «¿bjtitíai 
regís Castell* per se, vel .cota aHo,; iii&airerit cura exerctt* 
w ttettlatn jregts Sancii y perdat herod¡tal^s f .et hpf^re^i quos 
a rege Castellac tenens erít, et amorem. ejc^dem , et .íbin re- 
cuperet hos, nec amorem regis Castellaa, nisi tsun^voluotate 
tegts Navarra?. Et $i forte malefactor habebit castjroin., vel 
castf*, de quibui rexrCastella: ^ueat ( e*w «yceredare, digít 
reges ralUtem su per ¡ítem* et juv^ní se Jad jnvic§fn a<$ capieo-r 
da castra, per bonara fidem, /e$;¿me «ngagpp, £^t$fapL s% 
ot ¡am supradictum est, hoc faceré npllet rex Castellac, mi- 
les teneos dkita castra, dfet ea regi Navarra?, et tnile? ob 
hoc 000 va)c»t minus. Itero sipiijites dejej^T^g^CasteU 
Jx verwaot per se* .vel cum^lüs* cam exefpitp ¿r tprra/u regfe 
Navarra , ^xerédentur , *t a r^gao óícíatttar^gt rqx Castellac 
cmendet daínnum regi Navarra^ tlUnfiflfe ^ilitér sj Sancius* 
>ex Navarro? faciet exereitum, «Herrani. regis .Aidefonsi Cas- v 
telli», vel faciet mateo* eidWíuftM^iuF c^stello^ capiat, aut 
terram éjnst (©ratot^m^^ §«t ;l $ug^icta r (^tefo 

la, -d*t<«á rt$-Gktdl**tf tetflff ^b^fofti^íí^ v Mwt^ 
Itert tí -qufcmd^Jianí r<^ J&<nm* ger ^^^I^W^lWín-f 
trar^rit cate extreka ¡a4errajx>;<egis AldefoWrGastcHáe^ per* 
<kt hereditates , f t honores,, qqo$ a^ge Nav ; arrae tjroeTOoflft* 
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giá Nw¿Kr«> ni* qqHi plantare regis' Carite, ít sí forte ma* 
tóíactar baberbircastftiio,' vel castra, dé quibus rex Navarra 
eotn: ubqaeat txarbdáW, diati r«gfís militent sispér 4um, et 
}tnr¿ni;sev^Tin;*íCfertt kd cwpieíídá aaslt* péY botfaí* 4dtm et 
wna^o^nno; CíeOíruríi &), ui jam sqpradictum dsty hoe nollet 
federe ¿exr Natán 1 *? mués qoi tenetis erít supradicta castrar 
¿et ea fegi Caatelt* ; et mftes ob hoc noa vaicat minos. Iteni 
ür miles ^ réjgto<k*ég}s Na vaf f » per se , velcum alio, vet cem 
e**fCÍt&;Uf**$MafH regferCasteMarVeniuntr, 1 eteredemur et-á 
- r¿gno¡ ^fictaiftw í } 'et 1^' Ñávarrar-eintiaendet ~damnu*i< regí 
GííteH^ÍUatbftl^r^tóTieíV» Aldefomus^ rex Castellx, ín *t« 
decem pqríenomirKttb ahiíis obterÍt,«t filias vel filia de inca» 
tcf legfcíhfa ebsajJerste* doín errt , Lucro mura , et jara, dicta cas* 
teUa,denttir[iregi MaVarratyvei filio ejasdeai, futuro fegi Na* 
tar*»y jufc heréditarifri possidenda. Ver&fttamcir de mis de-i 
eem aoüis pficnómkfatls 'id aotaa, miles qu¡ tenens erit Lcn< 
etorfiútñ et fány dieta castra , det ¡lia quieta , et libera , ¿t sol- 
ía Atdefbnttf fegi 'CaSteltó , jDérfadens suam volumatem ¡rato 
¿t pacato. Et ihsoper Atdefonsns , fex Ckt*Hx jtftcii pactam 
Rancio tó&Wtoi#W ^fcfuodsi de dec^m aAnte in antea *A1A** 
fówüá-rk Oksíetó ^íbktit ífeine fiKo»*el ifiiift et supenstife da 
¿xo^légftfinaVíííet *Lucro*ihnn «et j'aíti dkra casita regí San* 
ció Návarfá?. Égtt Itaqae Atdefonsus, réx> Casteüx , per boriara 
fidem, et sthe enganno, assecúro et affirmo istis militib&s quí 
tenebuht ¿; L'acfó'í1¡ufrt et dicta'cáétra ¿iquétí n6qlw>pe¡r tnej fte- 
$aé {*é* mixtiá &6üúlmm f Meráto'tltú }'r*Q fbrer, >tiec furar- 
S j íadám ,W c|ílod nbífo i*od6 dictbs WiJfteí de Lucroaio et dit> 
tfccattrfs des¿^adefert , : ! Egó (Jtibque rex SaaciafNaVarr* per 
bon^m*ftde»; ^t «nfe ^errgadmy, símlirniodó ássecoro, et affir* 
rno eis qoí tenebunt Lútrbaiom, et jani dicta castra,, quód 
Oeque per tejitteqti^ tfe#artu«ftPcén«maoty mjfetam'illay ncc 
fiirér, n&fam l Gkim /te tyfoí *ruik> modo dictos: milites t dá 
Lüqrónio -W dfctis- cisttfc 3é*§pé%rt8i; Imoptanet ego Sani 
clus; rdx Navarfsfr, rel&qti&ftlfftonsíbci* ítúr tteredrtatesy es» 
eépWCastelHir | et freviflo, Et e^oAldefóniíos , rfex Castellaa 
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ctetrnm qnod¿ tenet Godin. Insupcr eco idcnr Aldefonsus rex 
Castcllac qukavi vobis Sancio, r^gi Nav^rrs, et successoribus. 
vestcis Alavarñ ¡n perpctoum pro vestro reg.no> scilicet d$ 
Jchiar et de Durango intps existemibus r (excepto castello de 
Malvecin , quod pertinet ad regem Castellae) , et etiam Zuvar- 
rutia, et Bada ja , sícut aquae cadunt usqoe Navarram ^ex- 
cepto Morellas, quod pertinet ad regem Castellae; et eViaiu 
exinde usqoe ad Focam, et a Foca ia jusum, sicut Zadorra> 
ctividjt usqoe cadit in Iberum, Ex designatis terminis nsquQ 
Havarram totura sjt regi í^ararrx, exeepiis castellis de Mal- 
vetin, et de Morellas, qux sunt regís Castellae, sicut dictum 
est. Et ex prxdictfe terminis designatis usque Castellana to- 
tum sit regfe Castellae. Ipsuper egQ, idem rex Castellae, qun 
tari vobis Sancio, regi Navarrx, et successoribus vestris, Ro- 
dara, et íine, quaereja do vobis eam ¡n perpetúan». Insuper 
ego rex Aldefonsus. Castellaa voló, ut si Jobannes Velez vo- 
loerit esse meus va¿allus , et vq$ querimoniam habetis de illa, 
faciat vobis directum ad forom vestrae terrae, ejt in enriar vestr^ 
Praeterea Saacius , rex Navarr* , convenit Aldqfonso , regí Cas- 
tellac , quod si aliquis homo de térra regís Navarra? furabituf 
castdlom aliquod regi Castellac, a Surgís ad sursum intüs Na- 
van;am, et a Castella yeteri ad sursum, ipsa interiüs existente 
com suis montaros^ et de Boroba ad sursum ip$a intro existente 
ct de Soria ad sursum, Ágreía et Caroberis buró existentibu^ 
«t de. quinqué villis ad sors^ni , San<?ius reje . Navarrae facial 
xeddi castctfm /arnissutn regí Castellaa si illeqoi fuerit fu ra- 
tos, sk vasallo* regis Navarrae; et si ilk> daré noluerit , ad- 
juvet regem. Castellae cvu» proprió corpore e( hominibus suis 
per boaam üdem et sine enganno ad recúpetandum castelj- 
ium, val trate)!* perdita. Simfii qnoque modo rex Aldefonsus 
Castellx con vxínitSaucio regi Navarra:, quod* si ; aliquis homp 
Je térra regis Castelkc fu?abitur cajstcllum aliquod regi Navar- 
ras, a Pato pilona ad jusum usque Castellam, et de Huarte qi 
usum, ipso intro existeoti* et de Leguin ad jusuru , ipso intro 
existenti , et de Sangüesa a^d jusum , jpsa intro existen ti, et de 
Saacto Sebastiano adjusupf^pSQmtn^ existen ti; Akb¡fon$($, 
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rex Castclf», factat reddi castrum ammistam fegf Navarra, 
si ¡lie» qo! furatas fuerit, sit vasallas regís Castclix , et si 
31o daré noluerit , adjuyet regem Navarras cum proprio cor- 
pore, et hominibos suis, per bonam fidem, et sioe engarnio, 
ád recuperandum' casteHum, vel castella perdlta. Conveoeront 
ihsuper sib! iavicem prxdicti reges, ot omnes vasalli amborom 
regom satpedictorom , quí in Castella , et ín Navarra heredita- 
tessuas, ex quo Lucromum fuitcapttím , per violentiam am-* 
ínísscrunt , poenitüs recupefet idas. Ómissis ¡taque , -et finitís 
ómnibus et singülis quacrellís nostris J et nostrorom anteCes- 
¿orum , et ómnibus iniraicitíarum et discordia et inquieta-» 
tionií occasionibus postpositis et relictis, tam antecessorum 
ñostrorum, quám nostrorom amborom» et amicabili com- 
posítione pocnitos et in perpetuom deffinitis et sopitis, nos 
ambo sxpfedicti reges , ego videlicét Aldéfonsus , res Castellac, 
et vos Sancios, rex Navarras, veram concordiam, et pacen* 
fírmissimam fecimos et firmavimus nunc, et in pcrpetuum va*- 
lituram et durataram, per nos et per omnes alios nostros. Et. 
'omnia adjassa nniversalit&r et fundirás definivimus per nos, 
et per omnes antecessores nosttos adeo, m neuter nostrorom 
amborum jussus a latorum lingoa de extero occassiooem al¡- 
quam ampliüs aliquod requirendi , vel inquietandi habeat , nec 
babere possit. Ut autem pracnotatum et saepedictum pactom» 
♦et amicitia et concordia superius scriptü, firma et taconeas» 
-sa omni tempere permaneant , rex Aldéfonsus CasteUac jura*- 
vit et fecit hominium Sancio, regí Navarrae, 'et Sancius f rex 
'Navarras, simili modo juravit et fecit hominium Aldefons», 
regi Castelte, quod supradictam pactum et amicitiam et con- 
cordiam , et omnia saprascripta teneat, et observet alter al- 
'teri per bonam fidem, et síhe enganno; et uter amboran» - 
'hoc jaramentum et hominium meritiretur, sit traditor , et ale- 
vosas, et fide mentitus, et perjuras , et non possit se bde sal* 
vari, nec per se, nec per alium aliqoem. Facta carta ista, et 
datis prxJictis castris Aldefonso regí Castella?, et insuper scrip- 
ta fi delita te possitis in medio aprilis , era reparationis millessinia 
ducentésima décima séptima , duip pnedicti reges iacer Naxa¿ 
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ratn et Lacróniotn coloqoíom habueront. Ferrando*, vice-can- 
Cellarius reg¡$ Navarras, scripsit haoc cartam "mandato praedito- 
rum regum. Testes sunt ex parte regís Aldefonsi Petrus Rodrici 
de Azagra : Petras Rodrici de Naxara : Tello Pctri : Gomes Gar- ' 
Vi* alferiz regis: Martinas Roderic* de Azagra : Petras Guticrri: • 
Sueros Pelagii : Lopus Díaz Fiterii , merrnus regis in Castellar 
Garsias Monnioz: Martinas Lupi de Lug&nt. Testes ex paWe 
regis Sancii : Garsias Bermudi: Sañcíus Rarrriri: Martinas de 
Su biza: Ramiros de Varea» Ramiros de Asia: Ferrandus Mo- 
nii: Sancios de Sogio, subalferiz; Lupos de Valterre majordo- 
mus primas. "■'";•'._ ";•''•"- 

NOTAS/ * " *\ 

i Esta escritura cierra todas las puertas de la 
cabilacion , y demuestra con evidencia , que .entr^ 
los estados de Castilla y Navarra no habia otros in- 
termedios , y por consiguiente ninguna de las tres 
jjepdblicas imaginarias del pais vascongado. 
- 2 * El territorio que ahora compone la provin* 
cia de Guipúzcoa quedo para la corona de Navar- 
ra. El de Vizcaya, partido por Durango entre las 
dos coronas. El de Álava, lo mismo por la corriente 
del Zadorra. Todo quanto hay occidental á la línea, 

- para Castilla, en cuyo territorio entra la Vizcaya* 
Todo lo oriental, para Navarra, en que entran Ipuz- 

• coa, Duranguesado , y la mayor parte de Álava. 
. 3 Con esto declaran fenecidas las discordias dé 
los reyes antecesores relativas á la dominación de 
todo el pais vascongado; y juntando esta expresión 

v con lo resultante délos otros instrumentos, es mas 
claro que la luz del medio día no haber existido 
repúblicas algunas desde don Sancho el de Peñalen, 
difunto en el año mil setenta y seis , y haber sido 
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Álava , Gutptfccoa y Vizcaya la materia, la ócaiioiv 
el objeto y el motivo de todas las guerras entre Cas- 
tilla y Navarra desde que don Alfonso i dé Nav?r- : 
ra y Aragón se separo de li unioij conyugal de 
U reyna de Castilla doña Urraca por los años de 
mil ciento y doce. 

NUM* ICO. 
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Fueros de la villa de Ucles, dados por don Pedr* 

Fernandez, maestre. del orden de Santiago , por man* 

dado del rey de Castilla don Alfonso rui en 

el mes de marzo de 1179. 
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Coleccioá diplomática del excelentísimo señor don Gaspat 
de Jovellanos. * * * 

In nomine sánete et individuas Trinitatís , PatnV et Filii, et* 
Spiritus Sancti, amen. Ego magister. Petras Ferrandi ex Mi- 
. licia Sancti Jacobi*, una cum fratribus meis et volúntate et justa* 
oostri regís Atdefonsi et uxoris ejus Álienoris, fació paginas* 
testamentl ad vos oranes habitantes in Ucles tam presentibus 
* quam futuris, dé foro óptimo, propter amor'em Dei: et sic do- 
no vobis et confirmo tale foro. In primis ut non habeatis man- 
neria: nisi ut unos ad alios vos metipsos* hereditetis usque ad 
septem generatiónes. Et qui ex vobis non habuerít filiQS, aut 
propinquos sive gentes, ponat in suos vicinos causam suaot 
pro ejus anima jabi córpus suum jacuerit, vel ubi ei placuerit. 
Quando fuerit fonsato de rege de Castella, ad monitianena 
vadant de vobis tertia pars de müitibus in fonsato. Pedonet 
Dullum fon$atum faciant. Qui hominem occiderit» det trecea- 
vos solidos, et pectet octavam ad palatíum. De mancipiis et de 
filiis yestris $eu de tornadicis ipsas calumnias qux contingeríne 
¿t de Tibores , et de dampno in suas casas , accipiat palacium 
quantum pertingerit iü sao quarto. Et homo qu¡ habuerit h<K 
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ihlnes ¡n sbo corrale et in suas casas aut toras in sua compa- 
tationc vel ¡n sua hereditate , homiries qui ibi lubitaverint , non 
habeant alio senoiore nisi illum cujas domos et hereditas fue* 
rlt. De magistro a iuso, uno seniore, et ano merino de ma- 
gistro. De ganado de Ucles fcoh prendant montadgo ¡h aullas 
térras: et si hoc fecerint, duplent illum. Et hémines dé Ucles, 
non pfgnórent iitum extra saos términos nisi ganado qúí de vit* 
U exierit m ipsó die et ad villa reverterit. Nulltis homo non 
pignoret ganado, et noh descaválget caballero, ñeque alcalde* 
et non pignoret caballo de sieUa, nec bestia molar de siellaj 
et qui hoc fecerit , duplet iUud et pectet in coto centum mara- 
verinos ad regen). ÍSt tiomifces de aliis tefris qui habuerínt }ü^ 
dicio Cura honimes de Ucles, el prius non demartdaverkit di- 
recto in süo concillo, et super aliud pignora verint, pignbrá 
illa duplent , et pectent centum maravetinos ad regeni» Et caba- 
lleros de Ucles qui fuerint in guardia , primum erigant ca-i 
balios, et plagas, et postea quintent. Infanzones qui 'vene* 
rint ad Ucles populare, tales calumnias habeant de morte, aut 
de vita, quomodo alios populatores. Infanzones qui intrarenc 
en termino de Ucles de los moiones adentro , tales foros ha-* 
beánt qrfomodo alios vicinos de Ucles. Judex aut merino qui 
pignoraverit ad hominem de Ucles , dent ilü fiadores pro al- 
ealdibus aut rege ; et si noltíerint accipere , tollant suo ganada 
vel sua pignora sine calumnia. Et si aliquis homo mulleren* 
prendiderit , illa non querendo si ve patentes suos , aüt gente* 
suas non querendo r pectet trecentum solides , et exeat hom¡-> 
cida; et si illa volúertt , fiat hotrriclera , et dexheredata. Et 
concedo vobis vestras casas, et vestras heredttates per «eo*¿ 
per. Et posadas non prendat scoiano a forcia tft casa declerl-' 
co; nec de caballero. Et sennior de villa non préndat nuífa? 
casa a forcia nisi comparada de suo. Caballeros de Ucles qui 
fuérint in fonsado cum suo seniore, dent una quinta. Et hoqai- 
ates de Ucies qui á parte de palacio fecerunt culpam, pigno- 
reñt enm cum suo vicino per illaoi querimoniam. Et homines 
de Ucles de uno auno iti super si aüqua bausa super eo vené- 
rit, vendant Suas casas et suas he redita tes, et vadant se ubi- 
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yoluerjrtf. Et nomines de Ucles qui tornadizos tornaverint , ¿ 
rhaboeririt filio*, heredkent eos post morteta. Et nomines dp 
Ucles qai aduxcrint mauros jenuos , et de sua volúntate vene-f» 
.lint ad Ucles» vel ad suas aldeas , ¡psi vivant securi. Et homi- 
jjes de Ucles qui demandaveriot directo ia alias térras , et -ron 
fccerjnt ilUjd; £t super istud pignoraveriot * prendant in asado? 
JíHrjginta, solidos* Et ganado de alias jerras, qfci in montes dq 
"Ucles steterint , ctettt montadgo ; medio ad uniere, el medio ad 
£Oriciiio..Si &i f -vofaerint honaines de Ucles qui fuerint antea 
papular e , .h&b*a»t «uas casas et suas heredúates, faciendo suo 
directo in Ukles»* sicut vicino* et qui remanserint,habeant suo 
sie^ian&o^titrn. lilis vbí poseddriat ter rain» Et bomiass d^UcJet 
*í píeodideriftt tfiorp Alcayat, au,t qui .tene^t .captello, dea» 
jl)#m ad fegem. Caballeros vel peonen qui,adu;Xe/¡ní tale man* 
ro, preodant de ilio centum maravetioos et postea dent ad re- 
gara. Pedones qui fuerint in guardia, pro quinto dent séptimo; 
ei non dent quinta de n-ulla ropa que 5Ít íaiada vel cosida; et 
de fetramienfe non, dent njsi, fuerint armas; ñeque de^oavivio 
itó fueiit irequa «sapsta ; sed d¡eot de bestias,. et de gaqado, et 
de mauro, et de maura. Et non dent tertia episcopo de déci- 
ma, nisi de pane et de vino', et de aquis. Nullus humo non 
det homipidium per. be&tiam : et qui occiderit hqminem aut per 
parietem* aut per casam , aut, si mortuus in aqua, aut i a silo, 
atit ¡n puteum vel in fonte, aut de aiiquo ligno, peristas, to-r 
«ts, aut per alias qui fuerint símiles istas, non dent horaici- 
dlum, nisi fuerit occisus per .mano hominis. Et nostros media* 
ledos stnt de Talavera a Toledo in Madrit ; de Avila a Pedra-r 
zar medUfiedo in Alferella; deíSepálveda a Aillon in Secpl^ia; 
d4 F^a á TiUnU nca m.ecy^edo en, Almogner^ * de Caraqer>a a 
Qesaraggosta*, medisriedo in ífapte. ,Pe. ( Hopte jmedianedq in 
Alcaraz. Kullus poputat Qrt de Ucles milla facendera faciat 
usque ad'caput anaí. Et seryor de vUJa non sedeat cum alcalá 
des in die veneris ; et si jsedtfif »< nj>n jiidícejn ; et>$i jgdi^avert 
rint, pectent illa petitipr^/rejjjn. ¡{loa alcalde? -$fid.eat judeír* 
Homines de Ucles, qui #4 rjegfcm J>aj^e*in£i*« a4j*id)c¡um coq¿> 
tra cristianos, habeaat mojón in Toledo., et in Madrit; et 
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qnomordo taia la Sierra usque in Atienza, et a Medina, et con- 
tra sarracenis non vadant ad ¡llum. Et so per hoc qood scrip- 
tum est, concedo vobis toto tilo foro qui fuerit datum ad 
Sepulvega in tempore quo populata fuit , foras iactada arroba 
ct aliftüd&in Se de mercado, et alcabala de caffticer0*$sát 
qni istas tres nansas cogaoftihatas preftdktait, det ad.profec&m 
de sénior de villa. Rqgnante domino nostro Jesn Christo et 
snb illius notu rex Aldefonsus in Toleto, et in Castella* et ¡a 
Naiara e^ in regáis, sufc>: jas», regís, magifter Petras f encendí, 
dqminator ¡n Ucles. Cerebruous arcbiepispopus toletaaejjedif 
et Hispaniarum primas» Ego Aldefonsus qui banc; pagioao> rp- 
novare tussi, et legentem andivj, roboro et confirmo, peí; 
Deum et per omnia divina misteria quae «oat saleta. Quod 
coníirroatnm a me roboratum etrautorizattim est, Et si ,aliqui$ 
ex progenie mea vir aut ferotoa* re* vel comes, vel potesta^ 
haac jjttgtnam tesiamenti jdkriiwpere vei conturbare voluexitj 
non possit perficere, et sit maledictus a Deo Patee* omnipoten- 
te 9 Filio, et Spiritu Sane to, amen: proiiciatur a sancta cojnn- 
nione; et post dfcesam a corpore, non sepelía tur corpas eius i$ 
«jarato , nec spirifos eius societur cum eLec^is tejieron Daian^ 
ct Abtroo-, et Joda traditore sit pars ejus- ¡p eterna ; damoa^Qqa 
infernale , et iasoper pectet ad partem imperü vigiad libras aun 
parí: et ista pagina roborata fortitudiiies babeat.perín, secul* 
seculorum , amen, Ego raagister Petrus Ferrandi concedo et 
confiímo. . Ego Petrus Franco testo etconfirjno. Facía patu f ¿i^ 
Toleto mense 4narc¡i , et data majiu jegis vobis Jjpmin¡))ns; d<; 
Ucles, ad ostfem sánete Marix sedis ^biep¡Kpporunp K su.t¿ 
era milíessima ducentésima decima septieasu 
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:, ; Bor esta escritura se ye que m jerai^epísatío, 
ser soberano para conceder fueros á los pueblos, y 
así no necesitaron serlo los señores de Vizcaya para 
darlos a sus villas. 
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Fueras de Sm Sebastian de Guipúzcoa , dados por, 
< el fty de Navarta do». Sancho el ¿Habió hacia . 
- 1 el año de ii8q. 



« ;; In Dei Aomme* amen. Hace est carta anctoritatfe ét eéftfir* 
üiationis , quam ego Saocitw Dei gratia r te Navarrae , filius re- 
gís 1 Garti* , fació ómnibus, tam majoríbns, quam minorftmí, 
praesentfbus ét futtiris, qui popula ti sint et in antea populabun- 
tur in Satrcto Sebastiano. Placet mthi Mbenti animo et sport-» 
tahea volúntate qóod dono et concedo vobis et successoribu* 
fcstrrs bonos foros et -bonas costomes. In prímis plascet mihfc 
«t dono pro fuero, quod non vadant in boste hec ín cabalga- 
ra , et quod stipradrcd populatores sint liberi et íngemií ab om- 
ii! malo fuero et ab omni mala costume in per petuum. Simi- 
txíbt dono et concedo, eisdeiñ populatoribns de Sancto Sebas- 
tiano , qui per mare ad Sáüctum Seba5ti*num arribavertnt , vefc 
püi terrtm vd praédfct&m viltam cum sua mere* tura~ veneró) t, 
quod non dent lezdam ibi, nec i» tota mea térra: feoc sohim- 
modo rct!neo,_quod si attqui de populatoribus ad Bajonan* 
troselos vei aliquam merfcaturam comparaverint , et per Sane- 
Anit Sebastianum transierint, nt in alio locovendaat prgd¡c~ 
tam'tnercaturam , donent tezdam; et qui in Sartcto Sebastiana 
«feüdidéiífttiprácdictatn merca ttfram, non dent lezdam. SimUU 
tfer voló et dono pe/ fuero, quod proprias naves de Sancto Se- 
bastiano sint firmitér libere et ingenue, quod non dent portaz- 
go nec lezdam : sed naves cacttaoee donent lezdam , de una- 
quaque navi decem solidos nove monete , et de uno quoqne 
tV'o^fó ^«ó^ ^ ftítis'ítictoih fuMv^uócíetím * ; denark»s de 
átribafe , ins^er suam Jezdam; íed minus tertfem partero quam 
daret proJaeíoTm Pamptlóoa. JEítrajieps homo donet de ona- 
quaque carga de piscibus sex denarios; de qnaqoaqoe carga 
de cera sex denarios de arribaje > et suam lezdam , minus ter- 
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tiám pattem , qnhm daret in Parapiteoa \ de ¿arga de cabro ser 
denarios ; de carga de stagno sex denarios et suam Iezdam ; de 
carga de pltimbo sex denarios ct suam Iezdam; de unaqoaque 
iraca de coriis déos denarios; de inedia traca: unum denarium,: 
et íi minos fuerit, nihil donet. Quieumque panem, et viiramg 
eé camero ad pracdtctáin populatioiüem portaveiit , «on detriez* 
dam. Sioftiliter voló, et dono, pro fuero populatoribus Sanctt 
Sebastian^ ut faciant furnos, balnéos et molendinós ; et pos- 
áideant ipsi, et omnjs geperatio Uiorom ¡iberos, et ¡«genuos, 
*t*it rexnuUum censnm non quaerat in eis, Et dona pee fuero* 
nt aiiqüis non bospttet in domibns proprifs viemi* aisi volea* 
,t$ke senióris domus, et ut nullus , nis* nafarrus, stt populatoc 
in popúlanoste, nisi volúntate regís» et consHio omojum vie¡~ 
morrai. Qutcamqoe popujafverit in Sancto Sebastiano, si de* 
bitorfueritj non responded! sao creditórt oec ipse, oec fide~ 
fusor ejus ttsque ad duos.annos. Quiecmqoe raococam habue- 
rit de populatorede Sancto Sebastiano , veniat accipere direc- 
tora in Sancto Sebastiano ; et sí non voluerit acópese, dárccium 
ki Sancto Sebastiano, et pignora kvaverit, pectet mille soii™ 
dos domino regí- Si conitjgerit quod alíqua: naris fra©gatur in 
termioer de Sancto Sebastiano-, et mdroatotes navis t eceperiot 
nanean, et tota* suas mefpatñr^s^dem decem solidos et suam 
Iezdam , sicut superro* est terminatum. Dono ad populatores de 
Sancto Sebastiano pro termino de Undarribia usque ad Oriam, 
et dé Arenga osqué ad Sanctqm Mirtintím de Araño > tofom 
«Asm qnód ego babeo in ternlkiQin jltüfli* tottfm quod ibi est 
de. rcgalengo ; et iñ*oper babeaftt settfpef per totam mean* tem 
rara pascua, et silvas, et aquas in ómnibus locis , sicut- homi- 
nes habent, qui in cireqitu sunu Et ubienmque populatorea 
de Sancto Sebastiftfa cómparaverint bendita** jp , vel habita- 
yerint/injermioo de S?aeto ( Seba^bno, vel fowm $u¡6 here- 
dttatibiis \ . babea nt compgr&tiqpem í.8bei**m et íogenuam sin* 
ullo malo interdicto velxaso.vet si per uriutn annutn et unum 
diem teouerint sine inquietatione , si qnis eis postea inquieta* 
u$ vel,íQller4 voluerit, donet regí sexaginta. solidos , et insa- 
per canfrgiet lier$ditgtenn. Siipijúpr dono per fuero > quod non 
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faciant 'belkfm neo tfueUtrm' ccrm horriíratíus de forré per ool* 
lo pacto, sed ponet testes , unum navarrum, et aoum fran*» 
cum; et si testes non habuerit, donet «uñara jueam: et quod 
oullus sit captu* dando «fidanzas de directo r et si dürectiim non 
poroerrnt rompiere? de sao pédfe feddat. Et si aliquis de.po* 
puktoribas cum aliqua' femrna faciat fornicationem voiontato 
mcrfieris, non det calumniara, nisi fuerit maritata; sed si for*-> 
ciaverit eam, pariet eam, vel accipiat uxorem ,• et hoc estpa-% 
tfare ; et si muiier non esr digna , ot sit uxor iHius ¿ ille qut 
fcrcia veril? eam , debet ilfr daré talem per maritata , ot fufase* 
honorata antequam habuisset eam , secundnm pravtdentéam al-j 
caldi, et duodecím bonorom vicinorum; et si non voluerit it-r 
li daré talem maritum , accipiat eam in uxorem; et si noluerie 
faceré nullum de supradictis duobus, mittat suom corpas ¡a 
manibus parentúm molieris ad voluntares ¡ilorüiu; et simnliec 
fcrciata se reciamaverit prima , vel secunda , vel tertia die.» e$ 
probaverit per verídicos testes , facial Ule , qui forciaverit eam* 
directora snpradictum , et rcddat regí sexaginta solidos: pos* 
tres dies transactos nihii vaieat ei. Et si aliquis coutra vicinura. 
suum arma traxerit , «cilieet lancean* , aut spatam, mázame 
vel cultellum, pariet mille sólidos, vel perdat pugnom; et sí 
nnus occiderit alium, pariet quingeñtos soKdos; et s¡ unusr 
alium cum pugno percusserit, vel per capillos apprehenderit, 
pariet sexaginta solidos ; et si in terram jactaverit , pariet dúo-, 
temo* aexaginta solidos; Bt' si aliquis in domo vicinr sui ¡u* 
fraverit, vel pigndraverit , *t pignos traxerit per vim, pariet 
vigiñtf* quinqué solidos domina domus; sed si (¡danza foerity 
bene potest pignorare , sicut est-fuerum. Merinus regís non ac-< 
cipiat calumnian! de ullo nomine de Sancto Sebastiano» nisi 
per íaudamentúm de<taodecim bonis tioinis ; et nnllus ex'ho* 
minibus de Sanctó Sebastiano vadat ad fódibiom ín üUo loce^ 
nisS ¡ntus in Sancto Sebastiano: et si homo ^e Sancto Sebastian 
no fuerit inventas foras in aliquo loúo, et homo de foris ha— 
buerit rancuram de illo, ventat cum ilio ad Sanctum Sebastta— 
num, et accipiat directum ad forum de Sancto Sebastiano ¿quiar 
non tolo., ut accipiat directüm felcaldis de forw. Etsi aKqui* 
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iatam mefiOTram , reí pensum , vel cubijo» r ve! 'úorxfoni te^ 
puerit, pariet- regisexaginta solidos. £t nollus homo \pfossfe' 
ette kigenuus contra francos óeSanct a Sebastiano de'aliquo de- 
bito; et fiomines de foris ex qno intos fuerit ra Sancto Sebas-' 
tfano, propter malivolenciam aliquam vel propter homicidium, 
quod habeat contra alium/non se debent percutere, vef nb lia. 
arma debent tenere; et sí traxerint, pectent mille «olidos; er*b' 
omnes populatores se levaverintyet óocíderint ilíum qui áliorh' 
J^rousserit, non est.ibi calumnia; De horto. Si hortus-» aut* 
vinca portas . habucrit , donet viginti quinqué solidos domina 
vinca aut hcmi , si per semetipsum potcst ilbm destringere; 
sed sif per semetipatira non potest HJum déstiingqre, medietas> 
cptumuia? ¿Hk^otainoifviUae, et altera mediatas, cujus • vioeaí 
erit* aot hottu* :-ct istím calumnian* dabit lile * qui per viaj 
¡nvia£a,arit imhorto intraverit; et hoc quod per vina rapnit, 
reddet seniori. De trioWndino. Si quis intraverit molendinun* 
per viro > reddat viginti quinqué solidos domino molenüni , et 
*agt sexagiata solidos. 1 D¿ h'orta.et vin¿a*Sx aliquis.ftiratusfae-í 
rit in domo,, aot in hortc, atq'ue ín vinea, dabit ató cálum* 
niam, si potest probari , sexaginfca solidos seniori vinee/et la- 
tro debet reddere furtum, sed tertium furti seniori domus,et 
de ajiitattira$ tres tosigas, aut tres solidos. De arbor* incisa. 
Si quis íaciderií arborem vicini sui per vim de hofjo, aut de 
vjoea claosa, parkt viginti :qwaqtíe solidos;, et debet. tofnaje 
sirmlem arborem in eodem k>oo, et et'ram debe* toedderg fruoj- 
fum uniuscujnsque anni, quem arbor incisa . deferebat jsenjow 
arboris, doñee arbor sit nutrita., vel l$vet fruettím. SiJn vioea 
pla^a .^)K)r«n iacidetit, «ntin cawpp^parjet quinqué ; $olidg# 
e> £qi*t4anj;4i#as fapefldas, Et si qtte sarniQitjcuii* «aüt vimsgi 
iaqÜerir in y¡#0a : alierj$; # de,prfm# $fofro*nt<&>j#»$ der primo^ 
,f&inc f pariet quinqué. solidos , et de ómnibus aJj¡s,,de unoquo r 
gue duodepim/denarios^et siquU coiigit^c^uleiS : in;,di> ,si qon 
cU¿*serit , par^t queque spl^o^ , j?t jred4a|fhftCk;0;w4:ps§})W- 

p$tpsf:< probar cpw jestínv>n)4s ^«feg* -»Sf*rfr W*r.Wf> P**^ 
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costo? vineartim, aot camporom vidcrií atiqoem iatrantem " ¡o 
vjnea j aot p'acentem campos, custos probabit per soam janm, 
et alius dahit calumnian); sed si castos vineas fberit verbera- 
tos ¡n die , si non potoertt probare per testes , accipiat jorant 
de illo de qoo feeit qoerellam. Si vero nocte verberatus foerit* 
levabit ferrom ille de qoo firerit querella. Si non foerit ver** 
beratus, p'ectabit costodi vinee sexaginta solidos. De dom*. 
Si quis intraverit alíqoatn domum nocte postqttam porta; eront 
daos?, et domos ignis erit extractos, et h omines jacuerhn, tí 
sénior domos , aot sua familia audierint illom , et voioerint il- 
lnm prendere , et ipte qoi intraverit domom , se voloerit defen- . 
dere aut fugefre/et ib defensione illa erit mottuu$; npn de- 
bent inde homicidiom pariare , tameu si capiont ílhim vivará, 
son debent illom interficere postea ; sed sénior domos potcsrii* 
lom faceré redimere, si vivas fuerit captas, et redemptio ílf* 
erit sua tota ; sed reddere debet homtifcm bajólo seniora vilfae; 
et senbr domos potest eum dimitiere; et si non accepit ab eo 
vedemptionem, non habet sénior' viHat caldmniiám ¿úper semo*- 
rem domus; lamen si dimisserit illom , et pottea tetro fecerít 
iñde damnom , de captione ¡lia sénior domos non debet itli 
responderé ; et si aliquis ex parentibos interfecti dkit ilji qoi 
hominem interfecit. „To occidisti parentem meom alio modo, 
et non in domo toa" inteffectbr debet jorare'j et salvare se per 
ferrum , qood sic interfecit illom nocte in domo soa , et noa 
pro aliam matevolentiam , et non prasvaleat: sed ú exierit indo 
sanos f et illesos a ferro, parentes debent firmare, et ille non 
debet homicidiom daré; sed possunt faceré bellom, si ambo-* 
bos placet, sed hoc noaest foram, nec Capí tola ex parte nos- 
tira fuit inventa. De hominc mortuo. Si qois tnoriator et noa 
fbcerit testamentara ad obitum mortis , et remanserint filñ par- 
vi , et mater doxerit alititn maritom , patentes fiborum possunt 
partiré , et cognoscere partem ftliorum patris , et daré firmas» 
et acctpere ; et*i mater voloerit tenere fitiosisoos com (kmore 
et habere , debet date ma*er bonas fidanfcas parentibos filiorum, 
qood qoando filii perveaerrat ad períeetam etatem , reddat iN 
Es praedietmn honorém et habere; et si filii ¡uterinoriuntor, 
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iHam hereditatetn f et honorem, et habere debet tornare onda 
ventt parentibus sais* Et si filii faciunt donatioftem , antequ'ara 
veniant ad etatetn daodecim annorum , non habebít stabiüta* 
tem; et de hereditate abolorum non possunt faceré donativum, 
nisi solommodo unam vineam, aut unam terram,aut unam do* 
Jtwm 9 si duas domos aut tres habuerint, aut duas hereditates, 
et hoc filio aut filie sue; sed bene potest daré in dote filiis at- 
qae filiabas suis , quando accepérínt filii uxoees et ñllx mari- 
tos. Si quis faceré volaerit donativum de casis abolorum*/ et 
non habuerit nisi solumtnodo unam casam , non potest faceré 
donativum, sed benfe potest mandare pro anima sua clericíi, 
aut ecclesiis, vet parentibus. De locatione. Si quis locaverit 
domum de aliqaó probo homine ville , et si ipsemet dominas 
se volaerit mutare in illam domum, qui locaverit domum* 
cxeat de domo, et reddeat pretium seniori domus de quanto 
stetit in ¡ila domo; et si cellarium atque pallearium , aut hor- 
reum, aat aliqaa vasa locaverit, non relinquet usque ad suurn 
terminum; tamen si ¡lie qui domum locavit, vult ¡re Jerusalem, 
tut in aliam patrian», aut villam causa stationis, dabit pretium 
de quanto steterit; sed si vult stare in villa , aut in alio loco, 
«ot in viija uxorem dacere, et oxor domum habet, dominas 
domus pretium suura non perdat. Dé falso testimonio. Si ali- 
quis dixterit, aut fecerit falsum testimonium, et alias potuerít 
¡llum probare cum decem testimoniis alus, postquam qnus ati- 
nas et dies erít transactas 9 emmendabit coi perderé fecit totam 
perditam, et qui fecit testimonium, in mercede senioris terrc 
crit; sed si cum testibos non potest probare, per duellum po- 
test se salvare, et si victus de bello fuerit, emmendabit, sh 
cot sapra scrtptum est; sed si duello potuerit vincere, ilíe qui 
probat , dabit quingentos solidos de calumnia , et erit emmen~ 
da de illo qui probare voluit, et de parentibus súis ; sed si in 
anno Ule non appellaverit , nunquam amplius respondebit, nec 
ille amplius debet illum appellare; quod si faceret, de calum- 
nia debet daré duoscentos et quinquaginta solidos. De marito» 
$¡ maritus ¡lie moriatur et habet inde filios, et postea vultdu- 
cere aliuni maritum , mulier illa debet partiré totum , quantum 
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cxamplavít cnm suo marito primo, cum filfi* suls, et bonoi*} 
per medietatenn Et si mulier habet herf ditatem aliam , aut de 
patrimonio, aut aüquo modo? antequam duxisset maritum* 
non dabit índe portionem filiis. Et si est casas quod prendat 
dúos maritos , aut tres , et de ómnibus haboerit filios , et fiiii 
ínterin non demandabunt partem , et mater adhuc dncit alium 
maritura , et tune venerint Hlii , et quisierint lili partem , da- 
|>it unicoique filiorum partem de examplamento , qaod. feclt • 
quta patribtrs suis , et de alia causa non. Et si fiJii snnt parve 
etatis, aut magne , et volunt partiré, mater non potest illos 
inde distringere , et si filii volunt partiré > teñe possunt distrinr 
gere matrem cuín justitia regís. Et sí fiiii sunt parvi, et pater 
eorum ad t>bitum suum fecit cabezalleros , illi cabezallarii pos- ' 
sunt partiré, et daré firmes? si volunta et etiam venderé, et 
ímpignorare bereditatem ad opus illorum , et babebit stabilita- 
tem, et cabezallarii possunt distringere matrem pro filiis, et 
mater non potest -distringere cabezalleros ; et si forte evenerít 
casus quod mater diyidat aut non dividat, si voluerit faceré de 
lioc , quod illi pertinet , aliquod donativum suo marito aut 
cuilibet, illud donativum, si dat inde firmas, habebit stabilita- 
\em: ct si venerlt ad obitum monis? et facit inde donativum 
de faoe quod illi pertinet, non sunt ibi firmas necesse, sed so- 
lummodo cabezallarii , et cabezaHarii non debent jurare sed de* 
bent dicere in Deo et suis ariimabus: „Nos audivimus, et vi- 
dimus boc donativum faceré"; et si non sunt ibi cabezallarii! 
capellanus parrochic valebit ; et si est causa ut mulier , aut ho- 
mo sit districtus fortiter ad obitum, ct non sint ibi bomines, 
nec capellanus, sed sunt ibi due mulleres legales, valebit illa- 
xum testimonium, quemadmodum et de cabezallariis , et si ali- 
qms moritur in hermo loco, ct erit ibi unus homo, aut una 
femma ? valebit testimonium , quemadmodum et de cabezalla- 
riis, Et si maritus fecerit donativum absque auctoritate mulie- 
ris deboC quod pertinet mulieri , non valebit , sed si facit dona* 
- tivum de Tioc quod sibi pertinet, valebit. Et si mulier audet 
faceré donativum , et est in illo loco maritus, et tacet, sed non 
«torizat, non valebit. Et si mulier .vivit . ct maritus montar, 
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qaatnvis ib¡ sínt filtt, qaantam mulier volaerit stare la viduka- 
te, erk domina , et potentísima de toto illo habere, et de ho- 
ftore» Et si malier stans ¡o viduttate habet fil ¡astros, et filiastri 
non diviserunt com abobram parte partem illorom , mater ha- 
bebit filiastram ¡lluat ¡n honore, et in habere de iilorum ma** 
tve, et quantum examplavit cum illorom patre, antequam du- 
xisset istam aliam uxorem : sed in parte patris quantum mulier 
volaerit «Ufe in vidoitate, non habebunt partem in ¡lio ho- 
nor e> sed soium haberc movile dividetár , et ¡psa manente ía 
vid afra te, non potest venderé, nec mittere in pignas illum ho- 
oorem de filias tris, sed hoc quod pertinet filiis , vel aliabas 
tais, potest venderé et impignorare, si necesse est sibi , et ne- 
cessitas ¡lia sit nota a parentibus , vel vicinis , et etiam pro fa- 
me filiorum suorum potest venderé. Si filias remanserit parvas 
posteaquam pervenerit ad perfeetam etatem,et quesierit mgj? 
ter partem de ¡lio honore , et de habere sui patris , de hoc quod. 
erit patris, habebit partem in parte patris; et si filias dixeritt 
^, Plus habet ¡s de meo patre"; et mater dixerit: „Nop", fi- 
lias potest inde habere unam juram de sua maírej «jt si ca^et 
zallarii volont partiré, et abolus petit pro sais nepotibus, cfc 
dat fidanzas, tt accepit filias autorizando , valebit.ct habeb¡{, 
stabilitatem , et qoando venerint filii ad partmooem f deben £<* 
lii partiré , et pater, et mater dcbeat eligere ¡a ómnibus hen 
jrcditatiUus. Et si aliqaid volebat daré i* ¡II* hereditate filio*^ 
jrum bonorum, et mater voluerit illa fttieefé pro eimden^ 
pretium qaem alias, retineat. Omnes populatores deSanqto Se* 
bastiano, de qaalicumque ministerio fuerint , faciaút saum lu- % 
<;rom siae latrocinio , et traditione. Ñullus homo qoi hospita- 
tas faerit in aliqaa domo Sapcti Sebastian t , pro millo debito» 
neqae per. fidantiam non debent flfum abstrahere de domo, % 
nec sapm habere; et si merinus, vel aliquis homo monstraye- 
rit sigillom regís seoiori domas, non respondebit de hoc illi. 
Quicamqae fidantiam tenet pro suo habere , querat pignus ad 
suam fidantiam, et si fidantia mostraverit pignus mortuus , quod 
valebat minüs tertiam partem , accípiat ille pignus , et hoc dc^ 
tertio io tertiam diem: sed si bestiam vivam dederit pignusjj. 
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accipiat HIam f vel antea , ve! postea , sed si debita plíis valué* 
rit centum solidos, mostret ¡Ili caballum, vel raulam, aut mu- 
lum, vel equam vivam, et si suum habere yalet centum solí- 
dos, mostret lili bestiam» que valeat v'«¿inti solidos ; «t si q^ia* 
quaginta, mostret; bestiam de decem solidos; et si non potue- 
rit da Ve pignas,,sicut est supra scriptum, mostret ¡lli sigillum 
regís , et si nollet mostrare sigillum regís in hora octava , vadat 
eom seniore viile, et quetat sexagintjt Solidos,, et mittat in 
carcere regís , quousquer suum habete baheat * et angueras de 
illa bestia sint decem et ocro denarii inter diem et noctem, et 
ai est asinus , noveno denarii , et si ipaa fidancia steterit in cap- 
ti vita te, unaquaque nocte pectet sexaginta ¿olidos ille, pro 
quo est Captus: et si fecerit pee tare illud habere, reddat illi 
ad duplum ; et si fidanza se appellaverit ad auctorem , donet 
inducías quinqué dies , si est in térra regís , et si extra f decem 
áies; et si est ad ¿anctum Jacobum, unum mensem, et unum 
diem ; in Jerusalem, unum annum et unum diem; ad Sanctum 
Bgidíum , unum mensem et unum diem ; et si ad praedictos 
términos non venerit ¿ donet illi suum habere sine interdicto; 
•t ubi ínvenérit pignus de sua fidancia , quod accipiat illud de 
¿ebitore ad debitore* monstret sigillum regís; et si negaverit, 
accipiat fidiatore de directo; et si manifestum erit, paguet ¡i- 
lum > vel habeet suum amorem ; et si sigiijum regís fregerft» 
pectet sexaginta' solides; et si nullus homo fecerit testimonio!» 
pro malla re, non debet illi saillire; et si dixerit „ Que non 
toemiño", deber file jurare, que non itieminit; et si nullus de- 
bitar, aut aector negaverit al demandador suum habere , si po- 
terit probare cum téstimoniis , pectet censum cum quinqué 
solidos de calumniaren ¡Ha medietas calumnias erit de domino 
ville, et alia medietas senioris, cu/us est census, qui probavit 
euní ; , et sí non potuerit probare, accipiat suam juram , et do- 
net illi fidanciam, ut amplius non requirat de hóc; et si vo- 
luerit tornaré , et non reddiderit per súam juram , de qualicoift- 
qbe habere quod sit, det decem solidos monete regis. De ró f 
qui tornet perferrum. Et ille homo qui portaverir ferrúm, 
. Bt sit francus/si non faabet ferruiri portatüm , nec sit faber ; et 
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He homo (Joi fMAtaverit ferrum , juret quod non cst ftber , nec 
unquam levavit ferrum , nec ¡lie» nec aliquis homo vei fe mi na 
non habet ullam fatillam factam ai hoc ferro, per quaro ille 
homo perdat suum dkeetitm. -Qui querit ¡stum habere, et ja- 
ret quod non debét istud habere, que querit, antequam levet 
istum ferrum; 1 et habere ¡stum sit missum in manu fidelis f sivc 
in auro, sive in argento; et si ¡He homo, qui levavit ferrum» se 
ardet, reddat habere sénior! , qui querit» et pectet sexaginta 
-solidos domino vi He; et sí te salyat, pectet ¡He homo» qui 
quserebat, sexaginta solidos domino ville: et si ferrum non 
portaverit, pojtquam fidantia est data» ¡He, in quo remanat 
ferrum , pectet decem solidos , et calumniam ferri » tertia pars 
regi, et alia tertia pars almiranti» et alia tertia parí alcaldi. Om- 
oís troselus, qui venerit de ultra portos ad Sanctum Sebastia- 
tium, postquam fuerit amplias unios noctis, det sex denários 
;hospiti suo de hostalage; et medius troselus det tres denários; 
et de carga de coras dúos denários ; et de carga de stamno det 
dúos denários ; et de carga plumbi daos denários ; et tota car-* 
ga de pez que veniat per mare» de una nocte amplius det suo 
hospiti dúos denários; et de carga papiri sex denários; de car* 
ga de coris vacarum dúos denários; de carga cere det düos 
denários; de carga de moltoni det dúos denários; de carga de 
dagunias dúos denários ; de carga de boquinas det dúos dena- • 
rios; de troselis de fustanis» si est vendiíus in domo hospitís 
sui » det ille qui emerit quinqué solidos » et si est venditus pfer 
pezas, de peza unum denarium , et corda, et* la sarpilera ; et 
de troselum de drapos de lana duodecim denários ; et si est 
«venditus per pezas, de peza unum denarium, et corda, et la 
•arpilera ; et si est de lino loci unum denarium; et del cobre, 
rdel quintal det emptor quatuor denários; et de stamno quatuor 
-denários ; et de plumbo dúos denários; et de molcouinas, si se 
vendiderit, det e raptor de duodení unam meallam; et de co- 
legninas desexagiata unum denarium; et de la duodena de 
eonnellis unum denarium; et de gatis salvajes, de duodena 
unum denarium; et de gatis domesticis, de duodena una mea-* 
lia ¿ et de la docena de cera unam meallam ; et de docena pa- 
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peris dúos denarios ; etde decena de ¡acenso daos donados* De 
bestia; si se vende ¡n.$uo hostal, unum denarium, et la sella* 
s¡ est de quinqué solidos , aut minas , sex denarios , et si valet 
magis de quinqué solidos det duodecim denarios % et si habet 
bast > similitér ; et de docena de vulpinas unum denarium ; et 
de centura squiros onum denarium ; et de centam de lebronas 
unum denarium; et de la docena de pequeñas onum denarium, 
et de traca de coris bobinis dúos denarios; et de dimidia unum 
denarium, et de media in sus , de unoquoque corio unum de- 
narium ; et de coris cerbinis similiter* Et si hospes volt habo» 
re partem in quocumque habere, que se vendiere in sua dom- 
ino , potest habere partem , si donat medietatem de habere; 
et sr est particeps, non accipiat hostalage. Et ego dono per 
fuero populatoribus Sancti Sebastiani, ut in unoquoque anno 
ad caput armi muteñt prepositum et alcaldum; et dono per 
fuero populatoribus Sancti Sebastiani, ut ubicumque sint hi 
mea térra, aut in mea curia, accipiant juditium secundum fo«- 
rura Sancti Sebastiani. 

NOTAS. 

i Estos fueros fueron confirmados y renovados 
año de mil doscientos dos, según veremos. Na tie- 
nen fecha; pero les adjudico la del año de mil cien- 
to y ochenta; porque el rey don Sancho el Sabio de 
Navarra aseguro el señorío y soberanía de San Se- 
bastian en mil ciento setenta y nueve por el tratado 
de paces con don Alfonso vm de Castilla. 

2 La escritura misma da testimonio de que los 
fueros no provienen de pactos : que habia pechos y 
contribuciones terrestres y marítimas fl y entre es- 
tas las de almirantazgo. 
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NÜM. l6l, 

JFueros de la merindad de JDurango dados jpor el rey 

de Navarra don Sancho vil el Sabio hacia los años 

de 1180 , confirmados por el rey de Castilla don Al* 

fonso mu después del año de 120 o* 

Iturriza: Histor. de Vizcaya ,lib. 1 , cap. 17. 

k : Notum Á sjt ómnibus qui vldent , vel qui -sunt visar* carta- 

km istam quomodo ego rex Sancius Navarre donavi et robo*" 

tabi ómnibus hominibus de Durango foros istos: et hoc sfgnamr 

cum mana mea feci >J<. 

Postea regnavit rex Aldefonsas Casfelle et Toleti; et ad- 

quisivit patriam hanc* et mandavit, et roboravit, et co&cessfc 

( sicut conceserat rex Sanciu:) ante ^uos comités, et don E>ia- 
go López, et sao filio don Lope Díaz» 

Et illi quoque üc concesseruut et róboraveront sicot saos 
do mi ñus rex Castelle. 

£1 labrador qui hobier en so casa de Resurrección fas- 
ta San Johan tres vacas compridas de cuerpo, dará tres sol** 
dos al sennor de la tierra, o al so prestamero. Et si hobier 
dos vacas et ana bestia, tres toldos. Et si hobier dos vacas 
et un asno, tres sóidos. Et si hobier una vaca, et un asno, 
et diez guibeFrias, tres sóidos. Et si hobier dos vacas, dos 
sóidos. Et si hobier una vaca et diez guiberrias, dos sol-* 
dos. Et si hobier ana vaca et -un asno , dos sóidos. Et si hobief 
un asno et diez guiberrias , dos sóidos. Qui hobier ana bestia 
cumplida», un soldó. Qui hobier de diez ovejas o cabras arri- 
ba , non dará -mas de un soldó. Qui liohier de ganado menudo 
de oveja e «cabras meaos de diez, non dará mas de seis dine- 
ros. Por puercos non dará Dada. E si puercos liobier mas de 
tres, deixará* Jos mejores tres a la casa, e prenda el quarto el 
sennor. Et si non hobier mas dé tres puercos, -non dará nada 
al sennor» Otrotí?» debe el labrador catre marido e molier ua 
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quarto cíe escanda de la «mina de Durango , et tfci emitías ám 
trigo limpio : et si el uno morier , el otro dará la meátat. En- 
tre marido e molier. darán un pan a los mazaneros del sennor 
quanto una qoarta de cmtoa de Durango: et de todo esto non 
dará mas de la meatad si el uno morier. Et aun splien dar los 
labradores un cordero que habie nome de asadura \ mas aquel 
asoltolis el rey don Alfonso a los de Durango per saecula. Si el 
prestamero de la tierra non hobiere casa en la tierra, daránli 
«na casa vacia troa que allegue sos botijas. Si el sennor qukief 
forzar o facerles mal , farán apellido los de la tierra ; et sacarlo 
han que no le vague. Han otro foro los labradores , et todo 
esto por amor de amor: que en el año una vez darán posada 
al merino con solos quatro homes, et si bestia hobier, coa 
«o bestia ; et el sayón andará solo ; et que si mas desto les fi- 
ciercn facer, que nop hayan amor del sennor. Et si algon ma- 
tar al sayón de la tierra, todos aquellos que en pecha están, 
darán sendas eminas de panizo de la emina de la tierra al sen- 
nor; et non deben nenguna otra calonia. Et si calonia hobier 
a dar el pechero al sennor, responda de la calonia al merino; 
et prenda firmes del merino, masque non responda a otro. Et 
si el pechero del monesterio hobier a dar calonia o homecillo, 
responda al monasterio, et non a otrí. Han otro foro, Qu! pe- 
chero non sea en la tierra , dará la calonia del hoinecillo al 
sennor de quien fuere el muerto* Si pleyto hobieren unos con 
otros, peños habiendo, non han a prender el cuerpo; et si los 
prisieren, puedan Salir de la tierra: et sobre los peños, si pa- 
rar fiador de derecho, deixen (os peños; et si non quisier dei- 
xarlos, puedan salir de la tierra: et esto es foro. Otrosí, el la- 
brador que non fuer pechero, si hobier manzana, et hobier a 
vender, dará el precio *que pesquisiere e! sennor, et habérsela 
ha. El labrador ha de haber de! ladrón la tercera parte de la 
calonia , et U barruntería , et las duas partes de la calonia el 
sennor. Si el sennor non hobier carnes e prisier vacas para so 
cpclna , dará el sennor al dueño por la vaca veinte sueldos ; e 
por el puerco,, cinco sueldos; et por el carnero dos sueldos; 
et por la gallina tres dineros. Han otro foro. Si el rey de la 
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Jidna. tiohior a tkrar hueíí q 3 otfa tierra* c los duftngpc^ho-, 
jfcMejwv a defender la, so tierra , non lian a exir a otra tierra ibera 
jiñas fíjftt troai.Ochaadiano pqr uqa parte, e por la otea partQ 
troa Elosua de Vergara. Et non han otro foro. 

NOTAS. 

« ' • » ' • ...... . ^ . . • . . 

!• 1 Don Juan de Itut riza puso está, escritura eij 

•¿d historia "dejfizeaya, lil>. 1, cap: 17^ y dixo que 
fr. Martin de Coscojales los incluyo en el folio dos* 

ciento^ setenta y uno vuelto del tomo vi de sus 
obras -manuscritas de las cosas de Vizcaya , expre* 
sando que constaban escritos en un libro antiguo 
dé la iglesia de san Agustín de Echevarría junto á > 
Élorrio, y que por estar cortada una hoja se igno* 

.raba la fecha. Esteban de Garibay dixo lo mismo * 

cri él cap. 8 dtíllib. 24 de su compendio general de 

^España; Gabriel Henao ^en las Averiguaciones d% 
Cantabria^ y varios escritores vizcaínos indican 
otro tanto. Todos atribuyen la fecha del instru- 
menta al reinado ; de don Sancho vn de Navarra 

W SdMo, qgcfúa desdfe mil ciento y cincuenta hasta 

'imlciehtó noventa-y'ij&atfo: y o» al de mil-eientíb f 
ochenta , porque los tratados de paz de mil ciento 
setenta y nueve fixaron el señorío y la soberanía de 

^Durango en la- persona del monarca na vatro. 

* ¿ J El cottíéxtoditérál manifiesta ¿jue laescritu** 
ra no es original de concesión dé faeróí, sino lá 

narración que algún durangues del siglo xin escri- 
bid en el libro de la iglesia de san A gustin de EcHd- 

barría dé Elorriü, teniendo ¡tosentes varios instíu^ 

"mentó*, singularmente los que siguen : primero ¿Ih 
hitada concesión de fueros por el mencionado doh 

PARTE IIL TOMO IV. KK 
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Sancho el Sabio de Navarra en mil ciento y ochenta* 
Segundo, lá confirmación y nueva concesión por el 
rey de, Castilla don Alfonso vm hacia el año dé mil 
doscientos y dos, en que confirmo los dé San Se- 
bastian y otros pueblos adquiridos en la guerra de 
mil y doscientos. Tercero, las confirmaciones que 
don Diego López de Haro*/ Bueno y su hijo el 
conde don Lope Diaz de , Haro Cabezabrava hi- 
cieron después de mil doscientos y doce, en que 
don Diego adquirid el señorío de Durango y su 
tierra por la donafcioo real de veinte y nueve de 

■< g Comenzó su narración en latin; y parece ha-* 
berlo hecho con las palabras mismas del principio 
y fin.de la escritura de fueros, del rey don Sancho: 
prosiguió dos, cláusulas en el misipo idioma, luegp 
en castellao; y. si np se hubiera perdido > la hcja del 
übro, encoAtfatíamos verosímilmente que acababa 
con otras cláusulas latinas de las fechas de los origj- 
jRales; pues> los copistas y escritores de becerros y 
cartularios del siglo xiij ípostunibraroí^iaccrjo así 
con freqüencia, estimulados de 1, deseo de, abreviar la 
narración, y trabajar menos, de cuya prácica pro- 
viene hallar en los archiyos algunas escrituras desor- 
denada^ t?n? dp ellas, & ^presen*? *y tf^ml^rgp 

vas al objeto de mlpbía. ., . ~ :, .-.-:> ; . t .., . , 
. ; 4 Primera* queja merindad de Durango era 
parte migrante de. ; la monarqpja Jtiayarra fn ? el fey- 
i?Mftii%.;dí>n c Sapsbp ^Sabioj ,K : # ? ji* &*X$& 
£*<&>& don ^Ifopso yin ti e% J<? ; ,qiy .c^frpff- 
ta con otras muchas escrituras notadas y por notar 
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en este ajíéadice, las qualés combinadas con las de 
don Alfonso de Navarra y Aragoh ti Bat4Íla4(* * 3* 
las de don García Ramírez.*/ Restaurador $ ifiíM»y$i* 
infinito í creer que sucedía lo mismo desde las p*t 
ees de Támara del año de mil ciento veinte y sietej 
y resulta que aun quando fuera cierta la existencia 
de la república vizcaína,. no había tenido que ver 
con ella la tierra y merindad de Durango, la qurf 
suena subordinada á señores distintos délos de Viz* 
caya, y á los reyes navarros y castellanos desde que 
se oye su nombre fen las historias f escrituras. 

5 Segunda, que don Alfonso vin de Castilla 
era señor de ¡dók Diego Ldpéz dé ífzroel Butítoj 
de don Lope Díaz de Haro su hijo; y esta locución 
de un durangues en el siglo xm indica bien que ha- 
blaba de, los pejrsonages en el mismo sentido que 
debieran ser. tenidos los sucesores en su tiempo , p<$ 
lo que su narración es testimonio del vasallage y 
falta de soberanía de los señores de Vizcaya. 

6 Tercera, que el señorío de la merindad dé 
Durango era de origen solariego, pues lásrcontrU 
buciones consistían en frutos "y ganados, como so- 
lian los dueños del solar exigir de los colonos y 
vasallos. 

7 Quarta , que no todos los vecinos de Ja me* 
lindad de Durango eran fijosdaigos , pues unos eran 
llamados pecher t tís l y otros rio. v : ! '-'_' ' : ' .*? 

8 Quinta, qué no había exención de tributos, 
pues antes bien pagaban los vasallos al señor los ere- 
(?xdos qjaej se. especifican .,. giin después de haberles 
agüeito el r?y de Castilla don Alfonso vm del 
que se conocía con el nombre de asadura. 
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' 9 De aquí sé sigue forzosamente que los pue* 
bílas dé Ifc merindad dé Purangortd fueron parte 
del in&nzftiíado de Vizcaya; ni Jes pertenecen los 
fueros vizcaínos, ni exención alguna que no consté 
por gracia de los monarcas. j 
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Fueros de Valencia dados por el obispo don Raymun* 
do ii y y confirmados for el rey don Alonso viji . 

en *&de agosto de ij8j. ..:..;. ¿i 

Colección diplomática del señor don Francisco Marina-* can<^ 
aigo de la real iglesia de san Isidro de Madrid, y Ex- 
director de la real academia de la Historia , ionio íi. 

In nomine sánete et itidividae Trínítatis qné z fn¡KliÉ>tx¿ írf 
tmkaté colittfr et'adoratnr. Opo> esf pietátis'et aff^aioten* 
ánimarnm prestantissimum argnmentum; Üortünis qué stoe rec* 
toribus ponuloram Spanie conveniens^ poe\il<?|; j |jbtsübnijsso& 
certis et scriptis legibus gobernare,, bonos institqendo fo^os, 
prayasque^ ooqsgetudines abolendo, ne ,imer dpnjinu^ni ^iP^ 

pulum sibi subiectúm freqnens oriatrif discordia, et ríe domi-t 

*, ••■■ : .-. , /. ./ •'. 'r* \ . * 2p.¿'.-j-.v:m3 ^.«¡o.ríüi 



gra- 
tb.'piteiraiie ecctesiat episcopüs^bo'Daihiínórfet^póbta^i voton- 
tato» torót* pictaiis, jic jóóferioordie^ et prgrjsfitttfc nbiríw meia 
cum consenso pariter et volúntate omnfnpaii^ÍQ^n} c meorum( 
ejosdem palentine ecclesie sancti Antoníni canQnicorum , neo 
non cnm consenso et volúntate et concesione dommi nostri 
Aldefonsi regís Castelle, út Deus'remuneratof omníum bon,o- 
rom ípsi Tegi víte conftrat urrinsqne ; felfciratéra', fado cartam 
de foris tibí ton concilio de Pa&ncia presentí el fetürtf in-per^' 
tuum valituram* De donattonitut.Raimmidi ejpifcapi palen*- 
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tini tü solaribus. In primis dono ha tibí istos foros, ot nollus 
•dexetcro cuiuscamqne generis , conditionis , dsgnkatis, ve l mi- 
lusterji sit, tamtammodo de canonicis palentinis, salvo et in-' 
tégjco Jure sao in ómnibus et per omnia, aliquod solare episco- 
pi comparare possit in tota Palentia nec in ámbito suo nisi cum 
600 fbroepiscopi palentini ; ot episcopos nollatenos perdat, nec 
perderé :possit soum forom; excepto ¡lio qúod exanchabunt 
Jotra casas suás et córrale» ¡n qtfibos mirantes eront, noürs 
aHiü casis interpositis , nec aliqüo solati* nec ex parte soiaris 
herejhi veí populad interposíta : et ille qni exanchadoram il- 
íam compara veri tj feciat umim forum, qnarttumcumque filfi 
eorum vel paren tes aut quilibet eorum % heredes aot alii parcien* 
tur, etqoamvis omnes pattítores éieant per imam portam, ta- 
meo singuli faciant foros Íntegros. 
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De solar ¡bu s. 



Et HIos sAlat e$.,qui tuqog ^?4ie üaeruat comparati qoi de 
episcopo fuerunt vel de hominibus suis, habeant ad tale foro» 
quále üabeaat solares ttúlitora» • •'* 

... De collaciit. 

«-i •» 

Habeat episcopos in solares milítom vefin colíacíos aHorom 
hominum ville sex denários ad taarciiffn ^etmedietatem de ho- 
micidio, et totum furtom integrom, et traición: et in pedida 
qu&d pfetlerint adconcilium, dent com eis, et similiter desuas 
¿endás logadizas; omnes vero alie calumnié sint de domina s# 
fcritf et omnes Miares eremi 4e- Paíedcta , qni numquání ftí¿- 
*oot 3e epíscopa palentino ex qtfibos hábiwV aliqaándo soorii 
sólidnm per pesqüfeam legitiman, de hfijoámodf solá&fas qftol 
invenerint per pesquisan* illa qoi' hodte teaeritíllbs solares, si 
popnlaverint ¿o* osqoe ad istam pr mam annum com coffacío 
tjtai stíoá sit episcopio mtégrom forom facíate jsiscopo, habeant 
fcb^JKJpol atore*. Qüi vero -non poptrfavéririt eos, iicor dlctonl 
est, ct secundum qood deinceps nsqbe *d%nom áilnttW', pe£ 
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dant solares saos per ubicamqae faerint , Ira qaod namqaam 
ipse ncc aliquis de saccessione soá eos repetere poáh nec de» 
beat sed sint proprü palentini episcopi ¡n perpetuara. Et preter 
hoc qiiod hodie tenent infir* ambitam domoram soorom io qui- 
bus morantur , noa respondeaat de cetero nisi per forum villa 
et quoscumque solares aut éxitos invenirc poterint per pesquis 
sam legitiman* iofra maros palencte de quibos forom non de* 
derunt nec fuerunt comparad a marte imperatoris nsqae nnnc f 
omnes hujus solares et éxitos sint propii episcopi irrevocabiliter. 
Similiter de foros de Patencia quod homines de Palencia 
iabeant eos sicat habaerant asqoe modo* 



De foris» 



•;t 



.^k 



a die qna foros partem habebit in hereditatem prias 
el majos, non sit foros de cetero , sed sit de episcopo sine 
ilio domino. 
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Dé foro militum et aliorum civium. 

NoIIus homo infra portas Paleocie nec ambitam ejos ha- 
bet quingentos solidos , nec infanzón, nec aliqois alias homo 
qoi vicinus sit de Palencia 9 sed qoictfmqoe desonraverit aliom, 
com tali ornet eum com qoali desornavit. 

• ► ■„ ****** 

I • • 4 * ' 

De pfemribus etfidejussoribv*. 

> 

. . Omnis homo de Palencia qui fidejossore dedit pro sao pes ^ 
de n ,.?t jsqa ¡t>pna , rfpn?¡t preso corpas *oom, nec saa bona, 
nep soa.hereditas^ nec qui dedit fidejussorem mapifesjtum. SI 
pjgr^us ab^ulit, vel ¡porpes spam .defejiderit ,< vel bereditatem 
tu^am , v$\ allqaid sourq,, non pqqtet calomniam. Qoi sine fide- 
jussorq manifestó pigpos abstpjjt, v^l s$ ippom defenderit , pec- 
tet cajutnpoiam. Qui pignos abstolit sagioni yel portario , pec- 
tet qqÍBqfle,^olid9S. et q^od^abstulit f qddat r yel aliud tale et 
taatjurn :et *i hQmjnejn ab«^¡t # 4et, afiliara h<^»¡aen^ f «ourii 
directapi ; tcI uec^qj^m solidos. , ,f, ;> , r , > ¡fJ „> iv , j 
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. T>* sobrecabatura latronutn vel traditofum* 

Qnicumque sobrecabaverit ve! fidejusserit latronem vcl 
traditorem, det se ¡psum pro eo, et patiatur eanadem penara 
qoam tile pateretur. Qui abstulit latronem vcl traditortim* ert- 
den moda judicetur, si.jooii potuerit ecm daje; sediento 
étdnútf sít corpas ejus absoiutum* ■ 

De quer monta majorini episeopi. 

Si majorinos episcopi habuerit rancuram de afíquo , habeat 
Spatium tríum dieram ad qqsrendos amico&et consiliuni haben- 
dum, et tertia die veeiat et faciat quod directum faerit. Sí vero 
tuspectum eom habuerit quod fugíat $ det sobrecabador. . 

De percussoribus. 

Qui percusserít m?nu aperta, pectet quiuque solidos.: et 
qbi percusserít eom pugno dauso» pectet unum solidum! Qui 
percuserit cum lancea, vel cum cultello, si ab una parte ad 
aliam perforaverit sciliqet ukra exeundo , pectet decem solidó^ 
Si non perforavit ab uaa v parte ad aliam , pectet quinqué soli- 
dos: pi;o espadada cqm ossum non exierít, decem solidos,: pro 
pedrada , cum sanguis exierít, si ossurh non fregent, quinqué 
solidos : si saqguis non exierít et tumorem fecerit , pectet tot 
solidos quod polgadas habuerit in tumore. 
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, De deptlatoribus* 



Qui mesaverit áliqnem tn 'barba vel íocapite> pectet fot 
solidos quot polgadas habuerit demessato. S¡~ percusserít ali* 
quem in oculo, ét perturbaverit ipsum oculum, pectet decem 
solidos» Si dúo projecerinf atíquem in térra > pectet sex&ginta so- 
lidos. Si unos.alteruní projecerit in térra.* pectejt decem soliden 
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De'cálHmniis et tibor íbüsV x f ^ 

J De calamniis et liboribas id corpore homihis factis élígat 
unajorinus episcopi unam tantum calumnian) qoam voluerlf 
■de duobus liboribas vel muítis. Si quis percuserit aüquetn ¡h 
¿dettibus , ita ut perdat aliquos demes , pro octb anterioribds 
scilicet quatuor superioribos et quatuér inferiorjbus, pro quoí?* 
bet dente istoram, pectet decem et novem solidos usque ad 
trecentum soKdos , et non araplius : pro aiiis dentibus , pro' quo* 
libet dente quinqué solidos. . 
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Qui miserit tnerda in foca alterius. 



* > 1 1 



Qui miserit merdam ¡n toca alterius, pectet trecentum 
solidos. 

Si quis miserit caput alkujus in ribo. 

~ ■ Qui per malam voluntatetn miserit caput alicujus in ribo, ita 
ot totum caput de aqua cooperiatur , pectet trecentum solidos. 

Qui denüdaverit aliquem a panno. 

Qui denudaverit aliquem a panno, pectet trecentum solidos. 

De desonnorantibus episcopum. 

» 

Qui desonnóraverit episcopum morando in suo solare» si ha- 
buerit tres testes vicinos póstos quod eum desonnoravit , pren- 
dat episcopus quidquid invenerit in solare eum desonnorantis. 

De solutionibus marcii. ¿ 

In Palencia nullus miles armatus de senioribus det solidan* 
pro marcio , vel aliquid , nec eo mortuo uxor ejus usque nu- 
bat : et postea eum quali nupserit , tale forum faciat : similiter fi- 
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Kas aujSth non, dct marcajm usqiKqna perñniat ad tempes 

j4owüj» l m¡ücie¿ .«, tune $i *cf$$tt¡t ^m ,ab aliflup <J<y9¡- 

.*jq, ulterw*jio& dpt fPjWCWm-.QWJ^W^it de Pajpji- 

cia, e* habuerit, pat«e^ *fliliti?m, ex quo cajatju , fuerit, si 

aojuerit esse mjle*, faciat foram sicqt alii pedites. Preter hec 

omoes alii vicioi Paleocie unaqi ct eumdera fofum habeant 

• advaite *>mjúba* 4t ¿er 0gufc jets c^onicarnai. , 

D* batalla. 
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In Patencia non ba batalla pro nplla re. x . 

- 5 . * • . - * ■ i . • ' ) * • *; •--'#'♦ • * 

. & episcopal ^l.maj<mflq$ *>jas ; *uf$f (^KJ^a^q^e docu- 
ipeoto vel scripto pesquisam per direetum habuerint, debe* ei 
valere. Si pesquisam non habuerin t , ¡lie cui demanda yetft , d^e- 
lindet se enm quatuor vicinis quinto cis annumerato. 

De dominis ét eorum militibus et aliis non militibus. 

Omn« miles e^tra Palenoiam pptest habere qqemcnmqae 
Joroioqm volueríi, el si jdftttWW *jf$ : gu&ram .J*a bffljrit. jjyp 
-pro eo siw.proialta re o^tcabpmífW de P^ep<;U ^^H^f?- 
-drandtún eos .venteril de exlM cum.do^iao «no, gu^ff^brt P^- 
knciam tota die , vel pendrabit* et quafldopqmqge» vQÍne;¡{, 
yeniat ad domara fcuam securas , et de roba.et.de pepdra quara 
ibi curo domiao ¿wo fecerit, partem quam ia<Je habqerit, jed- 
-dat vicinj* siris. Et célere gentts de ? Palanjrfi,e^Qpti% mlliMbí^ 
tabearas rancatam, finCurwH Hljjd 4om¡flO, episcopo^aut 
majoriao ojus, »*t cootflio: «t *¡nw tahuerint proiade di- 
reetum, possint exkc de villa et .pignorare pro ¡llo,ct conci- 
liom non sinat eis perderé quod ibi.habent. Quicumqae, t%- 
Hter pignora verit , possit venire secarus ad domum suam ; et 
si in volta goerre vel pendre qoam fecerit cum domino sao, 
homo de Paleacia ibi occisas fuerit, nom sit proinde. iaimi- 
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¿66 éíGio xíi. 

1 cqs/et si dóminos, mflitts, eo existente in Patencia, venerit 
correré Pafentiaftrvel afíqoo'inódo guerreare-, exeat cum vi- 
~ cinis suís , et ' pogfté? 'cotufa dominuth %uom , et líbn* tít onde 
1 minos, sed ¿orpüs'dcminHoi defetidaf^fr' naofte leí eaptiooe 
pro posse fcoo, et det ei cabalhim soom iü pugna si neeefte 
fuerit. Et si ipse fberít coríí 1 domino $üo eitrá Paíentiam m 
guerra e t ¡bi occisos fuerit a!* hoMfafbus 4e Paleada , uoilot h#- 

jno de Palencia sit pro eo ¡nimicos. 

• • . •- .i . * 

De inclusura. 
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Si tres homines ant piares faciant inclasaram tali modo ja- 
cendo lapides ^el alhftiod ¿eiHfc atraortfal'oontra eom quem 
¡ncloserint ha qood lapidibas~et armis percutiant portara incio- 
*iT, Teltóáctírtrm éjtwí'veí ctirrdle lapides vel arma proficiant, 
qui talem inclusaram fecerint, qoot homines iocloserint» tot 
trecentam solidos pectent. 

De hereditatibus. 

Omnes homines de Palencia qoantam hereditatem haboe- 
rint dé villis de extra Palencia et de extramuros de villis, sci- 
Bcet qoi pertinent ad paleotinam ecclesiant, et ad palenti* 
Wm épfecopum jare hereditario, qoantam homraey de Pa- 
lencia cosiparáterfct ex ¡Ufeasqae hodie, habeant silróm et 
qoitam sempér in perpetúan)* scilicet térras, vineas, horros, 
acenias , molinos , et totam aliam hereditatem ; et proptér hoc 
non faciant illoc aKqood forom, sed ille qoi m prefatis villis 
compáraterit fiOtafe? fáeiat illoe forom *iHe j^et ttisi fecerk fó* 
rom, perdat sedare eom» tota bereditate solarla Qoi deceter* 
hereditatem qoa&fáiftcomqde in prédict» villis comparaverir, 
fáeiat ibi casas et forom tille* et nisi fecerint forom, perdaut 
qood comparaverint ibi. 
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fíi AbPalem^tiMU^s fa>rm faite *&&*<&< i ^? .cr. .. > 
•>-,r- ■» D* v<nkiMent vitó tjxiscvfi. • .*:;:. v:.ti t, k 

" * .i j lícex epis^po /tendere . vjaoa» per totum aonanor guanina > 
cjjwq^ v^j^rM pf#££^qii49* iü <finiú> scilicefc ídeoem fqotaqae: 
dies ante festum aancti Ao^nwKtet qwdaówn¿|>otfc>Tfjísiau«i 
sancti Antonini, tali modo ut postqoam vioom suom tabernet, 
faciat jactari preco&em octavodie aateqoara tabernet vinum 
soutn, et die qao tavernaverit vinum, omnes vendentes vinum 
ia¿ Paiencia^coctent saos tapone*;^ OmoM^omo 4* Páleftcia 
qui vendiderk viaum soom, wdomwHw^ voodkieritvimia^i 
fiytfít iü(jh wny¡pt4is túhw xp*^,viÚM$' de «tila q* tctti-j 
figemur, quod videtfnt , peída t sisgulu di¿bw pro qqaütawH , 
cumque vendiderit quiqqee todita» 
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- EpiscopH* v&o] ú¿ vitíuii^ vinum $auai &t uoam latTom 
rendat cubam et be* iofr* no v*m ,4¡es , . et . amplw *oa iabeat 
t^tat¡on^fn r) si^a hfc aoydw, dia^us cqba, y^diu fiwrit, aut 
tipo ^p^wt tesíaíío, ,V Vhw> *«ítt ¿«jscftpi *p wfaftt, ;tr<e» bool 
toflWW* de C^pq}ip ^ ba^ t^op#i C«| ^¡rviai$, f ¡n\ J m$^ 

Be pcUgis. . ¿. ,:*.,, ;n ,,< 

Omnes pclagí ab acennüs Michaelís osqae id fceoias do 
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submercato sint defensati de rete barredana tantamt et non de 
aliis: et in bis pelagis dent eplscopo et canoaiois Hberos trán- 
sitos ad pifcanüum et retia soa trahenda 9 vel dent introitum 
per bortds, domos et virios snsst in ottintb«srveto pelagis aliis 
lites efiupp* et cMOtifci* et¿oiDftibat.*ffii frietrótibgre* ~ ' ' - 



De his qu¡ infrl 



Vil nurcatunu 



Quicomque dirrapem jnercatoitf 'de Palead* *ét Feriara, 
pectet decem et novena solidos. Qui vero aliquera venientem 
ad mercatum vel' feria m, cine mándalo ttftéjferini vel sagionis 
prendaverít in mercato vel in feria , pectet in coto qoinqoe so* 
lidofceet det iüwd quod prenda veril sno domino*; «ed extra 
»ct5cahipn sioe mandato «wjorfíiti vel^&gtónis potérk qlri 
leerit prendari eium<» die meicáti. -¡ 
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D{ extusatis tpiscofi. v 

> Majbr<kHi$tts epKCopl *t majoitfrtus'et sagió et'Oftf]Mnta«' 
rkwíeti feír»et¿ et repostero et aafemfttoo: ét po¥tér6 ei'httft6¿< 
laño et Molinero ei lavandera e* pasto* , et magrater ihaffor'de 1 
pescarla , oírme* Uti homínes predarn de episcopo non dem ra : 
aliqna facendera sed sint excosati de toto. ' • \ 

.'» JtocphiñmHi *** homicidio: - 

>■ In bomibfcs *felflrtirtlis eKhomtéitfk* de Patencf* si qufc de 
manifiesto -venerivffro qu&Kbeteatatama' solvendá 1 rét dintfa* 
'"; vel 5¡»maniíeítb^ dede^ft fidajussortte de ddñdá ípsa caítJoWÍá 
skieCaKoi iifdiciOv'jfofái* ril^d^t^dftf jí ct*fusflBét ^altrmftfe W* 
ht**idd¡kd«*et né* JW^lt^i Sl^v^^^rlr'i^a^ealttín^ f 
niam vel homicidium et fidejussores <dt *B3go dtfdrfk et^fttea' 
convictus fuerit supra qualibet calumnia , pectet totam calum- 
nian! vel homicidium. ... 
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' D* ptcta fropltr Qssat. 
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* Ndttfl* vietiw ve! victo* de Palench det aKquid vé! . pec- 
tet propter ossas # vel alíquem pro cis roget, sed matrimonia 

sint libera. 

De pecta propter casura. 

Si pateas alicojus vel partes aut caballo*, vel aíiqoa ifiá 
bestia vel casara alicujos rei, aliqoem homioem mactaverit 
vel leserit, vel si bomo mortous quocumque modo in ribo in- 
ventos fuerit , nollus homo de Patencia pro eo aliqoid pectet 
st-Yteityüs de Patencia eum non occiderit. Qoicumqoe homioem 
occiderit, pectet trecentum solidos 

Dt plagis. 

- St plagan* quis fecerit ita ut unurtí ossnm fractam extráña- 
te* , si fuerit facta ín Capitel quodlibet o«sum fractum.a caprte' 
abstractum habet decem et novem solidos ; et si plura fuerint 
ossa, quodlibet ossum habet decem et novem solidos usque ad 
trecentum solidos , et non amplios. 

* De oculis erutis ef membris abscisis. 

. . .. » . 

Pro ocolo etpto vel fracto centom solido* ; et similt^' Ú 
manos vel pes abscindatur, vel digitus seo aliud membrom, 
osqueqoo perveniatur ad trecentum solidos tantum. Pro uno- 
qooque membro per se pectet centum solidos sicut soperius 
dfepositüni est. 'Qnicomqüe conventos su per alíquo itianífes- 
ttís "venft síne alk^ua comradktiorte Me calumnia dánda vel dé 
homicidio , mediétátem' tantum pectet calumnie vet tiomicidii. 
Qui vero negaverit et 1)00 venerit de'manifesto et postea con- 
victos fuerit | totam calamniam vel homicidiom pectet. 
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De vtce data majormi episcopi. 

. Qoi voce sopra quaübet t* mífaflúOr «pfccépi <fcdít> si 
majorigas habuexk tres teste* directos de.vocc sib¡ dataron 
possit eam sibi magis tollere. Si vero testes non habuerit, ju*to 
quantitatem calamiiie deliadet.se com daodécim de mana vol- 
ta, vel com quinqué qui caldam fecerint jnxta electionem ü- 
l¡u$ qui se h&bet dellndace* 

* • ^ * 

De calumHüs. 



ítem non responded quis de villa de calumnia sise qoerc- 
loso preter qoam de morte homlois. . 
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De piscar iu 

Qui pesqaeram habuerit, si rivos eam fregerit , vadant do~ 
mini sui post eam in sico ut faeiant pcsqueram ta sania rectum* 

De vi Mata mulieribu*. 

Qoi mulierem forzaverit comprobatam eam tribus legitimis 
testibus , pectet trecentam solidos. Si non faerint testes , qaibas 
possit sibi probari de forza facta et negaverit, salvct se com 
^patuor, se pro quinto com eis.anomerato. 

De apellido. 

In nostro coto,, de illo qoi non exierit ¡n apeli<Jo> oibil indo, 
habet episcopas, nec ejas majorimis sicuti alias vidnas» Nos 
habemus nostros viñaderos et nostros mesgueros et de coto . 
quod fecerimus super nostrts vineis uej messibus, nihil indo 
debet habere episcopas; nec cjus majorinus nit^il sicuti alius 
vicisus. 
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De vmdemi* episcopi. 

Veromtamen id pago de otcr de obispo et ín veloza et ia 
pago sancti Ja lian! a via inferios sicut ¡tur ad vineam episcopi, 
¡n Utos tres pagos , noHos debet vendimiare antequam episco- 
pios vindemjet vel illi qni vincas utas pro co tenuerint. 

« ^ 
De defina montis* 

DéFesam montis concilium de Palencia debet eam defen- 
sare ; et in eam non habct faceré legna , nec canonici , nisi quan- 
do concilium de Palencia dirroperit eam. 



De /lis qui non habent filios. 



y 
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Omnis homo dé Palencia qui filium vel filiam non habue- 
rit , det hefeditatem soam et bona soa cotcúmquc volocric 

De percas sione majar inu 

Qui maiormom episcopi percoserit , directoras episcopi de- 
mandando, pcctet trigtata solidos et tibores qoos fecerit cura 
percutiendo: et oxnet qui non sít merinos sicati ornaret alium 
vicinum. 

De per cus sione portar ti vel sagionis. 

Portarías et sagio demandando directoras domint episcopi 
habeat calumníate quinqué solidorum, scilicet ut si quis eis 
abstulerit pignora 9 et similiter qui eps per cassette , pectet pro 
«no qooque eorom quinqué solidos et tnsoper pectet* lhroret 
quos: fecerit et det eis orzam soam com sao e¡ qai non sit poi- 
tanas | vel sagio, sicuti darct *i¡¡ vicioo. 
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* 

De, qutrtlosis. : 

Si viciass Palencic dedérit forum soum sagiojii , stilket jonum 
,denar¡om ; et sagio oolaerit daré pignora quereloso, monstret il- 
lud merino; et st merinos noloerit rera ipsam easmendare» e£ 
tune wiUus homo de Palentia habejtt eum pjrp sagione , usq^ 
dum merinos melioret faüentiam sagionis pro ano denario ; et 
sagio det pignora quereloso ct pro oUipbus denariis iategret 
querelosum de pignoribus usque ad fiaduram. 

De liberibus. 

Similiter si merinos vel sagio (episcopi vel portarlos primo 
percussertt aliqnem yidoom de Patencia et Viciaos repercuse- 
rit eum, si libores aliquos feceritj non pectet píos pro eo 
quam pro alio vidrio. Si libores non fecertt, sic eum perau- 
tiendo, nibil pro eo pectet. . ; '. 






Drpeindra, 

Ip tota Palencia aullas viciaos aliura peadeet , nisi cam sa- 
gione vel portario episcopi, exceptis illis qui collados haben| 
quí posüint pendrare suos coUacios sLae.sagiane et portado 
episcopi et sine calumnia* .•....- 

* -^ ■ » . >• — 

De peindra. 

- Vernmtamen in ómnibus soladbas áp Palencia sagio et 
pottarius episcopi habent penürare preter qn%m ¡n solaribiís ca- 
fionicoriím hi quibus non habent pendrare nrstmerinus et sagio 
canonícorum; et exceptis solaribos canonicorum et aliocom so» 
crorum in quibus nuilus habet pendrare nisidecanus vel prior 
eanonicorom; ia illis scilicet solaribus in quibus canoaici ipsi 
morantur. ' 
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Gmfirmath donaiionis. " 

. ■ • ' : • . • . . i 

- Et cgo lUititondus, Der gratia episcopal de Patencra ik 
fffedtctnm es*, spontanea volúntate, bono animo, una cara 
constata socioram tneoiram ecclesie sanctí Antontni cano 1 - 
«icoriun, et cum votanttté et concessione domini nostri r¿~ 
gis AUefonsi, hos omnes predictos foros dono- concia <fc Pa- 
leada presentí et futuro, et habendos in perpetua m conce- 
do, salvo in omnibus^t pe¿ ofrtnia jare caoonicoram: et ía 
roboratione hujns carte dúo mille morabetinos a concilio de 
Falencia accepii' Si quis Vero bañe cartam donationis : ét 'cotices- 
sionis et ooaciliura.de Falencia soper hoc ocasione alí^ua ▼**• 
xare, ét aforos nomínate? infribgfcre presutttpserit, títmatéU 
¿fetos 'et éxcottmnicMus , et iraní De* 'omnipotente plena He irt¿ 
currat,et'¿uttvl'ftda domhlp tffcdkoré peihré ^tíattfr eternas ¿ et 
insaper regle partí mille libras auri purissimi pectet ¡n coto; 
et vobis pro eó nominató cpnciKo: de Patencia dsunnum qnod 
intnlit duplatnm persolrat. Facta carta in Rosorios de Faban 
ajdea de Arevalo, era millessima dueentenma jdectqia; nona, 
décimo kalendas septembris. Et ego Raimundus .secundus, 
episcopus palentinus , hanc cartam qaam fieri mandavi, maná 
projWa roboro et confirmo. Et nos totom capitulom dé Fa- 
lencia hanc cartam robéranraser confirmamos. -£t egovrfex^AI^ 
detonsus com regina Alieoor regnans in Toleto et Castella 
hanc cartam mana propia roborp pt confirmo. Rodericas Gu- 
terii tenens Monzón testis confirmo. Petras Fernandi tenens 
Ponnas et Tariego confirmo. Garsia* Martioí et Rodertap 
Martiai hereditatips in Valdepero testes. . • • . v .. ,* \ 
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Garnertos decanns confirmo. Beraaldus Johanis archidia- 
conus confitólo. Ráímurtdüs Gfttibfertl ar¿hidiact>oa& confirmo. 
Martinus archidiaconus confirmo. Petrus sobrinas sacrista con- 
Éltno. Finando* prfcCdfiíió ¿éaíirnio¿ IfetfUi Maftifti^ffcjíosi- 
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•onspectn ctívínx'tmjfljtatis perenntter possideaéras» Et dotan? 
óum quod sr vir vei femma de genere domiii Didaci Semen*** 
et domnár Guiomarkc nxoro ejus ad tantam paopertatem deve» 
será, ut omnino non habeat onde vívese possit, victtun , et 
vcstitum de pannis qnibes - nraotor monatht de monasterio 
saneti Prüdencii perctpere Kcebit in locó vidcKcet quod- ab-? 
feas dispossuerit , et rali tenore ut dafm unas, vel sitia vixerit, 
aiter, vei aJtera soccederenán posatt. De cañero volamos^ ot 
abtaáa-.et contentas :ib¡ cónstituatúr, ubi corpas sanen coa* 
fessoris Prodenai qaiescere credhur, et deiaceps asqae in fi- 
nem libera sit abbacia saneé Prudeocu, et ab omni remota 
impedimento serviiis conditionis justa fonnam oeüois ctster- 
cíetíik Ego D¡da¿os Semenez, et uxor mea, et sórores mit% 
quinarte Cartam com filiis , et : filiabas nostris facimos , esa* 
¿onfir ühuiius , et propría rnaou robo ramtis ►!<• Et. qoicomque 
de genere nostro, vel alieno istam donationem nostram , com- 
munitir et firíniter factam, disrnmpere voloerit,' vel in judi* 
cfrúm ádducere, roáledtetas sit, niri resipucrit y jet escamara* 
tíléatas, et ctím Jtída tradifore in inferno perennhir damoatus; 
<fui msuper mitte'aúreós ¡aceto fegh persolvalt, et post hoc 
ónHnem possessionem Sancti Prudentii , sicut tradka est Deo, 
et beata; Marías, et órdini cistercrensi , absque ulla querimonia 
sñonachfe'ta pá6e *relNtt|úátar. Facía carta in Juvera quarto 
kaletttks *épterhbris era ntiftessima doceotessima décima nona; 
régnáñtérég'e Aldéforiso in Catteliá, in.Toleto, et in Extre- 
matura; 'ét in»' Navarra rege Sanck>. Berengavius archiepisco» 
pus tarraconerisis confirman Rodericos episeopus catagorrita* 
ntis ¿oAfirmat. Joanne^episcopus timonensis confirrnat. Petras* 
ep^jffi^aí^lonetííis 'confirma*. Bernaréus Dr*z tesiis. Pe- 
t^G^A^dVVílMévar^teftis* Alfonso 5 Dia* testfs. Garúas 
Irtfftr dfc SágWfrHeftfc. Gáftlaí Rote filio* Rodprici Momm 
téftfe. Máftinus Gombakii testfs. Didacus de Morales testis. 
Rbtiericüs Gársfa;, et Petras Garsiat frater eju* de Alésaneo 
téU&tTttmt'VttniMV mita. Portéate Sanicii tettii* Manta» : 
A^ar'teSür. FWrú^ NaVárVés- ; tésWs de Lagqntetta. Petras at- 
cMéát Lucrooío ttrtft^ ArúaWus de b Toada testí*. Berna*- 



d«s >¿* A* Tendí tesiife Petfu* Beia«c¡ de Ocoo tettk Petrus 
Qua&o tetits., Pctais Bruo filiu* ejgs testls, Ar«aW«« J«#w 
testis. Petrus Semenez de-Nakla te$tis, Petrus de Aiverta tes* 
tb. Joaaí^s Laio tcst¡6, Otniíesitü vistores, $Mudko*es* *t 
Gofifirmakores i et testes, 1 
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Esta escriturar sirve para conocer la genealogía 
de los señores de Cameros enlazada con la dé los dé 
yizíaya y su historia. 



num« 164. 
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Fuero de Vitoria dado por el rey de Navarra don 
•_ . , Sancho el §$ip. fn ¿ttiembre del año de, j 1 8i,? t 



.*-? , fji 



Arcbivo de Vitom y Laodazim co ser bitforia. 
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lo nomine omnipotentis Dei. Ego Sancíus, Dei grasia rex 
Navarra* » fació, h*ac cariara confirmtfiqni* et fíobar^ioqis vpbis 
Q»«ibtM f popoldtpr<JUj6 »eis dc;N^vd Vtctofii^ tam.pretfnflfott*) 
qáam fotur^.. Pl^cuít mib¡ libenti animo <?t aaa«* ojéate ptxpifc-;, 
Uce vos ib prefea vilta , cut norom nt>men ia*po$u¡, sciücet 
Victoria que; antea vocabatuf Gasten 

Et dono vobis et .eoocedo n£ «1 omnibos ¡udicüsxet cagí» 
sifctot -fHfeo^j*jfttrit^^ etxmni Wm- 

pore teneatis quesd burgerwea ¿te Lucroso habeat «fcpossito 
dern, exeept*. q^od cietici et ^tíjconen ^qwos ¡n vpstta pam 
polatione vobjs placiwit recipere, doqaos in'eadem popula-* 
tione, magis quam vestras, liberas non habeam, et in omoi 
¥#fetra icofeto» pf gotip FttWsfi^^cpftciwi^ , ; i4 

eectesits eiian* fratría .((¡uta m¡hUn,pro#iafr capoto r^ri 
afeif ¿tcigijit m\ qowtim* p#te» 4&MP»ufe¿ 



*?* ÍÍ3JL© 1». 

Clerici veto lú Jpsis toftérituii t*t$> partea deoftmrum -in om- 
ites oblaciones • ecclestanrm in ^ace ! fü¿ipatit ét- pdsáíd^anr,. 
-> - J Eí - u*' ^khíüí tíhgil* dé^ <*/fKüóttí&¡ñe>i'«f ftro- votis-da* 
te fai memoria fetifiéáhiüf , dáno* vfc&fe ipftH* viUam qp¡fctdip¡HW 
Nova Victoria, cum ómnibus terminiS'Sttis ipopoiatiset be- 
remis quos ¡n presentí possidet vel aliquando possedit, et cum 
ómnibus pértinemiis suis qoj^etpertinént, vel pertinere debent. 
Antiqui tamen laboratores qui antea ibi fuerant, et qui in 
loco^eis^ssignatQ ibi gañere yoluejrint, habeant sepafcatam 
njetlietatem Jiereditatum: vos vero qui noví estis, habeatjs 
aííarii medtetatem , et dividatur ínter vos. 

. Et ubicumque inveneritis maderam pro faceré. domo*, et 
ligna pro cremare , accipite ea sine ulla contraria» exceptis cog- 
nitis defesis in quibus no# Ifaet a$cjp$re. 

Bobes quoque vestri , et oves , et bestie pascant nbicum- 
v que herbas inveneritis: et nondetis hprbaticum si ipsa noetc 
ad vestros términos redierint. 

Orines etiam heredítates pátrimonii vestri quas nunc habe- 
tis, vel ex hiño adqoirere potueritis aut compata vistis, liberas 
habeatis et «igetíoajy ex numquam fcctetis ptoeismérturarn 
ñeque aliqaod debitum, sed facite ex eis totam vestram vo- 
lúntateme 

Dominas 4ntm qui pro rege ipsam ▼illam tenaerit , nam- 
qtiain in alíquo v<afeis forzam >feciat , et non ponat super vas- 
extr$aeuiá ittefifi&tri, tasque sajonem, niri iHum qtsem vici-> 
tí&tik ' haboeritis : et «i ínenmis cías ¡n < vestras casas per fbrzam 
intraverit , et aliquid indo violentar extraxertt , et ibi occisui 
foerit, non pectetis pro illo homicidmra. 
- "jiatotftls semper íÜcaldem ¿* viciáis veítrls qucun elegíritis 
et'M'ttynus et ítdelis fiot* füertf, mátate uJlum qcatido vólae- 
ritte* et non icc^p^t de vóbl» #0****01, ñeque atinzatienmi 
sed ipse qui homicídhim vel caioniam aeceperit, pectabit al- 
caldem et lajonem. 

Si aliquis homo occisas fojerfc in villa vtfttra, veHn termi-> 
nte vé&trfe, pro &y t*0fl<dette konjicidttira de-eommuni ooocilio. 
Stft sí mu oscidfciifí&ltefüfn, et 4iip vicini hoc testas**) 



rint^ homicida ípse pectet diicentijm qninquaginta sofistas. Et 
aliis ducentum qqioquaginta solidos pro anima regís; .¿imita Mqr. 
Etsic de'oirimbns calomis mccKetatem ^nrifta^ jieefCfjhfaurjm 
•lioc privilegio, nisi quod pectarc deberás, T i ->i r v Ij/ , rr ?;i 

Si aliga» homo intta villam vestramtraxerit ferrum exroq- 
•latom pro ferine hominenv, vel femoam , perdat ¿narran dex- 
tram , vcl rediroat illam, si dominas vül^per forunj vestsum 
*ei firmare pótaerat, - ;■.. .« o: ía < ?'; s ». ó \^i \> i> : * 7 ?..* 
-«»* Qtucumqóc per forza in domo ho^tnem' iqchwerff, <p«o- 
tet triginta solidos,; Et qui der dom8«is,vestrfe-ppr- forra Hipig*- 
nora vél aliquíd cxtraxeiit , pectet triginta salidos, r : ; // 

Et si turas percuserit alterum ha qood sangqis eseat , peb- 
tet qutnqtte sólidos* et srianguis nonUxfewty ^qtet driosí4ott- 
dos , ¿t tés xlcnar ios» Et «i qur: percudas esti, de boc tcjte* non 
hiafbuerit, ^audíat sacifamentt^Bi salterias. : ^ aijpo •■ , tvsrns.i^s 

Si aliquis percuserit maüerem ooniagaítata, er dece ortestífe 
•legales potocrit de hoc daré *r malefactor portee triginta isoli- 
<los ; sed si firmare nompotoerit , audápt soam júram. ; j: .v.i 
í •* Si fenüriapewMiserit wrei&Jiatantemuxbrem* pe^et'áfc 
gthta salidos. Et á accepeth JUbhs. pee capillos, wcl barbad 
vél per geeftali** redima* tpaniím pro qoanto potoerit babero 
amorem tf* domino , vel sit fustigata. „ ti 

Et á femtna percuserit alteram virum hahentem , vel *jtí» 
cerit tocas ; sua$.> et ceperk ¡Uáta per xapi tíos* pectet detem 

solidos» *i> '¿I - •=*•. ?* iÚjI; iuf.i 

~.< Si aliquis finir ene rít hommemTÍn;soo borto, vdin soa ígnea 
per drem idammjm focientem, pectet quinqué solidos* Et si per 
nocteor fuerit ihventus , peoter decem sotados. Et$i malefactor 
negaverit , dt>minus heredk^tia uirabit , . et habebit; medietatem 
calutome et doipraatto'vHle nratieta^rái. -J ; 1 :¿ r. . - - 53 
;■, Si cabaHqs vj&l ;cq«a faeritrper odien* m pignore, haljeat 
engueras séx solidos ; et si per noctem, doodeckn solidos. Si 
yero in boe pignoré moriatur eabdltw, centuro solidos dentar 
fto i I lo; pro equanq»HK|íiagit|l^ solidas; malas! et.^stfius hfcñ 
heíat «ogaeras* ja ¿k tres.deftarios , et ¡o, noote eex deaarios^; 
Si jnwiatucia^^oite^iVigttKi solidos >v -, 



wirif.i 



r- 



) . 



-*8o .$roi¿>*xif. 

' Hafeeatisr liberam liccmiara comparandi oves et aálmalia 
.peo caraibas et etiám ropam; et non decís prornde auctorem, 
;¿ed,date vestraor^ttranvtqnod compara vistis hec. Sed si oabal*- 
lnm i vel equum vel jnoidai , aot bobem , ant asinata , t:omi- 
-paraverki^ cdmtestibiB de vía «regia» vel de nercaita* non de- 
dem aoctoffem ; sed jorabíds qóod compara vistia. hec , et. nes*- 
citts de quo.hoirooe; et nontinabitis pretion et ¡pse. reddet ven 
bis pretiom quod dedistis, et recuperavit sáam bestram. Ja* 
-oabit.rtfneri^rfiwt'qiiod fctam -bettiam tón vjendtdk, nep'do- 
-náv i^iKqaepr esta vit, sed qoodfuitci furtatav • • ■ : 

Vicinus vester vel extráñeos qni sacramentan! debaerit 
daré vel reciparc ^ non joret in afio loco ni» in eeclesta sanc- 
~ti oMichaelis , qne:«st ad porttm vHle vesert. Et srvüJwriw 
doraatp i m asiore «Des soltare* non peckeíf calumnia m debttdr 
sacramenti, neqne receptor. Et qmftwrk ádancia, de jadié 
¿oikki respondeat de medio atraoin antea. ••* * ■'■' 

- üabeaüs semper medianetnm vestrom ad portara viHe vps* 
tre , et fache direetnm qoale iadicatom faerit , oAiiibns homi- 
tíbmi qni devotas rencaram -baboerít ¿ et noa'jhabéaris (bruta 
de ferró , ñeque de aqaa calida 9 neqne de batalla. Sed si: alt* 
qois Uabaerit reneofajn de vobis,' et potoerit firmare vobis 
com duobus vestrís vidria, pectábjtis calommani qnakm ja* 
dfcaá, foerit. Et si non potnerit firmare , attdtat *aam jrfratn» 
et ditoitrat tMum in paoe.-Et alios hotnp otín firmet votas ni» 
qui vicinos vester fberit. .•■'.*. 

<■ Si dóminos vester habeat rencoram de atíqab vfcino ves- 
tro^ pectet el fidantiam. Et si ibi fidanciant daré nott potoerit, 
dncat ifhxm per medio ville. Et sí nec ibí fidafuiañt non dede* 
rit r pro' eapohat ilJttm in carecre, et in exitu non doéet ctr-< 
cerattonem. Sed si de aliqoo eraaméft babear rerteuram et i p^ 
$é per Corara: v^stret* direetnm ihotó coajpteVeritv poáa* illam 
¡a cardere. Et in éxito donét pro carcelario trecem denarios. 
* Etsiunus de vobis habeat fencorant' de alb, monstret et 
stgillutn regij. Et si super sigiltom, fiianzam aon dsoVít an- 
tetpiam^*->tr*mesi, pecabais <hos>**lidos , ersex denarios* • 
Quicamque inter votf &nríp*ra£¿rit 4*r^ftaJem , com*¿ 
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paret Mam per cartam ct habeat iodc testes et fidanciam. 

Et qoi fecertt molinum in sua propia hereditate, vel fur-< 
num, habeat illum tiberum, et ingenuum et non donet indo 
partem regí. Sed si ¡n aqoa regís vel in hereditate ijlam fe- 
/ck, non accjput rex in i primo annoparteip: transactp primo 
auno ponat medietatem ia misionibos et de reditu apcipiat 
medietatem. 

Non habeatis foirum de pesquisa, ñeque de maneria ñe- 
que dé sajorna, ñeque veniatis in hosfe, ülsi ad litem cára- > 
palera. ' : ' 

Et qui venerit ad vestram villatn capí mercatura > non do* 
oct Uzdam nhi in diede mercato. . ., ' ■ \ 

5¡ dorainu$ vester, vel aljus homo vptoerit vos ^ddpcg^ 
rp ante regem pro aliquo indicio , habeatis yestras- corse^as, 
veniendi usque ad Arluceam et Stellam, et Bernetum 9 .et 
Porteíla. x ! 

Et per singulos annos ad festum sancti Michaells de nna 
qnaque domo mihi , et sqcccssoribos meis , dúos solidos red- 
datis. Et nisi cnm vestra bona volúntate > nollum attud serví* 
ciom faciatis. 

Hec quoqne otnoia snprascripta et alia que de foro Lodro- 
nii sunt , vobis dono , et confirmo , et omni vestre posterita-. 
ti ot habeatis illa, et possideatis salva , et libera nuoc.et per 
sécula , salva mea fidelítate et de omni mea posteritate nÜnc 
ct in perpetuum , amen. 

Ego qujdem rex Santius hanc cartam quam fieri ¡mi, lau- 
do et propia mana hoc signum >J« coofirmationis fació. 

Facta carta in Stella mense septembris era mili essima du- 
centésima décima nona : regnante me . Dei goaéjá . jrjege Sfio^ 
cb in Navarra et in Tutela. Sub mei dcaún?* tope e pwp9$f% 
Petro in Pampilonensi ecdesia. Episcopo Rodeno ^rmentieh- 
sem ecclesiam regente. Joapne episcopo Tutelanam.-Sapcb 
Remiri dominante Funes. Diago Lupj Álava ct Guipúzcoa* 
García Bermudi Peralta. Sancio Rerniri, Marannon. Gofa!* 
Marttai Boradon. Alvaro Munroí Tre vino. Jordjtfode'Penm, 
Roda. Efteeo Almorabit Sangüesa; £30 -queque FercafcdM¡í 
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Domi ni regís notarios, eras iusione hanc cartam scripsí, ethoc 
signum ftcu 1 •;,.:.;.. 



NOTAS» ! 



t Esta preciosa escritura destruye totalmente 
la fábula de la república alavesa ; pues vemos que el 
rey de Navarra don Sancho el Sabio t . después de 
confirrnado en la soberanía ,de £lava por el tratado 
de paces con don Alfonso vin de Castilla en abril 
de mil ciento setenta y nueve % pensó fundar y for- 
tificar una ciudad y plaza de armas fronteriza con- 
tra la de Mdritías* que sé había dado á la corona 
Castellana f ^la practica en el lugar de Gástelz ; tes- 
timonió auténtico de que podía exeírcer sií vplun- 
tad en Álava tanto como en Navarra; lo qual no 
pod»¡a ser cierto si Álava fuera república y estado li- 
bire soberana independente ; fuera de; que dixo en 
la escritura que todos los fueros daba sin. perjuicio 
de lá fidelidad que le habían de conservar los veci- 
nos de Gastéis, y los nuevos pobladores para sí y 
sucesores en su trono* 

i¿ tos fueros dan testimonio que Álava no te- 
ni^ franquezas tan apreciables cómo Logroño» pues 
caso de tenerlas» era ocioso y aun ridículo el pedirlos 
y concederlos; los vecinos de Gasteiz na los hubie- 
sen' admitid^i y los. otros alaveses no hubieran ido 
ápoblat la°tíu¿?a'vilfoi de Vitoria. ' ; 

* 3 Eiíf^iiáhtdá 1 fechos ytributos testifican , qué 
tanto los, vecinos de Gasteiz como, jos nuevos pó- 
tyadpres , A hartan de pagar dos sueldos por cada ca- 
s^re^4í4ia,det s^n Miguel de cadf ?**° » am * & ^e 
jttiRHKliai contribuciones |ftdfre<;t*s que seesp^ 
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rifican , con la circunstancia de no ser exentos los 

clérigos. .'.'*'. 

4 El rey se reservo las Iglesias de Vitoria ; para 
capillas propias, y dispuso de ellas como considero 
conveniente, cuya cláusula justifica la pertenencia 
de su patronato á la real persona roientVjis no ccxns? 
te que. algún rey posterior lo cediese á los cabildo* 
eclesiásticos, en quienes «tá por ahora. - - r t 

KUM. \6$. 

^■- * -• * ' ■ • . . * " • » >■ #..«.♦ 

Fueros de Antoñana\ *vtlta de Álava, dador por ¿l 
rey de Navarra don Sancho «1 Sabio en «ñero '. 

4e 1182. . 
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Archivo de la cámara de Gomptos de Navtora cu <?aj»pfcM; 
cartulario del rey don Teobaldo. u- •> * .;;;;< ./i. 

• ' ' • - • . . ;í 

la nomine domini nostri Jeso-Christi, Ego Sandu$ Dri 
gratia rex Navarre fació hanc cartam ómnibus popolatoribas 
mefe de Antonnana tam presentibus q*am fotuas* Placüitmi*- 
lii óptimo corde et booa volúntate <juod a potestate pertue- 
baotium vos liberare volui» et a coosuetadiaibvs.ee pesabais 
sobjectionibus vos extraxi , et bonos foros et lionas consueto- 
diñes in perpetuaos vobis concedo «t omntgenerattoni vestre, 
«t in prefata villa populetis et ín bona quiete semper «anea** 
ti*. Jn primis coo&tituo vob¡s^q#KÍ >in. ómnibus riegociis et 
causis et judieiis vestris 3Uum Ídem foro» jbabeatW quo^mtí 
populatores de Lagoardia liabent. donstknb vóbfc quod de 
ómnibus decimis episcopus non accipiat nisi quartam partem: 
et clerici qu¡ divinum oficium celebiraot49t><)ui^>ro vobis et no- 
b¡$ in psalmis et Jiúmtset *camipis\5piriíuaiüw$ Dco laudes 
penolvunt 9 ues i partes j dedmarum. et bbUt'toae* ecclesiarum 
kk pajee r ecipiant , et gtssMeant ; e* pro ajumabas omafaun p&- 
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rentujn meocum, et tembsioae peccatorutn meorum. Et eos 
Jiberos fació et imtnunes ab omni serví tute ut nunquam peo- 
tent in aliquo, nec etiam vigilent nisi.in oratbnibus et cantil 
cis omnipotentts De?. Et non sit ausus aliquis eorum in aliquo 
perturbare. Et supra hoc etiam confirmo ómnibus populatori- 
bus meis ut oipnes hereditates vestras liberas et absolutas ba- 
bearte ¡ta quod istas quas nono- habetis vel acquirere ex hinc 
potueritis , nunquam in participacione populatorés pooantur et 
super hoc condono vobis et* confirmo omnes términos quos 
ego vobis dono ut eos pacifice et in bona securitate semper 
habeatis ; scüicet de ponte Frasneto usque ad arborem Burren- 
des et usque ad arborem sicam et usque ad Tologamet usque 
¿d crucen^ S^ncti Romani, ^t usque ad Azaeta, et usque ad 
Ánzargarri et usque ad Sanctum Vincentium de Galguitu ; et 
exínde usque ad ecclesiam sancti Saturnini, et usque ad Cru- 
ceta de Óssánar et usque ad vadura de las Pensuras; et us- 
que ad rotara de Maines ; et usque ad arbores crucis de Mao~ 
«él6V^t-ésque ad mimum de Faitéllo; et usque al rooorem 
Petrole j et usque ad sumum de Eornéllo et usque ad forci- 
lium de Arzalon; et usque ad rotam de Sancho Piedrola: et 
sóper hoc dono vobis Ossategui et Loma cum ómnibus ter- 
minis sois; et adhuc supradictos términos .vobis confirmo et 
corroboro cum montibus, et cum herbis et cum aquis eterna 
ómnibus peitinentibus sois» Et ubicumque invenerhis herbaa, 
«paseatis eas cum aoimalibus vestris, et non detis herbaticura 
á in nocte ad términos suos redierint» Et in montibus meis 
»ct tu silvts accipite maderam ad domos vestras factendas, et 
propter hoc ñeque dominas vi lie, ñeque maforinus. meus coa-» 
jferat vobis molestiam. On#es infanzones que veoertnr popo»- 
¡lare* siqt liben cúra<omñ¡ acquisttione sua et cum ómnibus he* 
reditatibus suis sicurcssc debcnt. Quicumque comparaverit pe* 
sum vpl vitwatp vel aliquam hereditatem, babeat inée testes 
et fidejusorem^t castam-Et postquam tenoeru anooro et <tiem 
•illam herediutemLin pez3,í»ixjuÍR,possmiit mxbm vooetn in 
ea , pectet triginta sdlidosy Qui fccerit. fumorn vel moihrom in 
19a propia Predícate * np* <bbit aísi quinqué solidos r^i> et 
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¿Juerint 16 «medietate aque , mst extiaserít aquam So mstre» 
vcl ia jtoopfia herédime regís , ¡11 primo anno acctpiaf quaa» 
tum inde exierit pro suo labore: de /primo anno in antea ac- , 
típiat rex medietatem et pooat in misionibus medíetatem. Et 
si quis vicinorum vel extráñeos a domibus vcstris per vira pig- 
nora vcl aliquid t extraxerit, pectet* ¡rigióla solidos». Si qoil 
jnórtus fberit Jmbentua ia villa véstra vel extra villam snre 
in terraiofe ves tris, pro eo non detis bornicidhimj Aed ti uhUS 
xwciderit alterom, et tres vel düo vicmi hoc testifican fue-, 
rint , ipse homicida persolvet djuccntum et quinquaginta soll- 
ados, nisi rex voluerit faceré justitiam de illo. Et si altquis in- 
fira villam traxerit gladium vel férrum exmoiaánni dt ferial an- 
quera, perdat manum desteram, vel redima* iUam , si domi- 
cus per forum vestrum ei firmare potuerit. Si antis percuserit 
alterum ita ut sanguis exeat f -pectet quinqué solidos; et si 
sanguis non exierit , pectet dúos sólidos et sex denarios : et si 
hoc firmare non potuerit, audiat süam juram. Si mulier percu- 
serit hominem usorem habejttera , et boc probare potuerit , peo 
tet trigiuta solidos. Si multar* acceperit virum per barbara vel 
per genitalia aut per capillos, redima t manura vel sit fasttgata. 
Si percuserit ¿liápa conjugatam vel projecerit tocas suas, et 
cepcrit illam per capillos, et percusa hoc probare potuerit 
ctun duabps legitimas naulieribus* persolvat trigmta solidos ; et 
. domiuus ville, habeat medietatero, et , percusa medtetatem* Si 
, caballus: vel equa fuerit per diem in pignore, habeat in atí- 
. fuera sex denarios et de nocte duodecim denarios t mulus et 
asinus per diem tres denarios et nocte sex; denarios: et si ca- 
ballus ia, hoc pignore moriatur , pectet control solidos et p^o 
equa quinquaginta solidos; et pro malo et pro asgino viginti 
solidos. Et dono vobis licencian* comparandi pannos,, ropa na, 
. ©bes, cap ras , por eos, pro carnibus; et non detis auctorem ia- 
. de, set jurabitts quod comparar! sint. Si caballum vel equara, 
fc mulum et assinum vel bobem compara veritis in via regvs cuín 
. duobus vel tribuí testibus, non dabitis auctorem „ set dabais 
vestram Juram quod comparabistis eam, et nescitis dequo 
homine ,. nominando pretium , et si ipse redat pretiutn , recupe- 



r 



?86 sido xn. 

m saaaTbesttatn'; jonáilr tantea prios <jood íkttm ticttlam noft 
▼tmtidfov uequedeiwvit -ñeque ímprestavit sed c^iod ei fok 
fartata. Vicinas -vester xel extrañaos qui <sacfániemum dede-¡- 
fit vél receperit, ^uret in ecclesia sancti Cipriani que est ad 
pdrtam ville vestre;-et si pro amore Dei vel pro aniba regís 
júttm^oluerit dimketej non persolvat calumnia?* devitor^se¿ 
ijoc «cfeptor. Qu¡ fuerit fidanza de jadíelo v non *e*potidett 
lude demedio annoin antea* Habeatls medianetum ad por- 
tam ville Vestre et fattte «Jttecttrm <juod judicatum füerit * 
judice vestro ómnibus qul>de iwbis'rcticujram hatmerint«t ootí 
habeatis foromde igne, ñeque de aqua , meque de batalla ; sed 
*? aliquis habuerit vencuranv ¡de vobis f «et pottierft (firmare cum 
duobus "viciáis vcstns, eraendátátis «t pérsólvetis cáttomniaiii, 
qualem'judicavtritj et sT:firmar« non potuetlt > audiat juradi 
de qoo rencuram liabetj et alias non firmervobis íiisi Testar 
vicinüs. Si dominas vester vel alias extráñeos bomo vos vo- 
luerir dtícene id cnríafm tegis propter juditiom, non eaftis nisi 
-ad vestías «prserás; sciiicet wque ád Steltam , MendaBiafti, 
' Lucronium , Sanctom Vincentfuúi, Portellam , Victoriam no- 
vam et Arluceam. Dominas qui pro rege Villam vestram man- 
daverit, nunquam in aliquo vobis-foraamt-faciat, sed si ren- 
curam habuerit de aliquo vestro virino, detaandet ei fidejú- 
sorem; et si habere non pourerft, faciát itlutn ducere de uno 
capite ville usque ád alium; et si ibi fidaticiam non potoeMt 
habere, mitat illum in carcerem; et cum inde exierit, non 
det pro cárcelatico nki tres óbolos : et si aliquo extraneo ren- 
-curam habuerit et sécundum forum vestrom directum non 
• compleverit , mitat eum in carcerem y tt ift exitu non dorttet 
pro cárcelatico nisi düodecim denários. Tpse dominus inon p¿r- 
nat super vos maiorlnum , ueque -saionem qui tion sit popó- 
lator et vicinus vester ; et si maiorinus ejus in vestras casas 
per forzam intraverit, et ibi occisus fuerlt, nondetis pro eo 
bomicidium. Et habeatis semper de vicinis vestris alcaldem M- 
lom quera elegerítis; et si borius et fidelis non sh, ponite 
alium ; et non accipiat de vobis novenam ueque arenzaticum, 
sed ipse dóminos qui homicidiumet calumnian! recipit, pacquet 



atcaldem et saionem. SI udus vestrorum habuerit renca ram de 
altero» monstret ei sigiluHWde $*¡oiue ville; et si proptet si- 
gliam antequam nox transeat emendationem. non fecerit^ et 
fidanciam de directo non preparayexit , pectabit r doos solido* 
et sex denarios» Ib bmhibiis rebui et <5ausis que in Istá carta 
cóntint&ttrr et qufe tioft co'rítínen tür¿ concedo vciSís ét soeces- 
soribus vestris fornm de lag0ar<Ka > excepto quod ad festura 
aancti Mkhaelis persolvatis mihi et successoribua meis de nna- 
q wqte d<wo ftonüaiíín t rei sofidd? ct nisUx propia ? tafan* 
tate vestra nullum aliud serviciunt faciatis* Hoc igitqr ¿forjin* 
et* coftsu'etudraes soper&criptas dono et firmo vobfi tam pre- 
teptifyia quam. futura ¿ utteneatis. illas >et habeatis^ salvas et 
liberas nunc et ¡a perpetoqm^ s^v* mea fidelitata et omni 
x^e* po^titáte;]^5^ecttla<^Jtta ^^^eiViQ^^WW^*? »^*»^ 
I^rsíwipt^oijs^tudí^ s# &*g?*gaw*at 

09101 beneficio Deí, aipen.- Ego qi^que rex Sa^wips bai^ éw^ 
tam quam fieri iusi> laude* et conármo et propia mana signan* 
confirmadoras fapio- >%<* Facta carta apod Tutelara mea^e jV 
nuari ¿qMpa. .i^Uopipa- ^peoiesjjn* v.íJBtóma* lUgttante? ro* 
Dei giacwT Savci^ ¡ik(i $^M«m»<Sii^. HW» toftiaráM* tHaortrat 
cpiscqpus P^tf us> • ia Pamplona ^Ep^opus R*>derícas ¡ti Cz± 
Iagurra* Episp&pus. Joanne& ja Tutela» Saociji& Ramiri ¡n Fik 
0*$.. Garda Bermudíí ¡a Peralta» Didacui Lupk in Álava et i» 
Ipuzcoa. Fecdinandus Roderict m Stella et Aslucea> Alvaro 
Vele ;irt, Treyióo» Sancius Ra^niri ia Maraño^* Qmm Mar- 
tioez ia Antonnana et in. Fum^tto^ En^g(> AUnot^kM Sai*» 
gasa. Jodian de Pepa in Roda* Fjernaudli», notariuMcgis* ja- 
sione domint hanc cartam, scripsit et hoc stgnus* fécit >%<*. ■ : , . 
■* • . * . « ' ■ ' • . • 

;; * 'X ::o ',j,«'-j NOTA* • \> :i' .*•.,-• ••/ •<•• \j> 

; . Estos>fiicTO^4q; t &nt;oífen$ c^feaft ^bjÍséq^ 
que se ha dicho en los ¿le Vitoria sobre Ifr&Qbexmr 
cía de los rey es ea Álava. > 
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Fueros de Bernedo, villa de Álava f dados por el rey 
.¿í Navarra don Sancho el Sabio «i «wro ' , 

. de Ii8z.lv 

Cartulario ,3 del archivo de la cámara de Compita de Fatt* 
:• piona* • 
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Ia nomine domrni nostri Jeso-Christi. Ego Sancíu* Del 
gratia, fe* Navarro, fació hatac Cartam oranibnr popülatórtbo* 
mew de Bemedo tam presentibos quam futdrist pkébit mitó 
óptimo corde et ixfoa volúntate quod a potestate perturban- 
tiara vos liber&re volui ,' et á consuetudmibus et pesstmis sñb- 
Jectionibus vos extraxí, et bonos foros et bonas consnétudtbéf 
ra perpetua m vobis concedo et omní generationi vestre» ot ia 
prefata villa populetts et in bona quiete semper maneatis. 
j ; ItíppíbHSConstituo vobis qtíod in ómnibus negocib, etcatl* 
liset jodicits vestris illud ídem foram habeatis qood «fei po- 
pula tores de La-Goardia habent. Constituo vobis qood de 
ómnibus decimis episcopus non accipiat nisi qoartam partes*» 
clerici vero qui divinum celebrant oficium et pro vobis ^tno* 
bis in psalmis, et himnis et Canricis spiritoalibus Deo laudes 
persotvtutf * tres pames decimarom et oblationes ecclesiarum ia 
pace reeiptant et posideant; et pro animabns omnium paren- 
tum ineoram et remisione pecatorum meoram eos Jiberos fado 
et inmunes ab omni servitute ut nunquam pectent in aliquo nec 
etiam vigilent nisi in oratiooibus et canticis omnipotentis Dei f 
et non sit ausus aiiquis eorum in aliquo perturbare. Et super 
hoc confirmo etiam ómnibus populatóribis rtids titt>mneVbere- 
ditates «estras Kberai et absolutas habeatis et qoas nuné habe¿¿ 
tis vel adquirere ex bine potueruis , rumquatii in participaiione 
populature ponatis. Et super hoc condono vobis et confirmo 
orones termiaot qood ego vobis dono , ot eos pacifico et ¡a 
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booa seco rítate samper hato*», scifeet deeclesb beati JoMa» 
m dé Uxaoa villa Btfqwó ád ¡¿focfei* &wcti ítornaai de] Hfóae-f 
íá; etad edeslam Skocti Cbristtrfori de Hfequi; et jnqiléad' 
Lacbibar et a Ptoalta^et ad*c supradktcis termino* rebis con- 
firmo et corroboro cera raootibos, et ieam berbis» ec cym 
aquis , et cotn omoibüs perttaerrób seis. Et ubieiimque tn ve* 
B*rms berta*, p&c^eas^tn» «fcnaffcas *e¿tr« ; et Hondea 
tb herbatícom si ra nocte ad términos vestfos redierint. Et ta 
tímtib&>m*m> et in stkw a¿c*pfe<macforai» addonww^e si- 
tias faciendas, et propterhoc neqoc dpmitra* ville neqoe ma* 
¡orinas mieos conferat vobis molestiam. Omnes infanzones qvA 
veneriqj ibi popularte ,4«nt Hberi c^^otnrn>adqa*H*N5n#sBa et 
cum ómnibus heredttatibu5' srits + úcnt esse vdcbéot¿ Quicom* 
que ocunparave/tt pessaní vel «ineanr, reí atíqttacr;lrer©<im«H 
tem , ct habeat inde ¡testes , et fidejusorem et carta» f et pos^ 
tea teooerit peí aovara et dieta ¡Mam heredhatetn in pace, ai 
<pus poste» possQOBt^nalamjitocemí m>üla^ peGte^irigifl6U so* 
lkb& Qut feccrit ÜRpum «el nrolíjHirn^n,sua propia ¿kereditarfe, 
»on det-aisi ^Dioque^soáidcis «gi; et si ,feeerit>,exf tabeada 
aqjua derni&tre , det quinqué solid#s regi. Et si qieis vkáaoreuai 
tcí extráñeos» a vejítiSadoB ibes per vi» pigra* fel altqaid ex- 
traxerit* pectet triginta salidos. Si qois,i»ortfctt* fo&k >j>vea-í 
tus, in «ílb vesaea» ¿terextfc villa* srwin tewÉifcjta&tris ¿ pro 
ea ñon detii hoawckiium ; sed <sí unos ©cciderit alleniw >>etjtte* 
mI dró vtáni boc testificare fecermí ^ ¡pee botniatá* aolvat 
doceoui» c^nquaginta solidos, nhirex votoemjsttitiam fa- 
ceré de illo. Et s¡ aliquis «afra* villam vestram traten gladiun» 
yfil.feítainiextnobteíattt fer^at aliqucnr, psrda* manam de** 
tesan* , vel*e^kiwU ¿llam dom bu$ per fotom , veatroj* ■ si , «i frt?n 
maie/potuerit. Si uati&ipetcuserit altesunii, ita ct. $*ngq¡s e»etv 
rit, peotel quinqué solidos ; et si satigeis non efctarit, p*ctet 
dúos solidos et dimidium; et si boc firotare t*on pomerit , aji«< 
diat suam jttram. Si inulier pereijseflrt vioim wsorem babea-. 
ten/ et hoc pfobarerpot^erit , pe#*t trigin^ s<*l<k>s. $i aauliei; 
aectperit vitum per barba m, vel gegit^lia, ai¿; ^^^.capillos, 
redinwt ojaua*» reí $it ^tigMt4:.?i t) peíCjuseíi^ ,al¡a¿n coajogaj 
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tam tel préjeoeth Mofeas s«m, ^ ceperit iRaas* per capillos, et 
percusa probare poSaueriteuru dopbi sí lejitiea» jraultgrt^s , pee~ 
$olv*t trtgmta solido* ,m d<**»tíu$ VlHe bubaat msd^tejm 
Sí caballas «el eqoa iuerk< ia pignore $ per din*o* babea* i& aa-¿ 
¿aeras sex denariosyetsi de notte* dufldecim denaripsj muios 
vel asious pet dies*, tires denasiós¿ et io nocte *ex dónanos; 
et si caballo i» hoc pignoré moríatar > peote* centitm soljdon 
ct pro eqoa qtiinqmaginusoliidosLi et*pw> muk>>et pro a»no 
viginti solidos. Et dono vobb ikeótum coespasaoril páonea, 
sopam, *ves, capras, porco6 pro caraibas, et .non dais au- 
toreoí inde, sed jurabins qitiod compacta stnt. Si cabaüum vel 
equam, malura, et asimsm vel bobem.comparavetjtis iq *i* 

regís con* duobtis *el tribus testibos , non dabitis actorem? :sed 
dabkis véstraarjiiratn quod compara vistft qam r ,et Bascáis de 
qoo nomine , nominando preeium: et ipsexedat preciumet re- 
cope ret suam bestiam; jarabit tamen priusqood istant bestiam 
non veuoldit , ñeque donavit ñeque imprestayit, . sed quod ei 
foh furtata.iViciqas vester velextr anean qni sactame&ttún de* 
déritvel rec*pem , jures ki ectesia sancti Estqfani «xtr* poc- ' 
tam rille vestte , et si pro amor e Dei vet pro ammaregis ja- 
rato voluefit dimltere , non persolvat calooiniam devitor ne<- 
que receptor: qoi foerit fidaaza de jodieío non respondeat in- 
de de medio anno m antea* -Habeatis medianetora ad pottaas 
*Hte vestiré et facite directa m quod jiidicatum füerit a jodiee 
test» otiraibus' bombitas, qdi de vobit rencuram haboeriotí 
Et non habeatis fbrum de igne, ñeque de aqaa , neqae de ba- 
cila ; sé* tí atiquis habuerit rencuram de vobk et potueot^fir- 
níatfe cum düébws ticiois vestris, enmendabitoretpecsohrat 
roWmmárfi ^uale'm < judica vefjt ,• et si firmare mn pof «eri* *. ao- 
dftf 'luráhVdé qtó^¥encuram babetv et alias inón <:&rmec¡wb* 
nisi vester vicinuS.'Si domínus vester vel alias extráñeos hoató 
ros vofuerit ducetc ad Curia m regís pro pter judícium; non 
eatís nisi ad vestras Oorsera*) sctficet asquead Steüarn , Men^ 
dabiam, Ltícronium^ Sanie tam Vihceo^iunt, íorteíiarn r Vi-¿ 
foriám novato et Arluceam, Domina* qm* pro i*ge:viUsNtr vé** 
tram mandaverit , nanquam in alkpo vobis fort£-ua tacáat, ét 



SIGLD Xa* $Qt 

si ranbenm haboerk de aliquo restiro vicíno babeóte cooqoe- 
remeoí , dcmandet ei fideiueórem , et si fideiusorem habere non 
patoerh, facfat illom ducere de uoo espite v5 le asquead atíod, 
et sr íbi fidaftchm non potoerit babere, mitat ¡lium io arrcere, 
et ciim índe* exi*r¡t , non <fet pro carceratico ntsi tres óbolos, 
Et « de alkjuo extraneo raocuram haboerit.et s^cundum fo- 
rum vcstrom directum non compleverit, mitat eum ¡n c$tc&~ 
rem et io éxito non donet pro carceratico nisi vigío ti dúos de- 
narios. Ipse dóminos non pbñát ¿uper tos maiorinum ñeque 
saionem qui non sit populator et vicinus vester, et ¿i oaaionV 
tíés étoé !ri ;vestras eáia* per foriam ?htraverlt>, et ibi occisos 
fuerit , noo detis pro eo homicidium. Habeatis seoiper de vi- 
cims alcaldem illom qoearelegerttts,/$t si bonos et fiJelis non 
sit , ponite alium , et noo accipiat de vobis novena ui oeque 
arenzaticom, se4 ipse dóminos qqi bomicidium et, calu/nniam^. 
recipit, pacquet alcaldem et saionem. Si unus vestrum ha-* 
búerit rencuram de altero, mostret ei signum regis, et si 
propter sigiiom anteqüam nos transeat enmendacjonem ooa 
fecerit, et fidanciara de directo non prepara verit, pectab.it 
dúos solidos et dimidium. In ómnibus rebus et causis queja 
¡sta carta continentor et qoe non continentur, concedo, vo- 
bis et saccessoribus vestris forum de La-Góa'rdia ; excepto qdod 
ad festum saacti Micbáclts persokatis mihi et saccessoribus. 
meis de unaqüaqae doma atiaafiat ditos .sólkkis* ¿t.nisi ex 
pf0f¿a^efamtate)vestsar!iiulhim< aliüm serakiom fariatis. Hoa 
igitur forum et consuetudines sstpra scriptas dono et coefirmo 
vobis tamr preseptibos quana futtirts ut tpJteatis illas et habea~ 
tis salvas et ¿liberas nooc et-in p^rpetuum salva mea .fideliute 
ét omni mea posterttate per. ¿ecote. cuneta, amen. Quictmque 
edfltra supra acriptum. forum vel*. carura «tipia ¿captas consue- 
tttdirws faceré préstunserit t sit segregatos ah ©otni béoefigo Dfej f 
amen. Ego qúóque rei Sanchos 4i*nc cartam quamJieri juasi, 
laudo et confirmo , et propia maou signum coníirpwcioois fa- 
ció ►{*. Facta carta apud Tutelain meóse j^nuarii era nuiles»-* 
nía ducentésima vigésima, regname »e Dei graaU Sancio Jo 
Navarra. Sub mea dominaüone aioCi«^at ajtáscepus? Btiúu* ta 
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Pamptlona. Episcópus Aodericus io Calagum» Epticópos Joa- 
ner ¡n Tutela. Sanctos Ramiri id Funes. Garseas Bermundi in 
Petrslta. DkJaeus Luppiin Álava, Alvar Diaz;ia.Treviüno. 
1). Gomiz Martínez in Anidn*autt>;ct ( in fiunicaaro. Hnneco. 
AJmoravid in Ssugosa* Jordao de Pena jfl JEta4*« Fjfrrdio&odas 
notarios regia jusione domini ¿aaraastam scripsk et hofc focit 
sigqiun >J<. 
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NOTA, . 



. \ Estos fuegos son y prueban lo mismo que loa de 
Antoñana. 

NDM. 167. ' 
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t)onacion de una heredad en Villano á fa*vór del mo- 
nasterio de Buxedo per don Lope de Mena ¿n jo 

d? marzo de n8¿¡. 
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Archivo ¡de Btucedo. 

In Dei nomine. Manifestara sit orftnibus fiddibas tam laicis 
quam clericis» quod ínter estera pietatis opera maximfe cotn- 
raendatur eieemosina ; «t quod ego Lupus de Meva universam 
heréditatem quam habeo in Viüauno cum ingresionibuset égw- 
sionibus? et cum ómnibus ad mu* necessat ros pettinemibus et 
com divisa domnae El virx sororis mese usque ad petranvrivi , ec- 
ciesiae et monasterio Boxeti , et Saacio abbati , et fra tribus ejus- 
dem Idli jure hereditario et perpetuo pro cleemosina do. Testes 
er auditores sunt ¡sti: Petras sobrirrus aappellanus Os me; domnus 
Petras presbitér de Berberapa; Mactinús presbiter de Marieta; 
domaos fortunias de Osma ; domnus 'Marcos ; Rpderiods filfa* 
domni Lupi; et Didacus ftater ejos; Petras Martínez de Vil- 
lanno; Lope Alvarez; Lope Telles. Istis videntibus quarto idus 
februarii Ingresa sumus bereditatem ioeleemosina data* Haoe. 
*euditio et hec descriptio dooatioae facta estin. anno tHo m 



' . SK3CL6 XH¿ í2pg 

quo rex AlJefonsus in nazarensi urbe curtan; snairi congrega- 
▼it; et in qao domnus Pgtruf c^raeSf Galletiam perrexit. Qui- 
cumque enitn hanc carta m violare et delere tentaverit, sit 
anathema^maranata £um Juda^traditore 9 et in censa regi* pcs^- 
testatis imilíe rnoray^tinos det,et aamnbm duplicatum oní» 
liT 'eccásiohe remota persoivat. Regriame rege Aldefbnso íh 
Castella efíü ¡foleto, et Didica López regís aíferiz totam 
Borobiatn , et Castellar» , et Riviogia m procurante : Roderi- 
cus Gutiérrez tüajordíwhHf^'Lo^e' Diaí\ tune era t prajpositus 
regis in Castella. In illo tempore, quo hace facta sunt ,Jsti erant 
arttistitesí Martinas pbattfex txrrgeasettú dioecesrm guberriabat: 
Rcdericas epbcopus Calagurri cúrame antmarom ¡provideba¿ 
Facta carta raecclesia saoct» Mafia* de- Iardio «r» irítliessirna. 
ducentésima ▼igestma tertia,, sexto kíirs inarünciJap^Dsrtaa^ 
ego poninas Lapa» confirmo:, et rabcud Hibv[tacMat¡a/j<knpHÍ 
Didaci, et fratris ejus Garsix. AfTuerudípetian> /ct;alii f ;.viík'^ 
licet,* Martinas, Bravo > .et Petras nafbonteiwis,, et. Allefeíasu^ 
maiorinus eoruodem, £raárum. ' Hatc* xxtnfiívaatt& tt> roboratto 
oodem die facta estad Pjontcm de la Raí kr^!f> u ,v¡.j\r*:?. 
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para mj obietQ,. porque nace ver. que don Piego 
J^opez de JiarQ,, $jenor r .d<$ yízjcaya^ $ervia $l : alte? 
isago de Camila 4 y . los gpbjefiw* de Bwréto> Ríof, 
ja^y Castilla. Vieja <te Valpo^ta.jJ ¿-^..n; -..,:• .».:! 
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ap4 siGxe totí 



NüM. ltf8. , 



Donación de una varíe del monasterio de Osma dé 
Voldegobia en Alaroa fn favor del abad y monges 
¡ de Buxedo en 27 de abril de iz8¿. . 
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Principium scripti fiat strb nomine Christi. Egb Lupos de 
Mena considerara res temporales caducas atqoe transitorias* 
atque animas bomioum sicot plumbom in aquis vebememibus 
gravantes.^ qüoriíam^pertimoi Deura per me raettpsum pUcar4 
ñeqxtire » animadyerti buxetenstum fratrum convebtum in pre-» 
cibus assidudm, or q&i me juvarent, eos de heredítate mea 
juvare decrew ,, rinde gratiá Dei me inspirante , partem Aleara 
monasterü oxomensis , Sancio ábbati Buxeti , conventotque sibi 
subjecto, et snis suoeetíoriboi dono: jet icdncedocom sois egresa 
sibus, et regressibus, cum montibus et fontibus, et ómnibus 
ad monasterium ilfud pertine¿£ib$ff4 Hoc confirmat Sancia uxor 
mea cum ómnibus filiis meis. Hujus dooi , hujusque robora* 
ttonis sunt testes Diago jLopez NasWrx, Rjvogiac, Borobia?, 
Castellx ioxxjSnfXox ; Gpnzalvo Gqrn ( ez ;\Gonzaívo Fedo; S¿q- 
cho López de Torres el tio: Lope López de Villananne; Mar- 
tirios Salomón. Si quisde progenie rfíea vfel *de aliena hoc do-' 
ntím siv¿ bhtió roborálionerh áirriífnpere Volúerft, in inferna 
¿Úfrrjuda tffttftore dartinetür, et péttdt regia partí miHe ta- 
lenta. Ego Dtdacus Lupl pro^ieméc&i^ aft{bo* patri$,mei , et 
pa rento m meorum, atque pro incolumitate mea donoet ro- 
boro unum sotarium cum divisa Mari* sproris mex in Villa* 
inadernia Sancio abbati de Bexedo, conventoiqoe sibi sub- 
jecto, et ómnibus successoribus ejus. Hujus dóni, atque robo- 
rationis sunt testes Lope López de Villananne. Petrus presbi- 
ter ejusdem villar. Ochoa Didaci. Munio de Nograro. Pe- 
trus Sobrinus, et sofccr ejus Dominicas Joanncs. Facta carta 
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era mtllessima ducentésima vigésima tertia, quinto kalendas. 
xtu\\j regnanto qege Aldefonsa m Teleta «t m.Cbsteüa ; Fe** 
pando comité ; Dtdaco Lupi signífero. Lúpo*de Btero judice, 
et majori merino GastelUe; Auriolo et Borrego príctorifcras fao* 
noris EHdaci Lupi. 

KOTA. 

' Esta escritura confirma lo primero la existencia 
¿e patronatos lay cales en Álava: Jó segundó, que 
don Diego López de Haro, señor de Vizcaya, pro- 
seguía sirviendo al rey de Castilla en el empleo de 
ílfere» y ejp el gobierno de Ñáxera* JUoja, liureba, 
y Castilla: la Vieja de Val puestas 
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Venta y donación de untíheiredad sita en Afostria en 
favor fol monasterio de Buxedo por don Lope Sanfhez 
\ de Mena en 13 de junio dé 118G. 



« * 



Archivo de Buxedo. . 

Ego Lupus Sancii de Mecía ,• consíderans res mundanas ca- 
ducas et transitorias, feci vendhionem ec donationem meas here- 
dttatk Afostrifc Sanfetio* abbati Buxeti, ; omnibusque successo- 
ribus éjus , cum omni.méd )urfi, meorpojqáe parentum, et fo- 
ro, et more, et consuetudine totius nostri generis, cum ¡ngres- 
sibus, et regressibus ^rodiriyínoniibús etufbntibusj cum rivis et 
pascuis, et terminis usque ad petram rivi per centum aureis. 
Haoc donatioaém^ ctiTtjndioanem dono , et confirmó ,et con- 
cedo, et roboro* tpra anima -mea, meorumque parentum , ab-- 
baiiiBoxetii, iet successoríbusejas* De f hoc> sunt fidejussores 
Soriega: :Lupo&Lii{» dé ViUananne r'S arictius dé Ovaldia : AI- 
vm Aii»acci ídeViU»/ alba. j Marco *feí Os ma: Sanctio Fortu* 
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oiones dé Fresneda: Petra Martines dó Afostre: Lope buz 
de Afpttro: - fiine cartatn donó, et cdnármo, et roboro, et 
lando/ Teste* suhtisti ^raedicti ádojrosbrosvet cu m istis affue* 
raut mubi, qqorqm atíux» fait tlotnn»* Ltiptos filiar de Alvaro 
Alvarez: domnus Martinos de Afostre: Alfonso de Afos- 
tre : domríus Martin us de Florengoz : et coram istis fidejusso- 
ribus, et coram istis testibus, abbatem, et fratres ejos idibus 
juDÍüi\;HUai ^^ditfttera mj^si. Il^gn^qte j^g^;Ald^foq^crTCum 
uxore sqa r^gi.n^ Álienor jn Tqleto et ¡n Castilla: Didacus 
Lupi regís alferiz : Rodericus Gutiérrez majordomus curias re- 
gis : Lupus Diaz propositas regis : Gundisalvus archiepisco- 
pos in Toleto: Marinos burgensrs episcopus : Rodericus cala- 
gumtanus episcopusi Fafcra* ca*W décimo^ 'sexto : k*léhd*s juíií 
sub era millessima ducertttóima vigésima ^uafta. Si qfüis ru- 
tena hanc cartam infringere voluetft , pectet regi mille libras 
argenti, et iram Dei omnigotentis plenarib incurra t. 



* * * 



• . • . JN0TA. .'«,.• 



Está escritura confirma qué dóri ljiego López' 
de Haro , señor dé Vizcaya, 1 servia el empleo de al- 
férez del estandarte real de Castilla. 



1 Ai 



Donación de un soter m Gallinero 4t. suso a san Mi-, 
♦ .-, lian j año de 1186.. «■. . , 

Archivo de san. iMillaa^ u(J¡ -¿ ¿.j* -a v >*.'\. 

Sub Christi nomine Tederaptoris nostri ego Acenarius Eor±. 
tunionis de Ferbias dono, et oflfero^atque sincera cordPs; vb-j 
luntate corroboro Deo, cf monasterio «andi Ernüiarii , etltibr 
patri spiritualr Ferrando ábbati,atque Manwdiis"<jpiíi¡bt|3:ibiWF 
d«m Deo serykfttibu&titfo JiimiiSt'qM^ 
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lare in Gallinero de suso quod foit de Mandó Blasco , cir- 
ca solare de filiis Martini Gonzalvez de Zerraton. Dotao ka- 
que solarem istum, ut serviat monasterio ¿ancti Emiliani pro 
anima matris mee in p*r petnum. Si qois vero. (Siguen las mal» 
diciones ordinarias.) Facta carta in era millessima ducentési- 
ma vigésima quarta. Regiiante rege Alfonso in omni Castella, 
et Toleto , et Naiera : sub eios imperio dominante Villefora- 
minis» et Graiantonis, et Naiare ¡Didaco López. Sancio fta* 
ter eius testis» Martinas Goabat tewis. Stephanas de Galli- 
nero tesris. Garsia Martínez armiger de Simeone Garsiez dé 
Leyva testis. Alvaros Fetri de Alesanco testis. Johannes de 
Gallinero testis. Domingo Galindo de Gallinero de iuso testis* 
Domna Tota uxor Roderici Cornelii testis. •* »■ - 

nota: 

' . • .. . • m 

Don Diego López de Haro , señor de Vizcaya, 
proseguía sirviendo al rey de Castilla en los go- 
biernos y señoríos honorarios de Vilorado , Grañoñ 
y Náxera , fortalezas de Rioja. 

NÜM. 171. 

Fueros de Haro, "villa de Rioja 9 dados por el rey 

don Alfonso vi 11 en x/f de mayo de 1187, confirmados 

por don Alfonso el Sabio en 13 de diciembre 

de I2$4. 



_ * 



Tambo de la villa de Haro. 



Don Alfonso el Sabio. 



Conoscida cosa sea a todos los homes que esta carta vie- 
ren f como yo don Alfonso por la gracia de Dtés , rey de 
Castilla f de Toledo , de León , de Galicia , de Sevilla, do 
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Córdoba, dfe Murcia , de Jaén , vi un privilegio del rey don Al- 
fojvso mío visabuelo, fecho en esta guisa, 

Don Alfonso vm. 

+ * — 

Tam presentibas qaam futurís notom sit itqae manifestara 
quod egQ Aldefonsus, Dei gratia rex Castelle, et ToJeti, una 
com oxofé mea Alienor regina, libenti animo et volúntate 
spootanea , vobis ómnibus popuiatoribus de Farp, tam presen* 
tibus quam futuris, dono et concedo omnem hereditatem rega~ 
lem que est ¡n alfoz de Bilivio et dé Faro, exceptis sernis regís, 
cum. ómnibus montibus de Bilivio et de Faro pertinentibu* 
et cum montibus et here^ditate de Vallepierre. Dono etiam 
vobis et concedo subscriptos foros in perpetuum: scilicet quod 
omnis miles de Faro nibil merino pectet, nec in fonsado va* 
dat, nisi recepto stipendio. Similiter omnis miles, et clericus 
laicus qui in suo solare collados habuerit* pro eis oullam pectet 
fossaderam.et ipsi nihil pectent. Et omnis homo qui equum ha* 
buerit, fossaderam npn pectet, et vidua non det hospitium 
nisi ultro. Simiíiter omni? clericus qui in aliquo gradu ordina- 
tus fuerit, non det posada nec posaderam nec ullam facende* 
ram faciat : et hereditatem et alia bona sua dum sanas fuerit 
et ürmus, coi voloerit , ásignet et tribuat. Mando etiam quod 
annuatim in festosancti Michaelis de unaquaque dorno vicini sol- 
vant dúos sólidos de moneta Castelle pro fossadera et fossado, 
fcxceptis clerícís et viduis. Et vidautfet vidua nihil pectet nisi 
qui habuerit filium aptum ad agriculturam laborantem cuiusli- 
bet laboris pro quo pectet unum solidum. Et omnis qui ca- 
lumniam aut rem aliquam ad calumniam pertinentem fecerit, 
medietatem tantura calurfcnte pectet', que inter regem et con- 
cilium per médium dlvidatur; altera vero medietas calum-» 
niato solvatur. Et omnis tomo qui aliquem occiderit, prius 
per concilium non desafidiatum, sit proditor; et rex quantum 
ilJe habuerit accipiat; et proinde nulíum pectet homictdinm 
concilium de Faro. Et homo qui alicui raulíeri vim fecerit, tre- 
centos solidos pectet ; et qui furtum fecent , suspeodauír* £t 
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ómnfe homo qui com pectero aliquo ad Farota populare ve- 
ncrit, nihil pectet, nullum que extra vHIatn faciaí forotft. Et 
quicomque malum vel damnom populatoribus de Faro ftce* 
rit, mille solidos pectet, et sua heredhas 'tít regís. Et millos 
populator de Faro, in Burgrs , pee ¡a Nagera, ñeque ¡n Lu- 
croólo, neqoe in aliquo raercata infra has existenti, ullunt 
porta glurn Deque emendatn persolvat. Et si inter milites et la- 
boratores boita, vel rhcá orta fuerit, onum habeant foruffií 
Qaaodo domraus ville ad vlHam venerit, non détur ei hospi* 
cíum nisi pro manu saionis. Et omnis homo de Faroí qui dó¿ 
nvos et hereditates suas venderé voluerit, vendar; et ubi sibt 
ptacaerit , pergat ; et nulla testimonia inter se nisí de suo con*- 
cHio non recipiatur. Omnis homo qui mensuran! páhis f vel vU 
ni srátotam a concilio vd eoiuslibet alteríus rei minora verit¿ 
quindecim solidos pectet. Omnis ciericus si ve Iatcus : 'qiii do- 
murasuam alicui daré voluerit, det eam libere. Et ñutías ele- 
ncos, nee laicas, nec femina manneriam -pectet. Et si aliquis 
bdbuerit furaum , nihil pectet pro eo« Ét omnis homo qoi bes- 
tíam per callem duxerit, coas v&as dicendo, sí Üvorem fece^ 
rit, non pectet'. Et alcaldes, et adelantado ét saién non sin* 
riisi per únum annum et per manum tótíus concite constitoft' 
et non 'aliter. Et omnis homo qui ád sennál sáiortis conciKÍ 
ilon venerit, peetet quinqué solidos. Et omnis homo qui a* 
boltam vicíni sni arma traxerit , vígintí solídbs ;péetet concilio; 
Et omnes : milites et laboratorés dfent sibi pignora ad invícem 
in casa cum saione. Et qyü super pignora ; dfrectofti -non' feceM 
rit, teneatur casa eius ciausa et sigillata usque dum saffefaCtat. 
Et omnis homo qui primum atteniih percusserit, pectet: et 
qui super se tornaverit, non pectet. Et omnis homo qüijga-' 
natom viciní sui prendaverit , ipsum ganátom domino sud 
dúppfátom reddafy et sexaginta solidos régiet concilio per 
médium persolvat. Omnis homo qoi in domo sua vel extra , ca- 
lumnian! in sois fecerit cum aliquo de familia sua, nihil proiiw 
de palatio persolvat* Omnis homo qfui pigitorá Saióni -t&tiéi* 
concilii abstulerit, decem solidos pectet. Mannero de Faro, qui 
parentes in villa non habuerit ad quos sua bona pertineant, ai 
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¡nteststas deceaent, doo cleria ct doo laici de soa 
ipsam ct omnia bona das recipjaot; et ecclesk ct pootibos ct 
paaperibos vd ubi ets visum foerit, ia deeraosmis per bonam 
£dcm 9 ct sínc dolo distribaáhir. Et si aüqots homo-vd quc- 
líbet «es alia velad bestia vel res aliqua aliqucm homiiiem oo- 
cklerít vel ei tibores fecerit, res qoe male egerit, dotar pala- 
tio ais* eam dóminos snos eam rediraere voloerit : et si eaei 
redimere voloerit, det ¡liara merino; et si merinos asqae ad 
llovera dics vd antea illain tecipere noloerit , deinceps meri- 
no non respondeat de ¡lia dominas ajas, nec de malefactor ab 
illa re perpétrate. £t oraros, nomo qoi mesiam vel vinearara 
vel bobom, vel poccoro» costos fuerit, fossadam non pectet» 
Omnes popolatores de Faro et eorom familie ¡o eedesiis et 
parroqoiis sais de Faro sepeliantor, et non in aliis; nisi qoi 
forte sibi sepoltoram etigerit in monasteruV mooialiam: et qoi 
hoc statotam infregerit, pectet sexaginta solidos 9 qoorom me- 
dietas regí, altera coocilio excipiator,. tamen clerid et no- 
biles huic coasaitadiai non snbiaceant. Alcaldes et adelan- 
tados constatad de Faro a concilio , nihil pectent : et alcaldes 
Reamas ; omajuim. ealumniarom perripiant» et nonqnam in 
Gonspecto domini , eo presente , iodicent. Qoi sacramentam 
indicio alcaldoram fecerit , pro aliqao errore qood in verbis 
mcrameati fecerit , non perdat 9 nec vincator. Omnes popola- 
tores de Faro liberas babean t omnes hereditatesjsoas in omoi- 
bos fccis regoi mei , sed omni foro afincato eant.ad Locronjom? 
et ibi tpti litigio finen* imponant. Si qois vero huios mee dona- 
tioois et concesionis privilegiom infriDgere vel iaminoere pre- 
samserít f iram Dei omnipotentis plenarie incorrat , et eam Juda 
domini traditore penas ioferni sostioeat ;.et insqper mille ma- 
rá vernos persolvat in canto; et dantaom reddat doplatom* 
Facta carta circa Sane turo Stephanom era miUessima ducen- 
tésima vigésima quinta» décimo quinto cüe raensis mad¡¡* Ego 
rex Adefoosas regnans in Castella et in Toleto hanc cartam 
qftam fieri iossi , mano mea sign? et roboro >J«* 



« -*- 



SIGLO xil goi 



V 



I 
/ 



Otra vtz don Alfonso el Sabio. . 

.... i 
» • » 

E yo sobredicho rey don Alfonso , regnante en ano con 
la rey na doña Yolant mi muger, e coii mis fijas la* iiffama 
doña Berengoela e la infama dona Beatriz eo Castilla , en To* 
ledo» en León, en Gabela , en Sevilla » en Córdoba, en Mur¿ 
pía» en. Jaén, en Baeza, en Badajoz, en el Algarbe¿ otorgo es-i- 
te priyilegío, e coofkmolo , e mando que vak así como valió en 
tiempo, del 'rey don Alfonso mió bisabuelo r e del rey don 
- Femando mió padre. Fecha la carta en Burgos por mandado 
del rey, trece dias andados del mes de diciembre , era de, mil 
doscientos noventa y dos años , en el que don Odoart r fijó 
primero heredero del rey Henrique de Angiatcm » rescribió ca- 
ballería en Burgos del rey don Alfonso- el sobredicho» Dori 
«Alfonso de Molina confirma» Don Fredénque confirma. Don 
Henrique confirma. Don Felipe, electo de Sevilla ,' confirma. 
Don Manuel confirma. Don Fernando confirma. .Don Sancho, 
electo.de Toledo» confirma. Donjuán » arzobispo de Santeagd, 
confirma» Don AlboadikBpníAzan, rey de Granada', vasallo 
del rey, confirma. Don Mohámat Aben Mabomat Avenhotj 
rey de Murcia , vasallo del rey, confirma. Don Avenmalhfot, 
rey de Niebla , vasallo del rey». confirma. Dom Aparicio , obis- 
po de Burgos , confirma. La iglesia de Patencia vaga. Don Re- 
mondo ^obispo de Segovia , coO&rjna* : Don Pedro, obispo de 
Siguen*», confirma, Don Gil f <Obispd<deO$ra*, confirita* Do^ 
Mathe % obispo de Cuenca» confirma.. Don. Benito» obispo de. 
Avila» confirma. Don Aznar , obispo de Calaforra, confirma. 
Don Lope » electode CórdobV, confirma. Don Adán » obispo de 
Plasencja, confirrna. Don^PascijaJ» obispo de Jaén », confirma. 
Don fray Pedro» obispo de Cartagena » confirma. Don Pedro 
Ibañez, maestro dé la orden de Cíala tra va, confirma. Don'Nu-^ 
no González confirma. Don Alfonso López confirma. Don Ro- 
drigo González Confirma. Don Alfonso Tellez confirma. Don 
Fernando Roiz de Cast¿> codfirma: Don Pedro Nuñez con- 
firma. í>op Pedro.C^JtÉ^ocQafiíQu. Doj* Rodrigo González, : 
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merino mayor, confirma. Don Rodrigo Alvaréz confirma. Don 
Fernando García confirma. Don Diego Gómez confirma. Don 
Gómez Roiz confirma. Don Gastón, vizconde de Limpjes, 
vasallo del rey, confirma. Don Martin Fernandez, electo de 
León i confirma. Don Pedro, obispo de Oviedo, confirma» Don 
Pedro, obispo de Zamora , confirma. Don Pedro, obispo de 
Salamanca, confirma. Don Pedro, pbiyo de Astorga, cQnfir* 
Ata. Don Leonardo , obispo de Cibdac, confirma., Don Miguel* 
obispo de Lugo r confirma. Don Joan , obispo de Orense , con* 
firma. Don Gil, obispo de Tny, confirtna. Don Juan, obispo 
de Mondoñedo, confirma. Don Pedro , obispo de Coria , con- 
fina. Don fray Róbert, obispó de Sil ves, confirma. Don Pe- 
lay Pérez , maestre de la orden de Santiago, confirma* Don 
Rodrigo Alfonso confirma. Don .Martin Alfonso confirma; 
Don Rodrigo Gómez Confirma. Don Rodrigo Froilaz confir- 
ma. Don Joan Pérez confirma. Don Fernando Yáñez con- 
firma. Don Martin Gil confirma. Don Andrés Pertiguiero de 
Santiago confirma. Don Gonzalo Ramírez confirma. Don Ro- 
drigo Rodríguez confirma. • Dotj Alvar Diaz confirma. Don 
Pelay Pérez confirma. Diego López de Salcedo confirma. 
Garci Suarez, merino mayor del rey no de Murcia, confirma. 
Maestre Fernandez, notario en Castilla confirma. Roy López; 
almirage de la mar, confirma. Sancho Martínez de Jodar, 
adelantado de la frontera, confirma. Garci Pérez de Toledo, , 

notario del rey en Andalucía, confirma. Moran, merino ma- 
yor de León * confirma* Roy Stiarez, merino mayor de Gali- 
cia, confirma. Suero Pérez , notario del rey, confirma. 

. - NOTAS. 

i Estos fbérós confirrtiáñ !lá proposición de que 
tío se necesita ser pueblo independente ni republica- 
no para su obtención. 

2 Las cláusulas 4e la escrifcwa no dan márgea 
para decidir la duda de si la villa de Haro era en 
mil ciento ,jochcnta c y ^ siete -prdpía ,> de don Diego 
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López de Haro, señor de Vizcaya , con propiedad 
perpetua hereditaria, osólo por tenencia y honor. 

* • ... / 

; * NÜM. I72* 

Fueros de la milla de Valdefuentes dados por el rey 

de Castilla don Alfonso vi n en 7 de junio de 11 #7, 

y confirmados por don Alfonso x el Sabio en jo 

dé diciembre de i ¿¿4. 

* 

Colección diplomática del señor Marina.' 

Don Alfonso el Sabia. 

t t . Conocida cosa seaf a todos los hombres que esta carta vie- 
ren, como yo don< Alfonso por la gracia de Dios, rey de 
Castilla, de Toledo, de León, de Galicia, de Sevilla, de 
Córdoba , de Murcia y de Jaén vi un privilegio del rey don 

Alfonso mió visabuelo , fecho en esta guisa. 

» . • . • t 

I ' i 

Don Alfonso vm. • •-. 

Presentibñs notora sit, et futuris quod ego Alfonsos Dei- 
gratia, rex Casteile, et Toleti o na cum uxore mea Altonor, 
regina, reverenti animo et volúntate Stpontanea, divini amotfí 
in cuita et pro pcccatoram mboram remisione, fació cartamcon^ 
suetudirium, et fororum vobis ptopulatoribus de villa que nun* 
cupatur Vallisfontium presentibñs et futuris perpetuo valituram: 
concedo ¡taque vobís imprimís et dona hunc forum , ut nuili ho- 
mini viventi servitiam allquod faciatiá rtisí solüm moda VX\ qui 
hospitalis Vallisfontiom dóminos fuetít : si forte homicidium atfi- 
quo caso in villa vestra acciderit, nulti homiñi viventi homi-' 
cidiutn illod pectetis nisi tantum modo prefati hospitalis do- 
mino , et ¿i per totqm qoinqnaginta solidos pectare t enea mi- 
ni, neqfue alicui pro homicidio nisi supra cítati hospitalis do* 
mino uuquam responderé cogamini. Pretcrca *i aliqui hominet 
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mortoam atiqoem in termino vestro projeccrint, secundum 
vestrum forum liberet se cojiciliam; et sacramento salvet se 
cnm quinqué hominíbus ; et tune sepeliatur mortuus , si con- 
cilio placuerit ; et nihii pro ep peeteo* ; nec ab aliquo exiga- 
tur ei pectum nisi quod unusquisque quatuor deoaríos supra 
dictó hospitali Val Ifefonrium de propia casa anriuatim solv 
vat: et nihil amplias dominas bospitalis per forum áb eis exi- 
gat in singulis annis. Si quis hujusmodi concesionis donationis, 
et stafeilitatis cartam frangere presumpserit , vel in aliquo dimi- 
nuere tentaverit, iram omnipotentes Dei pténarie incurrat, et 
cum Jada domini proditore poenas infernales sqstineat, et 
damnum quod ibi intolerit, duplatum restitnat; et regí* part 
mille áureos in cauto persolvat. Facta carta apud Burgos 
séptimo idus junii era millessima ducentésima vigésima quinta. 
Et ego Adefonsos regnaas in Castella et Toieto hanc cartam 
quam fien jússi , propriis manibus roboro et confirmo. 

Den Alfonso el Sabio* 



% t . 



E yo sobredicho rey don Alfonso regnante ea ano con la 
reyna doña Violante mi muger, e con mis fijas la infanta do- 
ña Berenguela e la infanta doña Beatriz en Castilla , en Tole- 
do , en León , en Galicia , en Sevilla , en Córdoba , en Mur- 
cia) en Jaén» en Badajoz, e en el Algarbe, otorgue este 
priviüejo , e. confirmólo, e mando que vala ansi como vahó» 
en tiempo del rey doa Alfonso mió bisabuelo. Fecha carta en 
Burgos por mandado del rey, treinta dias andados del mes de 

* diciembre, era de mil docieotos noventa y dos, en el año que 
don Odoart fijo primero, e heredero del rey Heníric de In- 
glaterra , recibió caballería en Burgos del rey don Alfonso so- 
bredicho. Don Alonso de Molina confirmo. Don Frederic 
confirmo. Don Heoric. Don Manuel. Don Fernando. Don Fe- 
lipe, electo de Sevilla. Don Sancho, electo de Toledo. Don 
Juan, arzobispo de Santiago. Don Alboadik Ben Azan, rey 

. de Granada , vasallo del rey, confirmo. Don Mahomat Aben 
Mahomat Abenut, rey de Murcia , vasallo deLrey. Don 
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Aben Mahooiat , rey de Niebla , vasallo deí rey» Don A pa- 
ridlo, obispo de Burgos. Don Ñoño González Don Gastón, 
vizconde de Bearn. Don Martin Fernandez*, electo de íeon. 
Don Rodrigo. Alonso. 1-a iglesia de Patencia vaga. Don Aten- 
to López. Don Pedro, obispo de Oviedo. Don Martin Alon- 
so. Don Ramirp, obispo de Segovia. Don Rodrigo González; 
Don Pedro , obispo dé Zamora. Don Rodrigo González. Don 
Pedro , obispo de Sigüenzá» Don Simón Ruiz. Don Pedro, 
tobispo de Salamanca. Don Roárigo Roxas. Don Gil, obispo 
de Ostna. Don Alonso TeUez. Don Pedto, obispo de Astor-» 
ga. Don Juan Pérez. Don Joan , obispo de Cuenca. 

,:,f ' ' ' NOTA. ••' 

Estos fueros y otros duchos , cfüe fió trata* di- 
rectamente de pueblos del pais vascongado, son tí ti- 
les en esta colección piara demostrar lo que queda 
dicho en mi tomo 11 de que los fueros vasconga- 
dos nada tuvieron de particular en su contenido, 
sino que antes bien eran efecto de las ideas; y modos 
generales de pensar que tenían en los siglos medios 
todos los soberanos y los señores particulares sobre 
él aumento de población de sus lugares. 1 
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Ufaros de Santander dadqspor el rey de Castilla 
. : don Alfonso vía en 1 1 Me julio de 11 &y. 



•».'••.. ■ ' ' 1 ';.' i" 'ff 
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Colección diplomática del señor JovelUnos. 



Oinnibos tam prcsemibus quam futnris notnm stt ac ma- 
fiifóstum qúod egb Afdefonstís , ! D¿t gratta, rer Castellac, et 
Toleii t tina cam uxore mea ÁKenór regina i ,4ibeíiti animo 6-{ 

PARTE III. TOMO IV. QQ. 
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do cartatn donationis, institntíonum, fororum, ct consuetud!» 
nom , vobfe concilio de villa Saqcti Eraetherii presentibus , et fa- 
tarls jure hereditario ¡o perpetutun posidendam. In prímis do- 
no vobis ,( et concedo pro bono., et laudábili foro ut omnes 
sub uno, et equali jure, et foro vivatis : nullum habeatis do- 
minum in villa * nisi tantum abatem Sancti Emeth.erii vel quem 
?ice sui vobis decjetit m dominara cpm in villa . non fuerit. 
Homo nobrlis , vel . quilibet dignkatio habifans in domo sua 
vel aliena in villa Sancti Emetherii ide&i.forum habeat et non, 
aliud quod vicinos villas.' Qui prepdiderit , vel eraerit in villa 
aliquod solare , solvat abbati unum solidum, et saioni dúos de- 
narios. Et si unum solare divisura fnerit ínter homines per sor- 
tes aut per venditionem , det siagulos censos ; ita quod si di- 
visio aliqua de vestra vel aliena heredjtate in térras non sit, 
dfcnt : unum censuó*. Si> <juis in dominus vestris peregrinum 
Jjospitare voluerit, dominus domus ejiciat eum foras cum vi- 
cinis suis ; et si egredi non voluerit, et ibi percusus fuerít, noq 
pectet pro eo calumnia. Merinus ville sit unús et sit vicinus vil- 
le, et vasallos abatís, et habeat casam in villa et mstituatur 
per manüm abatís , et consensione concilü» Dominus villa, scí- 
Ttcet «ibas ¿ focipiat fdróm colligere decem quinqué díebus pose 
festum Nativitatis Domini;et accipiat pignum ab unoquo- 
que in dpplum; et si dominus pignus non extraxerit ex quo 
pracconia ómnibus univexsaliter monuerint usque ad unum 
mensem , perdat pignus. Omnes homines ville vendañt panem, 
et vinum libere. Qui vicinus in villa non fuerit , mercaturam 
quam pro mare átuleritj non vendat ad aiios nisi homini- 
bus ville; ct si extraneo vendiderit , pectet decem solidos. 
Quique domurn alienan* irruperit, pectet se^aginta solidos 
abatí , et alios sexaginta domino domus, et, pectet dato nom, 
et libores quos fecit. Merinus, vel sagio non intret in domum 
aticujus accipere pignus sj dominus, domus fiadorem presen* 
taverit; et si merinus, vel sagio fiadorem respuerit, et pignus 
vajens accipere, fuerit ibi ,percusus t ,,nulla pectet pro eo. ca- 
lumnia :.si*vero, dominus dop^us, fiadorem n^n preseqtayerít et 
pignu* ^pp^rav^rit , merinus ve^ ;agio det ^duos, testes super 
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hoc ad dominüm, et in crastino accipiat ab eo quinqué so- 
Jidos. Qui debitnm creditori recognoverit presente merino vet 
sajone , aut statim vendát , aut det pignus quod tantum valeau 
Merinos, vel sagio non quacrat percusiones aliquas nisi si vox 
data fnerit, excepta morte, et percussióne ad mortem, quae 
posit pesqoirere secundum foriim villar, et homicida manifestad 
tas pectet quingentos solidos. Traditor probatas, et far cog- 
nitus in jadicio meririi, et concilii, et omnia bona Hlorum 
sint abatis, sed de rebas Iatronis prios restitaatar furtum. 
Qui arma traxerit contra vicinum saam , pectet abatí sexagin- 
ta solidos ; si multi atulerint arma , anas pro ómnibus det 
fiadorem in qaingentos solidos. Si vicinus a vicino donunf 
per judicium quxsierit, dent fiadores ambo, tmusq cisque in 
sexaginta solidos, et qui ex eis juditio victus fuerit , pectet il- 
los abatí. Si aliquis deforaneus domum qusesierit habitatoris 
▼ille , det abatí fiadorem in sexaginta solidos, et domino do- 
mus in duplo de tali casa; et si ille qui quxrit, victus fuerit, 
pectet sexaginta solidos abati , et domino domos det aKára 
talem in tali loco in ipsa villa. Omne juditram quod ínter de- 
fbraneum , et habitatorem villas judicandum fuerit super pig* 
num, judicetur in villa, et foras villam non exea nt pro il lo. 
Qui falsam inquisitionem dixerit, amplius non sit legalis; et 
pectet abatí sexaginta solidos, et dominas vocls tornet ad vo- 
c'em suam , et repetat eam ut habeat suum jos. Homines villa; 
non eant in expeditione nisi pro rege obseso ; non dent porta* 
ticum ullum in villa sua nec in portu maris , dé quacunque par- 
te veniant per terrara, vel per mare. Ubicumque romper nt 
térras et eas coluerint infra tres leguas prope villam, et plan- 
taverint vineas , et fecerint hortos , et prata , et molendina , et 
cotumbaria , habeaiít omnia ista pro hereditate , et faciant de 
eis quidquid voluerint, et serviant eis ad quodcunque volucrint, 
dando censo pro dominis suis. Pro morte illius qui in seditio- 
ne mortus fuerit intra villam, maiores párenles cligant pro 
homicida illum qui eom percuserit per rectaro inqujsitionem; 
et ú interfectorem per inquisitionem non ¡nvenerint, salvent 
se per jüramentum; et per se ipsum salvct se ille qucoi sus- 
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pectum haboerint j et ú in tregua villa; sint tales ¡o ütraqae 
parte secjitionis, dent fiadores jn mille solidos , et si coropa- 
tentar dura pignus aliquis freg^rit de iliis, accipiat abbas 
quingentos solidos; et concilium qaadragentesiroum, et per- 
cusas centum; et pignas sit ia presentatioae concilii. Qai pig- 
nus intrayerit propter hereditatem > et usque ad aonum anana, 
pigous non redimet, perdat illüd. Si aliqais homo villas ho- 
micidium yel tibores fecerit defendendo rem suam , nibil pro 
eo pectet. Si homines villas in jaditio, ve} pleyto, vel fia- 
dura aliqua , ínter s,e concordare non poterint , eant ad vil- 
lam Sancti Emetherii , et faciant quanto eis mandaverínt ho- 
mines villas Sancti Emetherii. Si navis pariditata fuerit, et 
fracta 9 qoidquid dotnini sai de rebas qaas navis eominebat, 
poterit invenire, nollos ei aufferat, nec vim eis afierre pre- 
samat. Si quis vero hanc cartam inftingere, vel diminoere 
presunserit , iram Dei omnipotentis plenaríe incurra t; insoper 
regie par ti mille libras auri purissimi in canto persolvat; et 
damnum quod ibi intulerit ,. restituat dupiicatom. Facta car- 
ta, ap^d Burgos aqno millessimo docentesioiQ vigésimo quinto» 
quinto idus julü. Et ego rex Aldefonsus rcgoans in Castella, 
et Toleto hanc cartam roboro Jpan£ propria , et confirmo^. 
Gundisalvus Toletanx ecclesiac archiepiscopus Hispaniarom 
primas co.nfirmat. Martinus burgensis episcopus. Roderícus ca- 
lagurrensis episcopus.. Ardericus palentinus episcopus. Gundi- 
salvus. segoviensis episcopus. Amaranus segontinas episcopus. 
Dominicas abulensis episcopus. Comes Petras. Alvaros Roderi- 
ci. Comes Fernandas alferiz regis. Ordonius Garcie. Rodericus 
Gutiérrez. .Gundisalvus Coporini. Did^us Xii^enez. Petrus 
Roderici de Guarnan. Gómez García. Petrus Feri;andi.. Lope 
Diaz merinps recis in Casteüa. Magister .Michael regís no- 
tarius , Guterrio Roderici existente cancelario scripsit. 

NOTA. 

i 

Estos fueros dé Santander, á pesar de que. se 
dieron para vasallos de señorío abadengo, contie- 
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nen algunas franquezas superiores á las de pueblos 
marítimos de la costa vascongada. 

ÑUM. 174. 

• . • . - 

> * 

Donación de varios bienes sitos en la villa de Nalda 

por doña Aldonza , viuda del conde don Lope Díaz 

de Haro , señor de Vizcaya % año de j 187* 

Archivo de san Millan. 

In Dei nomine et ejus clementia divina. Ego domna Al- 
duenza cotpetissa, Dei fámula et bnmilis Christi ancilla , olira 
pie recordationis domni Lnpi comitis uxor, libenti animo et 
spontanea volúntate, ot> sincere dilectionis intuitum, et prop- 
ter servitiom, quod maritó meo domno Lupo comiti , qui vos 
ad militie dignitatem provexit , mihi que et filiis meis fecistis, 
da vobis domno Lupa , filio domni Lupi Aureelí , omnem he- 
red it ate tn cum proprüs solaríbus , quam habeo na quadara vü- 
la, que dicitur Nalda» que sita est prope rivum, qui vulgo 
vocatur Iregua: que videlicet hereditas me patrimonio jure 
contingit, tam m exitibus quam ¡ngressibus, tam in rivts quam 
in pascuis , tam in montibus , qukm in silvts , tam in vineis 
quam in arboribus frnctiferis et infrnctiferis \ ubica mque eam 
tam' cultam quam incultam predicte ville termiais pótueritís 
invenite, nt eam scilicet hereditatem babeatis libere, qute*- 
th , et pacifica vos , et omnis géneratio vestra ad dandnm , vel 
vepdendom, vel ad voluntatem vestram Jure hereditario fa- 
ciendum per infinita sécula. De bac donatione sunt fidiatores 
domnus Petrelion de Eselannana , et Ftctunius de Vülamedia- 
na, milites: ut redrent, sicuti foro est de térra. Si quis (Siguen 
las maldiciones ordinarias»),....*' De hoc sunt testes dom- 
nus Didacus Lupiz, domna Mencia cometissa, domna Al dnen- 
za, domna Tota caniensis abbatissa , domnus Sandu* Lupiz; 
Martiaus Roiz, fiJius Roderici Martínez de Petróla; Ebnecus 
Lupiz } filias domni Lupi de Mendoza 5, Pet rus Garsiez de* Ale-» 
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sanco, Fortuníos Sancü de Esclannana f adelantado; Petras 
Ferrandez de Glavijo ; Michael . de Villa-mediana ; Petras 
Garsie de Notado; Saneáis , de Mazado; domnas Lapi de 
Zifiuri ; Martinas Gombaldi ; Gonzatus Ferrandiz ; Rodericas 
Semenez ; Lapus de Velascori ; Martinas de Arratia ; Lapas 
de.Gamarra; Guter Roiz de Olea, gener Fortuna de Arrie* 
ta ; domnus Nuono ; domnns Gallndo de Nalda ; Petras Gar- 
ciez ; domnus Petro León ; Joannes Petriz ; Martinas Lápiz; 
Martinas de Jasta ; Dominicas Scemeno ; Martinas Domínguez; 
et de Esclannana Pardus, filias de domna Majore: et de Lue- 
zas Dominicas presbiier; Mengo Mengoz; Mengo Martín!; 
Vincentius Joannis : Joannes Mengo: de Soto Pelagius Pe- 
lagii; Garsias Navarras: et de Sotes Joannes Egidii; Seme- 
no Gómez : et de Mathut Petrus Sancii, filias Sancii En- 
negó: et de Daroca Didacns, filius de Belasquita ; et de Sane* 
to Emiliano Manió Velaz. Facta carta sub era millessima du- 
centésima vigésima quinta, regnante rege Aldefonso cum uxo- 
re sua regina domna Aiienor in Castella, in Toleto, in Pía* 
sencia , in Conca , in Canneth, in tota Extrematura ,. in Bur- 
gis* in Naiera, et in Calagurra: Lucronio in fidelitate tune 
existente. Sub eo dominante in Naiera, in Ribo de Ogia, in 
Borovia, in Castella vetula , in Transmera, in Asturiis, et in 
medietate burgensis urbis domno Didaco Lupiz, domni Lapi 
comitis filio, ejusdem pii regis Aldefonso alfericet Sub eo al- 
ferice Didaco Lupiz, filio domni Lupi de Fitero. Majordomus 
in regis curia Roderico Guterrez. Portarlo majore Marino. Me- 
rino regis majore domno Lupo de Fitero. Priore in sancta Ma- 
fia de Naiara domno Aimone. Episcopo in Calagurra domno 
Roderico. Regnante in Aragone rege Alfonso: in Navarra re- 
ge Sancio : in Gallecia rege Ferrando : in Portógale rege Sancio. 

NOTA. 

Esta escritura confirma el vasallage del señor 
de Vizcaya, y es preciosa para la historia por las 
noticias genealógicas y topográficas que contiene. 
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NUM. 171, 

• » « •• 

Donación de unos collazos de la villa de Manilla en 

9 

> Javor de san Prudencio en mayo de 11 ffo. 

> 

Archivó de san Prudencio. 

In Dei nomine poluto sií ómnibos hommibas tan pracsen- 
tibus quam futuris qood ego Sancia Xemenez, sana et alegre, 
dono de mea propria volúntate Deo et ad opus saricú Pruden- 
cii illos meos collazos quos babeo in Munella* quantum ¡*4 
me pertinet, montes et valles, exitu* et regressus pro anima 
patris et matris míe», et pro anima mea-, et fratris mei Djdaei 
Xemenez * et pro redemptione animarum parentum meorum 
et omniuin fklelium defimctorum : et iltam heredítatem quam 
ego dedi Ferrando Gallego taMunejIa, possideat eam in suof 
dies, et post suos'dies reusaneat ¡lia hereditas ad sanctumPru- 
dencium cum alia heredkate i et snnt fidejussores de isto do- 
nadío Rodericus Díaz filius Didaci Xemenez, et Petrus. Petrí 
de Ju vera, de riedra ad fuero de térra» Facta carta mense ma- 
dii in era millessitfta ducentésima vigésima séptima \ regnante 
rex Aldefonso cum uxore sua Alienore Burgis > et in Tofeto, 
et in omni regno suo» Hujus reí sunt testes Rodericus Díaz; 
Goülelmus de Mendoza ; Rodericus Dqmtníci ; Lope* de Men- 
doza; Miehael de Javera; Don Pedrejón ; Petrus Fernandez 
de Ciavijo. De rusticis Sebastianos de Munélía; Joannes Qui- 
zar; Cornelios ei merino, et tptpm conctlium Munéllse. Et is- 
tam heredítatem babeo possidere eati> ómnibus diebus vit# 
mex per mano abbatís sancti Prudencia Majordomps in do- 
fflum regis Rodericus Gutiérrez t signifer JXdacus Lupi; caa-f 
cellarius Gutier Roiz; merinas totius Castellx Lopi Diaz» 



NOTA* M 



ti - . *• 



Don Diego López de Harq, señor de Vizcaya, 
servia ei empleo de alférez del rey- 
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Donación de muchos bienes d monasterio de. Bewvtr 
*vere en 19 de octubre de 1189. 



Archivo de Betíevívere. 

r I 

In nomine Patrts , et Frlii , et Spirittrs Sancti , amen. Dicen- 
te scriptura: cognovimus qaod sicut aqua extinguh tgnem, k* 
éleemosina extinguit peccatum. Et iteró : date eleemosinam 9 et 
iomoia inunda sont vobis* Hís ratiorilbos et alus quampluribus 
adducta , ego comitisa domna Urraca Gundisalvi uxor comitít 
Frolac cum volúntate , et consenso ipsius viri mei> dono Deo 
ct ordini de Benevivere, et vobis domfto Pascasio ejusdem lo* 
ci ábbati , et frátribus vestris inChrhto praesentibus et futótis 
tértíam partem de monasterio Sancti Martini de Pereda , et 
fertiam partem de ipsa Pereda, et de valle de Argoveio cum 
sua hereditate, et suis hominibus, et las fontes; et in Alioit 
ecclesiam cum suo monasterio, et sua hereditate , et in Robro* 
inTia4bona,in Cejera, et in Loes, in Islaredo, in Las- Fontes, 
in Aiiciles, in Riaño, in Laguera, in Fottnas, in Ferribda, 
in Carende , in Guede , in Va íleon , Sanctom Sebastianum cu mi 
suis heredítatibus, et Cain, et Castro: irá Ribaella , Carrndiar 
del Comité; in Fontanella Sorriba, in Verdiago , in Villalean- 
dro, in Vega, in Cremanes, in Corniero, in Primatias* tú 
Sancto Chfistófalo, in Nobanca, in Sanctó Felice, in Vega-* 
miam ; vado cutft'éua casa , et sua hereditate, ét suis rivis; in 
campo Sanctam Cruceta cum suaecclesia, et sua hereditate 
cum suis rivis , montibus , et exitibus : in SlborioS tota Totibra 
de ¡uso. Hace omnia prxnominata dono , et concedo monasterio 
Sanctac Mariar de Benevivere ¡uré hereditario habenda , et li- 
bcrb et quieté in perpetuum possidenda cum montibus, fonti- 
bus , pascuis , pratis , rivis , motendinis , et locis molendinorum, 
cum ingressibus et egressibus, et cum ómnibus directis, et' 
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pertloencüs sois: ¡h his ómnibus terttam pattem t qoam ¡ore here- 
ditario contingit , snpradicto ordini tr*do, ipsam irtquam monas- 
teríum sancti Martin! iam dictura de Pereda com his prxnomina- 
tis hereditatibus , et com aHif/opra&us , atqae cam ómnibus di- 
rectis ad ipsum pertinentibus , ordini de Benevivere in perpetuum 
dono iare hereditario possideridum. Et ego Paschutis abbas , et 
conventos de Benevivere» postquam ¡psom monasterial» coni 
ómnibus jsuis hereditatibus tcnuetimos.per annum et upum mc/fe» 
sem et tres dies , damus vobis domne Urracx Qundisalvi ter~ 
tiam partém supradictarum hereditatum, ut eantin patrimonio 
vestro ómnibus diebus vita; vestrae tqneatis , excepta serna , m 
<jua sont arbores fructífera; , et horti, et ne a memoria, cadat 
qood 10 patrimontam eam 4enetis , vos dábitis nobis per annos 
singulos conviviura ¡n festivitate sancti Mattmi. Bgo óonutits* 
domna Ur^ca Gundisalvi» sic vobia monasterium com sais 
pertinentiis pro anima mea dono, tu convivjum annuatim ¡a 
festivitate sancti Marti ni me redditaram promitto. Quicumquc 
igitux contra hoefactum meum venerit , vel hanc cartaoi me* 
donatíonis infringertt , vel diminuere , vél mutare voluerit , sit 
fnaledictus, ef excoman icatus , et cum Júda, domini pfodftore 
in inferno damnatus, et pectet in cotovobís, vel vocem ves* 
tram pnisanti , mille maravetinos duplicata hercditate, qaam in* 
▼asserit in tali vel meliori loco , et hace carta seroper sit firma* 
Facta carta era milletsima ducentessima vigésima séptima , dé- 
cimo quarto calendas noyembris. Régnante rege d¿Ano Ai- 
defbnso tn Legióae'et in<Jalletia t et in Astums. Domao Marf* 
rica episcopo Legionensem ecclesiam regiente. Domina Fernán» 
do astunenscrti. Petro Ferduiandi torres Legionis tenente. Co- 
mité Froila dominante Ja Ripade Esla, et Ja Monte »rega& 
Didaco Lupi tenente AgnHar ' et Mottem adutum. Femando 
Al varí tenente AKon. Pondo Velx sofero iregís* Petras Gai* 
six maiordomc* cor» regís. Come? Fernandas» Froila Ramírez* 
Gomes Gómez* Dominicos Monac¡ao*testiV Pettas Isidoritet¿- 
tas. Tetros: tcstjs* Dominicos tenis. Martinus testis. Ego comí- 
tkp» Umc* Gondisalri votos abbati de Benevivere. et coa* 
Mfltoj ycitra tome fiarían*: quam fieqLosst» paeprüs manib* 
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roboro» confirma, et sigmim fació,. et accepf a vobis id robo* 

lamento nnam purporam , et nnam ctmbinmam >J<. 



NOTA. 

Desde el mes de mayo hasta el de octubre Jiubo 
la novedad de darse el alferazgo real á don Ponce 
Veláz : y á don Diego López de Haro , señor de 
Vizcaya, el señorío de las villas y fortalezas de 
Águilar de Campoo y Monteagudo; el qual conser- 
vo por muchos tiempos la familia de los señores de 
Vizcaya., según indican los, sucesos del rey nado de 
don Fernando iv. •. . 



,t i* 
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NUM. 17^. 

Donación de unas partes del monasterio de san 'Félix 
dé Abafos al abad y [mongésdf san Millan en junio 
, , * , ; r -r delaño 1190* 



Archivo de san Millan* 



i , 



t ■ 



- i Sub Cbfcisti nomine redemptoris Jiottri. Ego Goozalvos Di* 
docKde Foíoiellos, et- frater meos déimráa Michacl pro pecca* 
tocum nofitrorutm remtssioae, et pro animarum nostraromy et 
omtiipm parcntum nostroram requie, ofierimus Deo, et sanoto 
Bttptiano ,< 4t sancto p¿He¡ confess^ribus Christi , et . tibi Patri 
a|¿ritQiüHFan»ndo abbaal¿¿t fot» MoAachis ¡bidém Deo ser* 
vietuibus jfynu&turisj qi^m ^tfentibaa^«éttóra Jt paTteiii rao* 
justerü áaacti Fe licl* do Davalo* > qae nobis ex ínre, et sor- 
te parentali ibidtmperunct. Ofiferimüs igitür, et corrobora* 
jnns suprai dlctam nostram parten ab omni integrante asonase 
•teóo $mqú EmVkmi qúatenós .prioíouiknabaa «Aninm párete 
«dé wHt^mibjio» pee anaif $e*ttta*er*iat* Si <jate aotem 
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ex parentibos .nostris , aot extrañéis hanc nostram' donationem 
disrampcre, aiit retemptare uoloerit^stt a domino Deo male- 
dictus, et coofassus, et com Juda traditore domini in inferno 
inferiori perpetualiter damnatos y amen. Ego autetn Ferrandos 
abbas, ét totus monachprum conventas pro haiusmodi donatio- 
ne, et presertim pro bono amore, quena erga vos habernos; re- 
cipimos vos Gonzalvtini Didaci et fratrem vestrum Michaelem, 
et oxorem veftram doofóam Sanciam, Vt'filios v estros, qoot 
ex ea babetis In nostrc beneficia Sciücet in orationibas, ¡n ¡e- 
iiiníis ,in eleemosinis , quod talém et tantam habeatis partem in 
vfta , et m morte quantnm nnasqoisque omniam nostroram ha- 
bet. Facta carta in era mHlessima ducentésima vigésima octava 
mense jomi. In qoó meftse t*x Anglie doxit in oxorem filiam 
regís Sancii Navirre: rege Sancio regnatate in Pámpüorta et in 
Aiáva.'Ilege antem Alfonso eiusdem sobrino in omni Castella. 
Strailítcr partem illam Sancii Alvarez , et domne Alberte ger- 
mane mee quam comparavi , dono et confirmo sancto Emiliano* 
Ego Lope Séaknez de MonteaJbo qoi Interfoi sopradicte do-' 
natióni , som testis hojus facti , et dono sancto Emiliano partem 
ntcam quam babeo ib monasterio Sancti Felicis de Davalos pro 
anima mea , et pro animabas parentam meorum. Garsia Lopes 
de Piscinia testis. Semen Monioz, et Gañías Monioz, et For- 
tom Monioz de DavaJos testes> E*imimjs x alcaide testis, et té- 
tamcQnoilitim4¿ Davak* testis. l 

NOTA. 

,; - *i v; t ■ .... 

J>Qn Szncho vn el Sabio de Navarra reinaba en: 
Álava *o virjtud dtel tratada definitivo del año de* 

míbcieitto' seteota y nueve. 

... . i • t, • -i. . . « 1% . * *' i 

_,,'. !»,•-•! * • ' ' < ** . '"» t » ' . . J "i - * '•' t r ' ' '• ' '\ 
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KUM. I78. 

Fueros de Arganzoh dados por el rey de Castilla 
don Alonso viii en, diciembre de il$l. 

Colección: del señor Marina, tomo H. 

* i * ' • 

, ln nomine domini no&tri Jesu-Chrtsti: ego Alpbonsus-Dei 
gratia rex CasteHe fado hanc cartam ómnibus popuíatoribus 
njcis de Arganzon íam prescmibus quam fotocis. Placuit miht 
óptimo corje et bona; volúntate -q«odu.pateita*¿ perturban* 
tjum vos liberare**) , et a cousuctiidipibus ct, sobjecúonibos 
pessimis vos extraxi, utbooos foi^as/ei bona&«oaisa«tqdnc»s¡- 
cgt scripte sunt babeatis qu¡ in prefatQ Aíginaon populetis" 
et, maneatis r ]n primis copstituo vób¡s > quod ta ómnibus negó* 
cü$ ^t causis ct judiciis vestes iJtjLididtítti fortín* babeáis ^nod 
n>c¡ populatores d<í Tr^w? babíípn eKeptfe d^ciníis de,omni-< 
hus Jaboribus et de on*n¡bu$ beMtis vestris, id quita* jepiscopus ; 
non accipiat nisi quactam partem. Clerici veroqutdivijMjiacc- 
kbrant officium » <et qal pro^obfe et pro vobis ¡o } pialmis et 
caQjiqs ^piritjial&u& Deo*; laudes persotauAt y. tfet ¿partea &c¡*' 
marum et oblationes ecclesiarqpi w pííCQuttci^iajDt, «t: posar*: 
deant; et pro animabus omnium parentum meorum et remWo- 
ne meorum peccatorum eos liberos fació et ingenuos ot nun- 
quam pectent nace etiam vigflent nisi ¡o oratioaibus et canti- 
cis omnipoteotis Dei. Super hoc dono vobis ómnibus popa* 
lítOrlbÉtí'mcté, tít ómneís feeredkftes 'v&tás^ifcéHis ef<¿bsohi~ 
tiii>hfbR>t^ íta.jquodíiKat qoa&iiuiiá HíAetb:.V4?l; *c<Qfo#li .«¿ 
nunc potueritis , nunquam in p¿rttfa>f ^OflviflttoaH^pVoamíJc. : 
Et sint termini vestri usque ad Sanctum Romannm , et usque 
*d Corres et usque ad Pipahon* Voló etiam , ut dominus* qui 
per manus regis ipsam vilLam tenuerit, nunquam in'aliquo vo- 
▼is fofzam faciat. Et ñeque merious ñeque saíon in vestras ea- 
sas per íbrzam intret , ñeque inde aliquid per vjolentima acci* 
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fíat. Er si aliqñid sise volúntate vestra inde traxerit , vel per for- 
zarn iotroierít , occidatur , et non pectetts pro ¡lio nisi tres mea* 
ks. Non habeatis merioum neqtte saionem qui vicinus yester non 
foerít. Et si fuerint malitiosi vel superbi contra vo$, occiJan-* 
tor, et-pro eis homicidiom non pectetts* Judicem et alcaldem, 
^uem habueritis, sit semper vicinus vester. Et non accipiat de 
vobis novenam , ñeque arenzaticum pro homicidio; sed ¡pse sé- 
nior qoi bomkidiom vel calumnian) aqcepcrit , paget altaldeiñ 
vel saionem. Et si dominas; qui viltatn mandaverit, barbear 
, i encor atñ de aliqoo ricino vcstfo , oon faciat ei superoam ne- 
qoe forzara sed docat iltom per rectota juditium.- Si ifiquir 
homo moruros foerit inventus in villa vestra vel extra» vtttam 
¡o termkils vestris , pro eis non detis homicidkrm. Sed si fenos 
de Vobis. occidental tero m et tres vicini* vel dtio, boc sriaftt, 
Ule homicida det quingentos solidos, qui pro homicidio cons- 
titeti tont; pecjetque duoccntos- et quinquaginta solidos , et 
alii duocentt et quinquaginta solkü pro anima regís diamantar» 
. Et si aliquis homo traxerit gladitsm vel íerrtim exrablatnm pro 
fiwrirte al¡qaem> perdit macruia desteram , vel redimat •illáu; 
frindpt terrx/si princeps per forum yestrum ei firmare po-¿ 
tuerit. Quicnmque per forzara ¡a domo homineiti ¡ncluserit/ 
det sexagiota solidos et de calumnia pectet triginta solidos; 
Et qui per forean de domo pignora extraxérk , det sexagiota 
solidos ct d& calumnia pectet triginta solidos* Si unus párente* 
rit altcfum et sxngfcis-exierit , pectet quinquesolidos et atii <J*JÍn- 
que^pra anima fegis dimitamur. Quod si sangofc ittt)> exi&if, 
pectet i daos, solidos et sex deaártos. Si femina percnsserit ma-J 
liorem conjugatam et ejecerit tocam soaiti et eeperit itlám pet 
capílbs^ct ¿eo eom doabos legttimis multeribbs firmare pó¿> 
toerit ♦ pectet decem sottdbeec allí decetn dimitantur prd tfti)¿ 
«ansegis*. Et spiatkpii homo , pignora veri t capam v*I mamel+ 
lum aut^l^ua pignora per fdpzimivél per rónkuft ypddtetduof 
solidos et sex denartos curtv ; fiemes siput íbrot esr.$i> aliqote 
iesuttm myseberit bosnieem peridiem to ¿sao» horro *efe ift'stiai 
^inísaijdammim fadentem* pectpt quinqués solidos* - QubÉ^air 
wgar e vobcrit ^ domiausl, tioca 4 vd hc«:ti j w ia w» 
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honore invenit eum damnum facientem , et malefactor pectet 
prediceos quinqué solidos , et dominas hercditatis habeat me-? 
dietatem. Et si de nocte fuerit in hoc deprehensus aliquts, pec- 
tet decem, solidos et dominas hercditatis habeat medtctatem, 
fft princeps (erre alterara medietatem. Si caballas vel eqoa 
fiíerjt detentus per diera in pignore , sex denários. habeat in 
angueras, Et si de nocte fuerit detentas , duodecim denários» 
Et ;ri morierit in hoc pignore, pro caballo pectent Ofntum 
solido* ; pno equa quinquaginta solidos. Mulos et asm* Ha* 
beantfAngtteras per diem tres denários. et de ñocté sex dena* 
rios./Et si morierit in hoc pignore, pectet pro ¡lio vigiad so- 
lidos* Habcatys liberam licenüam comparandi cuneta anima- 
lia et ropas et pannos sicot melios poiueritis, et non detis aoc« 
^ouero nisi yestra jora tantum quod comparata sim. Sed si 
caballuna ve! eqtoam, vel mulam aut bobera aot asinum com~ 
paraveritn>cum testibas de via regís, non detis aqctorem , sed 
date vestía jura dicendo quod pro tanto pretio fuerit com- 
p^ratum, et reddat vobis vestro haber Ule qni perditam bes* 
tiam i recupérate yolperiu juraba tamea prios qaod istam bes-» 
tiain non veüdüit ñeque donavit ñeque ctianpr illam aHcul 
qoanniodavit, sed quod fuit et fortata. Quicomqüe vicinos 
yester -vel ? extráñeos debuerit sacramentara daré vel recipe», 
Qpn'rtaret ia alio loco, nisi ia ecclesia sancti Joanms Baptiste 
qu«íe$t ad portas ville vestre.- Et si ilie qui hoc sacramentum 
debpt tiecipere , pro amore Det ¡llud soluverít , propter Jioc son 
peptót . calumniara debitorum sacramenti ñeque deceptorom* 
Quieutaqne fuerit fidanza dé judhio non respondía* de me- 
dio anuo in antea*. Habeatis semper medianetum vestrum eam 
ómnibus hominfeus adportam ville vestre et rbrfacite dtrec* 
tam quod. jedicattim fuerit de omathns occastonibss et judteis 
qaitviobis;i»fa«fi»po5 f vel viH^ni , ráini vd, esmnei demanda* 
Vjerint. Et no» habeatis fbnm • defacere judiriam ia ferro no* 
qt)$ ia 4^oa calida ñeque in batalia. Sed si aliqnis imponte* 
til .vobis crimen et potuerit hoc. firmare coa* dnobu* viciáis 
Vfsfcts^pe&abjtis calqmaipm qoalenj judicatura fuerit. Et si id 
firmare oon[petoe{it , andiat? jara» da quo reqcaram habet 3 et 
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dimitat Hlom in pace* Vicióos vesier fir met v'cbh et alfas ex- 
tráñeos non posstt ve bis firmare. Omnís latro si cu m fur- 
to füerit deprehensos , sospendatur. Quicuraque venerít* ad ves- 
tfam villam com aliqoa mereatura , non det lezdatn in die de 
mercáto. Vos aoteoi non detis lezdam in tota nostra térra. 
Ñeque veniatis in hostera nisi ad litem campalem. Omnis in- 
fanzón dives aot paoper ¿ qui ¡b¡ populaberit , sit líber et in- 
genuos ab omni jogo servitutis , et habeat hereditatem suam 
liberám et íogenoam. Si aliquis vestrom fecerij molendinom in 
soa propria bereditate , non det partera regi pro aqaa. Ei qui 
fecerit fornom in soa bereditate. habeat illom liberara et ab-* 
solotum. Et qui fecerit molendinom in aqua de Zadorra ex- 
tra soam propiam hereditatem, pectet regi in primo anno quin- 
qué solidos et non magis. Habeatis licentiam combar and i he- 
reditates in tota mea térra obi compárate potueritis. Et ha- 
|)éat¡s illám liberam et ingenoám. Et nullus sénior , ñeque alias 
homo Jnquirat vobis pro ista bereditate moríurám ñeque ú\h 
debita. El r endite iilam rol date cukumque volueritis.- Et 
ubicumque ínveneritis térras hernias, labórate illas et pos site- 
te sicot vestras proprias. Similiter obicumqae in veneráis befa- 
bas, pascant in eis vestros ganatos absolute : et non. detis her>- 
baticum , et sécate ¡Has qoando opus habueritis et aport'at? ^i- 
né alfqua contráditiorie. Et *$i habueritis ópu$ aquis pro rifare 
vd pro 4 molendihos faceré, l accipiíe illas fet cbn'ducite'*prout 
mefius potueritis. Et ubicumque inveheritis ligna viridá et sica 
pro domos faceré vel pro crema re, acápite illa- in montibus 
et silvis sine olla contradicción^ Non .habeatis .soper vos fot» 
rqm de pesquisa , ñeque forum irialutn de sá\o$h ó ptqyi$,d$ 
maneria, neqoe de anubda, ñeque, -pllain veredara ^faciatiss, 
Sed liberi et ingenul semper maneatis, reddendo mihi t et suc- 
cessoribos meis in onoqooque anno ¡n die Pentecostés dé una- 
qüaque domó daodecim denarios. Et pfci* ciírn bona volúntate 
vestra feceritii, ¿uHoni ¿iíorf servItioti'fktffatfe/'Hoií'é^o^fb- 
rom et consuetúdínes sqpfa scfipta« \k>W^vc*h^po^tíIátár?bül 
meis de Arganzon , et filiis et filiabas vestris, et ómnibus sac- 
cessoribus vestris , at habeatis et possidektís liberas et ingenuas, 
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et absolutas ñonc et ¡o perpetuom, satva mea fidefitate , et do 
.omni . mqa posteritate ; per infinita secóla secolorum , - amen. 
Facra carta mense decembris sob era mili essima doocentest? 
roa vigessioia nona» regname m^ Dei gratta rege Alfonso ¡a 
1 Casiella et ¡a Legione. 

NOTA. 

Esta escritura confirma lo primero haber surti- 
do efecto la partición ¿te Álava , tratada en las paces 
del año de mil ciento setenta y nueve, pues la villa 
de Arganzon es pueblo alavés , sito en la orilla oc- 
cidental del rio Zadorra Lo segundo, que la liber- 
tad de comercio, y la exención de tributos es gracia 
y concesión real , y no pacto ni precio de indepen- 
dencia voluntariamente renunciada; pues si los ala- 
veses la tuviesen por sí mismos en virtud de consti- 
tución suya republicana, no necesitarla la villa de 
Arganzon que se le concediesen. Lo tercero, que las 
dos prerrogativas citadas no son absolutas sino limi- 
tadas ; la de comercio á los. animales, ropas y paños 
sin pagar lezda , y la de tributos i la de contribuir 
pon doce dineros por casa, y cinco dineros por mo» 
lino. £1 mismo instrumento testifica que concedió 
«los vecinos de Argahzon estos y otros fueros por 
eximirles de los gravámenes que sufrían antes, y lfc- 
brarles de las costumbres pésimas que habian sopor- 
tado; prueba de que lejos de tener antes los alave- 
ses .mas libertadas y franquezas , tenían muchas me- 
llas* porque i np^r así, no hubieran recibido co- 
mo favor estos fueros los de Arganzon* 
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Carta de los obispos de Tarazón* y Osma al de Za- 
ragoza en el ano de 1192 sobre, las treguas entn 
. los reyes de Castilla y Aragón* . .? 

Archivo de lá catedral de Calahorra; .1 "■' • ';> 

'■><>». •' *" ' ' 1 1 

Raimando Dei gratia Gesaraugttetaño: episcopo Jpataés ti* 
rasoaensts , et Martinas oxoraensis eadem grada episcopi sala* 
tem et sincere devotiónis afeetnm. Discretionero restram non 
credimus latere qualiter nuper.cum ínter reges tregua donante 
Deo firmáta fuisset, convenit ínter regem Castellaa et regem 
Aragonix, quod ea damna , qnx tu treguis data fuere a dao- 
bus annis a próximo festo Paschae retro computando, joxta ar- 
bitriam nostrum eaimendenturl Plácate irefo jám'dfcás regibns, 
ot captivi, (qui biflP inde detinentur habita constferationé a4 
praedictum spatium dqorum annorum) fidejussoresquoque cap* 
tivorunj , ohsides , et omnia , omni diiatione postposita liberaren- 
tur; immó et redemptiones (si quac a die, qua tregua decem 
annorum firmata fiíit, faetse sunt), omqi occas$ione et diiatione 
Cesante, debent restituí. Cqm igitor de mandato eorondem re* 
túm ad dlem statutuín ínter ^Fárfeara et- Cetina m con veneíiiiitrt^ 
audltís utriosque partíuraquefceUIs , deivolunute<;partiom pos-* 
sfrnot est,'ftt episcppi peí fcoi\ta>ia* coostitut}, U(#st}ui$quG¡j* 
efiscopatu suo diligenter et fideiiter inquirat, non solixm da$n-{ 
Da áltenos regni super quibus querelas recipiet, verum etian^ 
Ranina parochianis sois conquxrentibus sacramentqffl' recipiat* 
guod non pías petunt, quant amisserint: deinde a vicinis reí 
Veritatem (quahto diligentes et fideiius poteritj ínquirat, et 
éa sola; dañina in seriptis ; reportit, super cj tribus ñdes'eis ñcta* 
fberit ; nam de vd trota te parttam , ilta ¿ola emfrténdari ( débante 
Próptéréa; sitfcthttdm **strasny atBentms jógainas ,,et auctorkaw 
te doüioi ¿ cardinali? (de^ wjw }na$&itp j$ft «dipfam epMnegfla-) 

PARTE III. TOMO IV, SS 
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tionem treguaron! exeqoimur) firmiter dirimas, qoateoas dañi- 
na utriusque regni in episcopatu vestro, sicut superiüs pracoo- 
tatum est , dijigenter et fideliter omni occasione et negligeotia 
posxposttaínquiratis^ et ea de qtwbus fides facta fuerit ¡n scripto» 
caute et secreto reposita , sub sigillo vestro inclusa, nobis ¡o octa- 
tis betití Joanis Baptistaí (tune enira conveníre debemus) transmit- 
tere curetis. De captáis vero, et eorom fídejússoribus, obsidi- 
bus, et hominiis, de redemptionibus ethm nuperrimfc datis, 
qnod superiüs dktúni*e$¿ obsénuabitis , videKcet m incontinen- 
ti sine omni dilatione plena fiat liberado et restitutio. Quod si 
aEqtii de Rae re alicubi vobis contradixertat, locum ¡n conti- 
sentí interdicto suppon^tis; et si usque viginti dies in eoquod 
-possitum est circa captivos, vobis paritum non fuerit, totus 
epkcopatus subjaceat interdicto. 

-.'•'■'».« ■'' •' HOTA. 

s La escritura presente da mucha luz á la historia 
tíel rey nado de don Alfonso vin , porque confirma 
lá verdad de haber habido guerras 1 con Aragón, á 
conseqüencia de 1$ confederación formada entre loa 
reyes de Aragón, Navarra, León y Portugal en 
mayo del año de fnil ciento noventa y. uno contra 
$1 de Castill», Ji^ veracísimo Gerónimo Zurita yiq 
algunos papeles del asunto, y, dio noticia en *us. 
anales, lib; 2, otp; 42$- El padre Pedro Abafca en 
los suyos, tratando del rey de Aragón don Alfon- 
so ir, dixo con autoridad de Gáuberto Fabricio, 
¿ue.un legado pontificio procuro la paz. El mar- - 
qúeV de Mo^dejar en sus t:) memdrias de don Alfon- 
so vm dudo mucho de que fuese cierta lá guerra, 
p<jc no haber visto papeles ni escritores antiguos 
qué la diesen á conocer* El instrumenta , presente 
quíta«ya toda r*&on demudar ¿*pues certifica que 
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hubo guerra, que ce£ó con un tratado de treguas 
de diez años ; que intervino en ellas el cardenal de 
san Angelo , don Gregorio , legado pontificio del 
papa Celestino en España; que'unó de los artículos 
fue restituirse recíprocamente los prisioneros y re- 
henes, y satisfacerse los daños que los vasallos, res- 
pectivos padecieran en dos años al arbitrio pruden- 
te de don Juan Frontín, obispo de Tárazona , y don 
Martin Bazan, obispo de Ósma, quienes concur- 
rieron entre Afiza y Cetina para determinar el mo- 
do de las indemnizaciones , y recibieron potestad 
para disponer que otros obispos de territorios, dam- 
niñeados en la guerra, justificasen los daños; y por 
eso escriben al de Zaragoza! No consta la fecha de 
la carta; pero es del año de mil ciento noventa y 
dos , porque la confederación había sido en mayo 
de noventa y uno: los dos años del termino se ha* 
bian de contar hacia atrás desde la pascua primera 
después dé la carta, con que parece ser la de noven- 
ta y tres. Don Juan Frontín , obispo de Tarazóna^ 
murió en noventa y quatro. £1 cardenal estaba en 
1-érida en junio de noventa y dos. El rey de Castjí-] 
íla, desembarazado ya de la guerra» celebro cortes 
generales en Carrion de los Cfndes año de noventa 
y tres, Todo pues induce á fixar la fecha en el de 
noventa y dos. En aquella guerra con Aragón sirvió 
el señor de Vizcaya á su soberano rey de Castilla. 
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Fueros de la villa de Larraon dados por el rey de 
Navarra don Sancho el Fuerte en el mes Jeoctu- 
« : bre ¿el año de 1192. ; , 
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^rehira de la cámara ; Je Gomptos de Pamplona , cartulario; 
del rey don Teobaldo.j fbj. 14. .... * ; , > • 

« In nomine Dominí nostrí Jesu-Christ?. Egó Sanción per' 
BeLgratfcm rex.Navarre fació istam cartam ad i líos de Larraon 
de^qpfir^ inepto de foro ¿quod dono ad ¡jlos. Notutniáj j^ar/ 
^i^QipniJg^.tfth ? pfesejntibu$ <juam fiuqrjs > ,qpp4 placjuit w- 
hi etjdeo liberjti animo,et,£pootanea volúntate .concedo et do- 
no pro foro ad illos de Larraon quod s unusquisque illorum de 
tarrabñ'qurpectum.d.ebet daré, et est propriuá villanus rYgis, 
¿éctet : q¿aiuor 'ióliÜBs iri ultima septimina' dé mayo onoqab- 
qitó^affrioT^éi^lIlé'Válañus qni fuerit ¿e tfége'et de séaibfóe só* 
ltriego^ peaiet/ dúos solidos ín ünoquoque r aitiió. Sünllitef de 
mqliejtbtfs ^ aut vi^s conceda et estabilio quod si aliqua mu- 
lier ,vidu^ tenuerh * n soa psa hominem pro. quo habeat pee-, 
tare pecí^m integra m per forutn^pe^tettant^m quomodp;uaa$. 
homo de ínter tilos qui pectam habeat "ad,dare. De lilis autem 
viduis quáe non tenéant iri suas. casas tal eV'homihes pro quibüs 
habeaiir ad daré pectaha mtegram peír\fbrdm , voló et m'artfte,' 
quod quatúor vidue tales pectent tafntüm quomodo trnus fío-! 
roocfc ¡otar illos qui pectam debeat daré, ét muliére* pectent 
S|iamíJ>eatffn *i¿giíj¡s::afwfeji» mayo quanáo ¿Taroijejttpecia*f' 
veri fíi 3W-;Cpj)Ge^. ? ^^ jínfar^^ea, q^od¿l«¿fl4ti^, 
et emparent suos excusatos et suos caseros quomodo solebant 
faceré ante quam ista carta fieret istos excusatos , et illos case- 
ros, dando predictam pectam quomodo alii villani de Larraon. 
Post hace supra scripta concedo et statuo lilis , quod non do* 
cent ad seniorem nec ad merinum , nec ad aliom hominem 
ollam aliam pectam aisi saperias nomiaatam et homicidia et 



aliasLxaldBUs.quatidp eveoerit. Ltud fanim sbpi-af ^¡ptoím ¿ó> 
no et concedo ad illos de Larraon et adfQtaip- pp^eritateo^ $<&■ 
rom salva mea fidejitate et mese posteritatis per seguía cune- 
ta* Ad maiorem igitur cop^pia^p^n huius supra sgtipti fo- 
r¡ presentero cartam meo signo quod subseqoitor mea propia 
manu facto , corroboro , confirmo et stattio. Et oood villani api 
manent in villis incartatis' et habetít herédliátes iñ Lárraon, peo- 
teiit ;^ectam ffitégr^ ; tjiioníodo ilH qtrt m &tntwLán , yDii/$ig- 
num >¡< Sancii regís Navafcr^fcónfiímantis supra scripta* Facta 
carta ir* ,Pampilona mease octobri era millessima ducentésima 
trigésima. Regnaaté me Santlofegtf in'NáftítA et in Álava : Pe- 
tro existente epjscopo ín Pampilona: Eneco d'Oriz, tenente Er- 
ga«»i Ladrón Árluceam. Ferrando Rorfótici, tenertt¿¡St¿llam 
yer iBahümt a»e2ft£, <^cia de^Baztant Kcá&te^m^A^t^cí R^aftíí- 
qriz Wwctáawr&lmotxviá&Ayy&K Ftfmintoudet^átfr^TpaL 
üUam.Gar^fliíPGtri á& Mowota PoitdlaTni tMibhwle^^-L^as 
JSangótata : Petfo ;Nfártífci de tehét A n asalto mríM^rtitid^éi- 
guez L^gardiam : Martino de Subiza Casedam rQatCisrá&Qtify 
Atauri^Furtado de Al^va^í21a^tegttírPrerer fi«c^ninui süprít 
«cripta condedo^ihíiipef qabd anoícpií^óe iikHmmrdejLarfasn, 
*Hr¿ sit homo Vrvu si* muiier^^i poneos ;tennetítvsB¡f>s- proptef, 
'*tet de iliis unum etmon raagb:, araiqoacfue aimo íquiífltrHltofe 
'tenuertt ; ettlotietfllom.circa festum s^nctrAndree: si yeío^adp». 
•serjtaliqao^ porcos adimonteqp f dpt qwiottm:deiltis.;Fert'írn^ 
rdo Af cho; existente cancelario ^Domfaiidt» ¡Siiicii 'tcüpfo ( HtdQi 
tWtftíHMw /> i;ií r * ■./ ji i-> .jiiVJíb.'M úwvS'} ? ;) j v.?* :.í»ít.o Ci 
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Está escritura demuestra que no es necesario en- 

jqike don Sancho d;SaWa«ey naba\eh.iAJá va* yuque 
gobernaban er\ su nomhre como señores hoeorarios 

•doirOLedrofaen' Arlucea ; "doo Pedro Ramírez en 

'Vit<Ma-j^oá("Gír£ía í*fei'(kf ¡ Mbfieta en BditÜltii 
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don Martin Iñiguez en Laguardia ; don 

Álava en Zaitcgui. «i 

•••'"' • •^ <•";■'•• '•■' • 'üfícrM. i8í. J ' ' ; í: -. '" : ' ■•' 

.'.!-. : ...•'•! i. .:¡ r-\\ -j .• ' <:••!. ,.:.".íi. r.'. • ••. ; t 

Tueros cte Salinas de Anana en Álava por el réjr 
de Castil^ 4 on Alonso yin tn -z$ de wyiemkre 

i/so : .i.:' -:ái *. -.. * '-'.' • de 1 192* "-: 

/ 1 i Xandazutl: historia de AJava. 

Christus alpha e€ omega* PreWnjibus et fbtucis notum sk 
ac mamfc*Surar*t <$uod .ego Aldéfonsus Dei gracia rex Gastelle 
xt'Toleti uí*>feumüKorc «ost ca' ABenar recita r et ciirii filio 
gostfo Fetcatídü /fació ' carta tai coac^ssjom* ^ . abiolutkuMS , ' dt 
jtabiütatfs Vtibts* *oti concilio de Salttns presentí et &turtf t 
perpetuo valituram. Concedo ¡taque vobis, et statuo , ut babea* 
:t¡s forwm de valle Salióarum.: Et ilü, qai debent pectare fossár 
,deras, peetet uousqoisqiie doos ¿olidos pro fbs&adera, et ñon 
amplíup s et vidue pectenc síngalos solidas pro fossadéra. Ab*- 
sofro etiam vos ut de cetero pon detis* ñeque minístrela nec 
-queratis alicui. domino vestro mámelas , ñeque forteras, ñeque 
vasa aliqua per forum, ñeque per víolentiam aliquam in per- 
rpetqmn^Siquts vero hanc cartam ínfríngere presura pserit, ¡rain 
Dei omnipotente ptenaríe incurra t, et regie partí centena -mí- 
reos in coto persolvat, et cJarmjofn, quod vobis intulerit, du- 
pHcatum restituat. Facta carta in Tolero, era millessíma du- 
centésima trigésima, quarto kalendas decen\bris. Et egp rez 
~Al(Jefonsu$ regnans ^Castella et ToíetQ, hanc cartam ro- 
boro ef'fcbnfifmo ¿jk.' t Martiriuá tSíetatíí^ctfesife afréhiepisco- 
tnií , é í Ifisbátitír lírh brirnas cofiffffriá^Kfaftinús^Vgtrisisepís^ 
£opu$r cónfirmfct.} Parotitis óxomensis- episeopus confirma*. 
Garsiis €áifegúftitanu¿ episcopos confirma?. Jolíatids conebensis 
i episcopus: confirmar^ Comes Petras. darifirmai. rPttrus Jtaderix 
jftdf j&^%f «tafetf «lm *W£ Ti»s c£i£rrta^X^q)s 



siglo xir. 3*7 

Lopí de Faro, alferiz regís confirmat. Ordonias Garíic oonfir* 
mat-Gonzilvus Rodertci '.confirma t, Egi<Smsi&otntzx:Qv6*mxu 
Rodericus Sancii confirmat. Alfoosus Tejli «confirma. Didacus 
Lttpi merinas regís confirma*. Didaeofíimie, existen canpeiia*» 
rio , magister Mica domioi regís notarios scripiií. 5rgnom Aldo* 
fbqsi * egis Casteüe >{«. . ' 
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Esta escritura confirma la dominación de don 
Alfonso vin en el valle de Salinas , y la pertenencia 
de fueros por sola concesión del soberano rey de 
Castilla. ' / : .' '" : ■'■■-•■-v : , 
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Fueros 4* Lárraga, villa df Navarra* dadas ¿or 
ti rey don Súacto viridfabiQjn marzo ¿ü Jti&&.t 

Archivo de la cámara de Compto* 4e Pamplona. 
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' lo nomine summi et cterni Bei. Ne gestaram . reram me* 
moría processn temporis;erasescat«t percat t discretorimt vi*, 
íbrnm prüdenria solct easjcrernare rpfcr/ litecaft> qitod ^preseift 
ctiam pagina contesratur* híié es^qsioA egOoSaagiift ptjt De¡ 
gfátlam rex Navarra?* fació 'isiom carta ai donationiset'fconfir- 
mationis de foro, quod dono ómnibus iffis de Larraga. Notara 
át ¡taque ómnibus bominibus tam, presentlbus qua_m fyturis* 
^oodpiacait^ídhifiet 'idea übenHí animo *t <spoafaiwa wljHttate 
dona et concedo omnibosijlfs de/Larr*gC piro fofo* qyod 
emnes insimul .pee ten t nnoqjtóquc aso» jproi peeta* anille <mo r 
ravetinos bonos et dé cpesjo^qaales 1 cajetín* ín mea^ térra» 
vel pectam ro denartisvaleotíbuaroiUo aureorwn ad festnni 
sancti Mkhaelis aniiua4im t sed^únusqui^i^Utoi^m £$$94i4ui9 
piosse qeod habüerít yün movüi etijaibered^aic pe<^trE;»<ltt<í< 
BoaipBCtent ad S5iiiardmlneqti&'£dta4ftm tatúattin 4fcitaaf ! o^ 
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vcham, ñeque cantóle , ñeque cenam, néque ultam aliant 
cansarav^sod homicida, fet^aKas calumnias' guando ^oróiteriofe 
Qonbifio.*isr etiam iqufed non: lUbfcarotí aliam seniwein -ad* 
^ué ^westaMKmím/ nwr potetótietii , qtfe)*tti$ai tcnuerit per 
meam ¡manum». Ejt. qood ego, noque «Bquis ikuccesof rneu^ 
non habeamus ilüc aliquem clavigerum, *^que yuquis, alí us. pef 
forum. Et ipsi non habeant similiter alium merinum, ñeque 
submerinum, ñeque saionemyr ortí meum merinum: et quod 
ipsi , ñeque eorum homines sive bestie non vadant in alíquam 
meten Fac€ncíeram> ? ne^uelittfteejkderanf irttfrtBdtottfiíK; sed 
pi : exercj$ijm vjd&nt.deigttfq^aque casa, ana? hprop, et la 

i^m^mé^Pñ <i ui , a 4 **m frr<5Qda,wfi<áa*t. Con- 
cedo eis propterea quod non aliquis sénior, nec merinus^ ner ' 
que aliquis alius non inferan eis violentiam in aliquibús'suls "re- 
bus sed omnia in pace, éf quiete et sine exactipne aliqua ha- 
beant et posideant , dando tantum annuatim prescriptam pee- 
tam. Et cjuicumqueillbruíri equuíh ,- et/stüttím, et capellán 
fen^mUiáfbueiítV lrtiMccipíat$ nisi^óícrerit diquem: hospitem 
in domo sua. In ómnibus vero alus concedo et confirmo qéod 
habean4>U^rforb^v<j4íds;soleia4Úíhábete dsqbednükAi diem, 
quo presens carta fuit-facta. Istud forum suprascriptum do- 
itf>*4t concedo ómnibus tllis dé Larraga*, quod habeáot iilud ip- 
sí, eteorum postemas, salva mea. fidelkate,£t mex. posterior 
tíi ffeTOdbüttpctftfctaJAdqnaíorcmauteni confirmatiowfn huiíjf 
¿irle , qaro modo ev signo» qood subsequkur mea propia* raa-r 
líu'soríbo, corrobora er confirmo. Sigmun »}< Sancü xeg¡& Itaj 
tarta laudan ti* it confirmantfs istam cariara, , Eactá. carta ia Tu* - 
¿felá tríense í^arcii, era millessima ducentésima trigésima priman 
tfcgnanter m* Saittfd ffcge in Navcirra; 'et) in Ala?a.. fipc en 
lígntó m '^f -regisi S$ft¡¡j Filius regís? &¿ncrii< idease &cit in uno 
aftfío qü* regftavitad <c*mfiramtiaqom listius* .cartas. ¡Petracas* 
terttfc epi&opb ín Pampiloria s Ferrandp Roderkri tedeote SteU 
tóm per 1 mefttn ' manum;' Almoravid teaénte Ayvar;» Michade 
tíé Leef^vSádgdssam; Mar;iüo de Subiza, Casedam; Mánino de 
ItadH Capttnrqsanr; Gar¿i*ide> Baztam % T)tóistdluni ; Fortunio 
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co de Oriz Ergam ; García de Oriz Ataori ; Petro Latrooe 
Artnceatn; Petro Remiri Vitoria© ; García Pctri de Morieta. 
Portellam ; Martirio Eneconis , Goardiam ; Fnrtado de Álava 
£aitegui; Ferrando Archon existente Caocellario , Dominical 
&mcii ¡stam cartam scripslt. 



NOTAS. 

t Estos fueros hacen ver que los pueblos de 
Navarra recibían de sus monarcas las franquezas lo 
mismo que los vascongados; de manera que cote* 
|ando los de Castilla, Navarra, Aragón» León» Ala- 
va, Guipúzcoa y Vizcaya, se conoce que no hay 
distinción enere los unos y los otros, siendo todos 
efecto de las opiniones generales de sus respectivas 
épocas. 

2 También consta por esta escritura que don 
Sancho vn de Navarra reynaba en Álava conforme 
9I tratado de paces con Alfonso vm de Castilla he- 
cho en el año de mil ciento setenta y nueve; y para 
testimonio de que su soberanía era efectiva, se de- 
signan como vasallos de su corona los gobernador 
res de las plazas de armas de Atauri , Ariucea , V*> 
toria, Portilla y Zaitegui. 
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PARTS III. TOMO rr. 
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"Donación ' 'de una ~parté'üe 'Villúecay otros* púébtt$ 
m favor del monasterio de 'Búxedo en i¿ de oc« 

tabre de i ig¿f. 



,AfF%> d * Buiedf*. T . 



| l J \ _ A «s«Ki«fs> s\c%. LCiiwAs-Ij* *"l * T 






"" E* autoritate Dei omnipotentes Patris.j et Filii, et Spiritus 
Sancti. Ego Rodericus de Morales vendidi., et ^concedo eccle-! 
$lx sahctas Mariae Buxetensi, et vobis domno San ció abbati 
^faetató'ecéitssiar^ v'estfisque eancmrbitf/et siíccessoribos omni- 
fetíé'íWdem 'déiriino servietvtifeiis , tani pírafeefttílms, qtram futa- 
rfc, <t¿rüamaie^;beí<Ediíatis partan de Villasiccái,iet.partem de 
solari , quod in caretelio sicco habui cum divisa fratris mei La- , 
pi,et tres divisas, una de Villavenazar>.alia de Morales, et 
Cutera deporporales cum rivis et pascuis, cum ingressibus. et 
regressibus , et cum ómnibus pertmencus supradictacum nere,- 
ditatum in perpet'uum extra unum solare supYadictae- vilfae, ¿t 
tres terral et unam erám , et unum hortum. Quoniam, insuper 
in precio, et ín roboratione per ducéñtos áureos accepi equum 
Petri Lupi de Castalio sicco ex manu prsefati abbatis. De hoc 
v^ñjt fijifsiusÍQiÍLs ^cfl^s Lsfazt ;Qns\ilGpti&hez?; domóos 
Alvarus de Castello sicco: Marripusr]^^ym ^.Garsia^Martine^ 
de ViHasicca. Hujus rei sunt testes domnus Garsias de Burgis: 
ct Dominicus abas de Saia v domnus Dominicus Lupi de Cas- 
tello sicco; domnus Garsias de Vülasicca: Didacus Lupi fi- 
lius de domno Lupi de Velascur: Ennecus Fortuni filius de 
Fortun Gonsalvez: Matftinus Eximení: Lupus Exemeni: Pe- 
trus Martini de Fonzalech: Martinus Vele: Petrus Ennecí: 
Lupus Munioni: Garsias Sancii : Garsias Petri: Semenus For- 
tuni, et.concilíum de Villasica insimul confirmante De divisis 
qoac praediximus de ViHavenazar hi sunt testes : "Petrus Gar- 
fias miles : Joannes abbas : Dominicus Goraiz : Gil Joannes 
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iSafocjij. Dominicas Sancü, De Morales : Domnus Blasius abbas: 
Calvetus Moncinh Sanciys*Calvet : Gitaldps; Garsias Fortt- 
i>in {Werfcpw*Di¿aei.,Et ¿c Carpíales dconous Matfinuft ab- 
Jtff : ápi^nu^.Bxseratsn^&clíacíHftisí Ro^hp2*us fiiins GundísaJ- 
;v} Piaz | Munio?<Gs«iH5 : Pttf us Garsiac filigs de filia car* \ dora- 
sus Garsias Campo: Dominicus fiiius de Dominica Blasco: 
Joannes fiiius de Garsia de Morales. $¡ quis hojas hanc erapúo- 
¿)¡s caritam *mt óen>ewtío)infriflgere vojnerit* sit di$cpiflu&jpa- 
e tgs, et coi* Juda tractor e ¡n inferno dainnatus?, qt ia pectMi 
jegís iacorrat. >centum áureos * et hereditatem dqplicatam jnsjf- 
mal tal! loco restituat. Facta carta idibus octobris sub $ra rftil- 
Jessima ducentésima trigésima secónda. Regnante rege Alde- 
fonsó in Toleto» et in Castella cpm regina Aüenor ; Didqcy* 
Lupi sfcb rege prxíectus in Búrbbia, et in Nagera,et in RJ r 
yo de Hogga : inferióos regk Didaqus tupi de Filero; Marín ^ 
butfgefcaia episcopus: Garsíá episcopus calagurritanus* 



NOTA. 
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fícDoa Diego Lopca^^Har^ seJ5or.de) Vizcaya, 
servia en lá monarquía castellana 'et empleo dego* 
bernadór de Bureba , Náxera y Rioja; . 



■> 
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3 Donación, de t a granja de 'Átiega al ?t cóncéjb deSdlmai 

de Anana en Álava gor.eí rejde Castilla don Alón- 

¡,. sovhj en 2jt de ncrviembrtde ,11,^49 cQnfir^mada por 

i don Alonso x en 29 de agosto de i2£9¿ tt >; Ki * 
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Archivo de la villa de Salinas de Anana. 
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¿ Conosckh cosa jea a tódps Jos! hatnes qme csfe parta vje^ 

\t retí f como Nos don Alonso por la gracia de Dios , rey de 

¿ Castilla , de Toledo > de León , de Galicia , de Sevilla , de Cor* 
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doba, de Murcia, de Jaco: Timos utt privilegia del rey don 

Alfonso nuestro bisabuelo-, fechfo en esta gutsa* 

Sea notorio y manifiesto a los presentes y venideros, que 
yo Alfonso por I^^wcta' de Dios, rey de Castilla y de To- 
ledo, Juntamente con (a rey na I**nor mi muger, y coa mi 
Kfo Fernando doy en donación, y concedo a vosotros todo 
él concejo- de Salinas , por ahora , y en adehmte, la granja que 
-Hatean Atieg* con su monasterio ( la que en otro tiempo ea 
'tA pueril edad 1 os había dado firme y auténtica) con solare*, 
-heredades > tierras, prados , pastos , aguas , bosques y dehesas» 
y con' todas sus derechuras, términos y pertenencias, para qoe 
par» siempre por derecho hereditario irrevocablemente le ba« 
¡y ais y poseáis* Mas $í alguno- quisiere romper «atacarte, plena* 
llámente- incurra en la ira* de Dios todopoderoso, y a la parte 
teal pague mü esdedof en coto, y restituya doblo eL daño que 
a. vosotros hiciere. Carla hecha en Toledo ea* la era de mil dot* 
cientos y treinta y dos , a veinte y siete" de noviembre. Y yo 
el dicha rey, reynando en Castilla y Toledo , valido y cor*- 
firmo esta carta. Signo >$«v 

♦ E nos sobredicho rey don Alfonscr tegnanre en nao ¿on h 
reyjia-daiu Leonor mi muger, y cpn nuestro fijo el infanta 
don Fernando primejro heredero, y coro nuestro fijo el infan- 
te don Sancho en Castilla , en Toledo , en León , en Galicia, 
ea Sevilla, en* Córdoba , en Murcia., en Jaén % ea Baeza» ea 
Badajoz, y en el- Algarbe, otorgamos y confirmamos este pri- 
vilegio? e mandamos que vala así como valió en tiempo del rey 
don Alfonso nuestro bisabuelo e fasta aquí. Fecha la carta , en 
Toledo por mandado del rey , viernes veinte y nueve días an- 
dadas def mes de agosto* en era de mil doscientos noventa y 
siete año*//- - - : -" -■ 

BOTA* 

• « 

La villa de Salinas de Anana no era parte éc 
Álava en el tiempo de la* escritura? presente. 
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Fueros de repoblación de la 'titila de Nawarrete en la 

Rio ja y dados for el rey de Castilla don Alfonso r tu 

en Car r ion ^d 11 de enero de izp& 

Archivo de Náf arrete r y colección diplomática del señor 
Jovellanos* 

Presentibas tr fbtuif* «ofnm sít ac manifestutn qflod ego 
Aldefonsus Dei gracia, rex Castelle et Toleti r una cum uxo-' 
fe mea Alienor regina, etcnm filio meó Fernando, fació cae- 
tam fororom toti concilio de Nayarreth presentí et futuro in per-» 
petoum vaikuram» Concedo ¡taque eis peo foro et habendum 
itamo ut ad fornm de francos se mamstenearít, ita quod mil- 
los saion intret in suas casas ot rem tollat atit accipiat turtum» 
Nnllus sénior qui snb potestate regis ¡psam viilam mandaverit, 
son faeiat eh< turtum. neC forzam 1 nec sao merino nec sao sa- 
jón© non accipiat abéis nulam rem sine volúntate eeram.. Nec 
babean* süper se foro malo de sajonk,. ne£ de fosadera> nec 
anabda r nec maneria * nec ulla vereda, faciant * r sed liberi et 
ingenui manean t sémper, Et non habeant fuero de beHa. face- 
re, ñeque de ferro, nec dé calida , nec de pesquisa^ Et si de* 
super banc oaosam, sive merino si ve sajóne , nóluerit mirare in 
Hla cas» per fcrzám¿, ocOkkntor, et pita ¡lio non pectervt ho- 
snicidium. Et ille sajone malo ut demandet nulla causa suprá. 
directora qnando vayant et non pectent plus quam quinqué 
tolidos. Non pauient homicidium pefc termiñum:. quare si ín- 
yeniatur homo mortuus iotas villa vel de fofas villa»,, non pec- 
tent homicidklm nec tptí populatores. Si aliquis'ex eis occide- 
jk atiotn populatosem aut aliquem homo et scierint oranes 
vfóni sut qniarlpse oceidem , pectet suo homicidio qui fecerit. 
Et veniat merinos & accipiat eum usqoe donet duas fídanzas pee 
^oingentos solidos et non amplhm Et igsis cadam medios ¡a 
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térra pro anima regís, Et si apotsuerint eis homicidium , faciant 
judicium quando indícavcrit rex. Et si nullus homo traxerit 
pignus de illam casam per forzam , pectet sexaginta solidos (me- 
dios in t térra.) Et redat ei suos pignos ad donnum de illa casa 
ubi ípse accepit. Et qui includerit aliu* homo in domo sua, 
pectet sexaginta solidos; medios in térra. Et nullus homo qui 
traxerit cultrum , perdat pigno ; et si non , redimat se ad prin- 
cipem terre, si potaerit firmare per fuero de illa villa : et insu- 
per si de hac popúlate* percuserit ibt alium qoi fircit sanguineiti, 
pectet decem solidos, medios in térra. Et si pereoserit-ebm et 
non faciat sariguinem, pectet quinqué solidos, medios in térra* 
Et si non potaerit firmare , aiutiat «ua Jora. Et si nullus homo 
expoliaverit eam de nuda carne, pectet médium homicidium, 
medios in térra. Et si pignoraverit noHo hominecapa, vel man* 
to neqoe alios pignos, pectet quinqué solidos, medios in terra^ 
cum suas firmas sicuti est foro. Si pignoraverit enm a torto , et 
si nullus homo percoserit ad mulierem con j ágata tn et potuerit 
firmare, cum una bona mullere, et cum uno bono homine vel 
cum dúos nomines, pectet sexaginta solidos, medios in térra; 
et si non potuerit firmare , audiat sua ¡ora. Et si levaverit se 
ulla muíier per sua lozanía, et percuserit aliquem hominem 
qui habeat sua muíier légale , et potuetit firmare, similirer peo* 
tet sexaginta solidos, medios in térra ; et si non potuerit firma- 
re, audiat sua jura; et si acceperit ullum hominem per bar*» 
bam , vel per genitalia , vel per capillos cum suas firmas/ teditnat 
sua manu ; et si non potuerit eam redimere, sedea t fustiga ta. Et 
si istos populatores de Hlo Navarreth invenerint ullo homine tú 
suo orto vel in sua vinea , ut faciat ei damnum in die , pectet 
quinqué solidos, medios ad seniorem cujus est tilo honor e, et 
atíos medias ad principem terre» Et si- negavertt , salvet se cum 
Hla jur* de ¡lio seniore cujus eslilla. radice. Et si de nocre ac* 
céperít- cum decem solidos, medios* ad seniore» cojo» efct il* 
la radice; et alios medios ad principem terrea et si negaverit, 
salvet se eum sua jura cujus illa radice de ilio seniore. De 
unaquaque casa donent dpos solidos per. ifogutos annc* ad 
principem terre, ad pentecoitcm. Et iterum habeat «e& jpsn? 
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pra scripta» villa» sao forno, et ¡psi de hacrviHa cocant in co 
panem suum , ct de unaqunque fornata dooent portíopem re* 
gt tmum panem. Sénior qui subjugaverit ips* yjlU, et mandan 
veril oinnes homioes, non mitat alio merino, nisi populator i$* 
tías ville. Shntlicer mitat alcalde , similiter mitat sajone. Alcalá 
de qut fuerit in ip«a villa, non accipiat novena de ntill.o pppu~ 
laiore.iqpí oahiraau feceriu Similiter sajone non accipiat i pdec 
9is¡ sénior qui tuerlt de ipsa villa , ipse eos paget de novena éfr 
de arenzadgo. Et si Ule sénior habet rancura de borninef.de il- 
la villa i demandet eí fidanza, et si non potuerit habere fidanza, 
levet eum de ano capite de villa, asque ad alium et postea 
mitat eum in caree re, et qaando exierit de illa carcere-, dono* 
de car.ceradgo tres meallas» Et si ille sénior habet rancura de 
bomine de forte et non potuerit dírectum complire-, mitat eum 
¡o carcere; et quando exierit de carcere f non pectet de car** 
ceradgo nisi terdecim dineros, et ana mealla» Et si nqlla bolta 
se facit in illo mercado , firoiet ¡lio rancaroso cum qualescum- 
que hornees potuerit habere dúos ¡n illo die; et si non potuerit, 
pectet sexaglúta solidos medios in térra» Et s¡ trociera illo die* 
respondeat alio die ad forum de illa villa. Et %\ h^bet rancura. 
horrjo.de vicino de illa villa et demostret ei sigilo de sajone, de, 
villa, et transnoctaret illo sigillo supra cum suos testes quod. 
non ^nteparavit cum fidejusores, pectet quinqué solidos, ,roe~ 
4¡os.in térra. Etjstos.popQlatoreS' de Navarreth habeapt ^hsot» 
lut,a |icen,tia . pro comparare hereditates ubiciimqqe voiuerint 
Qullusque.hpmo inquirat eís mortura ñeque saionia ñeque ve*i 
rpda, sed habeant salva , et libera, et ingenua , et si necese ha-, 
buerint venderé, vendant ubicumqqe yoluerint. Et nullus po«^ 
puUlffir dfcfeac villa, q^teijqerit^ua hereditate upo ¿uno .et, 
uno. die $Uí« ulla yoce mala ,,habeat sojta et libera ; et qui ¡a- 
qmsterjt eanv postea , pe/ctet se*agrnta splidos ad prlncLpeiq ter-¡ 
ro* r et cadant medios in térra. Et ubicumque potue.rint.inye?-> 
ñire fyereraas térras que non sunt laboratas, laborent eas, Et t 
uj^jcu^que ¡nvenerint herbas pro pascefe or^nia aniir^li^^:p¿s- ¿ 
caof^ís: sjruiliter seccent cas si ve pro fjnurrt fa^fre -auj pas-, 
cjat 4 gnvif apimalia, Ej iibicumaue po^uerirjt^qgw «inve^ir^ 
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pro regate pezat, sive per molióos, si ve per hartos, sive ubi* 
cumque opos habuerint, accipiant eam. Et abicumque ñivo* 
nermt, ligua, montes, radices , ad cremare vel domos facete 
sibi , ubicumque opos habuerint 9 accipiant eam síne istia oca- 
sione» Et ¡stos términos habent istos populatores de berha pro 
pascere , et pro segar: de Legarda en acá; et de Marannon en 
acá ; et de la Ventosa en acá ; et de Viguera en acá ; ut ac- 
cipiant eam sine olla ocasione. Et ¡nsoper si populator fecerit 
molendinum in illa térra de dominio regis, accipiat eum ¡lio 
anno primero totp ipse qui fecerit ¡lio molino, et non partat 
enm rex in ¡lio anno primero; et deinde in antea accipiat to- 
ta sua medietate et mitat totas suas misiones per medietatem. 
Et ¡He popolator qui fecit illum molinum, mitat in eom per 
thanum stsam , molinerum. Et si populator fecerit molendinam 
in sna hereditate que habeat franca et libera, non det partera 
ad regem neqne ad principem terre. Et si venerit aliqois ho- 
mo qui ¡nquirat juditium , aut aliquis populator, respondeat ia 
sua villa in capite vilíe ad ¡líos de ultra flumen Iberi; et si ali- 
quis homo venerit de flumen Iberi in acá , qui ¡nquirat nul- 
tam judicium ad ¡stos populatores , respondeant In capite villé; 
ét si venerint ad sacramento m , non vadant ad alienam ec- 
elesiam, nisi ad ecclesiam sancti Salvatoris de capite ville per 
donar et per prender. Et si aliquis homo de foris raquisierit ja- 
ditiúm ad nullüm populatorem , vel ad vicinum de villa et non 
potuerit firmare cum dúos testes leales vicinos de villa qui ha- 
beant suas casas, et suas hereditates in villa, et si ípsos testes 
flon potuerit habere, aodiat sua jura in ecclesia in capite ville» 
Ét habeant absoluta licencia de comparare boves, drapos, bes-» 
tías, et tota añimalia per carnem et non doflent actor nuüo, 
riisi illa jura que ipse compara vit, et si ipse cómparaverit ma- 
la, vel equa, vei asino, vel caballo, vel bove per arar, cum 
otorgamiento in mercado, y el in vía de rege cum sua jura, et 
non sett de qui cum sua jura, non det ei magis actor, tt ip- 
se qui demandaverit, redat et toto sao habere cum. sua jora que 
tanto fuit comparado : et si ipse volaerit recuperare suo habe- 
re , donet et sua jura que ipse non dedit ñeque non vendklk 
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lito ganado sed qnodfiíit illo furtado. Sénior qa! mahdaverit 
illa villa, si inquisierit judicium 'ad nullutji populatorem qui 
dicat, perge tnecum ad domimim regem, ¡pse populator non 
pergat de Catagurra in antea, ñeque de Víguera in antea , neo ' 
de sancto Marttho de Zaharra in antea ; et populatores de Na- 
yarretb non donent lezda ¡n Navarrete, ñeque ¡n Lucronio. 
Et illc homo qui tenuerit so¿ casa uno anno et uno die, simi- 
liter non det portaticd in Navarrete, nec in Lucronio. Et 
nulfus homo qui inqoirat jtrdicium, aut aliqúis populator de 
ultra Humen Iberi ñeque de.nulla térra qui demandaverlt íí- 
dejusores, non donent nisi de illo Navarrete. Sénior qui subju- 
gaverit ipsa villa, neqpe merino, ñeque sajone , ñeque princeps 
terre» si iñquisierit núll4 tes ad nuilum populatorepi , ut se 
satvet pro suó foro, et pro equale per illa jura et non ainpltus.- 
Quisquís populator in Navarret habuerit duas vel tres domos» 
etin ipsi$ non accenderit ignem, non pectet nisi dúos solidos. 
Super hoe etiam mando quod populatores de la Costa non pee- 
tent in aliquo pecto per quatuoc annos : et quatoor annis in an- 
tea, pectet unusquisrque dúos solidos, et non pectent alio* 
maravetinos. Si quis vero hanp cartam tnfriflgere presumserit, 
iram Dei omnipotentis plenacie incurrat tk et. fegie partí millo 
moravetinos in coto persolvat, et damnurri quod vobis ¡ntu- 
lerit , duplicatum restituat. Facta carta -apiid Carrionem , era 
millessirqa ducentésima trigésima tertia , tertio idus januarii. Et 
ego rex Alfonsus regnans in Castella et Tqlettf, hanc cartam 
roboro , et confirmo. Didaco Garsie existente cancelario. Ma« 
gister Michael domioi regís notarius scrtpsit. 

NOTA, 

_ § - 

He aquí tos fueros de una villa de Rioja tan pri- 
vilegiados como qualesquiera de Álava, Quipdz- 
coa y Vizcaya ; y fueron confirmados por don San- 
cho iv en Valladolid , dia sábado ocho de julio de 
mil. doscientos y noventa; don Alfonso xi en Va-! 

PARTE m. TOMO IV. VV 
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lladolid en ocho de diciembre de mil trescientos 
treinta y dos , y'don Pedro el Único en las cortes de 
Valladolid á diez y ocho de noviembre de mil tres- 
cientos cincuenta y uno. 

num. 186. 

Donación del hospital de Monte-Cerezo al abad y mo- 
nasterio de Buxedo en JO de setiembre de iJpfr 

Archivo de Buxedo. 

In nomine sanctac Trinitatls , et individo* Unitatís , Patríj, 
et Filii, et Spiritus Sancti. Quoniam Dei voluntas ab ómni- 
bus est exquirenda , quam seqdi desiderans cometiss? domna 
Eldonza pro anima? mariti sai rederaptione , et parentum sao- 
rom animarupi reqoie sempiterna, et pro sua, et filiorum suo- 
rum bona sálate a Deo obtinenda, tribuit et concedit hospi- 
talem de Fonte-Cereso, qui.est juxta villam sancti Dominici, 
et in vía sancti Jacobí, ecclesiac sanctac Mariac buxeteusis okh 
casterii, et Sancio ejusdem abbati, omniqoe convento!) tam 
praesenti, qaam futura, jure hereditario cam ómnibus perti- 
rienciis sais possidendam in perpetuara. Ego domna Eldonza 
Una cum filio meo Didaco Lupi, et filiabas meis , qai hanc 
cartam fieri jussimos , propriis manibus roboravimus , et affir- 
mavimos» Si quis de propinquís nostris, vel extrañéis hanc 
cartam infringere tentaverit, iram Dei omoipotentis plena rie 
incurrat, et in caatum regis mille áureos persolvat, et dupli* 
catam hereditatem monasterio restituat , et sit excomWicatus, 
et cam Jada- traditore in inferno damnatus* Hujus rei sunt 
testes domnus Didacus archidiáconos sancti Dominici : don 
Lope de Zofior ; don Guillen de Saia : don Joannes Martínez: 
don Domingo de Baños: Pedro Aznarez: Martin Joannes. No- 
tandum vero est > quód de ómnibus aonuatim tertia pars paupt- 
ribos nñsericorduir tribuator^ Eaeta carta secundo kalendas oc- 
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-tobris sub era jqiUessima ducentésima trigésima tertía. Reg- 
Dante rege Aldefonso ia Tolejo, et ¡o Castella cum regina 
Alionor:. Didacus Lupi merinus major: Petrus Garciez de 
Lerma majordoraus : Didacus Lopi de Faro dcmiaus térras ¡a 
latera, et in Beliiforamine : domnus Garsias calagurritaaoa 
cpiscopus. 

NOTA. 

Esta donación otorgada por la condesa doña 
Aldonza v viuda del conde don Lope Díaz de Haro, 
señor de Vizcaya f qtiartp del nombre, contribuye 
á conocer la genealogía, y prueba que su hijo don 
Diego López de Harp el Segundo tenia los señoríos 
honorarios de Náxera y Bilorado. ¿ Como se ha de 
creer que fuera república soberana independerse un 
estado que no podia mantener á las viudas é hijos 
del soberano, ni aun al soberano mismo?. Todos 
servían jempleos en Castilla, y casaban coa castella* 
«us para poder manteaerse. y 

wum. 187. 

JDondcion de un cañar en el río Ebro ¿favor del abad 
y tnonges de san, Prudencio en i.° y 12 de ft- 

brero de iipG. 



ArgbWo4^jan Pxud/p^io* -..".* 

In oomioe doroini i)osti> Jeq*- Chrisri : notom %\t ómnibus 
hominibas, quod Raimundus frater Petri Raimundi dedit Deo, 
et sanctac Mariac, et ordioi cisterciensi , et nomina tim monasterio 
stnctt Pradeños » quod est prope Clavigium , et Bernardo ab- 
bati, et firaufibm ejosdem monasterti, tam pratscjttibu* , qpu% 
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fbtufis ¡bldem Deo sementibos medietatem de ¡lio cannarj 

qaod appel|atur novum , de ripa ad ripam cam ómnibus per— - 

tinenciis sois, cura ingresabas, .et egressibas, et ¡a Ebro ad 

Locroniom súper cannar de Pascal de Limojas, ot habeant 

»illud, et possideantipsi et successores eorom jure* hereditario 

¡n perpetuum. Hanc donationem autorgant, et confirmant Pe* 

tras Raimundi frater ejas, et mittit Bernardum abbatem ¡o 

praedicto cannar; et uxores amboram fratfom domna María, 

et domna María, et filü fetá Raimundi, scilicet, Raimundos, 

Petros, et Joanrnes. Hujos donationis snnt testes Arnaldus de 

)a Tenda alcalde de Logronio; Micbael de la Tenda frater 

ejas ; Pernardas de la Tenda ; Petras Blancas , et Petras de 

Albinel filias ejos ; Petras Quadron , et filü ejus Ramón Bron, 

-et Arnaldos Brun ; ¡Peregrin de Gayaston, er frater ejo? R*. 

mon Guillen de Gavaston ; Guillen de Gordon, et frater ejt¿ 

Stephanas; Arnaldus Joglar, et filias ejas Barnabas; et con- 

cilium de Locronio. Facta est hace donatio era millessima da- 

centesima trigésima quarta , kalendis febroarii ; regnante rege 

Aldefonso in Tolero, et Castella , et toto'regno suo. Domj- 

rius in Locronio Didacafc López. Calagurrx non est episcopus. 

Quicamqae istam donationem -alíquando peitorbatefobierf^ 

et soper «a praedictos fratres in ^aliquo inquietare , sit maledic-» 

tas , et excomunicatos , et pectet regí mille solidos, et herddi- 

tatem daplicatam in tan bono, vel meliori loco. Qqí nancear- 

«taai legit ,dicat pater noster pro ^oima ejus. Roboran fojt **- 

cando idus febroarii apud Locroniom josta ecclestam sancti 

Jacobi in cimiteHo. Testes Bernardas de la' Tenda ; Peregrinas 

de Gavaston ; Petras a Limojas ; Martinas Brater ; Arnaldus 

Joglar, et mol ti alii aqte qoos Petras Rainrandus autorgavit, 

et conírmavh hanc donationem , et hanc ctrtam. 
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Por esta escritura consta que don Diego Lopes 
de Haro , señor de Vizcaya, tenia el señorío hono- 
tario dé íiógtofio* ; * *^--—w.i *: M : ¿j*,, :.;.*} , > t J 
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Fueros de ¿abraza en Álava por el rey de Navarra 
don Sancho vjitú Fuerte en setiembre de u$6. 



Archivo de la villa. 



* Iít nomine domiai fcostri Jesu-Chrbti. Ego Sancíus per 
Dei grafiam pampilonensium rex ,. fapio hanc cartam ómnibus 
populatoribus meis de Saacto Christoforo de Labraza tara 
presentibus quara futoris , qoaliter decrevirous vobis daré bo- 
nos foros, et bañas constitatiooes. Placuit mihi iibenti animo» 
•tsponianeat volúntate, quod dono vobis, et concedo Tillara 
de Labra** cum omnibq* terminis suis heremis, et popolatis. 
Et dQOO etiam vobis villam.de Gornbusto cxxm ómnibus ter-> 
minis sois heremis, et populatis. Et dono etiatn vobk» Castel* 
Ion i et Espiran» cum ómnibus terminis suis heremis, $t po- 
polatis : dono etiam vqbis Cartam cum ómnibus terminis suia 
beremts , et populatis* Et dono queque vobU quod in ómnibus 
causis, et judiciis vestris illud idem forum habeatis, quod me¡ 
populatores de Laguardia habent , ip homtcidiís videlicet , et 
in calumniis, et in ómnibus vestris negotm* In primis et qupd. 
Bullus sajón, tíec merino non intrent in vestras casas Dt tol- 
lant vobis, vel accipiant aliquid per forzam* et si ititraverint 
eccidantur, et ,non pectén t nisi tres moravetinps. Similiief 
qtiod nuHus sennor qui sub raanu regís ipsam villana manda- 
ver it, non faciat vobis aliquam forzara, ñeque -suo merino nec 
sajéoe non accipiant ab ei* ullam rem per forzam , nisi foerit 
Volúntate eorum: et non habeañt super se ulíum malum fQruo* 
de sajorna , nec de annubda , nec de manneria , nec faciaut uU 
km veredam , sed liberi et ingenui maneant semper : et si su-i 
per hanc cartam sive seniore sive merino , sive aliquo sajona 
srtiqúam forzam voluejint faceré, occidantur, et per inde not* 
pectén* homicidium, sed donent suum censual unoquoque. 



\ 



3J4JE .SIQLO XII. 

anno de nnaqnaque domo dúos solidos ad regem Stí die sane- 
ti MichaeHs; et amplius non faciant servitium, nisi fuerit vo- 
lúntate eorum ; et non pectent homicidium per merinum á 
' jnvenerint hominem. mortuum intus villa vel extra villam , ni-* 
si ipsi popul atores, si occiderit unus ad alterum , et sciunt v¡- 
cíñi eotfum , dúo vel tres , pectet sno homicidio , et alü vrcini noa 
pectent , nisi fuerit spontanea volúntate eorum r et«¡pse homo 
pectet ducentos solidos , et de istos cadant centum pro anima 
regís. Et habeant libera» licenciam comprandi heredttates ia 
tota térra regís et ubícumque compraverint, habeant francam, 
et ingenuam, et non inqqirat eis ullus sénior , ñeque ullus ho¿ 
fno ulla morturam, ñeque ulla vereda pro ilia hereditate que 
compraverít. Et si necesse habuerint venderé, vendant cui- 
cunque voluerint. Et ubi potuerint invenire térras heremas, la- 
borent illas. Ubicúnque irivenerint herbas pascere, pascant il- 
las sine ullo herbatico et similiter seccent ¡Has quaudo neces- 
Se habuerint. Similiter ubi potuerint invenire aquas pro rigare 
pezas, aut hortós aut molendinos faceré,* aut quodiibet opas 
habuerint, accipiant illas. Ubicúnque invenerint montes, lig- 
ua per cremare, aut per casas faceré, accipiant sine aliqua oc- 
cassione. Et si venerit ullus homo, infanzone, si ve villano, 
quíioquirat eis juditium ex parte Iberi vel ex aliqua parte fue- 
rit, respondeat, et faciat directum ad portam de sua vHIa, et 
aon habeat foro per faceré barailla, non de ferro, non de aqu* 
calida; sed si potuerit firmare cum dgobus virfnis istias vílle, 
pectet suam calurrmkm , qualem judicata fuerit: et si non po- 
tuerit firmare , audiat suam' juram , et dimitat eutn. Unusquts- 
que vicióos firmet alterum , et nullus de alia térra possit eos fir- 
mare. Si percuserit unus ad alterum, et exierit sanguis, pectet 
decem solidos et cadant quinqué pro anima regis. Si pereuSM* 
rh, et sanguis non exierit , pectet quinqué solidos t et cadant 
medios in térra pro anima regis. Si percuserit femina una ad al- 
tera m , et acceperit per capillos , et ejecerit tocam, si fuerit ma- 
ridata , et potuerit firmare cum duabus légitimis mulieribus, 
•pectet viginti solidos , et cadant decem pro anima regis. Noa 
habeant ullam pesquisan! inter dios. Quicunqoe roiueric popo- 
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lare, populct, ethabeat su am he redita te m francam, et ínge- 
nuam de daré et venderé coi voluerit. Quicunque voluerit 
juramentum , et inquisierít sao vicino, sive ex tranco, non jo-i 
ret in alio loco nisi in sancto Saturnino. Si ultus populator fe- 
cent moiendinum in sua peza , aut in suo horto, aut ia saa vi- 
nea , non det partem regí pro aqoa. Et quicunque fecerit Tur- 
nara in hef editatem suara , habeat illum salvum, et ingenuum. 
Non mitatur merino nec sajone nisi de sua vilia; et si fuerínt 
malí , aut superbi contra vicinos , occidant illos , et non pec- 
tent homicidiuni. Habeant alcalde suo vicino. Sénior, qui sub- 
jugaverit homines istius ville , noír faciat illis ullum tortum, 
sed per rectum judicium ducat illos; et ipse alcalde, qui fue- ' 
rit in villa non accipiat novena , ñeque arenzaticüm.per hom¡« 
cidium 9 nequé sajone non accipiat inde aliquam partem : sed 
Ule -sénior qui acceperit suam calumniara , pacquet alcaldem, 
et sajoném. Et ullus homo qui- traxerit pignus de casa per for~* 
za» pectet sexaginta solidos, medios in térra. Et ille homo qui 
traxerit gladium , pectet suo pugno: si non , redimat illum prin- 
cipi terre , si poiuerit firmare pro foro de villa. Et si aliquis píg- 
noraverit capam aut raantelluin, aut aliquos pignos a torto, pec- 
tet quinqué solidos, medios in térra cum firmes sicut est foro» 
Et si isti populatores invenerint aliquem homíoem in suo horto, 
aut in sua vinea qui faciat ei damnum in die, pectet ei quinqué 
solidos pro ad opus de ¡lio sénior, cui est jila honor, et medios 
principi terre: et si ftegaverit, salvetse cum sua jura de illo se- 
niore.cui est illa bonos, et radice: et si de nocte, decem solí- " 
dos, medios ad seniore de illa radice, et medios principi terre; 
et si negaverit, salvetse cum sua jura de seniore, et de ra- 
dice. Et habeant 1 ibera m licentiam de comprare ropas., tra- 
pos, bestias, et tota animalia, et non donet ullo auctore nisi 
sua jura,<juod compravit, et hereditatis per carte. Et si po- 
pulator compraverit mulam, veí equam, caballum, aut asi-* 
nom aut bovem cum otorgamiento de via regis , et non scit de . 
qoo, cum sua jura non det ei magis auctor , et ille qui Jeman- 
daverit , redat ei toto suo habere cum sua jura quód tantp fufe 
eomprato ; et si ipse voluerit recipere suo habere cum. sua ja- 
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rá y donet el jarato , quod ¡lie non vendidit ñeque donavit il- 
lo ganado» sed quod tuit furtado. Et qui voluerit jurara da- 
ré» aut recipere ad portam ecclesfe, et sol ta veri t pro amere 
Dei, non pectet calumniara. Et nuílus, qui venerít ad merca- 
do i non det lezdam oisi ¡h die de mercato. Et omnis infan- 
zón dives aot pauper qui ibí venerit populare, talem habeat 
suam hwreditatem, qualem suam sui patrimonii, francaní et 
ingenuam. Et ullus clericus non pectet, ñeque vigilet nisi ¡a 
psalmis, et himnis, et oratiooibus; sed stnt Hberi et ingenoi 
pro amore Dei, et pro animabas ornnium pareotam regís; et 
homines illorum pascan t suum gana tura ubi melius potuerint 
per heremum et popolatnm et quod non vadant ¡n hostem ni- 
si fuerint ad bataliam campalem. Omnis latro suspendatur, si 
ftierít deprehensos cura furto. Caballus habeat de angueras sex 
den arios de dia, et duodecim de nocte ; et si morierit, cen-, 
tnm solidos. Equa habeat de angueras similiter, et si morie- 
rit, quinquaginta solidos. Mulus et*asinus habeat de angueras 
' tres den^rios de dia et sex de nocte; et si morierit, viginti soli- 
dos. Habeatis pro foro quindecim statos de casas in longo , et 
tres in ampio ; habeatis medianetos ad sanctum Saturninum. Et 
omnis homo qui venerit populare , quod populaverint in villa 
de Labraza , non dent lezda , ñeque peage in tota nostra térra. 
Et si fuerit fidiatore de judicio , non resppndeat de medio an- 
no en suso. Facta carta apud Tutelam mense septeihbris era 
millessima ducentésima trigésima quarta rtgnante Sancio re- 
ge in Navarra et jn Álava Garsia existente episcopó en p am- 
pilona. Fortun de Baztan tenente Erga. Garcia de Baztan, 
Arlocea. Ferrant Roiz tenient Estella. Gofaiz Martínez Men- 
digar ría. Pero'Remirez, Vitoria. AUnotavid Áyvar. Gomiz 
Garsia Dicastellum. Enego Lopiz de Mendoza , Zaitegui. Xe- 
men d'Aibar Burgum Sangosse; Pero Martínez de Lehet, ía- 
faylla. Martin Yeneguez, Lagoardia. Martin de Sobiza, Ca- 
seda. J olían de Bidaurre , Caparroso. Pedro García de Agon- 
ciello , Portiella. Signum Sancii r$gis Navarre afirraamis et cor- 
roborante istam cartam. Qui hanc carta na, istos foros, istas 
constituüones voluerit disrrumpena, vel quebrantare, sit ina- 
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ledtctas et seqnestratas a Deo Patre et Filia» et Spiríto Sa ne- 
to, et a beata María matré. domint oostri Jesu-Christi , et sit 
in maledictione angelorum , archangplorutn patriarcharum, 
prophetarum, apostoloram , evangelistarnm, raartirum, coa*- 
Fesorum, atque vírginum , et omnium electorám Dei ; et sit datn- 
tiatus com Juda traditore ía inferno inferiorí , et pereat sictít 
perierunt Sodoma et Gomorra. Fiant dies ejuspaoci e^uxor 
ejus vidua, et filii ejus orphaoi et deleantar de libro viventiutn» 
et non fíat commemoratio ejus amplius, amen: et su per hanc 
-maleditionera pectet ad dominam regem decem milia moravi- 
-tiiiorom. Fortone tutelano cantore existente caaceltario | Pe- 
tras Christophori isúm cartam scripsit. 

NOTA. 

Estos fueros de la villa de Labraza demuestran 
que don Sancho vm de Navarra, Mamado el fuen- 
te , y el encerrado , era soberano de Álava en el año 
mil ciento noventa y seis por derecho heredita- 
rio adquirido de su padre don Sancho vn el Sabio 
de resultas del tratado del año mil ciento seten- 
ta y nueve con el soberano de Castilla; y por eso 
tenian báxo su dominación don García de fiazan la 
plaza de Arlucea ; don Pedro Ramírez la de Vito* 
ria ; don Iñigo López de Mendoza la de Zaiteguu 
Laeqardia, Labraza y Portilla no eran Álava* 
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copo unum arietem, vel decem et octo nummos ad festtv hatera 
sánete Mar be de Agosto. Si autem episcopns ínter elencos ve- 
nerit , dent unum tantum illi convivium, Similiter et suo vica- 
rio cum sterfiemftomíhibus ,ac presbítero sémel m anno. Con- 
cedo tkiois de Gastrovitide nt non pectent homicidium, non 
rausom, non maaneríam, non nontium, non etiam algaravi- 
tle , non fornom regís , non Zobacado , non castellage , non si- 
gillum, nec vteini nec corom vasalli. lUa calumnia qne ad pa~ 
latiwrf non fuetk data, non ¿it a inermo ¡demandara: et qu* 
data fuerit, et ¡¿divisa remanserit, pars medía dimitattrr pro 
anima regís , et reginx ; alia media dibidatnr inter palatium et 
rancurosom. Milites qui iba fcaVuaverint, dent septem caval- 
gadas suo merino: et maiordomus det Hits septo» pares de 
cateas , jet sendos d* expolas , et sendos maptos de color , *t tí 
illí opas habuerint in too negocio, vadant cum illo, et ea die 
ád domos proprios revortantur. Ton vicini ttli qui* fberínr de 
CaStroviride respondeant et se judicent per forura de Castro- 
viride, et nec illi, nec eorum vasalli dent fidantíam. Patísa- 
táriüs non-pauset in domo mi litis, nec cleriei, nec viduan $t 
tlduac non dent osas. Si atiquis vicinum occideirit, proeo uio¿> 
rfatur: quí óedderit vicittum vel Alrota* vicini re} ftíiam, pro 
eo vel pro ea moriator , coi non vaieat eccíe/ia ,* nec alias local» 
Alcaldes et concilium mandent sibi calnmniam : quod sí non paK 
dieren prender, el matador vadat pro mímico, del concilio; et 
^ue no sea mas acopio eti Gastfúi?erde. Et los k fijos et las fifas 
qne so padre o so madre* panlaguare, hayan éste íbero quod 
ttít substafttie íñedíutn remaneat uxori sue, et alium medhim 
dívidatur in fres partes; quarum una detor domino, secunda 
sfeaidi, tertia conciiio. Si quis hominem in. corredera occídc* 
rit,*Vel in joco, vel alia cfca*fOn«,proinde nofr moría tur; *¡ 
Vero parantes merttii non JcredidcritlT quod ocasione íoit occt 
MU, -sed spónte, salvet -fce éúm quinqué vitioís postaras , et 
slc eVadat non homicida parentum. Et si vicraum mano, lan- 
cea, Vel cútelo, cum lapide, iigno , gladfo , vel cum alia ar* 
ma percdserií , sttéstb^ tres vjeki6s^ habitórit , pectet tóginca 
solidos.- Si -retó tres- testes tfafl haboeri^ sai^t ^enm tríb«s 
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vkints postariis» Ítem si percusus calumnia vincerit, media 
pars calumnias rematteat pro anima regís, et regine, alia vero 
dividatur ínter palatiut» , concüium , et rancurosum. Qu\ vi- 
cinum , vel vicinam ocultaverit , vei mulleren* vicinam abmi- 
lerh , si tres vicinos habuerit testes , ille vel illa percusor pee- 
tet triginta solidos ; et medietas dimitatur pro anima regís , et 
regine ; et altera medietas sít rancurosi , vel eorum vocem pal* 
santi ; qnod si probare non potoerit , salvet se aun tribus vt- 
emis postariis. Si maiorinus ab aliquo fuerit occisus, omnes vi- 
cini pectén tsingulos moravetinos. Si, vicinus vicino debitum de- 
manda verit, usque ad moravetinum se salvet per sunm capot, 
et cum alio vicino: et supra moravetinum cum tribus vierais 
se salvet , et absolutus sofvat manquadram inquisitorí : et qui 
manquadram perdidit , salvet se cum al teto vicino. Qui de fud- 
to vicini suspectus aclamatus fuerit , salvet se cum tribus viciáis; 
et si non se salvaverit , duplet demandam inquisitorí , et pa- 
latio novenas» Qui fuerit deprensas in furto in villa , et in suis 
¿erminis vel in aldeis eius, levet eom ad alcaldes, et ad con- 
lálrom, et faciant de eo justitiam si directum est; sed si vicinus 
¿tt captas usque ad diem tertium,ducateum ad directum, et si 
tom noluerir ducere ad directum, dent eum maiorJomo, et al- 
caldis; et si eum ipsi recipere noluerint,sitsolutus de manu le* 
¿>atorum. Si vero latronem non babnerit, pectet trecentos solí- 
.dos. Si vero negaverit quod capere non potuerit latronem , sal* 
vet se cum tribus viciáis postariis. Qui filiam vicini , vel vieme 
-deshonestaverit aliquo ingenio vel susacaverif , sit inimicus pa- 
jentum suorum, et concilii, et exeat extra villam; et si in villa 
vel aldeis parantes mulieris super eum testes habuerint et manus 
super eum invenerint, triginta solidos persolvat parentibus mulie- 
m. Si vicinos vicinum ferierit ita ut oculum , pede ra , vel roa- 
num aut nasum perdiderit, trecentos solidos et tres dónanos 
persolvat, et pectet eum. Si vero provaberit, quod ocasione 
eom ferierit, salvet se cum quinqué vicinis, et valear. Proci- 
• dente dígito vel aurícula centum solidos pectet eum: et si pro- 
bare non potuerit, salvet se cum trjbus vierais. Si vicinum eva- 
dendo cum armis ferieriv vel eum indicerh , ct super hoc tres vip. 
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nos habuerit, pectet trescentos solidos: si testes non habuerit, 
salvet se cum tribus vicinis. Si quis casam vicini catn armis ia- 
irasevit, corpus ejus dirupatur, si probare potuerit per quinqué 
Viciaos: et si non potuerit, salvetse cum tercero vicino; etsua? 
nbstancie médium remaneat uxori sue; ét alterurñ médium di* 
vidatur in tres partes, quarum una detur domino, secunda al-* 
caldi, tert¡a concilio. Si inter cristianos, judeos vel maurosscan- 
dalum fuerit, crbtianorum judicio judicentur. Inimicus vicin! 
ñdn reciphtür super illod nisi priuscum illo amicitiam fecerit. 
Qui scienter réceperit etfm , triginta solidos pectet coñtentori. SI 
autem se récepisse negaverit, se salvet cum alio vicino. Om- 
tais homo qui vicinus fuerit in Castroviride vel in aldeis ejusj 
pro aliqua calorWñia non det fidejusorem, nisi quinqué solidos; 
et tota calumnia sit super casam suam. Si fidaígus in Castrbví* 
ride vicinus fuerit, ille et uxor ejus talem forum habeáne sY~ 
cut vicini sui. Qul : hereditátém álterius per violentiám iniravé- 
rit, duplatam reddat. Qúi uxorem álterius de bénedicttone fér- 
saverit, pro ea moríatur. Sfmilher si ambo consenserint, mo* 
mnis nomo qui íri'Castroviride , vel in aldéfe ejbs ca* 
áam habuerit et fbrurh fecérit*, cum isto fdro défendat alias to- 
tas hercditates suas ubicunqué eas habuerit. Qui in Gástroviri- 
'de vel fn aldeis ejus vicinus fuerit, et causatn habuerit contra 
dominum et vicinum, in villa se judicct; et si de tilo judiad 
tumi placucrit, se vadat ád jüdicium cartej si vero oárte' jddfc* 
; tíum displicuerít , vadatásí jodiciurn curié regís'; si j&ticiüfti W- 
gis non placueritW, veniant ád srium fóram, et iíi aKttiri'to- 
cum non vadanrj Si vicinus vicino aliquid demandaverit in he* 
redi t até, cum demandato faciat igualiam; et alter elígat , et 
ambo stehfc'peréúrn Tn Castroviride vel in aldeis ejust et fo* 
~fum non cufrát nétí de ferícf ñéc de calda neo de bello. Omnti 
"quívicinum Falsum voluerit faceré, cum quinqué vicinfc iegi» 
tímis fílset Tllum*; ét ille falsatus habe3t dentes decinfiatos; et 
Sic percusus éxeat extra vilTárh* et' retrYaneat. Si quis contra 
"Vicinum cum arrrrtVin vandcr exierir Vel iine afmis, pectet 
' triginta solidos , sPjfrobare pbtrjerit : £ura tribus Vteíftis; Puer 
« ieptáh 'amiorum dod* pectít ^VáfháüW néC- líbof ésV ■%• acpteai 
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■annis osqtie ad, quatuordecim non pectet, sed ilüs satisfaciat 
-qaos percusit.iet det honorem: a quatuordecim aniiis sursum 
pectet vandum et libores. Si vicinus de Castroviride caballum 
et arma habúerit, habeat .tres escusatos de pedones, quod si 
habúerit tentorium , habeat tres escusatos de pedones: quod $¡ 
levaverit signum , habeat tres escusatos de pedones: $\ ca- 
da uno de alcaldis habeat tres escusatos de pedones quando 
.fuerit ad hostem et non amplias. Preconarius et sajpn sint libe- 
ri de tota soa andana. Toti vicini dp Castroviride qui domos ha- 
buerint in villa vel ¡n aldeis, illi omnes qui illic habitaverint, 
non serviant nisi cajas fuerit domas. Toti vicini de Castroviri- 
de non sint vatalli nisi regis et regine» et si fuerint vasalli d© 
alio» non sint vicini et perdant omnia bona sua. Omne Cas- 
troviridis debitum recipiatur in vijla et non in suis aldeis. Si vi- 
cinus vicinum desafidaverit, pectet ununu moravetinum et aíiet 
eum in concilio, et si non voluerit eum afidiare, pectet se- 
niori . et alcaldi et concilio unum moravetinum cada uno die. 
Quando quis mortuus fuerit , de sao patrimonio yictor det 
partem pro anima sua: ille vero qui victus fuerit, det sib¡ quan- 
tum placuerit. Si vicinus vicinum deshonestaverit quod vocet 
iilum gafonem^ traditorem vel falsum , autfuretn, si pro- 
bare potuerit per tres vicinos , pectet trecentos morayetinos. 
De bonis vicinorutn tota manda quam mandaverit maritus afl 
mulierein, vel mulier ad maritum, valeat; quod si x aJiqui$ conf- 
tradixerU, duplet eam. Qui alcaldes in servido cosqui dpshonq- 
raverit , pectet totis vicinis de Castroviride. Qui habúerit equum, 
pon pectet regine moravetinos. Si alcaldis soa superbia manu 
.prius ferierit vicinum, et tornet ¿aperné, nihil pectet, Toti vi.i- 
pi qui venerint ad Castrovirjdem , tertia pars remaneat de ppr r 
^talio in domo ubi pausarent. De cetero omnium quasrclarum, que 
fientur in Castroviride, vel in -aldeis ejus, medie tas dimitatur 
pro anima regis et regine. Istas perpetuas concesiones et confir- 
mationes semper duraturas d^pps'ego Alfonsus rex Legionen- 
sis et regina Berengaria , et concedimus vobis nt habeatis Cas- 
troviridem eum totis suis tejnúnis> tan in villa quam ejttp vil- 
lam: et Revanales eum sais terminis: Pozcjo eum suis termip 
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nis : Villafromin com sois terminis : San Vicente com sois ttf~ 
minis : Gol pe jones cum sois terminis : Ilgosto de Gua et Bar- 
riólo et in Bardal quantum ibi habernos. Hoc vobis damas 
et coocedimus propter recognitionem boní servitii qood om- 
ni tempore cum tota vestra generatione de Castroviride et de 
sois aldeis speramus. Hanc autem populationis confirmationem, 
et prcdictarum hereditatum concesionem facimos vobis conci- 
lio de Castroviride et ómnibus qui hic poblare venerint com 
cóosilio nostrorom nobilium et pro malta utilitate omniurn nos- 
trorum regnorum quam ex inde perpetuo confidimus ; et etiara 
ob remedium animarum nostrarura et parentum nostrórum, 
orationom partem habere sperantes, quibus Deo oratis assidue 
affectuosc. Si quis igitur, tam de nostra , quam de aliena pro- 
genie contra hanc prolationem venerit; et hoc factom nostrutn 
tam utile, et honestum violaverit, iram Dei omnipotentis, et 
regiam indignationem incorrat; et cum juda domini proditore, 
et Datham , et Abiron , quos vivos térra absorboit , in inferno 
pareat damnatus; et .pro ausu temerario, si quis de toto isto 
aliquid destorbaverit , centum libras auri in cauto persolvat; et 
damnum quod vobis intulerit centoplum restituat; et totius 
generationis nostre alevosos habeatur; nobis et successoribus 
nostris semper inimicus. Et ut hoc firmum et stabile maneat 
cisque ad finem mundi, preSens scriptum facimus , et regio ro- 
*bore nostro, et nobilium nóstrorum subscriptione communi- 
v mus» Petro Composteliano archíepiscopo. Enrico Legioneoii 
episcopo. Comité, Gómez de Trastamara. Comité Ferrando, 
domini regis vasallo. Comité Tidialo, doinini regis vasallo» 
Gundísalbó Nufiez tésente Asturias. Póntio Vele tenente Ex- 
tréínatura. Fernando García' , domini regis majordomo. Munio- 
ñe Rodric?, domífti regis sígñifer, tenente Castroviride. Petroc 
de Benavides majordomo regiñe. ' 

DónFéfVhndoiv. 

•nos ' 

Y ahora el concejo de Castroverde enviáronnos pedir mer- 
ced, que les otorgásemos 6 confirmásemos este tuefb, é que 
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mandásemos que valiese en todo según que está escrito en es- 
ta carta. E nos el sobredicho rey don Fernando reynante en 
uno con la reyna doña Constanza mi muger en Castilla , en 
León , en Toledo, en Galicia, en Sevilla, en Córdoba, en 
Murcia i en Jaén, en Algarbe, en Bacza, en Badajoz, y en 
Molina &c. con cohsejo 6 otorgamiento de la reyna doña 
María nuestra madre, et del infante don Henrique nuestro tip, 
6 nuestro tutor por facer bien é merced al dicho concejo de 
Castroverde, otorgárnosles et confirmárnosles este fuero sobre- 
dicha, y mandamos que les vala para siempre en todo según 
que aquí está escrito^ porque mandamos y defendemos firme- 
mente que ninguno no sea osado de les pasar contra este fuero 
sobredicho ni contra ninguna de las cosas que en él se contie- 
nen : cá qualquier que contra ello les pasare, habria nuestra ira, 
y pecharnos ya toda aquella pena que en este fuero se con- 
tiene ; y demás al concejo quanto que debiese; 6 Nos torna- 
ríamos por ello. £ para que esto sea firme y estable, manda- 
mos sellar eSte fuero con nuestro sello de plomo. Fecho el pri- 
vilegio en Valladolid en seis dias andados del mes de julio en 
era de mil trescientos treinta y ocho años. El infante don Hen- 
rique,. hijo del muy noble rey don Fernando, tio é tutor del 
rey confirma. El infante don Henrique , hermano del rey, con- 
firma. El infante don Pedro confirma. El infante don Felipe, 
señor de Cabrera, confirma. Don Gonzalo , arzobispo de To- 
ledo, primado de las Españas, canciller de Castiella, confir- 
ma. Don fray Rodrigo, arzobispo de Santiago, 6 canciller del 
reyno de Lean, confirma. La iglesia de Sevilla. Don Pedro, 
obispo de Burgos. Don Alvaro, obispo de Patencia. Don Juan, 
obispo de Osma* Don A l mor a vid, obispo de Calahorra. Don 
Pascual , obispo de Cuenca. La iglesia de Sigüenza. La de Se- 
gó vi a. Don Pedro, obispo de Avila. Don Gonzalo,, obispo 
de Plasencia. Don Diego, obispo de Cartagena. La iglesia de 
Córdoba. Don Pedro, obispo de Jaén. Don Juan Osorez, 
maestre de la caballería de Santiago. Don García López de 
Padilla, maestre de Calatrava. Don Juan Manuel, adelanta- 
do mayor del reyno de Murcia. Don Alfonso, fijo del infan- 
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te de Molina. Don Diego de Haro , señor de Vizcaya. Don 
Juan Nuñqz. Don Juan Alfonso de Haro, señor de los Ca- 
meros. Don Fernando Pérez de Guzman. Don Garci Fernan- 
dez de Vüiamayor. Don Lope Rodríguez de Villalobos. 
Don Gil su hermano. Don Fernán Ruiz de Saldaña. Don 
Diego Gómez de Castañeda. Don Sancho Fernandez del 
Águila. Don Rodrigo Alvarez Daza. Don Fernando de Guz- 
man. Don Juan Rodríguez de Roxas, adelantado mayor de 
Castilla. Don Fernando, obispo de León. Don Fernando, obispo 
de Oviedo. Don Juan, obispo de Astorga, et notario mayor 
del reyno de León. Don Pedro , obispo de Zamora. Don fray 
Pedro, obispo de Salamanca. Don Antonio , obispo de Ciudad- 
Rodrigo. Don Alonso , obispo de Coria. La iglesia de Badajoz 
vaca. Don Pedro , obispo de Orense. Don Lorenzo , obispo 
de Mondoñedo. Don Juan , obispo de Tuy , 6 canciller de la 
reyna. Don Rodrigo , obispo de Lugo. Don Gonzalo Pérez, 
maestre de la orden de Alcántara. Don Sancho, fijo del infan- 
te don Pedro. Don Fernando Rodríguez, pertiguero de San- 
tiago. Don Pedro Ponce. Don Fernando Pérez y sos herma- 
nos, Don Juan Ferrer , hijo del Dean de Santiago. Don Al- 
fonso Pérez de Guzman. Don Fernán Fernandez de Limia. 
Don Rodrigo Alvarez. Don Alvar Diaz. Don Diego Ramírez, 
adelantado mayor del reyno de León y Asturias. Esteban Pé- 
rez. Signo del rey don Fernando. >J< Don Tel Gutiérrez, jus- 
ticia mayor en la casa del rey , y del infante don Henrique en 
el sexto año que el rey sobredicho reyno. 

NOTA. 

La escritura latina de estos fueros lio conserva 
la fecha ; pero habiéndolos dado don Alfonso ix con 
la reyna doña Berenguela f puede adjudicarse al año 
de mil ciento noventa y siete , en que caso aquel 
monarca con esta señora. 
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NUM. 190. 

Donación del monasterio de Campo-Tajares en fa*vor 

del de Buxedo por don Diego López de Haro , señor 

de Vizcaya y en jz de Julio de n$8. 

Archivo de Buxedo. 

Principlam scripti Hat sub nomine Christi. Quoniatn elee- 
mosina subvenit ómnibus facientibus eam , eapropter ego dom- 
nus Didacus Lupi de Faro mea spontaneá volúntate pro cri- 
minam ineorum absolutione , parentumque requie sempiterna 
dono,et concedo omnipotente Deo,et santa; Mariac, et Bu- 
xetensi monasterio de Campo-Pajares, et Sancio ejusdem ab- 
bati, omnique conventui, tam pracscnti, quam futuro, eccle- 
siam sanctae Mariae Magdalenas de Zabarrula cum ista heredita- 
te nominata de vía, quae venit de Valgannon inter Hojacas- 
trum, et sanctam Mariam praenominatam usque ad oterum, 
qui stat super valle Mancho, et de alia parte de via quae est 
inter sanctutrt Cosmam et Damianum, et vadit ad Villam- 
Orcheros usque ad Metrabello de camino ad caminum de Con- 
tuerto en arriba, jure hereditario possidendam ín perpetuum' 
cum ingressibus , et regressíbus, cum aquis, et pascuis, et 
montibus, et fontibus, et cum ómnibus pertinentiis sais. Si 
quis vero ex meis filiis, vel ex parentibus meis, vel extrañéis 
hüjus raeac donationis paginam irrampere tentaverit , sit male- 
dictus, et excomunicatus , et cum Juda traditore ¡n inferno 
damnatus, et regias parti mille áureos persolvat, et dupücatatn 
hereditatem praedicto bqxetensi monasterio restituat. Facta 
carta in Belliforamine pridie kalendas augusti, era millessima 
ducentésima trigésima sexta. Regnante rege Aldefonso in To- 
leto et in Castella cum uxore sua regina Alienor: et episcopus 
Calagurritanus Joannes de Pressano: et Didacus arehidiaconus 
de Riod'oja et abbas sancti Dominici de la Calzada. Hujus 
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rei sunt testes Martinas Roderici de Piedrola t et Sancius tu- 
pi de Torres: et Garsias abbas de Salazar: et Martinas Gun- 
disalvi de Faro: et Lupus de Belascori: et Sancius Villoriac: 
et Martinas Cornejo : et Mariscot de Sagrero: et Petrus Azna- 
rez de Cannet, majordomus domnf Didaci Lupi de Faro: et 
Francas Villeforaminis : et Rodericus prior presbiter capclla- 
ñus sancti Petri : et Marinas fratrum sancti Jóannis Gasaenovse 
presbiter» et capellanus sanctae Marios Capeilae: et Vincentius 
presbiter capellanus ejusdem: et Ennecos presbfter capellanus 
sancti Nicolai : et Ferrandi Droart judex, et Petrus Didaci ja- 
des i et Joannes Gros judex. 

NOTA. 

El mismo sefior de Vizcaya calenda sus escritu- 
ras por el reynado del soberano de Castilla , y no 
por su propia soberanía. Si tuviese alguna ¿seria 
creible que la callase manifestando la agena" 
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NUM. 19I. 

Exención de portazgo y concesión de pastos al monas-' 
terio de Ibeas en.i. de mayo de 1199* 

Archivo de Ibeas, 

Pracsentibus et futuris no tu ni srt ac manifestum quod ego 
Aldefonsus Dei gratia rex Castellx et Toleti una cum uxore 
mea regina Alienor, et cum filio meo Ferrando dono et con» 
cedo Deo, et monasterio Sancti Christofori de Evca, et vobis 
dorano Petro ejusdem abbati , et cánonicis ibidem degentibus 
pracsentibus et futuris hanc consuetudinem et donum , videli- 
cet, ut inmoto regno meo nusquam portaticum de propriis re- 
bus -vestris, nec mercaturis unquam persolvatis, et pignora 
aliena vos aut vestri homines non absolvatis. Dono quoqoc 
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▼obís , et jure hereditario habendam concedo," qt omnes gana- 
ti veétri per oírme regnum meum secura et libera habeant pas- 
cua, et ¡n nullo loco montaticura pro iiüs tribuatis. Si quis 
▼ero contra hoc meum praeceptum iré volens a vobis vel a ves- 
tris bominibus de propriis rebos seu ganatis vestris porta ti cura 
vel montaticnm accipere prstsumpserit , iram Dei omnipoten- 
tis plenarié incarrat , et cum Juda domini traditore infernales 
pxnas sustineat , et insuper regias parti mil le áureos in cauto 
persolvat, et damnum quod supra hoc vobis intulerit, dupli- 
catum restituat. Facta carta, apud Arcos era millessima ducen- 
tésima trigésima séptima , kalendis madii. Et ego rex Alfonsus 
regnarís in Castella et Toleto hanc cartam quam fieri jussi nía- 
nu propria roboro, ét confirmo. Martinus toletanae sedis ar- 
chiepiscopus Hispaniarum primas confirmat. Martinus burgen- 
sis episcopus confirmat. Ardericus paleotinus episcopus con- 
firmat» Martinus oxomensis episcopus confirmat. Rodericus 
segontinus episcopus confirmat. Qundisalvus segpviensis epis* 
copus confirmat. Jacobus abulensis episcopus confirmat. Jn- 
lianus conchensis episcopus confirmat. Joannes calagurritanus 
episcopus confirmat.... Placentinus episcopus confirmat. Comes 
Petras confirmat. Alvarus Nunii confirmat* Petrus Garsiae de 
Lerma confirmat. Lupus Sancii confirmat. Gbmicius Petri con- 
firmat. Petrus Gonzalvi de Marannone confirmat. Guterrius 
Ferrandi confirmat. Alfonsus Telli confirmat. Guillelmus Gon- 
zalvi confirmat. Mpnio Sancii confirmat.... Díaz.... in cappel- 
la confirmar. Didaco Garsiac existente caucellario. Petrus do- 
mini regís notarius scripsit. >{< Signum Aldefpnsi regís Castel- 
laa. Gonzalvus Roderici, maiordomus curias regís confirmat» 
Didacus Lupi de Faro, alférez regis confirmat. 



NOTA. 



Don Diego López de Haro , señor dé Vizcaya, 
servia ei empleo de alférez del rey. 
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NUM. I92. 

Permiso de adquirir heredades en el término de Fa- 

yuela dado por doña Toda López de Haro 9 abadesa 

de Cañas , en favor del monasterio de Buxedo 

en 28 de marzo de 1200. 

Archivo de Buxedo. 

Sub nomine Christ!. Ego abbatisa domna Tota una com 
conventu meo , nos oportet diligere vlros religiosos. Facimus 
cartam cum consilio domnse cometissac Aldonce tibí abbati de 
Buxedo, et tíbi Deo servientibus de illa hereditate, quaín po- 
tueritis adquirere in terrainum Fayolse ad utilítatem hospital», 
si ve emptüm, si ve donatum , si ve pascendis herbjs per pracdic- 
tum terminum. Et hoc concedimos vobis propria et spontanea 
volúntate , ct pro anima comitis Lupi , et uxoris ilüns cometiss» 
Aldonce, et fíliorum eorum, pro quibus nos hace facimus, ut 
habeatis liberam licentiam hoc faceré usque in perpetnum. Et 
si aliquis de conventu nostro, vel ex genere comitis, vel co- 
metissae , vel de extrañéis hoc pactum nostrum disrumpere vo- 
luerit, sit excomunicatus, et maledictus a summo pontífice, et 
damnatus in inferno inferiori cum Juda traditore. Ego domna 
Tota abbatissa sanctsc Maris cannensis una cum domna come- 
tissa Aldoncia, et conventu meo, qui hanc cartam jussimus fa- 
ceré, proprias manus nostras confirmamus, et corroboramos» 
Hujus rei sunt testes domnus Martinus de Cuculla presbiter; 
et domnus Nicolaus , et domnus Dominicus capellani sanctae 
Marias cannensis; et domnus Pelagius moaachus; et domnus 
Garsia de Cannas presbiter; et Sancia Fernandez priora; et su- 
priora Sancia Garcíez ; et Maña Ortiz cantora ; et domna Toda 
Joannis infirmaría ; et Maña Alvarez cellaña; et María Martí- 
nez , et domna Alez porteras. Data carta apud Cannas quinto 
kalendas aprilis sub era millessima ducentésima trigésima octa- 
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va. Regnante rege AUefonso cam uxore sua domna Elienor 
regina in Toleto, et ia Castella, et in Extrematura: Gutierre 
Díaz , merino mayor ; majordomo del rex Gonzalvo Roiz : don 
Diago López i presta mero in Najara, et ia Bilforado: in Cala- 
gurri episcopas domnus Joannes. 

NOTAS. 

i 

i La donante doña Toda fue hija del conde don 
Lope Diaz de Haro , quarto del nombre entre los 
señores de Vizcaya , y de la condesa doña Aldonza 
Ruiz de Castro su muger ; hermana de don Diego 
López de Haro el Bueno, y de doña Aldonza y doña 
Urraca López de Haro , también abadesas de Cañas, 
cuyo convento fue fundado por sus padres , año mil 
ciento sesenta y nueve. 

2 Calendo la escritura por el rey nado de don 
Alfonso de Castilla , y no soló no cito á su padre y 
hermano como soberanos, sino que aun indico ia 
inferior calidad que tenia su hermano , siendo solo 
prestameró de Náxera y Bilorado. 

NüM. 193. 

Asignación de rentas para la mesa capitular de Ca~ 
lahorra por el obispo dan Juan en el año 12.00. 

Archivo de Calahorra. 

1 

Cam solé clarius liqueat omoiom qoac ab inicio gesta sont 
memoriam in sola lttterarum constare notitia : nos qpoque mi- 
litad posterorum providentes ea qnae ad aumentum et commo- 
dum pontificalis nostrae sacdis calagurritanac scilicet ecciesije, . 
«tatoimus, vel ordina vimos, sive etiam" contuliraus et conces- 
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simas | operas pretium duximus scripto tradere quo nulla in fb- 
turum obliterentur oblivione , sed perpetuo maneant inconcas- 
Sa et intemerata in ontninm hominum sciencia et cognitione. 
Igitur ego Joannes Dei gratia calagurritanus episcopus, non 
ignorans omnia beneficia qux noto Dei consequutüs suro, ex 
gratia et benevolentia calagurritanx ecclesix mihi provenisse, 
indignum reputa vi ingratum esse iili per quam cuneta adeptas 
sum. Ideoque villam qux vocatur Murello cum ómnibus per- 
tinenciis suis ad mensam canonicorum ejusdem ecclesix pro 
aniversario meo in integrnm canonice dono , exceptis duabus 
procurationibus ecclesix et agricolarum qui in eadem viila mo- 
rabuntur quas mihi et successoribus meis retineo. Procuratio- 
nes etiam Sancti Peín veteris ; et domus operis quas predeceso- 
res mxi consueverant accipere in Sancto Petro, in perpetoum 
relaxo: vineam simiiiter quac fuit palatium episcopale , operi ec- 
clesix dono. Concedo etiam et confirmo et sigillo meó roboro» 
üt quxcumque a me, et a prxdecesoribus meis eadem eccle- 
sia adquisierat, vel in prxstimonium acceperat , canonice te- 
neat, atque in perpetuum possideat. Hace autem sunt qux 
prxdicto modo nunc sibi concessimus et confirmavimus: villam 
qux vocatur Murello, et omnes ecclesiasticos teditus urbis Ca- 
lagurrx , prxter prandia qux mihi anuatim episcopali dignitate 
debentur. Tertiam partem dedmarum de Agusejo , de Murie- 
llo, de Alcanadre, de Aradon, de Alubar, de Angoncello, de 
Carbonera , de Sancto Juliano, de Robres, de Muniella, de 
Arnetello, et omnes reditus eiusdem villx cum suo castello, et 
cum ómnibus pertinendis Suis, sicut domnus Adefonsus rex 
Castellx contulit illam villam ecclesix Calagurrx. Et tertiam 
decimarum de Muro, de Cervera., de Pedroso, de Matute, de 
Madriz, de Villalobart Villam etiam de Castañares, quam 
' domnus Garsias quondam calagurritanus , nunc vero pampilo- 
nenses episcopus superadidit nobis. Et in Álava quartas décima* 
-fum de Ceriano, Betolaza, Nafarrate, Angello, Goiain, Ba- 
goeta, Erroiabe, Arzubia, Lucu, Arzamendi, Urribarri, Le- 
hete , Aiala , Sant-Roman , Heguilaz , Verecec* , Vicunia, 
Muniain , Ordonana , Paterniga , Mezquina : et quitas dea- 
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maram de tota Arana , et de tota Arcatia , et h*tedkatetn de 

Janguas qux dicitur dala Zcrcceda, et illas Semas de Quel # ,ec 

VüJam que dicitur Rochaforte, et illud roonasterium quod 

dicitar Sanctns Petras ve tus cuta ómnibus pertinentiis suis: 

tertiam de Pracxano, de Erce, 4c Legarda : totam decimam de 

háereditate epistíop^li de Perezoeias , et de Tañen , et de la At- 

reda ; et raedietatem décimas Jiacreditatis de MureJIot tertiam 

decimarom de Sancto Petro ^etde Cornago; et in Álava , qoar r 

tos de Menano » Urríbarrí ,' Arana. Addiipus etiam auctóritatf 

Dei omnipotentis et costra , et totius capituli , ut omnes cattoni- 

ci prsestimonia sna fírmitetr teoeant , nace allus eorom prestimos 

nium ab episcopo donatum in quolibet loco ad epíscopatum ul¿ 

terios remita t, sed omní tempore vitas suac libere babeat et pos* 

sideat, nisi pro criminali et manffesta culpa* convictus cor atnca- 

conicis in capitulo ab episcopo fuerit. Statuimus nihiloiranus to T 

tíos assensu.capítuli, ut episcopo? ter in anno totum con ventura 

canonicorum splendide procqret : id est , in porificatíone beata: 

diarias ; in traslauoné martirum Emetheri! et ¡Celedón» ,- in festi- 

Vi'taté saiícti Nicolai. Singtíli ¿juoqtie arctódiaconorum singulís 

diebus añóattim eos ex debito solemnkerpfoxíurábunt tam pr¿¿ 

sentes quam futuri qtti ad archidiaconatus arcem provehi merue- 

rint. Archidiaconus calagprrensfc in d$ omnium sanctorum: ber- 

bericensis in die apparitionis: alavensis ¡n ramis palmarum : na- 

<ja*ensi$ íQufetkkátei^w^ii^M^*^! V^jc^eo^s b*fe¿t^kafe 

sancti Andrea. Pofmpri^ «aedís ex propio süq'ip asumptione 

sanctac Mariac. Nxcnon et hace super addidimus ut nulfus iba 

fiat canónicos, nec p<ir epjscoputa, naec peí :-altaqr. quempiam, 

nisi qaem totus conventos cum episcopo unanimiter parí voto 

• et conseno recetterir; Hfcc omníá ,.«iotji «pértiM^ijRa'sunt, 

corteedinrtos ¡ól satoiimu* ego Jbanne* episcoptas v et archidijh- 

cóni tiostrl^ et ómties canoSnid : to capitulo Calagorrfcs eifc mi4- 

- lesísima doocentesima trigésima octava, anno dominica; incar- 

nationis millessimo et dübcente&no» Quicumque aetem hatte 

^rta"m : trrarapefé id aflquid in ea demerey^el minuete , seu 

hoc d6íitrm nostiá tá itritom fá&fte tetítaverit r <ojfKCOtnqae or- 

dinis aot 1 dígmtatfs yel propóslri cír, i^temíatii gtadio pét&ti 

PARTE III. TOMO IV, ZZ 



$6* SIGIO XII. 

latnr, et perpetua damnationis in inferna Kbns, penis cume^ 
bolo m*nci£etur. ■ , A . ' . 

i • i. '. ; .fi ; . > .;" , • * 

NOTAS. • . : • 

• • • » 

i Esta escritura preciosísima para la historia dé 
Ya catedral y obispado de Calahorra , sirve aquí por 
las noticias que contiene dé la libre facultad con que 
los obispos castellanos de Calahorra disponian de 
los diezmos de Álava. Si algún tiempo este pais hu- 
biera sido república indepeodente , no hubiera per- 
mitido tanto* 

- 2 Este obispo es don Juan de Prejano-, como re* 
slilta de la escritura de donación del monasterio dé 
Campo-Pajares del año mil ciento noventa y ochó 
antes publicada en esta colección, y no don Juan 
.González de Ágoncillo, como escribid Tejada en 
U historia de Santo Domingo de la Calzada. 

NUM. 194. 

Escritura que se dice otorgada para la unión de Giré- 
A ' jtúzcoa ton Castilla en 28 de octubre de 1200* 

Archivó de Sao Sebastian de Guipúzcoa* 

Taro prcicntibt» quam foturis notqra *!t* ac manifestam, 
quod ego Aidefoosüs rex Castelle, et Toleti una cum uxote 
mea Eleopore regina >«t filio meo Ferrando , vobis novilissiinis 
viris de Lipuzcoa tam clerfcis qqam víris et malieribus, tam 
maximis quam minimis; qiuia de antiquatenapore (absqoe pro- 
prio dominio notyofom regum) vosmetipsi in concilio vestrp 
jodicep tamquanv dpminom vestrmn nnoquogiic atupo nom^o*- 
baü» jq Tótos* Tfcttro populo, et in Durangp adhuo nqjninatj* 
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secondum antiqtram forma vestrum , et írtx Navarroram San- 
eaos sabiogare voluit vos, et eligere judiccm vestrum^ etvoofe-l 
vistís me in v$stro auxilio , et fidelitcr mihi obedicratáat et sa^l 
. cramentum prestitístis in rivo de Galarreta, quando in pwefato 
rivo una eum fortitudine vestra sup^ravi eum ; et osculastis meara 
teanam in cdn6pectu meoram optimatam 9 et episcoporum ieg- 
si jnei r in pri mi* confirmo vobis foros vestrom, id est, ut ínter 
vos facíatis in vestro generali concilio fudicem et merinos ves-* 
tros uooqnoque anno. infesto sancti Jacobi apostoli patront ves-» 
tri sicut fcemper in uso fuit. Si homines de Álava vel de barrio 
sane ti Satornini . aut de Paternina interfuerint ad concilio m 
vestrum, sit eum coosensuet beneplácito vestro. Si raulier dq 
Lípuzcoa riupta fuérit cura vito villaúo, álite; fiji» eiu$ ( np? 
atót vil la ni ñeque generado eorum. Si homicidium contigerh 
fnper bominem ipsius tetre, non pectet concilium ubi occisus 
fuérit, sed qui occiderit eum. Si fur, vel latro, latrociniurn 
fecerit domini alicuius , mancípate eum et ipdicate sicut foros 
antiquos, id est , sit mancipatus centum dies, et posfea.discaU 
ceatus per quinqtjaginta dies* $t pectet concilio triginta solidof 
argeoti , id est viginti ovoks cántabros; Si aliqtus homo for* 
nicium fecerit f si fuérit illajnulier vidua, mancípate eum cen- 
tum dies , et pectet reus viginti solidos: si fuérit uxor, mancipa- 
te eum per anoum unutp , et postea exalate eum ; si fuérit vir- 
go, vel Deo vota x occidi^e eum> SI vir platinos,, -vel miles ^etfr 
rae ve$tr^c occisqs. fuer it in agfo vel eremo, repertutu agressorejji 
occidite eum. Jqramentum delictorum sit in celesta sancti Jacobi 
in villa de folosa s^cundum usum fuérit autiquo tempore. Pis- 
caría, m^ris yej fluminis sit libera. Si cpntigerit n?e paulare 
ad terr^m yéstram cmn exejrcijtn .meo , date . «yhi * el; ipilitibu^ 
taotunynodo cprix meac pancrp, etvinum., et hordeum equis 
meis> et nibil pedonibus meis, nisi quod volueritis. Si procura- 
tor vester ,,vel nuotias, aut diputatas vel qui yocem vestraqi 
habuerit, , yenerit ad mearn curiara, dabp ei portionem similem 
• JB**f ctilfliwm.$lbj p^alifti servo sop mq ter^ppr^^uo ibi fue r 
jíau Si cpmjge/it me postulare ad bellum contra sarracenos, 
-vel agüenos., vel contra re^gem nayaxrorum, venire debetis ín 
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meo auxilio > ct dgo daré vobis eqoos arma ct solidos secan* 
dtmi forum infantaticom , si ego primum vocaver© vos. £t qoia 
ipsa provincia non est bene terminara et interest controversia 
ínter vos , et gentes viscainornm , navarroram, aUvensium , et 
galloram, termino ipsam provintiam per mofiones , id est , per 
meriettem de Costa Vadii quat descendit de Álava et de Vi* 
tforia tinque ad Rubeom Col la toar, ubi mambus mas posot 
molionem: de Collató Rúbeo usque ad ecoiesiam sancti Adria- 
ni stiperios', et per montem de Azagarrueta, ubi posita est 
crux lapídea ; et de ipsa cruce per summum lombnm dictura 
Rubrícale usque ad collera supra Zurrutaza, deinde ad ec- 
elesiam sancti ' Jacobi per viam , qux vadit ad Pietrolam et 
Sfiam viam qu* Vadit ad palatium Isaim: deinde ad oollem de 
Iziliqueta, ubi est ipsam palatium, et ecclesia sanctac Marías 
dicta maioris» ubi est molionem positum: deinde ad montem 
harrositanum ubi est Mendaro ; et de Mendaro ad Oríannm 
montem, ubi est ecclesia sancti Stephani; deinde ad crocem 
Snpra montem Gamarzom , ubi est via qux vadit ad Concam de 
Pampílona; deinde ad ecclesiam aanctae Cristina? in monte al- 
bo; et per littora Gallix usque ad mare, ubi est Oyárzum , et 
pergit ad Fontemrapiam ; deinde per littora maris cantabria, 
ubi est portus sancti Sebastiani monasterium; deinde per litto- 
ra ipsius maris usque ad Bermeum ; et de Bérmeo usque ad Pe- 
trato Rubeafn, ubi est crux et monasteriom sancti Trodoms» 
et de ipso monasterio ad collem de Gazeta ubi sunt molioncs 
ad sinistram villa; de Azpeitia et Azcoitia ; deinde ad -pedem 
montis de Urdunia et de ipsa rape altissima ad sanctum Joan* 
nem Báptfctam, ubi est crux deaorata; et deinde ad ecclesiam 
sancti TofCafi episcopi nbi pars ¡Utas corporis est honorífico hu- 
matürri ; deinde ad palatium Juliafii Idiaqoez , nbi est ecCÍesia 
sanctac Mari*, et alia ecclesia sancti Salvatoris: ad deinde Sane- 
tam Colnmbam de Ochandtano; deinde ad Alavam ubi clansa 
est provincia de Lipozcoa. Si qoia vero hanc cfaartam infrin- 
gere vel diminuere presumpserit , iram Dd omnipotentis plena* 
rjae inenrrat, et cum Juda prodhore domini, snplicüs inferaa*- 
tibus subiaceat, et ¡nsoper regie partí mille fibras aori pnrisstmj 
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íif canto persolvat , et damr)um*vobis super hoc iliatum resti- 
tuat duplatunn F¿cta carta vigessimo octavo dic nicnsis octobris 
era miliessima ducentésima trigésima octava. Et ego Al pilona- 
seis regnans in Casteila et Toleto banc cartam , quam fien ius- 
si mana propria roboro et confirmo. Martinas Toletanat sedis 
archieplscopQS, et Hispaniaram primas coníirmat. Julianas con- 
cheosis episcopas coníirmat. . Ardericus paleatinus eprscopus 
confirma!. Martinus oxomensis episcopas confirmat. Rudericus 
segándoos episcopas coníirmat. Gondisalvus segoviensis epts- 
copus coníirmat. Jacobus abulensis episcopas confirmat. Ma« 
theus burgensis episcopus confirmat. Comes Petras confirmat. 
Didacus Lupi de Faro confirmat. Petras Garcise de Leima 
confirmat. Rudericus Didaci confirmat. Lapas Sancii confir- 
mat. Rudericus Ruderici confirmat. Alphonsus Telli coofir- 
hiat. Guillelmus Gonsalvi confirmat. Guterrius Didaci meri- 
nas regís in Casteila confirmat. Alvarus Nunii alferiz regís con- 
firmat. Didaco Garcie existente caocellario , Petrus domini re- 
gis notarius scripsit. Hec sant nomina novilium , qui sacramen- 
tan! prestiterant regi. Petras de Eguia Judex: Dominicus de 
Luzurraga dipatatas: Dominicus de Ifazuri diputatus: Joan- 
nes de Irazabala diputatus: Joannes de Urquiano diputatus: 
Petrus de Paternina procorator: Didacus Idiaquez procurator: 
Petrus Rois : Michael de Arrenani : Martinus de Iturrizquiz: 
Petras de Mundáca : Joannes de Apodaca : et omnes viri alia- 
rom villarum tam palatini quam alü coafif maverunt et robo- 
raverunt. 

NOTAS. 

i Esta escritura es fingida: por lo qual habien- 
do salido de la oficina del famoso impostor Antonio 
de Nobis, disfrazado con el nombre de don Anto* 
ció Lupian Zapata , la desprecio la provincia en sus 
juntas generales celebradas año mil seiscientos se- 
senta en Cestona , donde la presento don Antonio 
Pérez de Umendia como recibida de Lupian , quien 
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parece haberle dicho que su original estaba en el 
archivo de la catedral de Santo Domingo de la Cal- 
zada; especie que jamas ha podido comprobarse por 
estar fundada en cimiento falso. Para conocer me- 
jor la impostura, son útiles las Observaciones que 
siguen : 

2 Trímera. La provincia es llamada Lipuzeoa. 
Este nombre no se halla usado en latín: todas las 
escrituras dicen Ipúzcoa. Don Alfonso el Sabio usa 
la palabra Lipuzeoa en la crónica general , y tal vez 
habrá equivocación de copistas. 

3 Segunda. Se hace á don Alfonso vni decir que 
los Lipuzcoanos no habian estado sujetos al dominio 
de rey alguno sin embargo de que este rey dixo y 
defendió lo contrario en todas sus guerras con don 
Sancho el Sabio de Navarra, y en su compromiso 
de mil ciento setenta y seis, y también á pesar de 
que por último había dispuesto del pais por sí mis- 
mo , cediéndolo al propio don Sancho en mil cien- 
to setenta y nueve. 

4 Tercera. Se nombra Tolosa como pueblo ca* 
pital de Lipuzeoa, y centro de juntas generales des- 
de tiempos antiguos para elegirse juez y viceseñor. 
Tolosa no existia en el año mil y doscientos, en que' 
suena la escritura, pues la mando poblar don Al- 
fonso el Sabio en real cédula expedida en Vitoria en 
veinte y tres de setiembre de mil doscientos ció? 
cuenta y seis, con el fuero de la misma ciudad de 
Vitoria. ' ; . • 

5 Quarta. Se afirma. que por entonces pitsrao 
los Lipuzcoanos celebraban sus juntas en Durango 
para la mencionada elección. Esta espeqiq es, 
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nada , porque Durango y su tierra jamas pertenecie- 
ron á Guipúzcoa: ni aun los pueblos hoy guipuz- 
coanos incluidos en el arciprestazgo de Durango. 

6 Quinta* Cita los habitantes en los distritos de 
Álava, san Zadornin y Paternina como capaces de 
asistir á las juntas de Lipúzcoa. Es otro desatino, 
porque ademas de ser gentes distintas, ninguno de 
estos paises confinaba. Entre la tierra de San Za- 
dornin y Guipúzcoa intermediaban el valle de Val- 
degobia, toda Álava, y el valle de Leniz. Este 
mediaba, y los de Oñate y de Ara mayoría, entre la 
Álava y la Guipúzcoa de aquel tiempo. El pai$ de 
Paternina es la tierra de Salvatierra de Álava; y se 
conoce que el impostor fingid la escritura después 
que Leniz y Oñate ion Guipúzcoa geográfica, y 
después que Aramayona es Álava, pensando que 
siempre había sucedido lo mismo. 

7 Sexta. Concede qué si una muger guipuzcoa- 
na casare con hombre villano, los hijos y las hijas 
no sean villanos. Esta especie confusa parece puesta 
con alusión á la nobleza general de Guipúzcoa, y 
las escrituras que publicaremos en esta colección ha- 
rán ver que había nobles y plebeyos como en -todas 
partes. r ■ 

8 Séptima. Nombra 'varones palatinos ponió cía- 
se de personas que habia en Guipúzcoa ■> distinta de 
la clase militar. Es error, porque no hay: documen- 
tos algunos , ni memorias que indiquen la existen- 
cia de varones palatinos ni expliquen su calidad. 

9 ^Octano. Manda que la iglesia de Santiago de 
Tolos;} sea la juradera de toda Lipúzcoa. No h^- 
bia pueblo de Tolosa , ni consta que hubiese ante* 
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iglesia con templo dedicado á Santiago. 
: 1 o Nona. Concede que si el procurador , nuncio 
ú diputado de Lipdzcoa, d qualquiera comisiona* 
do suyo fuere á la corte, le dará el rey una ración 
semejante á la de S. M., y cama para sí y para uq 
criado. Como Antonio de Nobis era versado en es- 
crituras, pudo para esta especie valerse de la que 
produce una real cédula dada por don Alfonso vni 
en Toledo á veinte y uno de diciembre de mil cien- 
to ochenta y ocho, en que concede al orden mili- 
tar de Caíatrava, y á don Ñuño su maestre, y á to- 
dos los caballeros presentes y futuros darles en su 
corte real una ración de comida y bebida para sí y 
para diez caballerías, como consta del bularlo de 
dicho orden, cuyo privilegio tenia cierta conexión 
con las costumbres del siglo , y con la naturaleza y 
astado del instituto de Calátrava y calidad de sus 
caballeros; porque siendo militares por su constitu- 
ción, era cosa natural en el rey el querer tenerlos 
afectos á su persona qúando estuvieran en la corté. 
Pero no hay memoria de que los guipuzcoanos ha* 
van citado jamas un privilegio dé esta especie, ni 
en ellos generalmente hablando mediaban. las mis- 
mas circunstancias que en el cuerpo de caballeros 
"del órderi dé Galákava. ' ; 
'" 11 Dtciftia. La escritura diceasí : ,; Si cbntigent 
">im¿ postularé ad bellum contra sarracenos, vel 
"Wagarenos, vel contra regem navarrorum, veni- 
«ré debetis in meo auxilió , et égo dáre vóbis 
» equos , arma , et solidos secündum forutn infanta- 
«ticum, si ego pfimiím vocávero yps." Esta cláusu- 
la, "Cotejada coii las locuciones de fueros del siglo xii 
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<fn lo relativo» al servicio militar» discrepa de todas 
cites, no solo en la substancia de ía Concesión, sino 
¡en ei> modo y expresiones , púf'l&qut bastaba por Sí 
soíp^araser^ospqchosísína^deficdon mdáéitoa. i 
T 12 Undécima. La Liptízcóa es nombrada coií el 

, dictado de provincia. No lo fué hasta después que 
ios pueblos diellptízcoa y otros confinantes ferma- 
cbn ^erpcr>p¡oíítico ^on el nombre de HtrmaHdad> 
año mil trescientos setenta y cinco. . > ; . . : 

/ 12 Duodécima. Lo* límites de Liptízcóa están 
señalados por oriente, mediodía., y parte del norte 
conforme á la extensión de Guiptífecoá eñ'Iós si- 

* glos xvi, incluyendo á Fuenterrabía , y todo el va- 
lle de Qyarzún, los valles de Arünayona, Oñate, 
Leniz, Vergara, y margen occidental del rio Deva* 
No había tales límites año mil y doscientos : todos 
los instrufaientos exentos de sospecha están confort 
mes en que Fuehterrabía y pueblos sitos J al orienté 
de Hernani eran navarros , á saber : los qütf ahora 
forman el artiprestazgo de Fuenttrrabía. Iptízcoa 
solo tenia d teireno de los lugares que compon*» 
é f - ar^r estaco fM)W de Gt^ú^uba. :: '\ -•';- í n¡:r : 
: 14 Decitna tercia. Se dfce que Liptfxcw llega* 
ba por la costa hasta Bermco* Esta especie se- puso 
eo la escritura para afectar antigüedad que no tiene, 
y se fundo en que las villas db Ondarr<ía y Lequei- 
tío son mas modernas ¿pero sin i?eflexk)¡aar que ha- 
bía por allí varias anteiglesias que «6 pendían dtflá 
jurisdicción de Beraiéo. Iptízcoa nuíica paso de la 
embocadura del rio De va, como consta de los vo~, 
tos de . Fécñaa GatatiúuL en el siglo* x¿ y. de la 4¡o¿ 
nación ¡de/ Astigartíbiaíen áiii. ; o: v / : J v,; : > 

?A&I£ III. IOMO IV, AAA 
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15 Décima quarta. Se nombran como existen- 
tes las villas de Azpeitia y Azco¿tiáL.Láde Ázpeitia 
no existid con este nombre ni como vÜIa hasta el 
rey nado de Fernando iv, que la pobló y aforo por 
real cédula dada en Sevilla en veinte de enero de 
mil trescientos y diez. La de Azcoitia se Jlamd ACr- 
rcmda 4f. Itawrgm , y «o fue .villa hasta <JuatK> dé 
<ner» de mü trgsáffttos; veinte y quatro* coque la 
hizo tal don A lfpftaox gestando en Bfícgos. r • < r.r. 

16 Decima qyinta. Se señala la línea divisoria de 
la provincia de Lipázcoa en el palacio de Julián de 
ldiaqtfez> imáü e^tá) la;. iglesia váe> safra María , y 
<4«a r de sao Salvador. £sta d^isuh dk grande sote 
pecha de la época eb que: se fingfó el instrumento, 
pues siendo la excelentísima casa de;Idiaquez una 
de las que tienen mayor número, de glorias verda* 
dejas, y que, por lo misino na necesita de que na«¡ 
jUtj le adule con falsas, lo; intento el impostor citano 
do d palacio de IdiaqueZr como existente año mil 
y doscientos ; de lo qual no hay otro instrumento 
*fWÍgtjQ:quetcomnnique indicios^ y de positivo nin* 
guna casa particular» Ornaba fw/ijiw* Conviene 
dar ( ¿lgunas noíicfas dse Ja fahiüia cteíldiaqúez para 
que se conozcan los motivos del fingidor- Joan dé 
^diaquez, dueño de la casa de. tai apellido en laan* 
t£tglf$ia de San Juan ato Ariocta de jüntcxá Tolosa{ 
eftttvo casada condona Gatatiaar de Yur rainendi etí 
d ráynado de los reyes catdlioas don Féjuando y 
doña Isabel, y .tuvo por hijoa á don! Alonso y doña 
Catalina Idiaquez* Don^Vlonto Uegtí £ar susurári» 
tos i ser iseer0tarib y ¿onsejeni detestada del émfet* 
dor Carlos v, comendador; *ie Aicoic**n Umám 



de Calatrava y de Extremera en el de Santiago: 
caso con doña Gracia de Olazabal^hija de MígüéL 
Pérez de f Elguetá y doña María Gómez de Ofaza- 
baí su muger : totfo por hijo á don Juan' de Idia* 
quez, y murió año mil quinientos qiiarenta y síetd 
siendo fundador del convento de monjas de san Tel~; 
mo de la ciudad de San Sebastian, donde yace torf 
w muger. Su hijo don Juan Idia^aéz: también llegó 
á ser primer ministro del tey Felipe n f regente de 
las tres secretarías dé Estado que había entonces, 
llamadas una de' España > otra de Italia, y otra del 
Nortea caballero trece -del orden de Santiago, co- 
mendador mayor da León y de Villaescusa de Harolr 
Consejero de* Guerra y de Estado; presidente del 
consejóle Ocdeáes; embajador á Genova # Venecia 
y Franoia: uno' de i losante nántstfojs elegida pw? 
Felipe r^ para gobrerncnde Ib móbarqíiía en lú^tftei* 
tnosañosde su vida. Catóxlon Juan en mil quinien¿ 
tos sesenta. y tres. con doña Mencía Manrique dd 
Butrón,, hija <{e don Gómez González de Jktoron 
Mostea* s*ñoa4e'A^ Man* 

rique sú mu£er^ hermana dbbcjfedeoal « obispaptfé 
Córdoba don Pfdro ManriqueVy de (ton Juan Mam 
riqtie f )tc¿cero marques de iAguÜary^conde de Cas* 
fa&eda ,) gaurífe dei^wñki Tuvoí: por hijo á don 
Alonso Idiaquefc > ¿egutiÉtadblcitocnbmp jkimer du« 
qpleJde CiudfdrRteál, conde' dé Aramayona y de Vían* 
drai comendador mayor de León en -el orden dé 
-Santiago ¿ virey de Navarra, capitán general de 
¿Stupáncoáv ge^erri3deixrabatteríav>maestpíeidé can** 
por>geno?i/4dl(*méMtonfa^ 

siete de octtArefikr mtfcseii^^ qfo¿ 



xandode ln duquesa doña Juana de- Robres atieh 
Jugn¡ i&loftsq* Idiatjjafez 9 ^cgutoda iduque de < Giudad> 
R^ftl potete de^ajhajróna : yxie ¥ iandri ,;«afqué$ 
de í$4n Damián , ballésfero mayoral rey , caballero 
tfle<*e del orden ^Santiago, consejero de guerra, 
g^rilllQ^b^c de. cimara ck S, Mi ,((gobeafnaáor de 
€éú ifr^jil^ j^Bi^lidkG gaWba&írry 

$$itttft £<í nerakdc jGj&Sciay preboste? de iBUbao -,- rae* 
*¡bamayor dft Unb^y de D&rango , que casado ^o 
ipU.sdsskatósry trece con dona Aria María de Ala- 
1 3byi&#e%af «¡¿«fio» de^cbi^avy.Zaraatoá^mun 
i^j^^íi^^teifiídfiittdvfcttthm <teattüjsdsci¿itt0s 
f&ié&Gfca!;? ti^^ldtfxaod^ieotieLbti^cárídob^Fíam 
filpoj jí4híqi^f ^ iercárafjduque .deJ €&üdadKR*al¿ 
«í»¥te\d? b AfASid^PtdLy/ de:iYi«Mfi5¿,; (Jtaiequs5¿ de 
&i| í&rtgato, $floÍwAe ctefiitilaoly baikst^onmayor 

teotíiítpcíápitan ígei%ralScklr ftart0céand>, >yí\áá 4» 
StemiéelJfrdtiuch* que iimrid< eit treinta de <se* 
tMtüfeifc tdte aBlksebélefitcocodheoba ^ siete ^casadé 
SotiMomiJftacíüifc^^ 

Ssqoqtídbe ff.c©ÍMl»aídfa SmHrbji dto^áayaide^ ifle»» 
xaridkrpot su&$dirxie?fitpg^ á dori 

Eráíicfoco , qoa^to duqAetxteiuhttáad-Reai ;iqoe ryi 
no^iéne/tólackpnocoii rméec^toki áBoñ^ Catalina 
Idbqam, ííeftnamfdeUibiottílogw ídkipi¿bieb/f:¿tór 

kfs F.,y &t*>iritoím^,:est^ Jaab 

Martínez ;^e Ajrteaga^jRtüVb por injerí dog Eraí* 
mkxd UitqtooBfriqiir |i<^cixfebstriap^i4^^tó^íri^ 

te^<a¿^a&iÍM^ <* «»* 
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rtoémplefc d¿ primer secretario de Estado en los 
peynádós de Felipe n y m , Caballero del dídtn dé 
Gakf rava j -corénendadof de ; Molinos - y > de ^ Laguna* 
rotei Caso con doña Juana de 7 Moxi€á , hija de k dón 
Juan AkinsovMoxica ¿Butrón , tercero del nombre 
entre losiseñorcs' de Arámayona y dé doña Mett- 
ciaiftfantiqpe dfci Padilla s¿ muger , bijd <te don Péf 
riibLtipezdeP^ílfa, señor :de Comuña i Cúteme 
aurt j Santa Gádeat, Sotopálacios y ViMaí>étay ade«* 
kntado mayor ^de Casrilla , y de doña fojbel'Páfche-' 
c© su muger; jttuvo por hijos á dbn tAáf Otffo Idfo* 
qiief ó¡bÍ9fk)oée .Ciudad-Rodrigo y dé áegdvía i Hioñ 
jMigiel Ü^I^iaquez i caballero del orden <fe CáftáP 
trava^ comendador de Molinos, maestre de campo, 
-general de infantería española eft- FlanddsV' dog 
«AtanscKktíaquer* caballero del orden d¿í sin Juan; 
yi tr¿y ¿ípsiq ae i hicieron aitos enlacies tú istia cásaí* 
míen toa, ry son 'progenitóras' de familias riíií^ipres , y 
grandes de España. También fue - secretario { /dé Es* 
fada ep el úyaado ^e Felipe 'ni dpa Martin- Jdia^ 
qoe^^ cahaltóixjudeí aciden de /&a*it;rago 4 a&alpdd* dé 
üfcloa; yi|>rimDidebíncJD^Ha^doaí>Jubrr4^^aM 
ñera quéreyíeandp Garfea; Betipe 11 siiftajo, y Fe-í 
Kjfe m su nietoy Jurt*> iqtííitio> mi bistres di Estado 
ioditodiios^eikrfa^ áow Mpmo$ 

«o feijoíctortojuap ; '^sür ^b«ln¿;d^^^ 
tófti ^rtín;iJ^y»rafcao$eai|ciu fcástaba ^aravjqup^ 
(tbíiiéndtycümoi.ya t^ttte^ml^künb boblezft sd# 
litiíga fett'4ai<^a^ew^eilid^^ 
lo fue á la dignidad ducat^^¿to¿ifi^iift#l^iíoi 
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siguiente í toda la grandeza espaqolá. Antomo de 
Nobis estuvo mucho tiempo en Burgos , Arhnzs^ 
Rioja y Bureba en el reyrtado de Felipe iv 7 prin- 
cipios del de Garlos 11, fingiendo escrituras, como 
justifico don Josef Pellicer en su Trofeo de Ja verdad* 
impreso en Valencia el aña mil seiscientos setenta 
y, seis; acostumbro fabricarías sobre ,qpaiesc{uiera 
memorias capaces de tener alu&ioo agradable á los 
objetos para que fingía, según jesuíta ote sus fabos 
cronicones publicados por fray Gregorio Argaiz coa 
los ncatobres fe Aüberto hispalense y. Liberato de Ge* 
rom i Y habiendo leído en Esteban .derQaribay lo 
que dixo ,4e* Güiptízcoa en el^cap, 17! del lik 24 
de su Compendio. historial $e España sobre la entre* 
ga voluntaria de los guipuzcoános al rey de Casty 
|la dpn Alfonso Van; fundado en ¿fauna? memorias,, 
forjo la presente , Gtefstkdo agradar >á la provincia 
de, Guipúzcoa ¡ . y aprovecho la ocasión de .mendos 
nar el palacio de Idiaquez como existente año mil 
ja doscientos, pensando* complacer al duque <te 
Ciudad-Re^l* capitán genetaljdaiJGrui^iízícoa.^cofi 
laespéciende queíla elevación de jsu casa ^ra t*e¿i&» 
glos y medio mas antigua de lo qbcísccreia; '-■'> 
17 Décima sexta* Entre los <|ue*e supone fea* 
feet presidio j uraipen tb ife obedifcnúia jse iK>m&rañ 
t;res;co» elldictod^íde í^i//j^^í y^ps-ebn^tí de 
psocurajfor&íi.ílid in^»$tor jf^sdriquela práctida 
de la niitad del sigkrtxrwk ¡era la. misma que la del 
Cornil y dbsckntos , ñ<> habiendo comenzado U* 

i«jtlttáoS'lia8t*ieA«igl^tK:-,:') L.ó'.v "■ i.I ? -..i ?f 
.-s n8, ^tmñéktoo ;f oes Jo^gaijto^ooanofid» ^ pm? 

tAj&x&fú de Cfes*ta»j^iafo m¿kmm\iW&& íJiBT 
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«uta con ucucha 1 cordura y circunspección en Jes* 
ffretíqrun (iastrainmro^ciijw áafeficafcfoni era tan 
fnédemrjqúei v&srí also autor , y i&ñiu yaPfl<ttá>pátelll 
saadetfakifeSdor. En el áñó mil sfcikieíflrbS ciwítidti^ 
éi <y úm fray Toncas :de ■ Herrera r confesor Hfe r dbíi 
Juan < de * Austria n , i mpr im id la historia del mdi 
nasterioi dtsm A^stín de JSalaírim^€ff;í f dtari<tó 
u5a¿es<^tóh^^lathíffíl^ sap &Á&mkte$ái%&¡l 
dada á conocer por don Antonio Lupian Zapata, 
dudo sobre su autenticidad. En el año mil seiscien- 
tos sesenta y seis se imprimid un memorial ajustado 
de cierto pleyto que pendía en el consejo supremo 
de Aragón entre los religiosos del orden de la Mer- 
ced , y los descalzos de la Trinidad sobre diferentes 
puntos f y en él se copia una petición de los merce- 
narios, en que tachan de fingidos los instrumen- 
tos presentados por los trinitarios descalzos , ofre- 
ciendo justificar que habían sido contrahechos por 
don Antonio Lupian Zapata, que aun vivia y prose- 
guía fingiendo muchos otros que allí se mencionan* , 
19 Es creíble que algunos literatos de la junta 
general de Cestona tuviesen eri mil seiscientos y se- 
senta noticia de la mala opinión del que dio á don 
Antonio Pérez de Umendia el instrumento que ano- 
tamos , y por consiguiente que los prudentes gui« 
puzcoanos lo despreciaron como merecía. Es lásti- 
ma que otros guipuzcoahos mas modernos, igno-' 
rando aquellas ocurrencias, hayan admitido con 
buena fe la escritura en el siglo xvm , y colocádola 
en el archivo de la ciudad de San Sebastian. No hay 
que presumir que la colocación moderna en el ar- 
chivo sea efecto de ningunas ideas maliciosas: la so- 
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bleza de altea de los guípuzcoaoos lio permite peí*- 
*ar aií : ; por otiia parte *e- han conducido siempre df 
Ufanera, -que jairas han faltado a los mismos debe* 
rgs que cumplirían sin la tal escritura,. Brilla pues Ja 
buena fe de los guipuzcoanos : yo apetezco qiíe bri- 
lle también la sana crítica , y que conozcan ser pci^ 
judicial el Roscar glorían tnckrtasv qnondo háyta» 
tas verdaderas y tan grandeí como tknciGiripiizcdai 
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Jtfúm. -8j. Jfucro t d(t fas yccinos tnu&ra^s de To* 

ledo por don Alfonso vin en s, & de \ mar* 

' zo de 11 oí ...„.. M ....... Pag. x 

84. Donación de la iglesia de; santa María de 

\ \ Pofoñp, en el territorio de $#wako 4 aho- 

. ra de las tncartwiwzs de f^tzcay-a Á con 

. otros derechas , ano Hoz..*.....: *f 

. 8$. Compra.de un solar con su divisa en la villa 

\. de BerrosUgüieta efk Álava * año 1*06. . 6 
$8.6. Qwcordia del obispo . de f Calahorra * don 

t ' . Sancho *4c Qrafion san, los día***** ¿ro? . >> 
-* bre diezmos y otras cosas hacia los años 

de zzog *.*..»,.. <....., ,., 7 

8j. Donación de santa María de JJbaho cerca 
..de la villa , de J¿zc0ray en *fa&or del • 



Ma*\ 



t¿ 
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ñera en san Esteban y año itj o.. .;...„ zo 

88. Donación de la iglesia ¿ de santa María de 

.Levatorre, y de la dtsafl Mainé* en 
* \ favor del ,mn*s$erfa % decanta* Morí* 
de Valbanera .por > el rey d^n Alfonso 
. el Batallador d$ Aragm,y ¡a reyna do- /; , 

« JU,UrKaca f de,\Q^still^m {/¿nfr r¿ Jftr o. z% 

89. &fi*a(m> deLwo^tenü^ y 

^>m&$ 4ghsifo\ df,.Atew*x%\ ¿, $c>. julio 
del año xu&w. ...*¿«;*.».¿»w**M".< 14 
$0. Donación, de la. divisa de San I?eli* de 

w. Avalosr.cn el año ¿/zjVM.tV...,..^.,^ . *6 
^ 1. Dütiaciw del -mo^astem .-.¿afir , Qküldia (foj 
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Mudaría) en turra de Ayala, ffovin- 

cia de Álava en el año 1114...^ 17 

92. Fueros de Vibrado en Rioja, dia 6 de 

( - agost* del año tt i'6\...i...é..k..*.**: /p 

9J* Donación y confirmación de donaciones en 

favor del monasterio de santa María de 

' Ndxera for la reyna doña Urraea , y 

* su hijo don Alfonso rix 9 ya coronado rey, 

■' en 22 de entro del ano nifu* ..<„.,.;... 21 

94* Donación y confirmación de donaciones al 

monasterio de santa María de Nacerá 

1 • for el rey don Alonso el Batallador de 

* Aragón en febrero del año xit?*..* J 24 

95. Donmién ¡lela casa de Santo Domingo- de 

taCalzadden jj^o. ......•...*♦.... .......... 26 

96. Donación de Ciguri en la Rioja en fa- 
*-vdr* del monasterio de Ndxera en f eí \ ; 

año 1X21 ♦.......•i......-.-.....-.é... •;»... 28 

97. Donación dei monasterio do san Fausto de 
*■ { Treviñ*,yde la villa de Alcocer, al mo- 
nasterio do sania María de Ndxera 
fór la reyna doñ¿ Urraca, con consenti- 

- miente de su hijo el rey don Alfonso vn 

* de Cartilla r año 11*4* < ;.... jo 

98. Donación de iosmonasterios de Santiago de 
z .0 bangrtiz^ san R&nan de Hor mitos, 

\ Satttf&go di x Vitlahue^a de Mena, y de v c 
o «4¡p heñdád&feollazosvti F#ío¿*#l>de 

\ ; J • s<an Millón de* la Gogoüa por Iñigo Lo- 

fetJe Lhdlo, año 11 24.. ......... .¿ ¿ .33* 

* 99. Donación dedM Garfia íofez\\ de su 

\WugeY dona ¡Rrwa tn favor de xawMfc ^ v> 



lían , dando el monasterio de santa Cruz 

* dt Fresneda f faro, que bako .el derecho 

de san Mülan sirviese d la luminaria de 

v X 

► ■> ; . santa María de Antozanos , ano x z&y. $4 

loo. Furtos de la villa de Casrda del reynv Je \ * 
\ Navarra en setiembre de 1 129. *..^. t .. ' j$ 

1 oí. Fueros de Escalona dados por don: Juego 
y don Domingo Alvar ez con autoridad 
del rey don -Alfonso vu, d 4 de enero 
de zijo. .' <.♦.-...., u. v ^f. 

ios. Donación de varias heredades á*la igle- 
sia catedral, de Calahorra tn 27 de 
« noviembre de 1 xjz..., 4$ 

16 j.. Cambio de heredades entre el obispo de 
Calahorra don Sancho , y su cabildo i con 
Sancho Fortuñez, dia jueves lá de 

• agosto.de ,1134 *..»»......«..-...v 46 

104, Donación y confirmación de, donaciones de 

> varios lugares y derechos al: monasterio r % z 
. de Naxera for el emperador don ^Al- 
fonso vu de Castilla en ^ti de noviem- 
' pre ae ^x^fó^*^*.*.*.».*/.^.»'..**...*'»..^..^*... 4** 
I0¿. Confirma non de la donación de la villa de 
Aleson al monasterio de santa María de 
y . . Ndeeera por el emperador don Alfon- 

: so vit de Castilla en el anoiíjf ¿ # g* 

106. £> ovación del monasterio de san Fausto de 

* -Trevim en favor del de santa María - 

de- Naxera por et emperador don Al- 
- fonw vu de .Castilla en 24 de setiembre \ 

4*7. Donación di santa María de Puerto (de 
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Santoña) por el emperador don Alfon- 
so vu ; dotando su monasterio con otras 
muchas iglesias y sus pertenencias, 

año jijó ♦..:.. 5J 

1 08. Donación j confirmación de pertenencias de 
> •. . . la iglesia de santa Coloma, /otras al 
< monasterio de santa Marta de Ndxera * 

por el emperador don Alfonso vu de 
• Castilla en 30 de enero del año 1/^7..» _ §6 
% 09 . Donación de la villa de Fuente* Bureba en 
favor del monasterio de santa Marta 
- de Ndxera por el emperador don Al- 
fonso vu de Castilla en 9 de octubre 

de iij?.... *..........♦<..■ S9 

zio. Donación de la villa de Cir muela en fa* 
.'.: vor del monasterio de Ndxera por el' 
emperador don Alonso vu de Castilla 

en 14 de octubre de 1137 ** •.... . 60 

X» Donación de la villa de Madriz sita en la 

( Rioja en favor de san Millan por el 

- emperador^dm Alfonso vu de Castilla, 

' ,. . y. de las iercias episcopales de diezmos y 

primicias por el obispo dr Calahorra 

don Sancho, que la halda consagrado, 

*ym 4 de noviembre del año 1x57......... 6i 

1? 2. Donación de los monasterios de Mañarrie- 

ta, Urreeha > Oro, Estivaliz y otras 

* cosas al de santa María de Ndxera 

por doña María López, año zij8¿.„. 64 
z?j. Donación del monasterio de Car race do por 
r. la infanta doña Sandia- de Castilla en 6 

de abril de ii$&.. .*...:.. >...4.„.„......;„. 6f> 
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114. Confederación entre-don Alfonso ni de 
Castilla., y don Ramón Berenguer conde 
de Barcelona > príncipe de Aragón ¿con- 
tra don. García vil de Navarra ttr slx -.. t 
de febrero de 2i^0*«» ..»..;..;..... */ k w,.... 69 

x 15. Donación de Ja serna de Horca , sita en la 
villa de Grapon y por el emperador don 

* Alfonso vxi de Castilla en **N4mra, 
á 24 de . abril de 1140 en favor» del 
monasterio de Valbanera..*....*. ..+,.:•,...,. jx 

XX 6. Donación de la villa desierta de Nienzabas 
al abad Durando en ¿5 de octubre 
' de ufo...* »...;..* ...... pj 

X x?. Sentencia del emperador don* Alfonso vir $ 
declarando que la iglesia de santo Do- 
mingo de la Calzada era del obispado 

* de Calahorra , y no dude Burgos, en 5 

de noviembre de x xif^., ...0... .^ ja 

xx 8. Donación del diezmo de Podas las hereda- 
des pertenecientes al rey en la ciudad de 
Calahorra y su jurisdicción en favtir de 
"> la iglesia catedral y de su cifro, ahecha 

V por el emperador don Alfonso vil en So- 

ria dia 30 de noviembre deí año 1 14 o.. fH 

xxy. Donación de las tierras realengas de mon- 
tes de Oca en favor de don Juan de 

" Quintana - Qr tuno (hoy san Juan de 

Ortega?) en enero de xxjf%**..u. #$ 

zao. Enagenacion real de la villa de Janguas 

en permuta en noviembre de 1144, y 

fueros de la misma villa dados en 1 14$, 

aumentados en febrero de 11S8 , y re- 



'* novados despwc d4 año 119 *^u.,^..s.. , &z 
zsz. Fueros. 4* Oviedo comedidos .por don *AI~ 

- fonso *vzi m % de setiembre .d& i 14*$*** 9 6 
zzz.jtutro&de la villa de «Cerezo* en la Rioja, 
r : : . . , concedidas por. don Alfonso yii de Gas- 

. tilla en 10 de enero de jj^<5. ...... *♦.,..... 108 

istj. Donación de la villa, de Ahanadrt por él 

, rey ■ don . Alfonso \v¿*. en faviér d^ don 

, Rodriga ds>\Azagra en z& de agosto 

de xz^7....4.;. *.....*-.., *•••;.-»...*?.•... III 

124. Fueros de Salinas de Amana* villa de •' v :^ 
. Álava, dados fot el rey de Cabilla don 
, Alonso vjigI. emperador en x&.iewero 
.*, d* 1 148 > conforme Jos haíia dado, tf .\ -. 
rey de Aragón doH Alonso el Batallador, z zj 
125 > Confirmación de ¡a donación de varias ¿a - 
\ s&s^ moHms.,\Htma$ yotrttsi bUnés al 
^r tyonasterio.de santa Marte de 2tfáüer a 

•3.' for.Muemptradfir dan\ Alfonso* wí -de 
Castilla tn 4 de febrero del ano zzgz. zz£ 
126. Donación de las pillas de Aradin y Aiea- _ 
• . nadrcy pon\ el rey dúri Alfmsó yiz en\i$ 

de, noviembre dt\>zzg &*«».¿í*:*^a>."« 117 
Z*7.JFueK0 de^M^iné, dado por ^ el í: onde don 
Manrique de Lora, señor 1 de* Molina, 
" en ai de abril de zi$&, aumentado 
dif eventos. ruteen» *. ;»..*¡l¿.«;». ....;. «¿?w... zz8 
<I*8. Donación, deja mil*. d&Akanttdre al or- 
den de Templarios por don Rodrigo de . _ 

: Azagra en 5 de julio Je zzgg >.».. zgf 

129. Donación de la villa de- Qyuela en favor 
de san Juan de Ortega m 2 s, dugos- 
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r I* ^vrj r 55v.¿*L.¿-..¿.^/w4.k^..u..'i¿.*^i.... x$£ 
sXjno. Donadondcla vülu Je Alcanadre *LJr- 

- den de Templarios por el rey don San* - • 
cho urde Castilla en xS de Isctiembre 

de ix$4.~. : ..¿..^...«¿.t..-;.... 158 

231. Donación y confiráiacionyde donaciones de ;^\ 
' muchos pueblos / iglesias xy derechos al 

- monasterio de Náxerayori el emperador 
^ ' . don Alonso vu do. Castilla en a 31 de 

noviembre de : ¿ 1 55 .* ....i «.....», ¿ jr/f£ 

jrj^. Donación de los tercios y quencos > decimales 
v de muchos pueblos e iglesias al ¿atildo 
de la catedral de Calahorra por el obis- 
po don Rodrigo de Cascante en 4 di 
marzo de n$6 , ratificada^ en^6/< de 

'julio de >J79,^..i./;.. i..*.. .,;,•---••••-•- 16* 
>JrjT* Donación y fueros por don Alfonso, vli d 

■ la iglesia y obispado de Mon done do en 9 ^ . 

* ¿fc diciembre de jj¿<í*......... ^.. x&f 

j Jj^t. Privilegio en favor de la iglesia de Orense 

ij¿¡. Donación del thminó de Ruete por dori \ : \-\ 
Pedro Ximencz , irorar de los Cameros, 
d favor del monasterio de Sacramenia 

v \ en 19 de abrüde. ix6a„.\.i.;*u.„.... 171 

136. Donación, de una oaeá en Trebiaka por 
Hofitmo Lo fez en favor de san Millan 
a 19 de abril de x !?&*>•..*♦. ..w,¿...*>.„ 17 & 

i $y .Fueros de La Guardia \, villa de Álava, 

por eltey vdetNavarrid, don Sancho él ."«. : % 
'>}Sabio\<en 2>$^dewa)w\de liáf..±„^.... x?jf 

xj8. Donackn dx dn\ collazos . poblados > y\>m 
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\ - solar, en. Binares. Je Rioja y* févoé de 

- san MUlan, año jtx«6^..*. .*.♦./♦.;.,. ,♦....:.. ?%8 

ijp . Treguas entre don^lfoxsúVJff.dc Castilla 
■ y dan Sancho vn de .Navarra en octubre 

140 . Fueros de públacion^xkla villa de Madrh ¿ ^ >. 

i gal, dados por éon Pedro , obispo* de 
Burgo* ;, y confirmados por don Aíon- 

" so yin en 4 de. marzo de 1x68 *.... x8* 

t+z* Fueros de la villa y concejo deLlanes y su 

' alfoz r dados por el rey de Lean don Alt •„ : , ' 

• fonso .uc en Benaveéte d\ x> f x de octubre 

de /roí...,, .iu....,;..^...! „,.. jt£j 

x^*. Donación de Sajazarra en favor del monas- 

«r terio* de Valdefuenfes. por don Alfon- 
* >• v . . so. viii. de Castilla.. en *8 y de setiembre 

i dkjrjóo.....^.^. ;......;. v ..„..„> ; XQ< 

Z/j. Donación de la villa de Fayuela en Ruja 
por el conde don Lope Diaz de Haro, 
•i pdmit Aldonza su mttgtr> en faüor dt %% ¿ 
V. ?i t . , . las monjas cist cretenses en el año 11Ó9. x 97 
144* Confirmación de donaciones hechas al m<h > 
nasterio de Ibeas de junto d Bífrgos en 
febrero de 1170, ratificados en 19 de 

- ^ ! julio. de. a 1.7 $.\............... xg8 

\ Z45, Donación de^as villas de Canas y. Gañir \\ 
1 lias en la Rio ja por el conde don Lope 

i Diaz de Haro en favor de las monjas 

de Fajutla en 9 de abril de 117 <>....„ not 
1 M46. Donación del lugar de San Juan de la 
i * Hoz de Murul al monasterio de Buxe- 

do por don Alfonso viii, a 7 de mayo . 



* 



/ 



ÍBUUCK.? 38 J 

<fc JJ70 ...< . . sos 

1471 Donación de varios bienes en favor del 
. monasterio de Cañas en la Rio ja por. la 
condesa doña Aldonza , viuda del conde 
don Lope Diaz de, Haro en 20 de ju- 
nio de 1176. 20 j 

Z48. Fueros de San Vicente de la So sierra en la 
Rioja en 6 de enero de 117& por don 
Sancho el Sabio de Navarra, aurnen* 

• tados en enero de 1377 ... s,o§ 

149. Convenio entre don Rodrigo de Cascante, 

obispo de Calahorra, y don Gonzalo de 
Hornillos sobre los quartos decimales de 
Letona , Apodaca , Atauri, y otros pue- 
blos de Álava en el año 1173 su 

Xgo . Fueros de Los- Arcos de Navarra dtfdos 
por el rey don Sancho el Sabio en abril 

de. 117$ ••• ••— '•• *** 

z$i. Donación de la villa de Quint anilla por ' * 

don Alfonso vm de Castilla al monas- 
terio de Buxedo en agosto de 117$ 215 

/¿rs. Treguas por siete años, y compromiso entre 

• los reyes don Alfonso, vi u de Castilla y 

• don Sancho el vi de Navarra sobre la 
pertenencia y restitución, de Álava y 
otros distritos ,en %$de agosto de 117 6. 216 

i$j. Carta del venerable Pedro Ble sen se , arce- 
.diano de Londres, al rey dé Inglaterra 
■"-■ Henrique 11, año 1177., ,«.»■.... 330 

x $4. Petición de los embaxadores del rey de Cas* 
tilla don Alfonso viii contra el de Na» 
varra don Sancho el Sabio ante el rey 
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de Inglaterra en ¡a primavera de XX 77 
sobre la pertenencia desvarios territorios 
de Álava y Guipúzcoa , Vizcaya y 
otros ,.*... ;„, # „*;....♦ 33 1 

x 55\ Petición de los embaxadores del rey de 
Navarra don Sancho el Saldo contra 
don Alfonso viii de Castilla en la qua- 
resma de 1 177.*...* , *....... 33$ 

156. Sentencia compromisaria del rey de Ingla- 
terra Henrique 11 en Jas contiendas de 
don Alfonso yin de Castilla , y don 
•Sancho el Sabio de Navarra sobre Ala- 
va y otros distritos en 1x77..+ «•••—•• S&8 

x 57 .Donación de una serna en la Recueja de 
Rincón del Soto , hecha por él concejo de 
Calahorra en favor de don García 
Zapata y doña Sancha* su muger en jo 
de mayo de XX78 33% 

x$8. Tratado definitivo de faces entre don Al- 
fonso vux de Castilla y don Sancho vix 
de Navarra en 15 de abril de 1x79. sjf 

*59 • Fueros de la villa de Üclés dados por don 
Pedro Fernandez , maestre de la ir den 
de Santiago , por mandado de don Alfon- 
• so viii de Castilla en marzo de X179. 340 

160 . Fueros de San Sebastian de Guipúzcoa da- 
do* por don Sancho el Sabio de Navar- 
ra hacia el año xi8o 344, 

16 X. Fueros de la merindad de Durango dados 
por el rey de Navarra don Sanfho yix 
hacia los años de 118 o > confirmados 
por el rey de Castilla don Alfonso viii 
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después del año i & 00. ....... S55 

z6s. Fueros de Paletina dados por el obispo don 
Ray mundo 11 f y confirmados por el rey 
don Alfonso vuien ¿j dé agosto 
de 1 18 1.. , m.m. sao 

z 6 j. Donación del monasterio dé san Prudencio 

de Monte-Laturce al orden del Ctster 

por don Diego Ximenez y doña Guiotnar 

Fernandez de. Traba su muger en 59 

de agosto de z 18 z. *74 

z6j¿. Fueros dé Vitoria dados por el rey de 
Navarra don Sancho el Sabio en setiem- 
bre del año zz8í. ......!. i. ¿77 

z 6$. Fueros de Antoñana, villa de Alava s 
dados por el rey de Navarra don San- 
eho el Sabio en enero de z z 8 * s8j 

z66. Fueros de JBernedo, villa de Álava, da- 
dos por el rey de Navarra don Sancho 
el Sabio en enero de zz8st s88 

z 6j. Donación de una heredad en Villano ¿fa- 
vor del monasterio de BuXedo por don 
Zope de Mena en z o de marzo de zz8$. sg % 

z68. Donación de una parte del monasterio de 
Osma de Valdegobia de Álava en fa- 
vor del abad y monges de Buxedo en 57 
de atril de zz8$.... %q+ 

z6g. Venta y donación de una heredad sita en 
Af os tria d favor del monasterio de Bu- 
xedo por don Zope Sánchez de Mena 
** *3 de junio de zi86 ¿$£ 

179. Donación de un solar en Gallinero de suso 

en favor di *sn MOkn.am iz86...... 306 
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zy 1 . Fueros de Haro, villa de la Moja, dados 
por el rey don Alfonso vm en ig de 
mayo de 11 87, confirmados por don 
Alfonso el Sabio en 13 de diciembre 
de 1254.*..... ♦.. 297 

1 7 2. Fueros de la villa de Valde fuentes , dados 

for el rey de Castilla don Alfonso vm 
en 7 de junio de 11 87, y confirmados 
for don Alfonso x el Sabio en 30 de 
diciembre de 1254 1 3<>& 

173. Fueros de Santander dados por el rey de 

Castilla don Alfonso vm en iz de ju- 

• lio de ii8y ^ •. 305 

xy 4. Donación de varios bienes sitos en la villa 
de Nalda por doña Aldonza > condesa 
muda de don Lope Diaz de Haro, 

ario 1 j¿?7.~....*w. 4 :. ..♦, 30Q 

17$. Donación de unos collazos en la villa de 
Munilla en favor de san Prudencio en 

.» mayo de xztfp. ........ . 3*1 

1 7 6.% Donación de muchos bienes al monasterio 
f * • de Benevibere en 19 de octubre de tt 89. 31% 

177* Donación de unas partes del monasterio de 
. . San Félix de Abólos al abad y monges 
-. de san Millan por Gonzalo Diaz de 
Hornillos y Sancho Alvarez f doña Al- 
v berta Diaz de Hornillos y Lope J&- - : 
menez de Moni alvo en junio de 119 o... 314 
x?8. Fueros de Arganzou .dados por el rey de 

Castilla don Alfonso vui en diciembre I 

179* Carta dt he obispos de Taratana y Qsma 
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al de Zaragoza en el ano 'x 19 a súbr e 

las treguas entre los rey¿s de Castilla y \ ..\ \ 

: Aragón .«••«.•«.....• — ••♦ *.•*.... jsx 

lío. Fueros de la villa de Lar r aun dados por 
; ' ¿/ r¿y de Navarra don Sancho W jtfWo 

<» rf w^i- dfe octubre del año 119 2........ 3$4 

x8 x. Fueros de Salinas de Añona en Álava 
dados por el r*y . de Castilla : don Al- 
fonso vil 1 en & 8 de noviembre de 1x92. 326 
X82. Fueros de Lar raga » villa de Navarra, . \ 
dad$s por el rey. don Sancho vil el Sa- 

v .. bío en marzo de j/pj:.,. .*...;....*•<.<; 327 

x 83. Donación de una fiarte de Vüldsfca y otftis . : 
pueblos en favor del monasterio de Bu- 

xedo en 15 de octubre de 1194 • 330 

x8f. Donación de la granja de Atiega al con- * 
cejo de t Salinas de Anana epAldva>por 
. el rey de CastilU don Alfobso yiii.en&f - . . u 
de noviembre 1194 > confirmada por 
don Alonso x.<en 29 4e agosto d§ X2¿g* 33 x 
x8$. Fueros- de t reg^ci&&4*wllfrfo\NM- % ^ ^ 
; ? varrefaim U^i^;A^^jfW\^i^ de 
~ Castilla dpn.^¡fopt\tifi-.0\C4l^M 

d ix de enero de 119 ¿¡.. 333 

x86. Donación del hospital de. Monte Cerezo al 
abad y monasterio de Buxedo en 30 de 

setiembre de xxg$ 338 

x8j. Donación de un cañar en el rio Ebro a fa- 
vor del abad y monges de san Pruden- 
cio en x.° y 12 de febrero de 1x96... 339 
288* Fueros de L abraza en Álava por el rey 
de Navarra don Sancho vjji el Fuerte 
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en setiembre del año 1196: ...,,....,. 34X 

189. Fueres de Casiroverde 4* Campos dados 
por el rey dé Lew don Alfonso ix hacia 
1x97-3 y confirmados por don Fernan- 
do iv en ódejulfadc 1300 346 

jg o. 'Donación del monasterio de Campo-Pajares 
en favor del de Buxedo por don Diego 
López de Haro , señor de Vizcaya, 
en 31 de julio de 1198 •'. J55 

19 1. Exención de portazgo, y concesión de pas- 

tos al monasterio de Ibeas en 2? de 
mayo 1199 « - J$6 

192. Permiso de adquirir heredades en el tér- 

mino de Fayuela , dado por doña Toda 
López de Haro, abadesa de Cañas, en 
favor del monasterio de Buxedo en *8 
de marzo de 1200 $$8 

19 j. Asignación de rentas para la mesa capi- 
tular de Calahorra por el obispo don 
Juan en el año xuoo..... 359 

194. Escritura que se dice otorgada para la 
unión de Guipúzcoa con Castüla en *8 
de octubre de inoo , 36% 
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